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A Welcome Note from The Editorial Board 

We are delighted to present Volume 4, Issue 01 (October 2025) of the Tamilmanam 
International Research Journal of Tamil Studies, a beacon dedicated to illuminating the 
profound depths and vibrant expanse of Tamil language, literature, and culture. With each issue, 
we strive to foster rigorous scholarship and provide a platform for insightful research that 
transcends geographical boundaries, bringing the richness of Tamil heritage to a global 
audience. 

This current volume, Tamilmanam October 2025, is a testament to the enduring legacy and 
dynamic evolution of Tamil studies. It brings together a diverse collection of scholarly articles 
that delve into ancient classics, explore modern literary masterpieces, dissect linguistic 
nuances, and examine the societal fabric woven through centuries of Tamil thought and life. 

Within these pages, you will journey from the ethical frameworks of ancient Tamils to the 
contemporary narratives of women's lives and the poignant realities of child labor. Scholars 
revisit the timeless wisdom of Thirukkural and Sangam literature, analyze the narrative styles 
of literary giants like Bharathiar and Cho Ramaswamy, and explore the social consciousness 
embedded in the works of Na. Muthukumar. We also embrace diverse cultural expressions, 
from the ancient performing art of Koodiyattam to the modern craft of animation rooted in 
Tamil folk tales. Linguistic comparisons, the role of technology in education, and critical 
assessments of Malaysian Tamil novels further enrich the intellectual landscape presented 
herein. 

Each contribution has undergone a rigorous peer-review process, ensuring the highest standards 
of academic excellence and originality. We extend our heartfelt gratitude to our esteemed 
authors for their dedication and invaluable contributions, and to our diligent reviewers for their 
critical insights. 

We invite you, our readers, to immerse yourselves in the scholarly discourse presented in this 
issue. May it inspire new perspectives, provoke further inquiry, and deepen your appreciation 
for the magnificent heritage of Tamil. 

Sincerely, 

The Editorial Board Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 

 

https://doi.org/10.63300/tm040110
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Abstract:  

The novel Saayavanam highlights the customs and traditions that are deeply rooted in the 

everyday life of the people, reflecting their culture and social values. Rituals, religious practices, family 

life, marriage systems, indigenous medicine, modes of worship, and rain-invocation rituals are 

intricately interwoven with the people’s lifestyle. These customs not only fulfilled the needs and beliefs 

of the community but also strengthened social unity. Through this, the novel portrays the Tamil heritage 

and the philosophical foundations of their way of life. 

 

Keywords: Saayavanam, Customs, Traditions, Worship, Hospitality, Rituals. 

 

ஆய்வுச் சுருக்ைம்:  

  சாயாவைம் ோவலில் சுட்டிக்காட்டப்படும் பழக்கவழக்கங்கள், மக்களின் அன்றாட வாழ்வில் 

ஆழமாகப் பதிந்துள்ள கைாச்சார மற்றும் சமூகப் பண்புகனள மவளிப்படுத்துகின்றை. மரபுகள், 

மதச்சடங்குகள், குடும்ப வாழ்க்னக, திருமண முனறகள், மருந்து வழக்கங்கள், தற்சார்ப்பு வாழ்வியல், 

வழிபாட்டு முனறகள் மற்றும் மனழ நவண்டி வழிபடுதல் ஆகியனவ மக்களின் வாழ்வியநைாடு 

இனணந்தனவயாக்க் காணப்படுகின்றை. இப்பழக்கவழக்கங்கள் மக்களின் நதனவகனளயும் 

ேம்பிக்னககனளயும் பூர்த்தி மசய்தநதாடு, சமூக ஒற்றுனமனய வலுப்படுத்துகின்றை. இதன் மூைம் 

சாயாவைம் ோவல், தமிழர் பாரம்பாியத்னதயும், அவர்களின் வாழ்வியல் தத்துவத்னதயும் 

சித்தாிக்கிறது.திறவுச்சசாற்ைள்: ஆதியன் இை மக்கள், கல்வி, மதாழில், சாதி சான்றிதழ், வாழ்வியல் 

சிக்கல். 

திறவுச்சசாற்ைள்: சாயாவைம், பழக்கவழக்கங்கள், மரபுகள், வழிபாடு, விருந்நதாம்பல், சடங்குகள். 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

தமிழ் இலக்கியங்கள் பெரும்ொலும், அவை ததான்றிய காலத்தில் ைாழ்ந்த மக்களின் ைாழ்ைின் 

ெிரதிெலிப்ொகும். அதன்ைழிதய மக்களின் ைாழ்தைாடு இரண்டறக் கலந்த ெல்தைறு ெழக்கைழக்கங்கள் 
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இடம்பெறுகின்றன. இப்ெழக்கைழக்கங்கள் பெரும்ொலும் முன்தனார்களிடமிருந்தத ஒரு 

தவலமுவறயிலிருந்து அடுத்தத் தவலமுவறக்குக் கடத்தப்ெடுகின்றன . அந்தைவகயில், மக்களிவடதய 

கடத்தப்ெடும் ெழக்கைழக்கங்கள் பதாடர்ந்து கவடெிடிக்கும் தொது, அைர்களுக்தகயுாிய தனித்த 

ெண்ொட்டு மரொக உருப்பெறுகின்றன. இலக்கியங்கள் அவை ததான்றிய காலத்தின் சமுதாயப் 

ெண்ொட்டு நிவலகவள பைளிப்ெடுத்துைன. சமுதாயத்தின் இயல்ெிற்தகற்ெ உருப்பெறுைதும் 

காலப்தொக்கிற்கு ஏற்ெ மாறுெடுைதும் இலக்கியத்தின் இயற்வகப் ெண்ொகும். தமிழ் பமாழியின்கண் 

தமிழ்மக்களின் ைாழ்க்வக மரபுகளும் இலக்கிய மரபுகளும் ஆழ தைரூன்றி ைளர்ந்துள்ளதவனப் ெல்தைறு 

காலகட்டங்களில் ததான்றிய இலக்கியங்கள் புலப்ெடுத்துகின்றன. இலக்கியங்களின் ைழிதய 

பைளிப்ெடுத்தப்ெட்டிருக்கும் ைாழ்ைியல் மரபுகவள இனங்கண்டு அறிந்துணர்ைது ெண்ொட்டிவன அறிய 

ைாய்ப்ொக அவமயும். ெண்ொட்டிவன அறிைதற்கு இலக்கியச் சான்றுகதள அடிப்ெவடச் சான்றுகளாக 

அவமயும் நிவலயில் அச்சான்றிவனப் ெிற ைாய்ைியல் சான்றுகதளாடு இவணத்துதநாக்கி 

அச்சமுதாயத்தின் ெண்ொட்டிவனயும் சிறப்ெியல்புகவளயும் அறிந்துணர்ைது சமூகப் ெண்ொட்டு 

ைரலாற்றில் குறிப்ெிடத்தக்க ெணியாகும். அந்நிவலயில் இங்கு, சாயாைனம் நாைலில் இடம்பெறும் 

மக்களின் ைாழ்க்வகயில் ெின்ெற்றப்ெடும் நம்ெிக்வகையப்ெட்ட ெழக்கைழக்கங்கவளக் காண முயல்ைதத 

இக்கட்டுவரயின் தநாக்கமாகும். 

பழக்கம் வழக்கம் 

தனிமனிதனின் ததவையின் அடிப்ெவடயில் ெழக்கம் ததான்றுகின்றன. அவைதய, குறிப்ெிட்ட 

ெகுதியில் ைாழும் ெலருவடய ெழக்கம் ைழக்கங்களாக மாறும்தொது அைர்களுக்தகயுாிய மரொக 

உருப்பெறுகின்றன. இது குறித்துக் க. காந்தி தம் நூலில், “ெழக்கைழக்கங்கவளத் தனிமனிதனும் 

சமுதாயம் என்ற அவமப்பும் இவணந்து உருைாக்குகின்றன. மக்களின் ததவைகளின் 

அடிப்ெவடயிதலதய ெழக்கங்கள் ததான்றுகின்றன. அவை சமுதாயத்தால் ஏற்றுக் பகாள்ளப்ெடுகின்ற 

நிவலயில் ைழக்கங்களாக உருப்பெறுகின்றன.’’ (தமிழர் ெழக்கைழக்கங்களும் நம்ெிக்வககளும்.ெக்.14) 

எனும் கருத்துப் ெழக்கைழக்கம் குறித்த புாிதவல ஏற்ெடுத்துகிறது. ஆகதை, மக்கள் ஒரு பசயவல 

ததவையினால் பதாடர்ந்து ெின்ெற்றும் பொழுது அச்பசயதல, ெின் ைழக்கமாக மாறி அம்மக்களுக்குாிய 

தனித்த ெண்ொட்டு மரொக இடம்பெறுகிறது எனலாம். அந்தைவகயில் சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்களும் 

ைாழ்க்வகயில் சில ெழக்கைழக்கங்கவளக் கவடெிடிப்ெவத நாைலின் ைழி ெின்ைருமாறு அறியலாம். 

பொதுைாகச் சில ெழக்கைழக்கங்கள் ஒரு தவலயினாிடமிருந்து அடுத்தத் தவலமுவறயும் ெின்ெற்றும் 

தொது அதற்கான காரணக் காாியங்கவள அறியாமல் அப்ெடிதய ஏற்றுக்பகாள்கின்றனர். இவ்ைாறு 

ஏற்றுக் பகாள்ளும் ெழக்கைழக்கங்களால் மரபு தன்வமவய இழக்க தநாிடும். இந்த ைவகயில், இன்றும் 

மக்களிடம் ெல்தைறு ெழக்கங்கள் ைழக்கத்தில் ெின்ெற்றுகின்றனர் என்ெதும் இயல்தெ. அதததொல், 

சாயாைனம் நாைலில் இடம்பெறும் சிைனாண்டித் ததைர் பதற்கு திவசப்ொர்த்து புளி உலுக்கும் 

முவறயில், 

‘‘புளி உலுக்குைதில் அைருக்கு ைாிவச உண்டு. பதற்கிலிருந்து பதாடங்கி, பதன்கிழக்காய்ப் 

தொய், ைடக்தக தொைார். ஏபனன்று காரணம் பசால்லத் பதாியாது அைருக்கு. அைர் தகப்ெனாரும், 

தாத்தாவும், அைருக்கு முந்தியைர்களும் தொன முவறயாகும். அந்தச் சுைடு ெிசகாமல் சிைனாண்டித் 

ததைரும் தொய்க்பகாண்டிருந்தார்.’’ (சாயாைனம் – 16) எனும் கருத்திலிருந்து தவலமுவற 

தவலமுவறயாகத் பதாடர்ந்து பதற்கு திவசயில் பதாடங்கி ைடக்குத் திவசயில் பசல்ைது ைழிைழியாகப் 

ெின்ெற்றிைரும் ைழக்கதம என்றறிய முடிகிறது.  
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ெழக்கைழக்கங்கள் சில சமூகக் கட்டவமப்புகவள ஏற்ெடுத்துகிறது. அதுதை, காலப்தொக்கில் 

அம்மக்களுக்குாிய கட்டுப்ொடுகவளயும் ைிதிக்கின்றன. அந்த ைவகயில், சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்கள் 

ஒவ்பைாரு குடும்ெத்திற்குாியப் புளியமரங்கள் ெிாித்தலிக்கப்ெட்டு, அம்மரத்திலிருந்து மட்டுதம புளி 

உலுக்கி எடுத்துக் பகாண்டு பசல்லும் ெழக்கத்திவனக் கவடெிடிக்கின்றனர். 

‘‘ஒவ்பைாரு மரத்திலிருந்தும் ஒவ்பைாரு குடும்ெத்திற்குப் புளி. பதற்தக இருக்கிற தித்திப்புப் புளிய 

மரத்திலிருந்து புளி சாம்ெமூர்த்து ஐயர் வீட்டிற்கு. குட்வட மரத்திலிருந்து பொிய ெண்வணக்கு. 

பதன்கிழக்கு காத்தைராயன் மரத்துப் புளி ெதஞ்சலி சாஸ்திாி வீட்டிற்கு,  பநட்வட மரத்துப் புளி ொர்த்த 

சாரதி ஐயங்கார் வீட்டிற்கு, ஒவ்பைாரு மரத்வதயும் தனித்தனியாக உலுக்குைார். ஒரு மரத்துச் 

தசாட்டாதனாடு இன்பனாரு மரத்துச் தசாட்டான் கலக்காது.’ (சாயாைனம் – 16) தமற்கண்டைாறு, 

சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்கள், தம் ைாழ்க்வகயில் ைழிைழியாகப் ெின்ெற்றும் குறிப்ெிட்ட ைழக்கத்வத 

(புளிவய ெிாித்துக்பகாடுக்கும் ைழக்கம் ) நாைலின் ைழி அறிய முடிகின்றது. இவ்ைாறு மக்கள் 

முன்தனார்கள் கற்றுக்பகாடுத்த ெழக்கங்கவள அடுத்தடுத்துப் ெின்ெற்றப்ெடும் தொது, ைழக்கமாக 

நிவலத்துைிடுகின்றன. மக்களிவடதய இன்றும், ெல்தைறு ெழக்கைழக்கங்கள் ைழக்கத்தில் 

நிவலத்திருக்கின்றன. 

நாவலில் பளியர் இனக்குழுக்களின் பழக்கவழக்கம் 

சாயாைனத்தில் ைாழ்ந்த ெளியாின மக்கள் இனக்குழுக்களாக ைாழ்ந்து ைந்துள்ளனர். அதததொல் 

ஒவ்பைாரு குழுக்களுக்பகன்று தனிப்பெயாிட்டு அவழத்துள்ளனர். தமலும், ‘‘இனக்குழு ைாழ்வுமுவற 

அழிந்து நிலவுவடவமயாக மாறுகின்ற சூழலில் ெவழய சமுதாயத்தின் எச்சங்களும் எழுைது இயல்தெ, 

இனக்குழு அழிவு முழுவமயாக இராமல் அவரகுவறயாக இருந்தால் இனக்குழு மக்களின் சிந்தவனகள் 

நம்ெிக்வககள், ெண்ொட்டு எச்சங்கள் அதற்கடுத்து உருைாகும் சமுதாயத்தில் எஞ்சி நிற்கும்.’’ எனும் 

ததைிெிரசாத் சட்தடாைின் கருத்திவனப் ொ.ெிரபு தம் கட்டுவரயில் குறிப்ெிட்டுள்ளார்.(ெழந்தமிழக 

இனக்குழு ைாழ்ைியல்.ெக்.3) தமற்கூறிய கருத்தின் ைழி ஒரு சமுதாயம் ெல்தைறு மாறுதலுக்குப்  ெிறகும், 

ைாழ்ைில் சில ெழக்கைழக்கங்கள் அழியாமல் ெின்ெற்றப்ெடுகிறது. இந்த ைவகயில் நாைலில் 

இடம்பெறும் சிதம்ெரத்தின் அம்மா எந்தக்குழுைிவன சார்ந்தைர் எனத் ததைர் தகட்டதிலிருந்து, 

சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்கள் கூட்டமாக அதாைது குழுைாக ைாழ்ைவத நூலின் ைழி அறிய முடிகிறது. 

‘தைங்கப் புலி கூட்டமில்தல, உங்கம்மா?’’ 

‘பமாட்டாணிக் கூட்டம்ன்னு அம்மா பசால்லுைாங்க.’’ 

‘ஆமாம்... ஆமாம்... இப்ெதான் நிவனவு ைருது.’ (சாயாைனம் – 36) என்று கூறுைதிலிருந்து 

இனக்குழுக்களாக ைாழும் மரவெ ெின்ெற்றியுள்ளவத நாைல் பதளிவுெடுத்துகிறது. 

அடுத்ததாக நாைலில் ஒரு குறிப்ெிட்ட இனக்குழு மக்களிவடதய சாமியாராகப் தொகும் ைழக்கம் 

இருப்ெவதயும் நாைல் எடுத்துக்ககாட்டியுள்ளது. அக்கருத்து, 

‘அந்தப் ெயமைன் ைம்சத்திதலதய அப்ெடிபயாரு புத்தி; சாமியாராப் தொறது ைழக்கம். அைன் 

அப்ென் சாமியாராப் தொனான்; தாத்தா தொனான். அப்புறம் இந்தப் ெயலும் தொயிட்டான்.’’ (தமலது – 

38) மூலம் பமாட்டாணிக் கூட்டத்தில் ைாழும் மக்கள், திருமணமான பகாஞ்ச காலத்திதல சாமியாராகப் 

தொகும் ைழக்கம் ெின்ெற்றியுள்ளவத பைளிப்ெடுத்துகின்றன. தமலும் இவ்ைழக்கம் தவலமுவற 

தவலமுவறயாகத் பதாடந்துள்ளவதயும் அறியமுடிகிறது. எனதை ஒவ்பைாரு இனக்குழுக்களுக்பகனச் 

சில ைழக்கங்கவளத் பதாடர்ந்து ெின்ெற்றி ைரும்தொது அதுதை, நாளவடைில் அைர்களுக்குாிய தனித்த 

மரொக எடுத்துக் பகாள்ளலாம். 
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விருந்த ாம்பல்  

மனிதனின் அடிப்ெவடத் ததவைகளுள் முதன்வமயானது உணைாகும். ெழந்தமிழர் ொரம்ொிய 

ெண்புகளில் ஒன்தற ைிருந்ததாம்ெல். தம் வீட்டிற்கு ைந்த ைிருந்தினவர அவழத்து மனம் மகிழ்ந்து 

உணைளிப்ெது தமிழர்களின் ெண்ொகும். அப்ெண்ெின் சிறப்ெிவன இலக்கியங்களின் மூலம் அறியலாம். 

புறநானூறு ொடல், 

‘‘நடுகற் ரகத ாழுது பைவு த ாடியாது 

விருந்த  ிர் தபறுக ில் யாதன ’’ - (புறம்.பா.306) 

அடிகள் மூலம் பெண் நடுகல்வலத் பதாழுது, இவடைிடாமல் ைிருந்தினவர நான் எதிர்பகாள்ளப் 

பெறுதைனாக என்ெதிலிருந்து சங்க கால மகளின் ைிருந்ததாம்ெல் ெண்பு பைளிப்ெடுகிறது. அவ்ைாதற, 

சாயாைனத்தில் இடம்பெறும் சிைனாண்டித் ததைர் மருமகள் குஞ்சம்மாள் வீட்டிற்கு ைந்த 

சிதம்ெரத்வதயும் உணைருந்த அவழத்து உணவு ைழங்கியவமயும் காலம்காலமாகத் தமிழாின் 

ைிருந்ததாம்ெல் ெண்ெிவன ைாழ்ைின் முக்கியமான ஒன்றாகக் கருதலாம். 

‘உள்தள ைாவழச் சருகில் ெிழிந்து வைத்த ெவழயதும் ஒரு கிண்ணத்தில் கட்டி எருவமத் தயிரும் இருந்தன. 

இவலயின் ஒரு ெக்கத்தில் சுண்டக் குழம்பு; இன்பனாரு ெக்கத்தில் சுட்ட கருைாட்டுத்துண்டு’ (சாயாைனம் 

– 82) இவ்ைாிகள் மூலம் சாயாைன மக்களின் ைாழ்ைில் ைிருந்திடும் ைழக்கத்திவன அறிந்து அதவனப் 

ெின்ெற்றுைவதயும் அறியலாம். ைிருந்தினவர வீட்டிற்கு அவழத்து உணைிடல் என்ெது 

ைிருந்ததாம்ெலுக்குாிய முக்கிய ைழக்கமாகும். இதுதொன்ற ைழக்கம், இப்தொதும் பதாடர்ந்து மக்களால் 

கவடெிடிக்கப்ெடுகின்றன. இவை மனிதர்களின் அறத்திவன பைளிப்ெடுத்துைன எனலாம். அந்த 

ைவகயில், அற இலக்கியமான திருக்குறளில் திருைள்ளுைர் ‘ைிழுந்ததாம்ெல்’ எனும் ஒர் அதிகாரத்வததய 

பகாடுத்துள்ளார். மனித ைாழ்ைில் ைிருந்ததாம்ெல் ெண்பு சிறந்த ைழக்கமாகி ைிட்டன எனலாம். 

 ருத்துவம் 

இயற்வகதயாடு இவயந்த ைாழ்ந்த மக்கள் தங்களுக்கு ஏற்ெட்ட காயம், தநாய்களுக்கு 

இயற்வகயிடம் இருந்தத குணப்ெடுத்தும் மருந்வத பெற்றனர். இவை நாட்டுப்புற மருத்துைத்ததாடு 

பநருங்கிய பதாடர்புவடயதாகும். ‘‘இயற்வகயிலிருந்து கிவடக்கும் பொருட்கவளக் பகாண்டு தயாாிக்கும் 

மருந்துகவள உெதயாகப்ெடுத்தும் முவறயினால் இம்மருத்துை முவற இயற்வக என்று பெயர் பெற்றது’’ 

(நாட்டுப்புற மருத்துைம் – ஓர் ஆய்வு.ெ.18) என இயற்வக மருத்துைத்திற்குக் க,காந்தி தம் நூலில் ைிளக்கம் 

அளிக்கிறார். இக்கருத்து இயற்வக மருத்துைத்திவனக் குறித்த புாிதவல நமக்களிக்கின்றது. இவ்ைாறு, 

நாைலிலும் சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்களும் இயற்வக மருத்துைம் குறித்து அறிந்துள்ளவத, ‘‘ஒருைாட்டி 

எங்க அப்ொவுக்கு ஒரு காயம்; பொிய அறுைா ெட்டுடுச்சு. எங்க அம்மா, நாயுருைியும் பூண்டும் ைச்சு, ஒட்ட 

ஒட்ட அவரச்சுப் தொட்டாங்க. பரண்தட நாளுதல காயம் ஆறிப் தொயிடுச்சு.’’ (சாயாைனம்.ெ.59) 

கருத்தின் ைழிதய அறியலாம். இக்கருத்திலிருந்து இயற்வக மருத்துைமானது, நாட்டுப்புற மக்களிடம் 

தற்தொதும் ைழக்கத்தில் இருப்ெவதக் காணமுடிகின்றன. இம்மருத்துைம் ைாய்ைழியாகத் தவலமுவற 

தவலமுவறயாகத் கற்ெிக்கப்ெடுகிறது. இக்கருத்திவன தமற்கூறிய நாைலின் ைாிகளின் மூலதம அறிய 

முடிகிறது. அதாைது தன்னுவடய தாய் தந்வதயின் மூலதம எந்ந ெச்சிவலயினால் பைட்டுக் காயத்வதக் 

குணப்ெடுத்த ெயன்ெடுத்தலாம் என்றறிகின்றனர். ஆயினும் இக்கால ஓட்டத்தில் அதவன 

நாடிச்பசல்தைார் மிகச் பசார்ப்ெதம எனலாம். 

 ற்சார்பு வாழ்க்ரக 

சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்களின் ைாழ்க்வக இயல்ொன மற்றும் ஆடம்ெரமற்ற ைாழ்க்வகதய 

ைாழ்ந்து ைந்துள்ளனர். அதவன நாைலில் ஆசிாியர் ெதிவு பசய்துள்ளவம அவ்ைாழ்க்வகவயப் ெலரும் 

ைாழ தைண்டும் என்று ஏங்கும் ைவகயில் நாைலில் சில காட்சிகவள அவமத்துள்ளார். 
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‘‘புளிக்கு, கவடக்குப் தொக தைண்டியதில்வல; ஐயர் ததாட்டத்தில் உலுக்கித் ததைர் 

பகாண்டுைந்து தருைார். வீட்டுக் பகால்வலயில் மிளகாய்ப் ெயிராகும். பசட்டியார் காணம் தொட்டு 

நல்பலண்பணய் தருைார்; அதற்குக் கணக்கில்வல. பசக்கடிக்குப் தொனால், தைண்டுபமன்ற ைவரயில் 

பகாண்டு ைரலாம்; தகள்ைி முவற கிவடயாது. பசாந்தக் காணம் மாதிாி. 

துணிகளுக்குத்தான் மாயைரம் தொக தைண்டும் – ெத்து வமல் நவடப்ெயணம்; ைண்டியில் 

தொனால் பசட்டியார் வீட்டு ைாசலில் இறங்கலாம். பசட்டியார் வீட்டுத் தறி பசாந்தத் தறி தொல – 

ததவையான தொது தைட்டி, புடவை, துண்டு எடுத்துக் பகாண்டு, அறுைவடக்குப் ெிறகு, நான்வகந்து 

தெராகச் தசர்ந்து ைண்டியில் பநல் அனுப்புைார்கள். இதற்பகல்லாம் துல்லியமான கணக்குக் கிவடயாது; 

நிவனவும் ைார்த்வதயுந்தான் கணக்கு.’’ (சாயாைனம்.ெ.85) இவ்ைாழ்க்வகயில் சாியான மற்றும் 

துல்லியமான கணக்பகன்று கிவடயாது. அவதப் தொல் பசால்லும் ைார்த்வததய உண்வம என 

நம்ெினார்கள். அதனாதலதய, 

அைர்கள் ைார்த்வதகவள நம்ெினார்கள். அைர்கள் ைாழ்க்வக ைாய்ச்பசாற்களின் மீது 

ஆதாரப்ெட்டிருந்தது. இதிலிருந்து அைர்களின் ைாழ்க்வகயில் ைழக்கமும் ைார்த்வதயும் முக்கியமான 

ஒன்றாகப் ொர்க்கப்ெடுகிறது எனலாம். சாயாைனத்தில் ெணத்வதக் காண்ெதற்கு முன்பு இருந்தவத ைிட 

ைாழ்வை ைிடப் ெணப்புழக்கம் ஏற்ெட்டெின்பு ெல இன்னல்களுக்கு ஆட்ெடுகிறது சாயாைன மக்களின் 

ைாழ்க்வக. 

வழிபாடு 

மனித சமுதாயத்தில் ைழிொடு என்ெது மிகவும் இன்றியவமயா ஒன்றாகக் கருதப்ெடுகிறது. மக்கள் 

பொதுைாக ஒரு பசயவலச் பசய்ைதற்கு முன் முதலில் தங்களுக்குாிய பதய்ைத்தின் ஆசீர்ைாதம் மற்றும் 

உதைிவய நாடி, அந்தச் பசயலில் பைற்றி பெற தைண்டும் என்ற நம்ெிக்வக ைழிொட்டுடன் பநருங்கிய 

பதாடர்புவடயது எனலாம். அந்த ைவகயில் சங்க இலக்கியத்தில் இடம்பெறும் ெதிற்றுப்ெத்தில் ‘‘இந்தக் 

பகாற்றவைவயச் தசா மன்னன் முதலில் ைழிெட்தட ெின்னர்ப் தொர் முதலியற்றில் ஈடுெட்டான் என்னும் 

குறிப்பும், 

உருதகழு  ைபின் அயிரை பைவியும் 

கடல் இகுப்ப தவல் இட்டும் 

உடலுநர்  ிடல் சாய்த்தும் (ப ிற்.80:19-21) 

எனைரும் அடிகளால் அறியலாகும்.’’ (சங்கத் தமிழாின் ைழிொடும் சடங்குகளும்.ெக்.99.) 

அந்த ைவகயில் சாயாைனம் நாைலில் இடம்பெறும் மக்கள் ைாழ்க்வகயில் ெல்தைறு இடங்களில் 

தங்களுக்குாிய பதய்ைங்கவள ைழிெடுகின்றனர். முதலாைதாக, சிதம்ெரம் தான் ைாங்கிய காட்வட 

அழிப்ெதற்கு முன், ததைர் முழுமனத்துடன் இஷ்டபதய்ைமான மந்வதயாவை இருகரம் கூப்ெி 

ைழிப்ெட்டத்திலிருத்து ைழிொட்டின் நிவலவய அறியலாம். 

‘‘அலக்வக, எட்டிய, ைசதியான ஒரு முள்ளில் மாட்டிைிட்டுக் வக கூப்ெி, மனபமான்றிய நிவலயில் 

மந்வதயத் ததைவரத் பதாழுதார். அஃது ஒரு மரபு; ஒரு ெழக்கம். தைவலவயத் பதாடங்குைதற்கு முன்தன 

மனத்திற்குள்தளதய ைழிொடு. இஷ்டபதய்ைம் உத்தரவு பகாடுத்துைிட்டது மாதிாி, உடவலச் 

சிலிர்த்துக்பகாண்டு முன்தனாக்கிச் பசன்றார்.’’ (சாயாைனம்.ெ.93) என்றதன் ைழி சாயாைனத்தில் ைாழும் 

மக்கள் ஒரு பசயவல பதாடங்குைதற்கு முன் தங்களின் குலபதய்ைத்வத ைழிெடும் ைழக்கத்வதக் 

பகாண்டிருப்ெவத அறிய முடிகிறது. இதததொல் ஒரு பசயவல பதாடங்குைதற்கு முன் தங்களுக்குாிய 

பதய்ைத்வத ைழிெடும் முவற சமகால மக்களிவடதயவும் காணமுடிகிறது. ஆகதை ைழிொட்டு முவறவய, 
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முதலில் ஒரு தவலமுவறயினர் நிகழ்த்த அடுத்தத் தவலமுவறயினரும் அதவனப் ெின்ெற்றும் தொது 

அைர்களுக்தகயுாிய தனித்த மரபு சார்ந்த ைாழ்ைியல் ைழக்கமாகக் பகாள்ளலாம். 

சிறுத ய்வ வழிபாடு 

கிராம்ப்புற மக்கள் சிறுபதய்ை ைழிொட்டில் ஒன்றான குலபதய்ை ைழிொட்டில் மிகுதியாக 

ஈடுெடுகின்றனர். சிறுபதய்ைங்கள் ெற்றிச் சு. சக்திதைல் கூறும் கருத்து, ‘‘சிறு பதய்ைங்களில் மாாியம்மன், 

அய்யனார் தொன்றவை பெரும் ொரம்ொிய மரவெ(great tradition) தநாக்கி பசன்று 

பகாண்டிருக்கின்றன.’’ (நாட்டுப்புற இயல் ஆய்வு.ெ.226) ைழிொடு என்ெது மக்களின் ைாழ்ைில் ஒர் 

அங்கமாக இருப்ெவத அறிந்து பகாள்ள முடிகின்றனது. அதனாதலதய எந்தபைாரு பசயவல 

பதாடங்குைதற்கு முன்பும் ைழிொபடன்ெது அைர்களது ைாழ்தைாடு ைாழ்ைாகப் ெின்னிப் ெிவணந்து 

ைிட்டன எனலாம். இக்கருத்திலிருந்து ைழிொட்டின் நீட்சியின் மூலம் மக்களின் ொரம்ொிய ெண்ொட்வட 

அறிந்து பகாள்ள முடியும் எனலாம். 

இவ்ைாறு, சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்களும் சிறுபதய்ை ைழிொட்வட தமற்பகாண்டுள்ளனர். 

காட்வட அழிப்ெதற்கு முன்பு தாங்கள் ைழிெடும் பதய்ைங்களின் பெயர்கவளச் பசால்லி, ெற்ற வைக்கும் 

தீயால் தகடுகள் ைிவளயாைண்ணம் காக்குமாறு தைண்டிக் பகாள்கிறார் ததைர். ‘‘ெய ெக்திதயாடு தீவய 

தநாக்கிய ததைர் தமல்துண்வட எடுத்து இடுப்ெில் கட்டிக்பகாண்டார். 

‘‘தாதய, மாாி! ஏவழக்காத்தா! மந்வதயா! பொிய கருப்பு! – நீங்க எல்லாம் ெக்கத்துவணயா இருந்து, ஒரு 

ெங்கமும் ைராம காப்ொத்தனும்’’ என்று ெரைசத்ததாடு தீவயத் பதாழுதார். 

அைர் கண்கள் மின்னின; முகத்தில் ஒரு ெிரகாசம். ‘ஹ!’ என்ற கூச்சல். உடம்பு சிலிர்த்து. எதிர்ொர்த்த 

உத்தரவு கிவடத்துைிட்டது. 

‘‘நம்ெச் சாமி சாியின்னுடுச்சுங்க, தம்ெி’’ என்று ததைர் தீச்சட்டிவய எடுத்துக்பகாண்டு உள்தள 

தொனார்.’’ (சாயாைனம்.ெ.118) என்ற கருத்தின் மூலம் ைழிொபடன்ெது இயற்வகயின் மீதான ெயம் 

கலந்த நம்ெிக்வகயின் பைளிொடு எனலாம். அதததொல் தமற்கூறியவை மக்கள் ைழிைழியாகப் 

ெின்ெற்றிக்பகாண்டு ைரும் ைழக்கத்தின் ஒரு கூறாகும். 

தமற்கூறியைாறு, சாயாைனத்தில் ைாழும் ெளியாின மக்கள் சிறுபதய்ைங்களான மாாி, 

ஏவழகாத்தா, மந்வதயா மற்றும் பொிய கருப்பு ஆகியைற்வற ைழிெடுைவத நாைலின் ைழிதய 

காணமுடிகின்றன. இதன்மூலம் சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்கள் ைழிொட்டில் தனித்த 

ெழக்கைழக்கத்வதயும் ெண்ொட்வடயும் பகாண்டுள்ளவத பதாிந்து பகாள்ள முடிகின்றது. 

 ரழ தவண்டி வழிபாடு 

மவழ தைண்டி ைழிொடு என்ெது நாட்டில் மவழ இல்லாமல் பொய்த்து தொகும் தொது ைிைசாயம் 

மற்றும் மற்ற ததவைகளுக்காக மவழப்பொய்ய தைண்டுபமன்று மக்களால் தைண்டிக்பகாள்ளும் ஒரு 

முக்கிய ைழிொட்டு முவறயாகும். இம்மவழ ைழிொடானது, மக்களால் ெல்தைறு முவறகவளக் பகாண்டு 

ைழிெடுகின்றனர். மவழ தைண்டி பதய்ைத்திற்குப் பூவசபசய்து ைழிெடும் ைழக்கம் தற்தொதும் 

கிராமப்புறங்களில் காணமுடிகிறது. தமிழகபமங்கும் மாாியம்மன் ைழிொடு காணப்ெடுகிறது. மக்கள் 

மாாியம்மவன மவழயின் கடவுளாக ைழிெடுகின்றனர். 

‘‘ஆருகடன் நின்றாலும்  ாாிகடன் ஆகாது 

 ாாிகடன்  ீர்த் வருக்கு  னக்கவரை  ீரு ம் ா’’ (நாட்டுப்புற இயல் ஆய்வு.ெ.203) எனச் 

சு.சக்திதைல் மவழ குறித்து நாட்டுப்புற மக்களிடதய இருக்கும் நம்ெிக்வகவயத் தம் நூலில் 

குறிப்ெிடுகிறார். இக்கருத்தின் ைழி ‘மவழ தைண்டி ைழிெடுதல்’ மக்களிவடதய இருந்துள்ளவத 

அறியலாம். தமலும் நாைலில், ‘‘அஞ்சு ைருஷத்துக்கு முன்பன, ஒரு ைாட்டி மவழ இல்தல; மவழ 
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இல்தலயின்னா சுத்தமா மவழயில்தல; ஏழு மாசமா. சித்திவர மாசம் தொல பையில் பகாளுத்திச்சு. 

ெயிபரல்லாம் கருகிப் தொயிடுச்சு. ஆடு மாடுகளுக்குக்கூடத் தண்ணியில்தல. குளம் குட்வடபயல்லாம் 

சுத்தமா ைத்திப் தொயிடுச்சு. தைண்டாத பதய்ைமில்தல; தொடாத பூவசயில்தல ஆனா, மவழ மட்டும் 

ைர்தல. அந்த ைருஷம் பொட்டு மவழயில்லாம தொயிடுச்சு...’’(சாயாைனம்.ெ.136) என்னும் கருத்தின் 

மூலம் மவழ தைண்டி பதய்ைத்வத ைழிெடும் ைழக்கம் மக்களிடம் இருப்ெவதச் சாயாைனம் 

குறிப்ெிடுகிறது. இதன்ைழிதய மவழ தைண்டி ைழிெடுதல் என்ெது பதாடர்ந்து ெின்ெற்றப்ெடுைவத 

இலக்கியங்களினால் அறியமுடிகிறது. இவ்ைழிொடு ைிைசாயக் கிராமப்புற மக்களிவடதய இன்றும் 

ைழக்கத்தில் இருக்கும் ஒரு முவறயாகும். எனதை மவழயின் ததவைவய எண்ணி ைாழும் மக்களின் 

ைாழ்க்வகதயாடு இவயந்த ஒரு ைழக்கம் சார்ந்த ைழிொதட எனலாம். 

இறப்புச் சடங்கு சார்ந்  வழக்கம் 

மனித ைாழ்க்வகயில் ெிறப்பும் இறப்பும் இயற்வகயால் நிகழ்ைனைாகும். அந்த ைவகயில், 

இறப்ெின் தொது ெல்தைறு சடங்குகள் ஒவ்பைாரு சமுதாயத்திற்கு ஏற்றைாறு நிகழ்த்தப்ெடுகின்றன. 

சடங்குகள் குறித்து, ‘‘பதாடக்கக் காலத்தில் கூட்டங் கூட்டமாக ைாழ்ந்து ைந்த மனிதன் தன்தனாடு 

ைாழ்ந்து ைந்த மற்பறாரு மனிதன் திடீபரன்று இறந்தவதக் கண்டு ெயந்தான். ஆகதை அவ்ைாறு ஏற்ெடும் 

ெயத்வதப் தொக்கிக்பகாள்ளப் ெலைவகச் சடங்குகவளச் பசய்யத் பதாடங்கினான்.’’(தமிழ் மரெில் 

மரணச் சடங்குகள்.ெக்.15.) கூறும் கருத்தின் மூலம் இறப்புச் சார்ந்த சடங்குகள் காலம்காலமாகப் 

ெின்ெற்றும் தொது நம்ெிக்வக சார்ந்த ைழக்கமாக மாறுகின்றது எனலாம். தமலும் தமிழர்களின் இறப்புச் 

சடங்கில் ‘ஒப்ொாி ொடல்கள்’ ொடும் ைழக்கமும் உண்டு. கிராமப்புறத்தில், நல்ல காாியங்களுக்குக் கலந்து 

பகாள்ளா ைிட்டாலும் தைறில்வல, ஆனால் துக்கத்துக்குக் கலந்துக்பகாள்ள தைண்டும் என்ொர்கள். 

அவ்ைாறு சாயாைனம் நாைலில் இறப்புச் சார்ந்த சடங்குகளில் ஒன்றான தகாடி எடுத்து ைரும் சடங்கு 

குறிப்ெிடப்ெட்டுள்ளது. இது குறித்துச் சி.சுந்ததரசன் தம் கட்டுவரயில், ‘‘கணைன் இறந்தாலும் மவனைி 

இறந்தாலும் பெண்ணின் தாய் வீட்டிலிருந்து இறுதிச் சடங்கு பசய்யும் ைழக்கம் உள்ளது. இவத, பொறந்த 

இடத்துக் தகாடி என்று கூறுைார்கள். அதில் பநல், அாிசி, மஞ்சள், குங்குமம், ைவளயல், தவலக்குப்பூ, 

எண்பணய், சீயக்காய், ெச்வச மட்வட (கீத்து) தொன்றைற்வற எடுத்து ைருைார்கள். தகாடிக்குப் 

பெறும்ொலும் மல்லுத்துணிவயத் தான் எடுத்து ைருகின்றனர்.’’(இறப்புச் சடங்குகள்.) என 

ைிளக்கியுள்ளார். 

‘‘ஏழு மாதக் கர்ப்ெிணியான அன்னகாமு ஜீரத்தால் காலமானாள். ஐந்து நாள் ஜீரம், அைள் மூச்வச 

அடக்கிைிட்டது. இங்தகதய ஊர் முழுைதும் ைந்து குழுமியிருக்கிறது! 

நடுப்ெகலுக்குச் சற்றுப் ெின்னர் அன்னகாமுைின் பொியண்ணன், பசட்டியார் வீட்டிலிருந்து 

தகாடி எடுத்து ைந்தான். முரட்டுச் சிைப்புச் தசவல. அைன் வகயில் பகாடுக்கும் தொது பசட்டியார் 

குலுங்கக் குலுங்க அழுதாராம். கல்யாணத்திற்கு, ைிவலயுயர்ந்த தாழாம்பூக் கவரயிட்ட மஞ்சள் 

புடவைவயத் ததர்ந்பதடுத்துக் பகாடுத்தைர் அைர்தான். ைருஷம் ஒன்றவர ஆகைில்வல; கவடசிச் தசவல 

தருகிறார்.’’ (சாயாைனம்.ெ.109) இவ்ைடிகளால் இறந்தைர்களுக்குக் கவடசியாகப் புது தைட்டி, தசவல 

பகாடுப்ெவதக் தகாடி என்று பசால்ைது அறிய முடிகிறது. இவ்ைழக்கம் மக்களிவடதய இன்றும் 

புழக்கத்தில் இருக்கின்றது. தமலும் இறப்புக் குறித்த புாிதவல இரண்தட ைாிகளில் நாைலில் 

குறிப்ெிட்டுள்ளவம சிறப்தெ, 

‘‘என்ன ைிசித்திரம்! ஒன்றின் அழிவு தீயினிடமும், இன்பனான்றின் அழிவு மனிதர்களிடமும் 

ஒப்ெவடக்கப்ெட்டு இருக்கிறது! (சாயாைனம்.ெ.117). பதாடர்ந்து காலம்காலமாக மக்களிடம் ெின்ெற்றி 

http://www.tamilmanam.in/


 தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் - Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies           Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         8 | P a g e  

ைரும் ெல ைழக்கங்களால் உறவுகளிவடதய பநருக்கத்வத ஏற்ெடுத்துகின்றன. ைாழ்க்வகக்கு உகந்த 

ைழக்கங்கவளச் தசகாிப்ெதும் காப்ெதும் சமூகத்தில் ைாழும் அவனைாின் சமூகக் கடவமயாகும். 

பண்ட ாற்று முரற 

ெண்டமாற்று முவற என்ெது, ஒரு பொருவளக் பகாடுத்துத் தங்களுக்கு தைண்டிய மற்பறாரு 

பொருவள ொிமாறிக் பகாள்ளும் ெழங்கால முவறயாகும். இம்முவற குறிஞ்சி, முல்வல, மருதம், பநய்தல் 

நிலத்தில் ைாழும் மக்களிவடதய ெழக்கத்தில் இருந்துள்ளது. அந்தைவகயில், சங்க இலக்கியத்தில் 

பநய்தல் நிலத்தில் ைாழும் உப்பு ைணிகர் மாட்டு ைண்டிகளிதல பநல்வலக் பகாண்டு ைந்து பகாடுத்து 

உப்வெ மாற்றிக் பகாண்டு தொனார்கள் என்று நற்றிவணப் ொடல் கூறுகிறது. 

‘‘ ந்நாட்டு விரளந்  தவண்தெல்  ந்து 

பிறநாட்டு உப்பின் தகாள்ரள சாற்றி’’ (நற்.183.1-2) 

இவ்ைடிகள் மூலம் மருதநிலத்தில் ைாழும் ைணிகர்கள் தமது நாட்டில் ைிவளந்த பைண்பணல்வல 

ைண்டிகளில் ஏற்றிச் பசன்று ைிற்று அதற்கு மாற்றாக பநய்தல் நிலப்ெகுதியில் ைிவளந்த உப்ெிவனப் 

பெற்றுத் தமது நாட்டுப்ெகுதியில் ைிவலகூறி ைிற்ெர் என்றறியலாம். மக்கள் ஒரு பொருள் பகாடுத்து 

தைண்டிய மற்பறாரு பொருவளப் பெற்றுக் பகாள்ளும் ெண்டமாற்றுமுவற ெண்வடய காலத்தில் 

இருந்தத ைழக்கத்தில் இருந்துள்ளவத அறியலாம். மயிவல சீனி. தைங்கடசாமி தம் நூலில், ‘‘சங்க 

காலத்தில் ைாழ்ந்த தமிழர் அன்றாடத் ததவையான அாிசி, ெருப்பு, உப்பு, ொல், தயிர், மீன், இவறச்சி 

முதலான பொருட்கவளக் காசு பகாடுத்து ைாங்காமல் ெண்டமாற்றுச் பசய்து பகாண்டார்கள். பொிய 

ெட்டினங்களிலும் நகரங்களிலும் காசு பகாடுத்துப் பொருவள ைாங்கும் முவற இருந்ததொதிலும் 

ஊர்களிலும் கிராமங்களிலும் பொதுைாகப் ெண்டமாற்று முவறதய ைழக்கத்தில் இருந்தது.’’ (ெழங்காலத் 

தமிழர் ைணிகம்.ெக்.12). இவ்ைாதற சாயாைனத்தில் ைாழும் மக்களும் தங்கள் ைாழ்ைில் ெண்டமாற்று 

முவறயில் பொருட்கவள ைாங்கியுள்ளவத நாைலின் மூலம் அறிய முடிகின்றனது . அச்பசய்தி, 

‘‘முணுமுணுத்துக் பகாண்டிருந்த ொட்டிவயப் ொர்த்துச் சிதம்ெரம், ‘இப்ெடி ைாங்க, ொட்டீ; 

உங்களுக்கு என்ன தைணும்.?’’ என்று தகட்டான். 

‘‘இஞ்ச ொருங்க, தம்ெி. ெதக்கு பநல்லு இருக்கு. அளந்து கிட்டு ஒரு தசர் நல்பலண்ண; பரண்டுெடி 

பகாத்தமல்லி பகாடுன்னா, ெய, ‘காசு பகாண்டா; இஞ்ச பநல்லு எடுத்துக்க மாட்தடங்’கறான்.’’ 

ெணத்வத ைாங்கிக்பகாண்டு சாமான்கள் பகாடுக்கக் தகாமுட்டிச் பசட்டியும், அப்துல் காதர் 

ராவுத்தரும் முன்ைரைில்வல. ெணம் பகாண்டு தொனைர்கவளபயல்லாம், ‘பநல்லு பகாண்டாங்க; இந்தச் 

சனியன் தைணாம்’’ என்று ைிரட்டியடித்ததார்கள். (சாயாைனம்.ெ.175) என்னும் கருத்தின் ைாயிலாகப் 

ெணம் என்ெது மக்களிடம் புழக்கத்தில் இல்லாத காலகட்டத்தில், பெரும்ொலும் ெண்டமாற்று முவறவயப் 

ெின்ெற்றியவத இதனால் அறிய முடிகின்றது. இக்காலகட்டத்தில் நகர்புறத்தில் இப்ெழக்கம் 

இல்லாைிட்டாலும் நாட்டுப்புறத்தில் அதாைது கிராமங்களில் ைழக்கத்தில் இருப்ெவதப் ொர்க்கலாம். 

இப்ெண்டமாற்றத்தால் மக்களிவடதய நல்லுறவு ஏற்ெடுத்தும் ைழக்கம் எனலாம். 

 

முடிவுரை 

சாயாைனம் நாைல், தமிழ்ச் சமூகத்தில் பதாடர்ந்துைரும் நம்ெிக்வககள், ெழக்கைழக்கங்கள் 

மற்றும் ெண்ொட்டு மரபுகவளப் ெதிந்து வைத்துள்ளது. கிராமப்புற மக்களின் ைாழ்க்வகமுவற, 

இனக்குழுக்களாக ைாழும் ெழக்கம், ைிருந்ததாம்ெல் ெண்பு, இயற்வக மருத்துைம், ைழிொடு, மவழ 

தைண்டல், இறப்புச் சடங்குகள் மற்றும் ெண்டமாற்று முவற தொன்றவை, அந்தச் சமூகத்தின் 
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அவடயாளமாகவும் ைாழ்ைின் ஓர் அங்கமாகவும் இருந்து ைருகின்றன. முன்தனார்கள் கவடெிடித்து ைந்த 

நம்ெிக்வககள், சிலைற்றின் காரணங்கவள அறியாமல் இன்றும் பதாடரும் நிவலயில் இருக்கின்றன. 

ஆனால் அவை மக்களிவடதய ஒற்றுவமயும், மரெிவன ெிவழயாமலும் ொதுகாத்து ைருகிறது. இதன்ைழி, 

ஒவ்பைாரு நம்ெிக்வகயும், ெழக்கைழக்கமும், ைாழ்ைியல் அனுெைங்களின் கூறாகவும், சமூக 

ஒற்றுவமவய ைலுப்ெடுத்தும் ஊக்கமாகவும் இருந்து, அந்தச் சமூகத்தின் ெண்ொட்வடயும் 

ைாழ்ைியவலயும் ைிைாிக்கிறது. 

சாயாைனம் நாைல் ைழிதய, தமிழாின் ைாழ்ைியல் மரபுகவளயும், சமூகப் ெண்ொட்டு 

நிவலகவளயும், ெண்ொட்டு அவடயாளங்கவளயும் அறிந்து பகாள்ள முடிகிறது. 

 

துரெநூற் பட்டியல் 

1. காந்தி.க, தமிழர் ெழக்க ைழக்கங்களும் நம்ெிக்வககளும், உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுைனம், 

தரமணி, பசன்வன-600113. 

2. கந்தசாமி.சா, சாயாைனம், காலச்சுைடு ெப்ளிதகஷன் (ெி) லிட்., திருபநல்தைலி-629001. 

3. ெிரபு.ொ, ெழந்தமிழக இனக்குழு ைாழ்ைியல், https://keetru.com/index.php/2014-03-08-04-35-

27/2014-03-08-12-18-14/42594-2021-09-12-03-41-24. 

4. பசல்ைராசு.அ, சங்க இலக்கியம் உவரதைறுொட்டுக் களஞ்சியம் 12 புறநானூறு பதாகுதி - 2, நியூ 

பசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் (ெி) லிட்., பசன்வன-600050. 

5. சாந்தி.ச, நாட்டுப்புற மருத்துைம் ஓர் ஆய்வு, தமிழ்ப் ெல்கவலக்கழக பைளியீடு, தஞ்சாவூர்-613005. 

6. சண்முகம் ெிள்வள.மு, சங்கத் தமிழாின் ைழிொடும் சடங்குகளும், உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுைனம், 

தரமணி, பசன்வன-600113. 

7. சக்திதைல்.சு, நாட்டுப்புற இயல் ஆய்வு, 

8. இரத்தினததைி மதியாெரணம் (பதாகுப்பு), வசை தமிழ் ஆன்மிகப் ெணியாளர் திட்ட பைளியீடு. 

9. சுந்ததரசன்.சி, இறப்புச் சடங்கு 

https://www.tamilvu.org/tdb/titles_cont/folklore/html/death%20ritual.htm 

10. ொலாஜி.க, நற்றிவண உவரதைறுொடு பதாகுதி-1, ொவை ெிாிண்டர்ஸ் (ெி) லிட்., 
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Abstract:  

This article, focusing on the Tinai க ோட்போடு (Tinai theory) established by Tolkappiyar, explores 

the Tamil people's lives, emotions, culture, religion, and social structures through Sangam literature. 

Tinai is a combination of land (nilam), time (pozhuthu), subject matter (karu), and characteristic 

emotions/states (uri). Based on this, aspects of human life such as love, profession, and social 

relationships are reflected in Sangam poems. Anthologies like Ettuthogai, specifically Kurunthogai and 

Agananooru, and Pathuppattu, highlight anthropological aspects through the literature of Tinai. Women 

played a significant role in Sangam literature, and their contributions formed the basis for feminist 

voices. Following this, contemporary women poets, in their pudukkavithai (new poetry), challenge 

social oppressions and strengthen women's self-awareness (suya buddhi), liberation, and emotions. By 

organizing these within the frameworks of Tinai theory, the article points out how Tamil literature, 

starting from Tolkappiyar's Tinai system, has, across time, recorded human emotions, cultural identity, 

and social changes right up to contemporary feminist creations. 

 

Keywords: Tinai Theory, Sangam Female Creations, Contemporary Female Creations, People's Way of 

Life. 

 

ஆய்வுச் சுருக் ம்:  

  இந்தக் கட்டுனர மதால்காப்பியர் வகுத்த தினைக்நகாட்பாட்னட னமயமாகக் மகாண்டு, சங்க 

இைக்கியங்கள் வழி தமிழாின் வாழ்வியல், உைர்வுகள், பண்பாடு, சமயம் மற்றும் சமூகக் 

கட்டனமப்புகனள விளக்குகிறது. தினை என்பது ேிைம், மபாழுது, கரு, உாி ஆகியவற்றின் 

ஒருங்கினைப்பாகும். இதன் அடிப்பனடயில் மைித வாழ்வின் காதல், மதாழில், சமூக உறவுகள் 

நபான்றனவ சங்கப் பாடல்களில் பிரதிபலிக்கின்றை. எட்டுத்மதானகயாை குறுந்மதானக, அகோனூறு 
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நூல்களும் மற்றும் பத்துப்பாட்டு நபான்ற நூல்களும் தினையின் இைக்கியத்தின் வழியாக மானுடவியல் 

அம்சங்கனள எடுத்துனரக்கின்றை. மபண்கள் சங்க இைக்கியத்தில் முக்கிய பங்கு வகித்தநதாடு, 

அவர்களின் பங்களிப்புகள் மபண்ைியக் குரலின் அடிப்பனடனய அனமத்தனமயில் அதனைத் மதாடர்ந்து 

சமகாைப் மபண் கவிஞர்கள் புதுக்கவினதகளில் சமூக அடக்குமுனறகனள எதிர்த்து, மபண்களின் 

சுயேினைவு (சுயபுத்தி), விடுதனை, உைர்வுகள் ஆகியவற்னற வலுப்படுத்துகின்றைர். அதனை 

திநைக்நகாட்பாட்டின் அனமப்புகளில் மதாகுப்பதன் மூைம் மதால்காப்பியத் தினைமுனறயிலிருந்து 

மதாடங்கி, இன்னறய மபண்ைியப் பனடப்புகள் வனர, தமிழ் இைக்கியம் மைித உைர்வு, பண்பாட்டு 

அனடயாளம், சமூக மாற்றங்கனள காைந்நதாறும் பதிவு மசய்துவருவனத கட்டுனர சுட்டிக்காட்டுகிறது. 

திறவுச் பசோற் ள்: தினைக்நகாட்பாடு, சங்க மபண் பனடப்புகள், சமக்காை மபண் பனடப்புகள், 

மக்களின் வாழ்வியல் முனற. 

 

இலக்கிய விமர்சனங்கள் 

 தமிழ் இலக்கிய ஆய்வுகளில் ததொல்கொப்பியர் வகுத்த திணைக்ககொட்பொடு வொழ்வியல் சொர்ந்த 

அடிப்பணைச் சிந்தணையொகக் கருதப்படுகிறது. இதணை எஸ்.ஶ் ொீகுமொர், து.சீனுசொமி கபொன்ற 

ஆய்வொளர்கள் நிலம், தபொழுது, கரு, உொி ஆகிய நொன்கு கூறுகளின் அடிப்பணையில் மைித வொழ்க்ணக, 

உைர்வு, சமூகத் ததொைர்புகணள விளக்குகிறது என்று வலியுறுத்தியுள்ளைர். சங்க இலக்கிய ஆய்வுகள் 

தபண்களின் பங்கு மற்றும் அவர்களின் குரல் சமூக, பண்பொட்டு அணையொளங்கணள பிரதிபலித்தணத 

சுட்டிக்கொட்டுகின்றை. முன்ைதொக இைம்தபற்ற ஆய்வுகள் திணைக்ககொட்பொட்ணை வொழ்வியல், சமயம், 

உளவியல், அழகியல் எைப் பல ககொைங்களில் விொிவொக ஆரொய்ந்துள்ளை. தபண்ைிய இலக்கிய 

விமர்சைத்தில் சல்மொ, சுகிர்தரொைி, மலதி ணமத்ொி கபொன்ற சமகொலப் தபண் கவிஞர்கள் தபண்களின் 

உைல்–உளவியல் அனுபவங்கள், அைக்குமுணற, சுயநிணைவு மற்றும் விடுதணல கபொன்ற தணலப்புகணளப் 

பிரதொைமொக தவளிப்படுத்தியுள்ளைர். இருந்தொலும், முன்ணைய ஆய்வுகள் தபரும்பொலும் திணை 

அல்லது தபண்ைியம் எை தைித்தைி ககொைங்களில் மட்டுகம இைம்தபற்றுள்ளை. 

திணைக்ககொட்பொட்டின் வொழ்வியல் அடிப்பணையிலும், சமகொலப் தபண்ைிய இலக்கியத்தின் சமூக, 

உளவியல் குரலும் இணைந்துள்ள ஆரொய்ச்சிகள் குணறவொக இருப்பது, இத்துணறயில் புதுணமயொை 

ஆய்வுக்கொை இணைதவளிணய தவளிப்படுத்துகிறது. எைகவ, திணைக்ககொட்பொட்டு கநொக்கில் சமகொலப் 

தபண்ைியப் பணைப்புகணள ஆரொய்வது, பழந்தமிழ் இலக்கிய மரபின் ததொைர்ச்சிணயயும், நவீை 

தபண்ைியக் குரலின் புதுணமணயயும் ஒருங்கக தவளிப்படுத்தும் புதிய முன்கைொடியொக அணமகிறது.  

திணைக்ககோட்போடு 

ததொல்கொப்பியர், தமிழொின் வொய்தமொழி வொழ்வியணல அடிப்பணையொகக் தகொண்டு திணை 

ககொட்பொட்ணை இலக்கை வடிவமொக வகுத்தொர். திணை என்பது நிலம், தபொழுது, கருப்தபொருள், 

உொிப்தபொருள் ஆகிய இயற்ணகச் சூழல்களின் ஒருங்கிணைப்பு ஆகும். ஒவ்தவொரு திணைக்கும் தைித்துப் 

தபொருந்தும் உொிப்தபொருள்கள் உள்ளை. அணவ தன் திணைக்குள் மட்டுகம அணமய கவண்டும் எைத் 

ததொல்கொப்பியர் வலியுறுத்துகிறொர். இக்ககொட்பொடு, இலக்கியத்தில் நிணலக்கும் தநறிமுணறகணளக் 

குறிக்கும் முக்கியக் கருவியொகவும், தமிழொின் பண்பொட்டு அணையொளமொகவும் அணமகிறது. இதணைத் 

ததொைர்ந்து ப.ககைஷ்வோி எழுதிய “திணை இலக்கைத்தில் சமயக் தகொள்ணக ஊைொட்ைம்” என்ற 
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கட்டுணரயில் (IOR PRESS, Year: 2021), தமிழில் உலகியல் வொழ்ணவத் திணை முணறயில் வகுத்திருக்கும் 

இலக்கை அணமப்பின் முக்கியத்துவத்ணதயும், அதன் அடிப்பணையில் சமயக் தகொள்ணககளின் 

ஊைொட்ைத்ணத ஆரொய்கின்றொர். சமுதொயத்தின் உற்பத்தி மற்றும் வளர்ச்சியொல் அதன் கணல, இலக்கியம், 

சமயம் மற்றும் பண்பொடுகள் பொதிக்கப்படுகின்றை என்கிறொர். ததொல்கொப்பிய கொலம் சமுதொய 

ஒற்றுணமயின் மறுஉயிர்ப்புக் கொலமொக விளங்குகிறது; அந்நூலில் இைம்தபறும் ததய்வக் ககொட்பொடுகள் 

சமுதொயத்தின் சமய, சமூக சூழ்நிணலகணள பிரதிபலிக்கின்றை. புத்தமத மற்றும் சமைமத சொர்பிலொை வீர 

கசொழியமும் தநமிநொதரும் ததய்வக் ககொட்பொட்ணை உயர்திணை கூறுகளில் இணைக்கின்றைர். நன்னூல் 

கபொன்ற நூல்கள் சமஸ்கிருதத் தொக்கத்ணதயும், அதன் வழியொக தமிழிலக்கைத்தில் ததய்வத்துைன் 

ததொைர்புணைய ககொட்பொடுகள் எப்படி இைம்தபருகின்றை என்பணதயும் விளக்குகின்றை. சி.சதோனந்தன் 

எழுதிய “ததொல்கொப்பியத்தில் அகத்திணை இலக்கியவணகக் ககொட்பொடு” என்ற ஆய்வுக்கட்டுணர (IOR 

PRESS, year 2022) ததொல்கொப்பியத்தில் கொைப்படும் அகத்திணை இலக்கிய ககொட்பொட்ணை விொிவொக 

ஆய்வு தசய்கின்றது. இக்கட்டுணர, தமிழ் அகத்திணை மற்றும் அகம்பொட்டு பொரம்பொியங்கள் இலக்கிய 

இலக்கைக் ககொட்பொடுகளுைன் எவ்வொறு பிணைந்துள்ளை என்பணத ஆரொய்கின்றது. ததொல்கொப்பியர் 

மற்றும் பல தமொழிதபயர்ப்பொளர்களின் மைித உைர்ச்சிகணள அடிப்பணையொகக் தகொண்டு பல 

அகத்திணைப் பொைல்கள் உருவொகியுள்ளைர். அணவ தமிழ் இலக்கிய வரலொற்றில் ஆழமொை தொக்கத்ணத 

ஏற்படுத்தியுள்ளை என்பணத இக்கட்டுணர விொிவொக விளக்குகிறது. அகத்திணை இலக்கியங்கணள 

வணகப்படுத்தும் இலக்கைக் ககொட்பொடுகளுக்கொை மிக முக்கியமொை ஆய்வொக இது அணமகிறது. 

முணனவர் ப.சு. மூகவந்தன்  எழுதிய “ததொல்கொப்பிய அக இலக்கை மரபில் மொறன் அகப்தபொருள் சுட்டும் 

முதல், கரு, உொி” எனும் ஆய்வுக்கட்டுணர (சொன்லொக்ஸ் பன்ைொட்டுத் தமிழியல் ஆய்விதழ், October 2023) 

ததொல்கொப்பியத்தின் அக இலக்கை பொரம்பொியத்துைன் மொறைின் "அகப்தபொருள்" என்னும் 

இலக்கியத்ணத ஒப்பிட்டு ஆரொய்கிறது. இக்கட்டுணர, தமிழ் இலக்கை வளர்ச்சியின் ஓர் அங்கமொக மொறன் 

அகப்தபொருள் எவ்வொறு அணமந்துள்ளது என்பணத சமூக மற்றும் உளவியல் ககொட்பொடுகளுைன் 

இணைத்து விளக்குகிறது. குறிப்பொக, முதல், கரு, உொி ஆகிய அணமப்புகளின் அடிப்பணையில் 

உள்ளைக்கங்கணள பகுத்து விளக்குவதன் மூலம், அகப்தபொருள் நூலின் இலக்கிய, இலக்கைப் 

பண்புகணள சிறப்பொக சுட்டிக்கொட்டுகிறது. இதன் வொயிலொக, ததொல்கொப்பியத்திலிருந்து மொறன் வணர 

தமிழ் இலக்கைச் சிந்தணையின் பொிைொம வளர்ச்சிணயப் பற்றிய மதிப்பீடும் வழங்கப்படுகிறது. அதில் 

முணனவர் அர. கண்ைன் எழுதிய "குறுந்ததோணகயில் திணைசோர் வோழ்வியல் – குறிஞ்சி நிலம்" 

(பிரைவ் தமிழியல் ஆய்விதழ், April 2023) என்ற ஆய்வுக்கட்டுணர, சங்க இலக்கியங்களில் குறிஞ்சி நில 

மக்களின் சூழலியல் அடிப்பணையிலொை வொழ்வியணல நுணுக்கமொக ஆரொய்கின்றது. ததொல்கொப்பியர் 

கூறிய முதல், கரு, உொி என்ற மூவணகப் பிொிவுகளின் அடிப்பணையில் குறிஞ்சி நிலத்தில் வொழும் மக்களின் 

வொழ்க்ணகமுணற, பண்பொட்டு அணமப்பு மற்றும் இயற்ணகச் சூழலுைன் கூடிய ஒற்றுணம கபொன்ற 

அம்சங்கள் இக்கட்டுணரயில்  தவளிக்தகொைரப்படுகின்றை. இயற்ணகணய தைித்து சித்தொிக்கொமல், 

மக்கள் வொழ்வியகலொடு பின்ைிய ஒன்றொகக் கொணும் சங்க இலக்கிய பொர்ணவணய இக்கட்டுணர 

வலியுறுத்துகிறது. குறிப்பொக, குறுந்ததோணக பொைல்களின் வழியொக குறிஞ்சி நில மக்களின் வொழ்க்ணக, 

ததொழில், கொதல் உைர்வுகள் ஆகியணவ சூழலியணல அடிப்பணையொகக் தகொண்டு எப்படி 

வடிவணமக்கப்பட்டுள்ளை என்பணதயும், இது தமிழர்களின் தைித்துவமொை வொழ்வியல் பொர்ணவணய 
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எவ்வொறு பிரதிபலிக்கிறது என்பணதயும் இக்கட்டுணர ஆய்வு தசய்கின்றது. இக்கட்டுணர, குறிஞ்சி நில 

சொர்ந்த திணை வொழ்வியணல ஆய்வுதசய்ய விரும்பும் ஆய்வொளர்களுக்கொை முக்கியமொை இலக்கிய 

ஆதொரமொகும்.  

அகத்திணையில் அணமந்த ணகக்கிணள தபருந்திணையொைது ஒருதணல மற்றும் தபொருந்தொ 

கொமத்ணத திணைக்ககொட்பொட்டின் வழி அறியலொம், மூ.புவகனஸ்வோி எழுதிய “ணகக்கிணை 

தபருந்திணை – சில அவதோனிப்புகள்” (ijtlls, Jan 2021) என்னும் கட்டுணரயில், ததொல்கொப்பியத்தில் 

அகத்திணையில் உள்ள ணகக்கிணள மற்றும் தபருந்திணையொைது திணைகணள ணமயமொகக் தகொண்டு, 

சங்ககொலத் தமிழர்களின் ஒருபுறக் கொதல் உைர்வுகணள ஆய்வு தசய்கின்றது. ஐந்திணை நிலங்களின் 

பின்ைைியில் இணளய தணலமுணறயின் கொதல் தவளிப்பொடுகள், வொழ்க்ணகமுணறகளுைன் 

இணைந்துள்ளணத எடுத்துணரக்கின்றது. இது அகத்திணை வழியொகத் தமிழ் வொழ்வியலின் உைர்வுப் 

படிநிணலகணள விளக்கும் முக்கிய ஆய்வொக அணமந்துள்ளது. முணனவர் தச. சோந்தி எழுதிய 

“ததொல்கொப்பியம் புறத்திணையியல் மொனுைவியல் விழுமியங்கள்” என்ற கட்டுணரயில் (ARAN, April 2025) 

ததொல்கொப்பியத்ணத தமிழ் தமொழியின் பழணமயொைதொகவும் முழுணமயொைதொகவும் ஆை இலக்கை 

நூலொக அணமகிறது. இந்நூலுக்கு முன்பும் சில இலக்கை நூல்கள் இருந்திருக்கலொம் எை 

ததொல்கொப்பியகம சுட்டுவதொகக் கூறப்படுகின்றது. இக்கட்டுணர, தமிழொின் வரலொற்று பின்ைைி, 

பண்பொட்டு வளர்ச்சி மற்றும் மொனுைவியணல உள்ளைக்கிய தபொக்கிஷமொக ததொல்கொப்பியம் 

விளங்குவணத விவொிக்கின்றது. இதன்மூலம், தமிழிைத்தின் நொகொிகம், மரபு மற்றும் மதிப்பீடுகள் பற்றிய 

அணையொளம் இந்நூலின் வொயிலொக எவ்வொறு தவளிப்படுகின்றை என்பணதயும் ததளிவுபடுத்துகிறது. 

சங்க இலக்கியம் 

 தபோ.அகத்தியபோலோ தைது “எட்டுத்ததோணகயில் தமிழர் வோழ்க்ணகயும் சமூக கட்டணமப்பும்” 

என்ற ஆய்வுக்கட்டுணரயில் (அொிமொ கநொக்கு ஆய்விதழ், January - march 2024) எட்டுத்ததொணகப் 

பணைப்புகளின் வழியொக தமிழர் வொழ்வியல் மற்றும் சமூக அணமப்பின் பொரம்பொியத்ணதக் கூறுகின்றொர். 

சங்க இலக்கியங்கள் தமிழின் ததொன்ணமணயயும், தமிழர்களின் வொழ்வியல் சிறப்பியணலயும் வரலொற்று 

ஆவைமொக பதிவு தசய்கின்றை என்பணத  வலியுறுத்துகிறொர். சங்க கொலத்ணத மட்டுமல்லொது, 

தமிழர்களின் நீண்ைகொல பொரம்பொியத்ணதயும் இந்நூல்கள் சித்தொிக்கின்றை. குறிப்பொக, பொவணை 

இல்லொமல் உண்ணமணய அடிப்பணையொகக் தகொண்டு பொைப்பட்ை இக்கொலப் பொைல்கள், உலகின் பிற 

நொட்டிைரும் தமிணழ அறிய சங்க இலக்கியங்கணளக் கற்க விரும்பும் அளவிற்கு, மைித வொழ்வின் பரந்த 

அனுபவங்கணள தபொதிந்துள்ளதொக அவர் விளக்குகிறொர். எட்டுத்ததொணக நூல்கள், பழந்தமிழ் சமூக 

கட்ைணமப்புகணள, வொழ்வியலின் மொறுபொடுகணள, வொழ்க்ணகயின் பல்கவறு கட்ைங்கணள அழகியலுைன் 

பதிவு தசய்துள்ளை என்பணதயும், இணவ எல்லொ கொலத்துக்கும் தபொருந்தும் பண்பொட்டுக் களஞ்சியமொகத் 

திகழ்வணதயும் அவர் சுட்டிக்கொட்டுகிறொர். இதணை உைர்த்தும் விதமொக கி.பு. இந்துஜொ எழுதிய 

“பத்துப்பொட்டில் வொழ்வியல் ககொட்பொடுகளில் நிலங்கள்” (IRJT, Vol.4, 2022) என்ற ஆய்வுக் கட்டுணர, 

பத்துப்பொட்டு நூல்களில் கொைப்படும் நிலவியல் சித்திரங்களின் வழியொக தமிழர் வொழ்வியணல 

தவளிப்படுத்துகிறது. திணை என்பது தமிழருக்கக உொிய ககொட்பொட்டின் அடிப்பணையில், நிலங்கணள 

ணமயமொகக் தகொண்டு, சங்ககொல மக்களின் ததொழில்கள், சமூக ஒழுக்கம், மற்றும் ததய்வ உைர்வுகளும் 

ஒருங்கிணைந்து, நவீை சமூகத்திற்கும்  ஏற்ப பொைங்கணளத் தருவணத இவ்வொய்வு கூறுகிறது. 
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இக்கட்டுணர, பத்துப்பொட்டு இலக்கியத்தின் வழிகய திணைமுணறயின் தசயல்திறணையும் வொழ்வியலும் 

ஒன்றிணைவணத விளக்கும் முக்கியமொை எடுத்துக்கொட்ைொகும். சரவைகஜொதி சீதொரொமன் எழுதிய “அற 

இலக்கியமும் திணைக்ககொட்பொட்டு மரபும்” என்ற கட்டுணர (Journal of Tamil Studies, year  2020) தமிழ் 

இலக்கியங்களில் திணை மரபின் தவளிப்பொடுகணள ஒப்பீட்டு ஆரொய்கின்றது. சங்க இலக்கியங்களில் 

இயற்ணக நிலப்பகுதிகணள அடிப்பணையொகக் தகொண்டு பொைல்கள் அணமந்துள்ளை. ஆைொல் தநறி 

இலக்கியங்களில் இயற்ணகச் சூழணலக் குறிப்பிைொமல், கநரடியொகக் கருத்ணதகய (தநறிப்தபொருள்) 

ணமயமொகக் தகொண்டு பொைல்கள் அணமக்கப்பட்டுள்ளை. இக்கட்டுணர வரலொற்றுச் சூழ்நிணல, இைகுழு 

கலப்புகள் ஆகியணவகளொல் திணை ககொட்பொட்டின் கநொக்கில் ஏற்பட்ை மொறுபொடுகணள விளக்குகிறது. 

சங்க இலக்கிய மக்கள் இயற்ணக சொர்ந்த வொழ்க்ணக முணறணய கணைப்பிடித்ததொல் இயற்ணக 

பின்ைைியில் பொைல்கள் உருவொகிை; ஆைொல் பின்ைர் மத வழிகொட்ைல்களின் தொக்கம் தபருகியகபொது, 

தநறி இலக்கியங்கள் நற்பண்பு மற்றும் ஒழுக்கக் கூறுகணள ணமயமொகக் தகொண்ைதொக இக்கட்டுணர 

கொட்டுகிறது. D. தபருமொள் மற்றும் V. இரொமமூர்த்தி எழுதிய “சங்க இலக்கியத்தில் மருதத்திணைக்குொிய 

முதல், கரு, உொிப்தபொருள்கள்” எனும் ஆய்வுக்கட்டுணர (International Research Journal of Tamil, year 

2022) மருத நிலத்தின் பண்பொட்டு, சமூக மற்றும் இயற்ணகச் சித்திரங்கணள விொிவொக ஆய்வு தசய்கின்றது. 

இக்கட்டுணர, மருத நிலம் ததொைர்பொை சங்கப்பொைல்களில் கொைப்படுகின்ற முதல் (நிலம், கொலம், 

ததொழில்), கரு (சூழ்நிணல, மக்கள் வொழ்க்ணக) மற்றும் உொிப்தபொருள் (கவிஞொின் உைர்வு தவளிப்பொடு) 

என்பணவ வணகப்படுத்தி, அந்நிலத்தின் உள்நிகழ்வுகணள இலக்கிய அழகியலுைன் ஒன்றிணைத்து 

சுட்டிக்கொட்டுகிறது. குறிப்பொக, மருத நிலத்தின் விவசொய வொழ்க்ணக, கொதல் கொத்திருப்பு, மற்றும் சமூக 

உறவுமுணறகள் கபொன்றணவ, அகநொனூறு, குறுந்ததொணக, நற்றிணை கபொன்ற சங்கப்பொைல்களின் 

வழியொக எவ்வொறு பிரதிபலிக்கின்றை என்பணதயும், அணவ தமிழொின் வொழ்வியல் அறக்கட்ைணளகளுைன் 

எவ்வொறு ஊைொடுகின்றை என்பணதயும் விளக்குகிறது. இக்கட்டுணர, மருதத்திணை சொர்ந்த இலக்கிய 

ஆய்வுகளுக்கொை முக்கியமொை இலக்கிய ஆதொரமொக திகழ்கிறது.  

அ.அருண்தபக ோ எழுதிய “சங்க இலக்கியங்களில் கவளொண்ணம திணை வழி ஒப்பீடு” என்ற 

ஆய்வுக் கட்டுணரயொைது (ijtlls, December 2024) சங்ககொலத்தில் நிலப்பரப்பும் நீர்வளங்களும் குறித்த 

விவசொய நணைமுணறகணள விளக்கும் வணகயில் அணமந்துள்ளது. சங்க இலக்கியங்களின் அடிப்பணையில், 

ஐந்திணைகளின் கவறுபொடுகணளப் தபொருத்து மண்ைின் தன்ணம, நீர்வளக் கிணைப்பின் அடிப்பணையில் 

தமிழர்கள் பின்பற்றிய விவசொய முணறகள் பற்றிய முக்கியமொை தகவல்கணள இக்கட்டுணர வழங்குகிறது. 

மற்ற நொடுகளில் மக்கள் துன்பத்தில்  வொழ்ந்தகபொதிலும், தமிழர்கள் தங்கள் தசொந்த நிலத்திகலகய 

உற்பத்தி தசய்து வொழ்ந்துள்ளைர் என்பணத வலியுறுத்துகிறது. இவ்வொய்வு, தமிழ் வொழ்வியலிலும், 

இயற்ணக சொர்ந்த உைவுப் பொதுகொப்பிலும் திணை ககொட்பொட்டின் பங்களிப்ணப ஆழமொகக் கொட்டுகிறது. 

க.கருப்பசொமி எழுதிய “மருதத்திணை உள்ளுணற உணமவியல் அழகியல்” என்ற கட்டுணரயில் (ijtlls, year 

2019) மருதத்திணையின் பொைல்களில் தவளிப்படும் கொதல் உைர்வுகள், இயற்ணக மற்றும் உள்ளுணற 

உைர்வுகணள அழகியல் ககொைத்தில் விொிவொிக்கப்படுகின்றது. மருத நிலத்தின் இயற்ணகச் சிறப்புகளும், 

கொதலர்களின் மைநிணலகளும், அந்தக் கொலப்பண்பொட்டு அணமப்புகளும் எவ்வொறு இலக்கிய வடிவத்தில் 

வடிவணமக்கப்பட்டுள்ளை என்பணதயும் இக்கட்டுணர எடுத்துக்கொட்டுகின்றது. குறிப்பொக, 
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சிறியபொைல்களில் தவளிப்படும் அழகியல் நுணுக்கங்கள் மற்றும் உள் உைர்வுகணளத் கதடிக்கொட்டுவது 

இக்கட்டுணரயின் முக்கிய கநொக்கமொக உள்ளது. எைகவ, மருதத்திணை சொர்ந்த உள்ளுணற உைர்வு 

மற்றும் உைர்வுப்புலங்கணள ஆய்வு தசய்யும் முணைகவொர்களுக்கொை ஒரு முக்கியமொை ஆதொரமொக 

இக்கட்டுணர விளங்குகிறது. ச.உமோகதவி (2019), “குறுந்ததொணகயில் தபண் புலவர்கள்” என்ற 

கட்டுணரயில் (ijtlls, May-2019), எட்டுத்ததோணக நூல்கைில் ஒன்றோன “குறுந்ததோணக” என்னும் 

இலக்கிய ததொகுப்பில் தபண்கள் புலவர்கள் அளித்த பங்களிப்ணப தவளிக்தகொைர்ந்து விளக்கியுள்ளொர். 

தமொத்தம் 205 புலவர்கள் இதில் பங்ககற்றிருந்தகபொதிலும், அதில் 18 கபர் தபண்கள் என்பது 

குறிப்பிைத்தக்கது. சங்க கொலத்தில் தபண்கள் கவிணத தமொழியில் தைித்த திறணமயும், நுண்ைறிவும் 

தகொண்டு இயற்றியுள்ளொர்கள் என்பதற்கொை உறுதியொை சொன்றுகளொகவும், அவ்ணவயொர், 

தவள்ளிவீதியொர், அல்லூர் நன்முணலயொர், கொணகப்படிைியொர், ஆத்திமந்தியொர், ஒக்கூர் மொசத்தியொர் 

ஆகிகயொொின் பங்களிப்புகள் ஆய்வில் எடுத்துக்கொட்ைப்படுகின்றை. தபண்கள் புலணம, கணலச்கசர்க்ணக 

மற்றும் உள்ளுைர்வு அம்சங்கள் குறுந்ததொணகப் பொைல்களில் எவ்வொறு தவளிப்படுகின்றை என்பது 

இந்தக் கட்டுணரயின் முக்கிய கநொக்கமொக அணமகிறது. சீ.அலக்ஸ் கஜக்கப் (2019) தைது “அகநொனூறு 

குறிஞ்சிப்பொைல்களில் உள்ளுணற” என்ற ஆய்வுக் கட்டுணரயில் (ijtlls, year 2019) சங்க இலக்கியங்களில் 

கொைப்படும் உள்ளுணற நுட்பங்கணளத் ததொகுத்து ஆரொய்ந்துள்ளொர். ததொல்கொப்பியத்தில் கூறப்படும் 

இலக்கைக் தகொள்ணககள், குறிப்பொக உள்ளுணற மற்றும் அதன் சிறப்பம்சங்கள் குறித்த ககொட்பொடுகள், 

இவ்வொய்வில் அடிப்பணையொக எடுத்துக் தகொள்ளப்பட்டுள்ளை. தவளிப்பணையொகச் தசொல்ல இயலொத 

அல்லது கூர்ணமயொை உைர்வுகணள, பிறணர புண்படுத்தொமல் நுணுக்கமொகச் தசொல்வதற்கொை அழகிய 

நுட்பமொக உள்ளுணற அணமந்துள்ளதொக அவர் விளக்குகிறொர். குறிப்பொக, அகநொனூறு குறிஞ்சித் 

திணையில் உள்ள பல உள்ளுணறகளின் வடிவணமப்புகள், சுருக்கமொை தசொற்களில் ஆழமொை 

அர்த்தங்கணள தவளிப்படுத்தும் திறன்கள், வொசகருக்கு உைர்ச்சி தநருக்கத்ணத ஏற்படுத்தும் வணகயில் 

இவ்வொய்வில் அலசப்பட்டுள்ளை. எைகவ, குறிஞ்சித் திணை சொர்ந்த உள்ளுணற ஆய்வுகளுக்கு இந்தக் 

கட்டுணர முக்கியமொை வழிகொட்டியொக அணமகின்றது. ல.பிோியதர்ஷினி எழுதிய "திணையியல் கநொக்கில் 

குறுந்ததொணகப் பொைல்கள்" என்ற கட்டுணர (ijtlls, July 2025) சங்க இலக்கியங்களில் அகப்தபொருள் 

வொழ்க்ணக மற்றும் திணை வொழ்வியணல விொிவொக எடுத்துணரக்கின்றது. குறுந்ததொணக அகத்திணை 

இலக்கியங்களில் முக்கியமொை இைத்ணத வகிக்கின்றது. இக்கட்டுணர, குறுந்ததொணக பொைல்கள் மூலமொக 

திணை அடிப்பணையிலொை வொழ்வியல், சமூகமுணறகள், இயற்ணக வழிபொடு, தபண்ணமயின் பண்புகள் 

மற்றும் விருந்கதொம்பல் கபொன்று ததொன்ணமயொை பண்பொடுகணள ஆரொய்கின்றது. திணையியல் 

ககொட்பொடுகளுைன் கூடிய இயற்ணககயொடு இணைந்த கொதலும், கைணமயுைர்வும், ஆன்மிக வொழ்வும் 

நுணுக்கமொக தவளிப்படுத்தப்படுகின்றை. இவ்வொறு, குறுந்ததொணக தமிழர் பண்பொட்ணை பரம்பணர 

கநொக்கில் வழிநைத்தும் இலக்கியச் சொன்றொக அணமகின்றது என்பணத கட்டுணர வலியுறுத்துகின்றது. 

அ.முரைி எழுதிய “சங்க இலக்கியத்தில் சமூக அணமப்பு, சமுதொய அணமப்பு மற்றும் உொிப்தபொருள் சூழல்” 

எனும் கட்டுணரயில் (சர்வகதசத் தமிழ் ஆய்விதழ், Published: 15-11-2022), சங்க இலக்கியத்தின் 

அடிப்பணையில் தமிழக சமூக அணமப்புகளில் ஏற்பட்ை மொற்றங்கணளயும், அந்த மொற்றங்கள் உருவொக்கிய 

சமூக ஒழுங்கணமப்புகணளயும் விொிவொக ஆரொய்கின்றொர். அகப் புற வொழ்வியல் மொற்றங்களொல் உருவொை 
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சமூகக் கட்ைணமப்புகள் மற்றும் அணவ எவ்வொறு வளர்ச்சி அணைந்தை என்பணதயும் எடுத்துணரக்கிறொர். 

குறிப்பொக சங்க மக்கள் வொழ்ந்த வொழ்க்ணக முணற, குடும்ப அணமப்பு, சமூக அணமப்புகள் மற்றும் சமூக 

ஒழுங்கணமப்புகள் ஆகியணவ இக்கட்டுணரயின் வழியொக ததளிவொக உணரக்கப்படுகின்றை. 

சங்க கோலப்தபண்களும் தபண் பணடப்புகளும் 

 ச.சரவைன் எழுதிய "சங்க கொல மகளிர் வொழ்ந்த சமுதொய சூழல்" என்ற கட்டுணரயொைது (ijtlls, July 

2019) சங்க இலக்கியத்தின் அடிப்பணையில் தமிழொின் ஒழுக்கநணையும் மரபு  தகொண்ை சமூக அணமப்ணப 

தவளிப்படுத்துகின்றது. இக்கொலத்தில் தபண்கள் வொழ்ந்த நிணல, குடும்ப அணமப்பு, சமூகப் பங்கு 

ஆகியணவ விொிவொக ஆரொயப்படுகின்றை. சங்கக் கொலத்திகலகய கல்வியறிவு தபற்ற தபண்கள் 

சமூகத்தில் முக்கிய பங்கொற்றியணமக்கொை பல ஆதொரங்கள் கமற்ககொளொகக் கொட்ைப்படுகின்றை. 

தபண்கள் தமிழர் வொழ்க்ணகயின் அடிப்பணை அங்கமொக விளங்கிைொர்கள் என்பது இக்கட்டுணரயின் 

முக்கியமொை ஆய்வொணுவொகும். இதன் மூலம் சங்க கொல சமூக கட்ைணமப்பும், தபண்களின் நிணலயும் 

புொிந்துதகொள்ளப்படுகின்றை. s.சு ோ எழுதிய “சங்கப் தபண் கவிஞர்கள்: தசோற்பதிவு நுட்பங்கள்” 

(Indian Journal of Multilingual Research and Development, Published: 30-12-2022) என்ற 

ஆய்வுக்கட்டுணர, சங்க இலக்கியத்தில் தபண் கவிஞர்கைின் பங்கு, வரலோற்று அணடயோைம் மற்றும் 

தசோற்களுக்குள் பதிந்த நுட்பங்கணை ஆரோய்கிறது. சங்க இலக்கியம் மணறந்துவிடோமல் 

மீள்பதிப்போக்கம் தசய்யப்பட்டதிலிருந்து ஏற்பட்ட இலக்கிய விழிப்புைர்ணவ முதற்கட்டமோகக் 

தகோண்டு, இக்கட்டுணர தமிழ்ச் சங்கப் தபண் கவிஞர்கள் சமுதோயத்தின் பழணமயோன மதிலகணை 

எவ்வோறு வோர்த்ணதகைின் வழியோகப் பதிவு தசய்துள்ைனர் என்பணத ஒைிவீசுகிறது. 

முணைவர் மு.கரவதி எழுதிய “சங்ககொலப் தபண்பொற் புலவர்களின் பணைப்பொளுணமத் திறன்” 

(ijtlls, year 2021) என்னும் கட்டுணர, சங்க இலக்கியத்தில் தபண்கள் தகொடுத்த இலக்கியப் பங்களிப்ணப 

ஆழமொக ஆரொய்கின்றது. ‘எட்டுத்ததொணக’ ததொகுப்பிலுள்ள தபண் கவிஞர்களின் எழுத்தொற்றல், அவர்கள் 

கைந்து வந்த சமுதொய விழுமியங்கள், அகப்புற மை தவளிப்பொடுகள் என்பவற்ணற மீறியும், சொர்பற்ற 

கண்கைொட்ைத்துைன் வொர்த்ணதகளின் வழியொக உைர்வுகணளப் பதிவு தசய்த விதத்ணத இக்கட்டுணர 

திறைொய்வொக முன்ணவக்கின்றது. நவீை தபண்ைியக் ககொைத்ணதக் கூை எதிர்விணையொக 

கநொக்கணவக்கும், அந்நொள் தபண்கள் தகொண்டிருந்த பொர்ணவ, எழுத்துத் திறணம மற்றும் இலக்கியப் 

பயன்பொட்ணை  இக்கட்டுணர ததளிவுபடுத்துகிறது. அ.ரஞ்சிதோ எழுதிய "சங்க இலக்கியத்தில் 

அரசப்தபண்பொற்புலவர் பொைல்களில் உளவியல்" என்ற கட்டுணர (ijtlls, July 2025) சங்க இலக்கியத்தில் 

உளவியல் சிந்தணையின் அணையொளங்கணள தவளிப்படுத்துகின்றது. இந்தக் கட்டுணர, சங்கக் கொலத்து 

அரசப் தபண்கள் பொடிய கவிணதகள் மூலமொக, மைித உளவியல் மற்றும் உைர்வுசொர் தசயல்பொடுகள் 

எவ்வொறு அக்கொல இலக்கியத்தில் இைம்பற்றியுள்ளை என்பணத ஆரொய்கின்றது. ஆதிமந்தியொர், 

கதவிதபருங்ககொப்தபண்டு மற்றும் பொொியின் மன்றத்து தபண்கள் கபொன்ற அரசப்தபண்பொற்புலவர்கள், 

உளவியல் துணற அதிகொரபூர்வமொக உருவொகும் முன்கப, உைர்வுச் சிந்தணைகணளக் கவிணத வழியொக 

தவளிப்படுத்தியுள்ளைர். சங்க இலக்கியம் நவீை உளவியலுக்கு முந்ணதய கொல கட்ைத்தில், மைதின் 

ஆழமொை ககொட்பொடுகணள வடிவணமத்துள்ளது என்பணத இக்கட்டுணர வலியுறுத்துகிறது. இவ்வொறு, 

தமிழின் சங்க இலக்கியம், தைது கொலத்ணதக் கைந்துள்ள உளவியல் சிந்தணைகணள முன்ணவத்தது 
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என்பணத கட்டுணர நிரூபிக்கின்றது. முணனவர் ஏ.ணசல ோ "குறுந்ததொணகப் தபண்பொற் புலவர்கள் 

பொைல்களில் தவளிப்படுத்தும் தபண்தமொழியொ?" என்ற கட்டுணரயில் (புதிய அணவயம், January 2025), 

தபண்கள் தங்கள் உைல், ஆணசகள் மற்றும் உளவுைர்வுகணள இலக்கியத்தில் தவளிப்படுத்த கவண்டிய 

அவசியத்ணத தபண்ைியக் ககொைத்தில் வலியுறுத்துகின்றொர். தெலைின் கருத்துகணள கமற்ககொளொக 

தகொண்டு, "உன் உைலின் குரல்கணள ககள்,  அதுகவ உன் மூணள அகப்பகுதியில் புணதந்துள்ள 

எண்ைங்கணளயும் உைர்வுகணளயும் தவளிகய தகொண்டு வரும்" எை குறிப்பிடுகிறொர். குறுந்ததொணகயில் 

உள்ள தபண்பொற் புலவர்கள் பொைல்களில், ஆண் கவட்பும், ஆணுக்கொை ஏக்கமும், கொதல் ஆணசயும் 

தவளிப்பணையொகத் ததும்புகிறது. சில பொைல்களில் கைவன் ஒரு வொட்ைப் தபண்ைிைம் தசன்று 

திரும்பிய பின், மணைவி தவளிப்படுத்தும் எதிர்ப்பு தமன்ணமயொைது அல்லது சமரசமொகும். கவறு சில 

இைங்களில் தபண் தன் கொதல் கவட்ணகணய நிதர்சைமொகவும் திறணமயொகவும் கபசுகிறொள். இந்தக் 

கட்டுணர, இக்குரல்கள் ஒரு “தபண்தமொழி”யொ அல்லது “பொலியல் அழுத்தத்தின் தமொழி”யொ என்பணத 

ஆய்வு தசய்ய முணைகின்றது. ப.விமலோ (2022), “ஒளணவயொர் பொைல்கள் வழி சங்ககொலப் தபண்பொற்ப் 

புணலர்களின் தபண்தமொழி” என்ற கட்டுணரயில் (சர்வகதசத் தமிழ் ஆய்விதழ், Vol. 4, Issue: Special 27, 

Year: 2022), தபண் எழுத்தொளர்களின் தமொழி உருவொை விதத்ணதயும், அதுகவ சமூகத்தின் பண்பொட்டுச் 

சூழலில் ஒடுக்கப்படும் பொலிை உருவகங்களுக்கு எதிரொக உருவொை புதிய தமொழியொகக் 

கொைப்படுவதொகக் கூறுகிறொர். இக்கட்டுணர, தபண்கள் தங்களது உைல் அனுபவங்கணள 

தணைப்படுத்தொமல் எழுத கவண்டும் எை வலியுறுத்துகிறது. இத்தணகய அணுகுமுணறகள் சமூக 

விமர்சைத்ணத அச்சமின்றி எதிர்தகொள்கின்றை. சங்க கொலத்ணதச் கசர்ந்த ஒளணவயொொின் பொைல்கள், 

இத்தணகய தபண்ைிய உைர்வுகணளயும், அவர்களின் உளவுைர்வுகணளயும் தவளிப்படுத்துகின்றை. 

தபண்களின் உள்ளொர்ந்த அனுபவங்கணள பிரதிபலிக்கும் இவர்களின் subconscious தமொழி, 

தபண்தமொழியொக ஒளிவிடுகிறது. இவ்வொய்வின் முக்கிய கநொக்கம் சங்க இலக்கியத்தில் தபண்தமொழியின் 

உருவொக்கத்ணதயும், அதணை ஒளணவயொர் பொைல்கள் வழிகய அறியுமொை வழிமுணறணயயும் 

ஆய்வுதசய்வதொகும். 

சமக்கோலப் தபண் கவிஞர்கள்   

 தபண்கள் கல்வி, கலொசொரம், ஒழுக்கம் மற்றும் சமூக நிகழ்வுகளில் எடுத்துக் தகொண்ை 

பங்கு, சங்க இலக்கியத்தின் வழியொக விளக்கப்படுகின்றது. இக்கட்டுணர, சங்ககொலச் சமூகத்தில் 

தபண்களின் முக்கியத்துவத்ணதக் கூறும் முக்கியமொை ஆய்வொக விளங்குகிறது. சு.தசல்லம்மோள் தைது 

ஆய்வில் (ijtlls, May-2019), நவீன தபண் கவிஞர்கைின் தபண்ைியக் ககோட்போடுகள் 

புதுக்கவிணதகளில் எவ்வொறு இைம்தபறுகின்றை என்பணதக் கூறுகிறொர். தபண்ைின் அைக்கப்படும் 

உைர்வுகணளயும், சமூக கட்டுப்பொடுகணளயும் எதிர்த்து, அவர் தைி ஆளுணமயொக மொறக்கூடிய திறணை 

தபண் கவிஞர்கள் தங்களது கவிணதகளில் தவளிப்படுத்துகின்றைர். இந்தக் கவிணதகள் தபண் மைணத 

உலுக்கும் தபண்ைிய மின்ைல்கணள தகொண்ைணவ. "அம்பி", "அநோதிகோலம்", "கருவணற வோசணன", 

"நீோிணலயும் முகம்", "ஒரு மணலயும் இன்தனோரு மணலயும்" கபொன்ற ததொகுப்புகளில் உள்ள கருத்துகள், 

நவீை தபண் கவிஞர்களின் நிணலப்பொடுகணளயும், தங்களது தைிப்பட்ை அனுபவங்கணளயும் 

தவளிப்படுத்துகின்றை. இக்கவிணதகள் பணைப்பொற்றலுைனும், நுண்ணுைர்வுைனும் எழுதப்பட்டு, 

தபண் விழிப்புைர்ணவ ஊக்குவிக்கின்றை. சு.தசல்லம்மோள் எழுதிய "தபண்கவிஞர்கைின் 
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புதுக்கவிணதகைின் தபண்ைியக் கட்டணமப்பு" (ijtlls, year 2020) என்ற ஆய்வுக்கட்டுணரயில், தபண் 

எழுத்தொளர்களின் பணைப்புகளில் தபண்ணமணயயும் தபண்ைியக் கருத்துக்கணளயும் ணமயமொகக் 

தகொண்டு ஆரொயப்படுகிறது. இவ்விலக்கைமொை சூழலிருந்து விடுபை, தபண்கள் நைத்திய புரட்சி, 

அவர்களின் எழுத்து முயற்சிகளிலும் கொைப்படுகிறது. புதுக்கவிணதப் பொைியில் எழுதப்பட்ை 

இக்கவிணதகள், தபண்களின் உள் உைர்வுகணளயும் சமூக எதிர்ப்புகணளயும் தவளிக்தகொைர்கின்றை. 

தபண்கள் சந்திக்கும் துன்பங்கணள, சமுதொய அணமப்புகளொல் விதிக்கப்படும் கட்டுப்பொடுகணளயும் 

எதிர்த்து, தபண்ைியக் குரணல உருவொக்கும் இந்தப் பணைப்புகள், ஆைொதிக்க சமூகத்திற்கு எதிரொக ஒரு 

புரட்சிகரமொை நிணலணய உருவொக்குகின்றை. எைகவ, இக்கட்டுணர, சமகொலப் புதுக்கவிணதகளில் 

தபண்ைியக் கட்ைணமப்ணப ததளிவொகக் கொட்டுகிறது. ந.சித்திரோ எழுதிய, “சல்மொ கவிணதகளில் 

தமொழியும் வியும்” என்ற கட்டுணரயில் (ijtlls, January 2023), இலக்கியம் என்பது மைித குடும்ப வொழ்வின் 

சூழணல தவளிப்படுத்தும் ஊைகமொக விளக்கப்படுகிறது. கவிணத என்பது சுருக்கமொை, சுடுதசொல் 

நணைகயொடு வொசகணை ஈர்க்கும் வடிவமொகத் தைித்த சிறப்ணப உணையது. தபண்கள் சமுதொயத்தில் 

நிணலத்த இைத்ணத அணையொத நிணலயில், சுதந்திரக் குரலொக எழுத்து வடிவத்தில் தபண்கள் தங்களது 

அனுபவங்கணளயும், வலிகணளயும் தவளிப்படுத்த Feminism ஒரு முக்கியமொை இயக்கமொக வளர்ந்தது. 

பொரதி மற்றும் பொரதிதொசன் கபொன்ற கவிஞர்கள் ததொைக்கக் கொலத்தில் தபண் விடுதணலணய 

இலட்சியமொகக் தகொண்டு எழுதியுள்ளைர். இந்த வொிணசயில், நவீை தமிழ் கவிஞரொகச் சல்மொ திகழ்கிறொர். 

அவர் தைது கவிணதகளில் தபண்ைிய குரணல தமொழியிலும் வியத்தகுந்த நணையிலும் தகொண்டு 

வந்துள்ளொர். தபண்கள் சந்திக்கும் சமூக, உைல் மற்றும் உளவியல் வலிகணள அவர் கூர்ணமயொக பதிவு 

தசய்கிறொர். இந்த ஆய்வில், சல்மொவின் கதர்ந்ததடுக்கப்பட்ை கவிணதகள் வழியொக, அவர் பதிவு தசய்த 

தபண்களின் விடுதணலக்குொிய குரலும், சிந்தணையும் ஆரொயப்படுகிறது.  

கு.த யோ பிர்ஷிலி எழுதிய “ஒப்பியல் கநொக்கில் ஔணவயொர் மற்றும் சப்கபொ கவிணதகள்” 

(IJTLLS-2025) என்ற கட்டுணரயில், பண்ணைய உலகில் தபண்கவிஞர்களின் அொிதொை பங்கு 

வலியுறுத்தப்படுகிறது. சங்ககொலத் தமிழ்க் கவிஞர் ஔணவயொர் வொழ்க்ணக தநறி, ஒழுக்கம், தபண்களின் 

ஒடுக்கப்பட்ை உைர்வுகணள தவளிப்படுத்தியவர்; சப்கபொ கொதல், விருப்பம், தநருக்கம் ஆகியவற்ணற 

சமூகக் கட்டுப்பொடுகணள மீறி பொடியவர். இருவொின் கவிணதகளிலும் உருவகம், உவணம கபொன்ற 

இலக்கிய உத்திகள் கொைப்படுகின்றை. ஆைொதிக்க சமூகத்தில் தபண்களின் குரணல முன்ணவத்த 

முன்கைொடிகளொக இவர்கள் திகழ்ந்து, தபண்களின் அறிவொற்றணலயும் பணைப்பொற்றணலயும் உலகிற்கு 

எடுத்துணரத்துள்ளைர். 

முடிவுணர 

 ததொல்கொப்பியத் திணைமுணற, அதன் இலக்கிய, பண்பொட்டு, சமய, மொனுைவியல் ககொட்பொடுகள் 

வழி மைித உைர்வுகள், வொழ்வியல் பொர்ணவகள் மற்றும் ததய்வக் கருத்துக்கணள தவளிப்படுத்தும் 

அடிப்பணைச் சுவைொக விளங்குகிறது. குறுந்ததொணக முதல் மொறைின் அகப்தபொருள் வணர நிலம், தபொழுது, 

உொிப்தபொருள் ஒருங்கிணைப்பின் வழி உருவொை திணைமுணறச் சிந்தணை, தமிழ் தமொழி, இலக்கைம், 

இலக்கியம், பண்பொடு ஆகியவற்ணற ஒன்றிணைக்கும் அணையொளமொகத் திகழ்கிறது. இந்தக் ககொட்பொடு, 

சங்க இலக்கியத்தின் சமூக பண்பொட்டின் பின்ைைி மற்றும் பொலிை சமத்துவக் கருத்துகணள 
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விளக்குவகதொடு, தமிழொின் வரலொறு, சமூக, பண்பொட்டு அணையொளங்கணளப் புொிந்துதகொள்ளும் 

அடித்தளமொகவும் அணமகிறது. சங்க இலக்கிய கொலத்தில் தபண்களுக்கு வழங்கப்பட்ை மொியொணத, சமூகக் 

கட்டுப்பொடுகள் ஆகியவற்ணற தவளிப்படுத்தும் இலக்கிய முயற்சிகள் கதொன்றிை. தபண் எழுத்தொளர்கள் 

தங்கள் பணைப்புகள் மூலம் தபண்ைியக் குரணல வலுப்படுத்தியகதொடு, சில ஆண் எழுத்தொளர்களும் 

தபண்களின் உொிணமகணள ஆதொித்தைர். குறிப்பொக புதுக்கவிணதகள், தபண்களின் உள் 

உைர்வுகணளயும் சமூகப் கபொரொட்ைங்கணளயும் தவளிப்படுத்தும் சக்திவொய்ந்த ஊைகமொகத் 

திகழ்கின்றை. திணைக்ககொட்பொடு, சங்க இலக்கியத்தில் தபண்களின் உைர்வுகணளயும் வொழ்க்ணகச் 

சூழணலயும் இயற்ணகச் சித்திரங்களின் மூலம் தவளிப்படுத்தியணதப் கபொல, சமகொலப் தபண்ைியப் 

பணைப்புகள் இந்த உைர்வுகணள புதிய சமூகக் ககொைத்தில் மொற்றி, தபண்களின் சுயநிணைவு, சுதந்திரம் 

மற்றும் சமூக மொற்றத்திற்கொை குரணல உருவொக்குகின்றை. இவ்வொறு திணைக்ககொட்டின் சங்க 

மரபுகணள, சமகொலப் தபண்ைியக் குரலும் இணையும் இைத்தில், தமிழ் இலக்கியம் கொலத்ணதக் கைக்கும் 

மைித அனுபவங்கணளப் பதிவு தசய்கிறது.  
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Echoes in Verse: Unveiling Societal Aspirations in Aingurunuru's Depiction of Progeny 
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Abstract:  

Literature arises from social life, hence a significant portion of literature becomes a portrayal of 

society. Whatever way of life and customs a society possesses, those are also recorded in literature. 

Therefore, the life of a society during a specific period can be understood through the literature that 

emerged during that period. In this regard, this essay aims to explore the concept of progeny (children) 

as depicted in Aingurunuru, how gender preference operated in progeny, and the societal background 

for this. 

 

Keywords: Literature, Society, Aingurunuru. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  இலக்கியம் சமுதாய வாழ்க்லகயிலிருந்து கதான்றுவதால் இலக்கியத்தின் பேரும்ேகுதி சமுதாயச் 

சித்தாிப்ோய் அலமந்து விடுகின்றது. ஒரு சமுதாயம் எத்தலகய வாழ்வியலல ஒழுகலாறுகலைக் 

பகாண்டுள்ைகதா அலவகய இலக்கியத்திகலயும் ேதிவு பசய்யப்ேடுகின்றன. எனகவ ஒரு சமுதாயத்தின் 

குறிப்ேிட்ட காலகட்டத்திய வாழ்க்லகலய அக்காலக் கட்டத்தில் கதான்றிய இலக்கியத்தின் வாயிலாகக் 

கண்டலடய முடியும். இந்த வலகயில் ஐங்குறுநூறு காட்டும்  மக்கட்கேறு குறித்தும் மக்கட்கேற்றில் 

ோலின விருப்பு எப்ேடித் பதாழிற்ேட்டிருந்தது என்ேது குறித்தும் இதற்கான சமுதாயப் ேின்னணி 

குறித்தும் ஆராய்வதாக இக்கட்டுலர அலமகின்றது. 

 

திறவுச்சசாற்கள்: இலக்கியம், சமுதாயம், ஐங்குறுநூறு 

 

மக்கட்பேறு 

மனித வாழ்க்கைகை முழுகம பெறச் பெய்வது ெிள்கைப் பெபறைாகும். ெமூை உறுப்ெினர்ைள் 

ெிறந்து, வைர்ந்து, மணம்முடித்து இல்லற வாழ்க்கைகை பமற்பைாண்டு அதன் ெைனாைப் ெிள்கைைகைப் 

பெற்பறடுப்ெபத ெமுதாை நிகலைில் முழுகமைான வாழ்க்கைைாைக் ைருதப்ெடுைின்றது. இதனால்தான் 

இலக்ைிைங்ைள் ெிள்கைப் பெற்றின் முக்ைிைத்துவத்கதப் பொிதும் வலியுறுத்தி வந்துள்ைது. 

"தமிழ் இலக்ைண இலக்ைிைங்ைள் குழந்கதப்பெற்றின் அவெிைத்கத வலியுறுத்துைின்றன. தகலவி 

சூலுறும் ெக்குவக் ைாலத்தில் தகலவன் அவகைப் ெிாிந்திருக்ை மாட்டான் என்ற ைருத்திகனப் ”பூப்ெின் 
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புறப்ொடு ஈராறு நாளும் நீத்த ைன்றுகரைார்"  என்ற பதால்ைாப்ெிை அடிைள் குறிப்ெிடுைின்றன. குழந்கதப் 

பெற்றிற்கும் அக்ைால ெமுதாைம் தந்த முக்ைிைத்துவத்கதபை அது உணர்த்துைின்றது.  ”நன்ைலம் 

நன்மக்ைள் பெறு” என்ெது மக்ைட் பெற்றின் ெிறப்ெிகனபை சுட்டுைின்றது. 

குழந்கதப் பெற்கற  மக்ைளுக்கு வலியுறுத்தப் ெல்பவறு நம்ெிக்கைைள் ெரப்ெப்ெட்டன. 

குழந்கதகைப் பெற்றவர்ைபை இவ்வுலைில் புைபழாடு வாழ்ந்து  மறுகமயுலகை அகடவர் என்ற ைருத்து 

மக்ைளுக்குப் பொதிக்ைப்ெட்டது. ஈமச் ெடங்குைகைச் பெய்வதற்கும் இறந்த ெின் ெல்பவறு ெடங்குைகைச் 

பெய்வதற்கும் ெிள்கை அவெிைம் என்ற ைருத்தும் வலியுறுத்தப்ெட்டது. இக்ைருத்துக்கு ஆதரவாைப் 

ெிள்கை பெறாதவர்ைளுக்குப் பொாிலிருந்து உைிர் ொதுைாப்பு அைிக்ைப்ெட்டது. ஒவ்பவாரு பெண்ணும் 

குழந்கத பெற்றுத் தருவகதபை  முதற் ைகடலமைாைக் பைாள்ை பவண்டும் என்ெகத "ஈன்று புறம் தருதல் 

எந்தகலக் ைடபன என்ற பதாடர் மக்ைளுக்குப் பொதிக்ைின்றது". (இராமநாதன், ஆறு ,1982 :90 ) 

ஆை மனித ெமூைம் குடும்ெமாை வாழும் வாழ்க்கைகைப் பொருள் பொதிந்ததாை ஆக்குவதும் 

மாந்தர்தம் இல்லற வாழ்க்கைகை முழுகம பெறச் பெய்வதும் மக்ைட் பெறுதான் என்ெது 

பதைிவுெடுத்துைின்றது. இந்த உண்கமகைச் ெங்ைத் தமிழர் பதைிவாை உணர்த்திருந்தனர் என்ெதற்குப் 

ொண்டிைன் அறிவுகட நம்ெி ொடியுள்ை புறநானூற்றுப் ொடல் ெிறந்த ொன்றாை அகமந்துள்ைது. 

அப்ொடல் வருமாறு! 

"ெகடப்புப் ெல ெகடத்துப் ெலபராடு உண்ணும் 

உலடப் பெரும் பெல்வாராைினும் இகடப்ெடக் 

குறுகுறு நடந்து ெிறுகை நீட்டி 

இட்டும் பதாட்டும் ைவ்வியும் துழந்தும் 

பநய்யுகட அடிெில் பமய்ெட விதிர்த்தும் 

மைக்குறு மக்ைகை இல் பலார்க்குப் 

ெைங்குகற இல்கலத் தாம் வாழும் நாபை" (புறம் .188) 

"ெலருடன் இருந்து உண்ணும் உைர்நிகலகை அகடவபத உலை வாழ்க்கைக்கு  பவண்டிை ெல 

அகமப்புைளும் அகமந்து விட்டன என்ெதற்கு அகடைாைமாகும். இவ்வாறு ெகடக்ைப்ெடும் பெல்வம் 

ெலவற்கறயும் ெகடத்து ெலருடன் கூட உண்ணும் உகடகம மிக்ை பெல்வத்கத உகடபைாராைினும் 

குறுைக் குறுை நடந்து ெிறிை கைகை நீட்டிக் ைலத்தின் ைட் ைிடந்தகனத் தகரைிபலைிட்டும் கூடப் 

ெிகெந்து பதான்டியும் வாைாற் ைவ்வியும் கைைால் துழாவியும் பநய்கையுகடை பொற்கற உடம்ெின் ைண் 

ெடச் ெிதறியும் இவ்வாறு அறிகவ இன்ெத்தால் மைக்கும் மக்ைகைப் பெறாதவர் வாழ்க்கை குகறவுகடை 

வாழ்க்கைபைைாகும். எனபவ பெருவாழ்விற்குாிை மக்ைகைப் பெற்றுக் குடும்ெத்துடன் இன்ெமாை 

வாழ்ந்தனர் ெழந்தமிழ் மக்ைள்" (வித்திைானந்தன், சு. 1971:288) என்ெது பதைிவாைத் பதாிவிக்ைின்றது. 

இத்தகைை ெிறப்பு வாய்ந்த மக்ைள் பெறு குறித்து ஐங்குறுநூறு சுட்டும் பெய்திைகை 

இனிக்ைாணலாம். 

ஐங்குறுநூற்றில் மக்கட்பேறு 

ஐங்குறுநூற்றின் முல்கலத்திகணப் ொடல்ைைில் பெவிலி கூற்றுப் ெத்து எனும் தகலப்ெில் 

அகமந்த ெத்துப் ொடல்ைளும் மக்ைள் பெற்றின் ெிறப்கெ மக்ைட்பெறு இல்லற வாழ்க்கைகை மைிழ்ச்ெிைில் 

திகைக்ைச்  பெய்வகதச் ெிறப்ொைப் பெசுைின்றன.  

தன் குட்டி இகடபை ெடித்திருக்ை அதன் இரு ெக்ைமும் மானும் அதன் ெிகணயும் ெடுத்திருப்ெகதப் 

பொல மைன் நடுபவ ெடுத்திருக்ை இரு மருங்கும் தாயும் தந்கதயும் ெடுத்திருந்தனர் எனச் பெவிலி 

கூறுவகத 
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"மறி இகடப் ெடுத்த மான்ெிகண பொல, 

புதல்வன் நடுவணன் ஆை நன்றும் 

இனிதுமற்ற அவர்ைிடக்கை" (ஐங்குறுநூறு. 401:1-3)  

எனும் அடிைள்  சுட்டுைின்றன. 

"புதல்வற் ைகவ இை தாய் புறம் முைங்ைி 

நகை இனன் வதிந்த ைிடங்கை, ொணர் 

நரம்பு உவர் முரற்கற பொல 

இனிதால்......" (ஐங்குறுநூறு .402) 

எனும் ொடல் தன் மைகன அகனத்துக் ைிடந்த தாைின் புறத்கதக் ைணவன் தழுவிக் ைிடந்தது ொணாின் 

ைாழின் நரம்ெிலிருந்து எழுந்த இகெகைப் பொல இனிகமயுகடைது எனச் பெவிலி கூறுவகதச் 

சுட்டுைின்றது. 

தன் மைன் ெிறு பதர் உருட்டுவகதக் ைண்டு தகலவன் தன் ைாதலிைின்ொல் பைாண்ட அன்கெப் 

பொலப் போிதும் அன்பு பைாண்டான் என ஒரு ொடல் (ஐங். 403) சுட்டுைிறது. 

தன் மைனுக்குத் தாய் ொலூட்ட அவைின் முதுகுப் புறத்பத தகலவன் தழுவிக்ைிடந்தான்.(ஐங், 404) 

  மைகன ஈன்றத் தகலவி தான் வாழப் புகுந்த ஒைி பொருந்திை வீட்டிற்கு விைக்ைாைினாள் என்ெகத 

"ஒண் சுடர்ப் ொண்டிற் பெஞ்சுடர் பொல 

மகனக்கு விைக்கு ஆைினள் மன்ற - ைகனப் பெைல் 

பூப்ெல அணிந்த கவப்ெின் 

புறவு அணிந்து புதல்வன் தாபை" (ஐங்குறுநூறு .405)  

எனும் ொடல் ைாட்டுைின்றது.  

மைன் அருைிபல விகைைாடி இன்புறத் தகலவன் தன் மகனவிகைத் தழுவி இனிகமபைாடு 

அமர்ந்திருந்தனன் (ஐங்குறுநூறு. 406) என்றும் 

ொணர்ைள் முல்கலப் ெண்கண ைாழில் மீட்ட தகலவி முல்கலப் பூகவச் சூட பவறுப்புற்ற 

தகலவன் தன் புதல்வகனாடு பொலிவுற்று இனித்திருந்தனன் (ஐங்குறுநூறு. 408) என்றும் ொடல்ைள் 

ைாட்டுைின்றன. 

"புதல்வகனத் தழுவிக் ைிடந்தான் தகலவன். அப்புதல்வகன ஈன்றவபைா (நம்மைள்) 

அவ்விருவகரயும் ஓருங்கு அலணத்துக் ைிடந்தாள். அவ்வாறு அம்மூவரும் ெடுத்திருந்த ைாட்ெி 

எப்பொழுதும் இனிகம தருவதாகும். அவ்வின்ெத்திற்கு மிைப்பெரும் ெரப்ெிகன உகடை இவ்வுலைம் 

முழுவதுபம ஒப்ொகும்."  (தட்ெிணாமூர்த்தி அ. 2004: 894) என ஐங்குறுநூற்றின் 409 ஆம் ொடல் 

சுட்டுைிறது.    

மாகல பநரத்தில் வீட்டின் முற்றத்தின் ைண் உைரம் குகறந்த ைட்டிலில் தகலவன் தகலவியுடன் 

இருக்ை, மைன் அவனின் மார்ெில் பமல் ஏறி ஊர்தலால் பதான்றும் மைிழ்ச்ெியும் ெிாிப்பும் கூடிை இன்ெம் 

நிகறந்த நிகல ொணனின் ைாழிகெகை ஒத்திருக்ைிறது என்ெகத (ஐங்குறுநூறு. 410) ஒரு ொடல் ெதிவு 

பெய்துள்ைது 

பமற்ைாட்டிை ொன்றுைகைத் பதாகுத்து பநாக்குைின்ற பொது இல்லற வாழ்க்கைக்கும்- குடும்ெ 

வாழ்க்கைக்கும் மைிழ்ச்ெிகையும் இன்ெத்கதயும் அைிக்ைவல்லது மக்ைட்பெபற என்ெதும் தகல மக்ைைின் 

அன்பு நிகறந்த - இன்ெம் நிகறந்த வாழ்க்கை மக்ைட் பெற்றின் அடித்தைத்திபலபை அகமைின்றது 
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என்ெதும் புலப்ெடுைின்றன. மக்ைள் பெறு வாழ்க்கைக்கு அதன் இைக்ைத்திற்குக் ைாரணமானது என்ெகதப் 

ெண்கடத் தமிழர் நன்குணர்ந்திருந்தனர் என்ெகத ஐங்குறுநூற்றின் பெவிலிக் கூற்று ெத்து ெிறப்ொைச் 

ெித்தாித்துள்ைது பதைிவாைத் பதாிைின்றது. 

பமற்ைாட்டிை பெவுிலிக் கூற்று ெத்துப் ொடல்ைள் மக்ைள் பெற்றின் முக்ைிைத்துவத்கத ெிறப்கெக்  

ைாட்டும் அபத பவகைைில் மக்ைள் பெற்றில் ஆண் ெிள்கைகைபை முதன்கமப்ெடுத்திப் பெசுைின்ற 

பொக்கையும் நுட்ெமாைச் ெித்தாித்துள்ைது. இந்த நிகலைில் மக்ைட்பெற்றில் ஆண் ெிள்கை குறித்த 

விருப்ெம் பதாழிற்ெடுவகதப் புாிந்துபைாள்ை முடிைின்றது. எனபவ இதற்ைான ெமுதாைப் ெின்னணிகைப் 

புாிந்து பைாள்ை பவண்டிைது அடிப்ெகடைாைின்றது. 

ஆண் ேிள்ளை விருப்பும் சமுதாயமும்  

ஐங்குறுநூற்றின் பெவிலி கூற்று ெத்துப் ொடல்ைைில் புதல்வபன முதன்கமப்ெடுத்தி பெெப் 

பெறுைிறான். 

     *புதல்வன் நடுவண ஆை  (401: 2 ) 

     *புதல்வற் ைகவ இை தாய் புறம் முைங்ைி (402:1) ஒன்னு  

     *புணர்ந்த ைாதலிைின் புதல்வன் தகலயும் (403:1) 

   *புறவணி நாடன் புதல்வன் தாபை' (405 :4) 

*வாள் நுதல் அாிகவ மைன் .....(404:1) 

*மாதர் உண்ைண் மைன் விகைைாட' (406:1) 

*துனி தீர் பைாள்கைத் தன் புதல்வபனாடு பொலிந்பத '(408:4) 

*புதல்வற் ைகவ இைினன்  தந்கத ......(409:1) 

*மகனபைாள் துகணவி ஆை புதல்வன் '(410:2) 

என 407 ஆம் ொடல் தவிர ஏகனை ஒன்ெது  ொடல்ைைிலும் மைன், புதல்வன் என ஆண்மைபன 

முதன்கமைாைச் ெிறப்ொைப் பெெப் பெற்றுள்ைது. இதற்ைான ைாரணம் என்ன? ெங்ைச் ெமுதாைம் ஆண் 

வழிப்ெட்டதாைவும் ஆண்வழித் தகலகமைினதாைவும் இருந்தபத இதற்குக் ைாரணம் எனலாம். 

"ெிள்கைப் பெறு என்ெது நகடமுகற ொர்ந்த நிகலைில் அன்றி ஆண்வழிச் ெமுதாை அகமப்கெ 

முன்னிகலப்ெடுத்தும் பநாக்ைிபலபை இலக்ைிைங்ைைில் ெதிவாைியுள்ைது 236  புலவர்ைைால் ொடப்ெட்ட 

882 ைைவுப் ொடல்ைகையும் 233 புலவர்ைைால் ொடப்ெட்ட 964 ொடல்ைகையும் பைாண்டதான ெங்ை 

இலக்ைிைங்ைள் (வ.சு.ெ.மாணிக்ைம், 1947:91) தகலவி தகலவன் இருவகர மட்டுபம 

கமைப்ெடுத்திைவனாை அகமந்திருக்ை எல்லாப் ொடல்ைளும் தகலவிகை கமைப்ெடுத்திபை பொிதும் 

அகமந்திருக்ைக் ைற்புப் ொடல்ைைில் பெெப்ெடும் ெிள்கைப் பெற்றுச்  சூழல்ைைில் ஆண் ெிள்கைப் பெபற 

பெெப்ெட்டுள்ைது. பெண் ெிறப்பு ெற்றிை பெய்திகைப் பெசும் அைப்ொடகலபைா புறப்ொடகலபைா 

எங்கும் ொர்க்ை இைலவில்கல.  

ெரத்கதைர்  கூட எம்பமாடு புலம்பும் புதல்வன் தாய் (ஐங்குறுநூறு.90:4) "பமவன பெய்யும் 

புதல்வன் தாய்பை" (குறுந்பதாகை 8 :6) எனப் புதல்வகன முன்னிகலப்ெடுத்திபை தாகை விைிக்ைின்றாள் 

......." ஆைவன முகலைரும் ெிை சுணங்ைின் மாெில் ைற்ெின் புதல்வன் தாய்"  (அை .6: 12,13 )எனத் 

தகலவன் தகலவிகையும் மைபன முன்னிகலப்ெடுத்திபை அகழத்துள்ைனர் ."ைணவன் உவப்ெ புதல்வர் 

(600)  என மதுகரக்ைாஞ்ெி ெிள்கைபெற்றில் ைணவன் மைிழ்வது ஆண் ெிள்கைப் ெிறப்ெிபலபை என்ெகத 
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உகரத்துள்ைது." (பெ.மாகதைன், 206: 113 ,114) எனக் குறிப்ெிடும் பெ. மாகதைன் ெங்ை 

இலக்ைிைங்ைைில் இந்த பொக்பை ெரவலாை இடம்பெற்றுள்ைகத (குறுந்பதாகை 359 :56' அை . 176 :18- 

21 ,184 :1 -3, 66:1-4, ைலித்பதாகை 75: 24,25, ெதி.74 :20, 21 ,புறம். 160: 18 ,19 பெரு. 223 -225,246, 

252 நற்றிகண, 355:1-3 ) எடுத்துக்ைாட்டி, 

    ".......இவ்வாறு ெங்ை இலக்ைிைக் ைவிகத மரபெ ஆண் வழிப்ெட்டதாை ஆகண 

முதன்கமப்ெடுத்திைதாைப் பெண்கணத் தற்ொர்ெற்ற நிகலைில் ஆகணச்ொர்ந்து 

முன்னிகலப்ெடுத்துவதாை அகமந்துள்ைது" (2010:116) என்ைிறார். 

எனபவ ெமூை நிகலைில் ஆபண முதன்கமைானவனாை விைங்ைிை நிகலைில் ெல்பவறு ெமூை 

ஒழுைலாறுைளும் ஆகண முதன்கமப் ெடுத்திைவனாை ஆண் வழிப்ெட்டகவைாை இருப்ெபத இைல்பு 

.இந்த இைல்கெத் தான் ெங்ைக் ைவிகதைாக்ைமும் ெங்ைக் ைவிகதைைில் இடம் பெறும் ஆண் 

முதன்கமகையும் ஆண்மைவு விரும்ெப் பெறுவதும் புலப்ெடுைின்றது. 

"ெங்ை ைாலத்தில் மகனைின் ைண் இருந்து மகனைறம் நிைழ்த்தும் உாிகம இல்லறத்தில் தகலகம 

தாங்ைி நடத்திச் பெல்லும் ெிறப்பு மைைிர்க்கு உாிைபவான்றாை இருந்தது. மகனவி, இல்லாள், மகனக்கு 

விைக்கு, மகனக்ைிழத்தி, மகனைாள், மகனபைாள், இற்பொலி மைடூஉ, இற்ைிழத்தி பொன்ற பெைர்ைள் 

மைைிர்க்பை உாிைவாைின. இவ்வாறு மகனைின் உாிகமைிகனக் என குறித்தற்குாிை பெைர்ைள் ஆண் 

ொலருக்கு வழங்ைப் பெறாகமைால் அன்று மகனைறக் ைடகமைைில் மைைிபர பொறுப்புகடைராய் 

விைங்ைினர் என்ெகத அறிைலாம் "(திலைவதி, 2001:139) இந்தச் ெமூைநிகல பெண்ணின் பவைியுலைத் 

பதாடர்கெத் தகடபெய்வது பெண்கண இல்லறக் ைடகமைைிபலபை உழலச் பெய்தது. எனபவ 

பொருைீட்டல், பொர் முதலானவற்றில் பெண்ணுக்கு இடமின்றி பொனது. இந்த நிகலைில் 

பொருைீட்டல், பொர்க்ைைம் புகுதல் முதலான ெமூைக் ைடகமைைில் ஈடுெடும் வாய்ப்பு ஆணுக்கு மட்டுபம 

இருந்ததால் ஆண்ெிள்கைப் பெறு பொிதும் விரும்ெப்ெட்டுள்ைது என்ெது பதைிவுெடுைின்றது. 

இதகனபை ஐங்குறுநூறு ைாட்டுைின்றது எனலாம். 

 

முடிவுளை 

இலக்ைிைம் ெமூை வாழ்க்கைைிலிருந்து உருவாவதால் அது ெமூை வாழ்க்கைபை ெித்தாிக்ைின்ற 

இைல்பு உகடைதாைின்றது. இந்த நிகலைில் ெமூைத்தின் ெல்பவறு ஒழுைலாறுைகையும் விழுமிை 

கூறுைகையும் புலப்ெடுத்துைின்ற இலக்ைிைம் இத்தகைை கூறுைள் எத்தகைை  ெமூைப் பொக்ைின் 

அடிப்ெகடைில் எழுந்தனபவா அபத நிகலகைப் ெிரதிெலிப்ெதாை அகமந்துவிடுைின்றது.  

 

ெங்ைச் ெமுதாைம் ஆண்வழிப்ெட்ட ஆண் தகலகமகை முழுதாைக் பைாண்ட ெமுதாைம் எனில் 

ெமுதாை நகடமுகறைள் ைாவும் ஆண் தகலகமகை, ஆண் பமலாண்கமகைக் பைாண்டகவைாை 

இருப்ெது இைல்ொனது.  

ஆண் வழிச் ெமுதாைத்தில் இலக்ைிை உருவாக்ைமும் ஆண் தகலகமகை பமலாண்கமகை 

புலப்ெடுத்துவதன். இந்த வகைைில் ஆண் வழிப்ெட்ட ெங்ை இலக்ைிைக் ைவிகத மரெில் ஆணின் 

முதன்கம, தகலகம பெெப்ெடுவதும் விரும்ெப்ெடுவதும் இைல்ொை நிைழ்ந்துள்ைன. இந்தப் 

ெின்னணிைில் மக்ைட்பெறு இல்லற வாழ்வுக்கு ெமுதாை வாழ்வுக்கு அடிப்ெகட என்ெகத வலியுறுத்தும் 

ெங்ை இலக்ைிைங்ைள் மக்ைட் பெற்றிலும் ஆண் மக்ைட்பெற்கறபை விரும்ெிைிருப்ேது  பதைிவாைத் 
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பதாிைின்றது. இந்தச் ெமுதாைப் ெின்னணிகைத்தான் ஐங்குறுநூற்றின் பெவிலிகூற்று ெத்துப் 

ொடல்ைைிலும் ைாணப்ெடுைின்றன. 
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Abstract:  

Cho Ramaswamy was a prominent writer, playwright, and journalist, who expressed sharp 

perspectives on Tamil national politics, society, and culture through a distinctive style of wit and satire. 

His plays, particularly those based on political satire, are structured with techniques and linguistic 

approaches that stimulate public thought. This article studies the stylistic features of Cho Ramaswamy’s 

dramatic narratives, explaining how humor and satire have been employed. The analysis is organized at 

a minimum of five levels: language, metaphors/symbols, sentence structure, dialogic nuances, and 

dramaturgical themes. Basic information about Cho’s life and contributions, as well as details regarding 

his famous plays, have been obtained from reliable sources. 

 

Keywords: Language, Metaphors/Symbols, Sentence Structure, Dialogic Nuances, Dramaturgical 

Themes 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  பசா. இராமசாமி (Cho Ramaswamy) தமிழ்பதசிய அரசியல், சமூகம் மற்றும் கைாசாரத்தின் மீது 

கூர்றமயான நறகச்சுறவ மற்றும் ோியாசப் ோைியால் வவளிப்ேடுத்திய ஒரு முக்கிய எழுத்தாளர், 

நாடகாசிாியர் மற்றும் ேத்திாிறகயாளர். இவருறடய நாடகங்கள், குைிப்ோக அரசியல் ோிகாசத்துக்கு 

உட்ேட்ட வதாழில்நுட்ேம் மற்றும் வமாழி நடத்றத மூைம் வோது சிந்தறனறய எழுப்பும் வறகயில் 

இருக்கும். இந்த கட்டுறர பசா. இராமசாமியின் நாடகக் கறதச்சாிகளின் வமாழி-ோைி (stylistics) 

அம்சங்கறள ஆய்வு வசய்து, நறகச்சுறவ மற்றும் ோியாசம் எவ்வாறு உேபயாகப்ேடுத்தப்ேட்டுள்ளன 

என்ேறத விளக்குகிைது. குறைந்தேட்சம் ஐந்து மட்டங்களில் (வமாழி, உவறமகள்/சின்னங்கள், வாக்கிய 

அறமப்பு, உறரயாடல் நுணுக்கங்கள், நாடகவியல் கருப்வோருள்) அறமப்புச் வசய்து ஆராய்வு 

பமற்வகாள்ளப்வோியது. (Cho–வின் வாழ்க்றக மற்றும் ேங்களிப்பு ேற்ைிய அடிப்ேறட விவரங்கள், 
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மற்றும் அவரது ேிரேைமான நாடகங்கள் வதாடர்ோன தகவல்கள் சக்திஆதாரங்களிலிருந்து 

வேைப்ேட்டது). 

திறவுச்ம ோற்கள்: வமாழி, உருவகங்கள்/குைியீடுகள், வாக்கிய அறமப்பு, உறரயாடல் நுணுக்கங்கள், 

நாடக வழிோட்டு கருப்வோருள்கள். 

1. சைதோந்தம் மற்றும் ஆய்வு சநோக்கம் (மதளிவு) 

நாடகாசிாியர் பசா (பசா ராமசாமி) அவர்களின் நாடகங்கள், குைிப்ோக அவற்ைின் வமாழி ோைி 

மற்றும் நறகச்சுறவ அம்சங்கள் ேற்ைிய ஆய்வுக்கு இந்தத் திட்டம் தன்றன அர்ப்ேைிக்கிைது. பசாவின் 

ேறடப்புகள் கடுறமயான சமூக-அரசியல் விமர்சனத்றத, கூர்றமயான நறகச்சுறவ மற்றும் 

ோிவர்த்தறன மூைம் ோர்றவயாளர்களுக்கு எடுத்துச் வசல்கின்ைன. இந்தத் தனித்துவமான இறைப்பு, 

ஒரு நுண்ைாய்வுக்குாிய ோைி மற்றும் வமாழியியல் அம்சங்கறளக் வகாண்டுள்ளது. எனபவ, இந்த 

ஆய்வின் முதன்றம பநாக்கம், பசாவின் நாடகங்களில் காைப்ேடும் தனித்த வமாழிப் ேண்புகள், 

நறகச்சுறவ உருவாக்கத்தில் ேயன்ேடுத்தப்ேடும் ோைி சார்ந்த கருவிகள் (stylistic devices) மற்றும் 

அறவ ஏற்ேடுத்தும் ோர்றவயாளர் எதிர்விறன ஆகியவற்றை முறையாக வறகப்ேடுத்தி ஆய்வு 

வசய்வதாகும். 

குைிப்ோக, இந்த ஆய்வு ேின்வரும் பகள்விகளுக்கு விறட காை முயலும்: 

1. பசாவின் நாடகங்களின் வமாழியில் காைப்ேடும் தனித்துவமான இைக்கை, வசால்ைாடல் மற்றும் 

அறமப்பு சார்ந்த அம்சங்கள் யாறவ? 

2. நறகச்சுறவ, கிண்டல் மற்றும் கடும் க讽刺 (satire) ஆகியறவ உருவாக்கப்ேடுவதற்கு 

எவ்வாைான ோைி கருவிகள் (எ.கா., உவறம, முரண்ோடு, மிறகப்ேடுத்தல்) 

ேயன்ேடுத்தப்ேடுகின்ைன? 

3. இந்த வமாழி மற்றும் ோைி மூைம், ோர்றவயாளர்களின் சிந்தறனப் போக்குகள் மற்றும் சமூக 

விழிப்புைர்வு எவ்வாறு தூண்டப்ேடுகிைது அல்ைது வடிவறமக்கப்ேடுகிைது? 

இந்த ஆய்றவ முன்வனடுக்க, பசாவின் நாடக நூல்கள் முதன்றம மூைமாகப் ேயன்ேடுத்தப்ேடும். 

பமலும், பசாவின் வாழ்க்றக, அவரது காைத்திய அரசியல் சூழல் மற்றும் அவரது ேரேரப்பூட்டும் அரசியல் 

நறகச்சுறவ நாடகங்களின் தாக்கம் ேற்ைிய தகவல்கள், நம்ேகமான ஊடகக் கைக்குகள், திைனாய்வுக் 

கட்டுறரகள் மற்றும் சாித்திரப் ேதிவுகளில் இருந்து பசகாிக்கப்ேடும். இத்தகவல்கள், நாடகங்களின் 

வமாழி மற்றும் ோைி ேகுப்ோய்வுக்கு ேின்னைி அைிறவயும், சூழறையும் வழங்கும். 

2. ச ோ. இரோம ோமியின் நோடகக்கோோியம் — ஒரு ைிருு்த்தகத் சதோற்றம் 

நாடகாசிாியர் பசா. இராமசாமி அவர்கள் தமிழ் நாடக வரைாற்ைில் அரசியல் றநயாண்டி மற்றும் 

நறகச்சுறவ நாடகங்களின் முன்பனாடிகளில் ஒருவராகத் திகழ்கிைார். முகமது ேின் துக்ளாக் போன்ை 
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நாடகங்கள் மூைம் அவர் நிறைத்த இடத்றதப் வேற்றுள்ளார். அவரது ேறடப்புகள் தனித்துவமானறவ, 

ஏவனனில் அறவ நிகழ்காை அரசியல் நிகழ்வுகறள பநரடியாக அடிப்ேறடயாகக் வகாண்டுள்ளன. 

அவரது நாடகங்கள் சமகாை அரசியல் பமைாண்றம, நிர்வாகக் குறைோடுகள் மற்றும் சமூக அந்தஸ்துகள் 

குைித்த கடுறமயான விமர்சனத்றத, குத்துவாள் போன்ை நறகச்சுறவ மூைம் முன்றவக்கின்ைன. 

பசாவின் நாடகக்கறையின் றமயச் சிைப்பு, அதன் வமாழி மற்றும் உறரயாடல் அறமப்ேில் 

அடங்கியுள்ளது. அவர் ேயன்ேடுத்திய வாக்கியக் கட்டறமப்புகளும், வசால்ைாட்சி முறைகளும் மிகவும் 

துல்லியமாகவும், நுட்ேமாகவும் வடிவறமக்கப்ேட்டறவ. இந்த வமாழிச் சிக்கனம் மற்றும் கூர்றம, 

சாதாரை மக்கள் முதல் அைிவுஜீவிகள் வறர அறனவறரயும் ஈர்ப்ேபதாடு, சமூகத்தின் அடிப்ேறடப் 

ேிரச்சிறனகள் குைித்து ஆழமாகச் சிந்திக்கத் தூண்டுகிைது. அவரது உறரயாடல்கள் வவறும் 

வோழுதுபோக்கிற்காக மட்டுமல்ை, ோர்றவயாளாின் மனதில் ஒரு பகள்விறயப் ேதிக்கும் 'சிந்தறனத் 

தூண்டுபகால்களாக' (Thought-Provoking Stimuli) வசயல்ேடுகின்ைன. 

இத்தறகய கறைப்ோைி, பசாவின் நாடகங்கறளக் காைத்றத மtranscendு ம் கறைப் 

ேறடப்புகளாக உயர்த்தியுள்ளது. அறவ அரசியல் நிகழ்வுகளின் உடனடி ேதிவுகள் மட்டுமல்ை, மனித 

சுோவம் மற்றும் அதிகாரத்தின் இயல்புகறளப் ேற்ைிய நித்தியமான விமர்சனங்களாகவும் 

விளங்குகின்ைன. எனபவ, பசா. இராமசாமியின் நாடகங்கள் தமிழ் இைக்கியத்தில் ஒரு விருதகமான 

(distinct) பதாற்ைமாகவும், ஆய்வுக்கு மதிப்புள்ள ேறடப்புகளாகவும் வதாடர்ந்து விளங்குகின்ைன. 

3. மமோழி அலமப்பு மற்றும் ம ோற்பிரசயோகம் 

3.1 ம ோற்மபோருள் சதர்வும், சபச்சு மட்டமும் (Register) 

பசாவின் நாடக உறரகளில் மிகவும் வதளிவாகக் காைப்ேடும் ஒரு அம்சம், மபோது மக்களின் 

சபச்சுத் தமிழ் (Colloquial Tamil) மற்றும் இைக்கியம்/அர ியலில் பயன்படுத்தப்படும் முலற ோர்ந்த 

தமிழ் (Formal/Literary Register) ஆகிய இரண்டின் பவண்டுவமன்பை ஏற்ேடுத்தப்ேடும் பமாதைாகும். 

இந்த இரு பேச்சு மட்டங்கறளயும் இறைத்துப் ேயன்ேடுத்தும் முறை, சிக்கைான அரசியல் கருத்துகறள 

மிகவும் எளிறமயாகவும், கவர்ச்சியாகவும் ோர்றவயாளர்களுக்கு எடுத்துச் வசால்ை உதவுகிைது. 

முறைசார்ந்த, கடினமான அரசியல் வசாற்களுக்குப் ேதிைாக அன்ைாட வாழ்க்றகயில் ேயன்ேடுத்தும் 

எளிய வசாற்கறளயும், பேச்சு வழக்குகறளயும் ேயன்ேடுத்துவதால், சாதாரை மக்களும் அரசியல் 

விவாதங்களில் ஈடுேட முடிகிைது. இந்த பமாதல் நறகச்சுறவறய உருவாக்குவதில் முக்கிய ேங்கு 

வகிக்கிைது. உயர் அரசியல் கருத்துகள் திடீவரன ஒரு சாதாரைமான, நறகச்சுறவ ததும்பும் நறடமுறை 

உவறமயில் விளக்கப்ேடும்போது, வோருந்தாத சூழல் (Incongruity) காரைமாக வலுவான சிாிப்பு 

உருவாகிைது. இதன் மூைம், கடுறமயான விமர்சனம் கூட ஒரு இனிறமயான அனுேவமாக மாறுகிைது. 

3.2 சூழலுக்கு ஏற்ப மமோழி மோற்றங்கள் (Code-switching & Style-shifting) 

http://www.tamilmanam.in/


 தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் - Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies           Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         31 | P a g e  

பசாவின் வமாழிப் ோைியின் மற்வைாரு சிைப்ேம்சம், சூழலுக்கு ஏற்ப மமோழி மோற்றம் (Code-

switching) மற்றும் சபச்சுப் போணி மோற்றம் (Style-shifting) ஆகும். நாடகத்தின் உறரயாடல்களில், அவர் 

திடீவரன பேச்சுப் ோைிறய மாற்ைிக்வகாள்வறதக் காைைாம். இதில் ேின்வரும் அம்சங்கள் அடங்கும்: 

• ஆங்கிைச் ம ோற்களின் இலணப்பு: அரசியல், நிர்வாகம் வதாடர்ோன ஆங்கிைச் வசாற்கறள 

(எ.கா., 'அரசியைறமப்பு', 'ஜனநாயகம்', 'ேியூர்') தமிழ் வாக்கியத்தினுள்பள பநரடியாக 

இறைப்ேது ஒரு சாதாரை நறடமுறை. இது நகர்ப்புை, கல்விவேற்ை வர்க்கத்தின் 

வமாழிப்ேழக்கத்றத நம்ேகத்தன்றமயுடன் சித்தாிக்கிைது. பமலும், இது சிைசமயம் அந்த 

வர்க்கத்தின் நறடமுறைத் தன்றம அல்ைது ஆங்கிை பமாகத்றதக் பகலி வசய்வதற்கும் 

ேயன்ேடுகிைது. 

• திலரப்படம் மற்றும் போபுைர் கைோச் ோரக் குறிப்புகள்: சமூகத்தில் ேிரேைமான திறரப்ேடப் 

ோடல்கள், வசனங்கள் அல்ைது ோபுைர் கைாச்சார சின்னங்கறளக் குைிப்ேிடுவதன் மூைம், 

நாடகத்றத நடப்புக் காைத்துடன் பநரடியாக இறைக்கிைார். இது ோர்றவயாளர்களுடன் 

உடனடி ஒற்றுறமறய ஏற்ேடுத்துகிைது. 

• போத்திரத்திற்கு ஏற்ப போணி மோற்றம்: ஒபர காட்சியில், ஒரு ோத்திரம் அதிகாரத்துவ நறடயில் 

பேசியவாறு, திடீவரன சாதாரை மனிதனின் பகாேத்துடன் பேசத் வதாடங்கும். இத்தறகய திடீர் 

ோைி மாற்ைம் நாடகத்திற்கு இயக்கத்றதக் வகாடுப்ேபதாடு, நறகச்சுறவறயயும் 

மிறகப்ேடுத்துகிைது. 

இந்த வமாழி மாற்ைங்கள், நலகச்சுலையின் தன்லம மற்றும்  மகோை போர்லையோளர்களுடன் 

இலணத்தல் ஆகிய இரு பநாக்கங்கறளயும் நிறைபவற்றுகின்ைன. ோத்திரத்தின் தன்றம மற்றும் 

உறரயாடலின் பவகம் கூட நறகச்சுறவறய உருவாக்கும் முக்கிய கருவியாகும். ஒரு குைிப்ேிட்ட 

சந்தர்ப்ேத்தில், வார்த்றதகளின் பதர்வு மட்டுமல்ை, அறதச் வசால்லும் சைகம் மற்றும்  ந்தம் ஆகியறவ 

சிாிப்றேத் தூண்டும் திைன் வகாண்டறவ. இவ்வாறு, பசாவின் வமாழி அறமப்பு என்ேது வவறும் தகவல் 

வதாிவிப்ேிற்கான ஊடகம் மட்டுமல்ை, ஒரு சிக்கைான, குைி காட்டும் கறைக் கருவியாகவும் திகழ்கிைது. 

4. நலகச்சுலை மற்றும் போியோ  போணி கருைிகள் (Stylistic devices) 

நாடகாசிாியர் பசா. இராமசாமியின் நாடகங்களில் நறகச்சுறவ மற்றும் ோியாசம் ஆகியறவ 

கடும் சமூக விமர்சனத்திற்கான முக்கிய கருவிகளாக வசயல்ேடுகின்ைன. அவர் ேயன்ேடுத்தும் ோைி 

சார்ந்த கருவிகள் (Stylistic Devices) கூர்றமயான அரசியல் விமர்சனத்றத இனிறமயான நறகச்சுறவ 

மூைம் ோர்றவயாளாின் மனதில் ேதிய றவக்கின்ைன. 
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4.1 முரண்வதானி / எதிர்மறை நறகச்சுறவ (Irony) 

 

பசாவின் நாடகங்களில் முரண்மதோைி (Irony) மிகவும் ஆழமான மற்றும் சிக்கைான முறையில் 

காைப்ேடுகிைது. இது ஒரு எதிர்ோர்ப்றே உருவாக்கி, ேின்னர் அந்த எதிர்ோர்ப்றே முற்ைிலும் மீறும் 

விதத்தில் விமர்சனத்றத நிகழ்த்துகிைார். 'முகமது ேின் துக்ளாக்' போன்ை நாடகங்கள் இதற்கு சிைந்த 

எடுத்துக்காட்டுகளாகும். இந்நாடகத்தில், ஒரு அைிவார்ந்த மற்றும் புரட்சிகர சிந்தறனயாளர் என்று 

வதாடங்கும் பேரரசர், தனது நல்வைண்ைமான திட்டங்கபள மக்களுக்கு பேரழிறவத் தரும் ஒரு 

முரண்ோட்டு நிறைக்கு ஆளாகிைார். இங்கு, ஆட்சியின் 'இரக்கம்' என்று கூைப்ேடுவது, உண்றமயில் 

'அரசியல் அநியாயமாக' மாற்ைப்ேடுகிைது. இந்த முரண்வதானி வழியாகபவ, அரசியல் பமைாண்றமயின் 

தவைான நறடமுறைகள் மற்றும் அதிகாரத்தின் இயல்பு ேற்ைிய கடும் விமர்சனம் நிகழ்த்தப்ேடுகிைது. இது 

ோர்றவயாளருக்கு மகிழ்ச்சியும், சிந்தறனயும் ஒருங்பக தருகிைது. 

4.2 குைிப்ேிட்ட இைக்குகறளக் வகாண்ட பகலிச்சித்திரம் (Satire with Specific Targets) 

 

பசாவின் பகலிச்சித்திரம் (Satire) எப்போதும் நிர்ணயிக்கப்பட்ட இைக்குகலளக் வகாண்டது. அவர் 

விமர்சனத்தின் குைியாக அறமக்கும் முக்கிய துறைகள்: 

• அர ியல் கட் ி முலறலம: கட்சித் தறைறமயின் சுயநைம், கூட்டைி அரசியலின் தத்தளிப்பு. 

• அதிகோர அ மநிலை: அரசு அதிகாாிகளின் தன்னிச்றசயான நடவடிக்றககள், ேண்ோட்டு 

ஏற்ைத்தாழ்வுகள். 

• பத்திோிக்லகத் துலற: ஊடகங்களின் நடுநிறைறம இல்ைாத்தன்றம, அதிகார வர்க்கத்திற்கு 

அடிறமப்ேடுதல். 

• மபோது மரபுகள்: சமூகத்தில் ஆழப் ேதிந்துள்ள குறுகிய மனப்ோன்றம, நம்ேிக்றககள். 

இந்தக் பகலிச்சித்திரத்தின் மூைம், அவர் சமூகத்தின் மறுத்து றவக்கப்ேட்ட உைர்வுகறள 

வவளிக்வகாைர்ந்து, குற்ைங்கள் மற்றும் சமூகத் தவறுகறள 'சிாிப்பு' என்ை சக்திவாய்ந்த ஆயுதம் மூைம் 

தாக்குகிைார். சிாிப்பு ஏற்ேடுத்தும் மன ஆபராக்கியத்தின் வழியாக, தவைானவற்றை எதிர்க்கும் 

துைிச்சறைப் ோர்றவயாளர்களுக்கு ஊட்டுகிைார். 

4.3 மிறகப்ேடுத்தல், தைித்தல், றநயாண்டிப் ோைி (Hyperbole, Understatement & Parody) 

பசா தனது உறரயாடல்கள் மற்றும் காட்சி அறமப்புகளில் மிலகப்படுத்தல் (Hyperbole) 

முறைறய அடிக்கடி ேயன்ேடுத்துகிைார். ஒரு விஷயத்றத அதன் இயல்ோன அளறவ விட ேை மடங்கு 

வோிதாக்கிக் காட்டி, அதன் அேத்தத்றத அல்ைது தீங்றக வலியுறுத்துகிைார். இது விமர்சனத்றத 

அதிர்ச்சியூட்டும் விதமாகவும், நிறனவில் வகாள்ளத்தக்கதாகவும் ஆக்குகிைது. 
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இதற்கு எதிர்மறையாக, தணித்தல் (Understatement) முறைறயயும் சிை சமயங்களில் றகயாளுகிைார். 

ஒரு வோிய குறைோடு அல்ைது துயரம் நிகழ்ந்தபோதும், அறத மிகச் சாதாரைமான அல்ைது பைசான 

சம்ேவம் போல் கதாோத்திரங்கள் மூைம் விவாிப்ோர். இந்த முரண்ோடு, உண்றமயான தீறமயின் 

அளறவ இன்னும் தீவிரமாக வவளிப்ேடுத்தும். 

பமலும், நடப்பு அரசியல் நிகழ்வுகள், ேிரேைமான திறரப்ேடக் காட்சிகள் அல்ைது இைக்கியப் 

ேறடப்புகறள லநயோண்டிப் போணியில் (Parody) அளித்துஅவற்ைின் ேின்னைியில் ஆழமாக 

மறைந்துள்ள அரசியல் வக்கிரத்றத வவளிக்வகாைர்கிைார். இந்தப் ோைி கருவிகள் அறனத்தும் 

பசாவின் நாடகங்கறளக் காைத்திற்கு மீைிய, சிந்திக்க றவக்கும் கறைப் ேறடப்புகளாக 

உயர்த்துகின்ைன. 

5. உலரயோடல் (Dialogue) நுணுக்கங்கள் மற்றும் கதோபோத்திர ைடிைலமப்பு 

நாடகாசிாியர் பசா. இராமசாமியின் நாடகங்களின் சக்தி, வோிதும் அவரது உலரயோடல் 

நுணுக்கங்கள் மற்றும் கதோபோத்திரங்களின் ைடிைலமப்பில் அடங்கியுள்ளது. அவரது உறரயாடல்கள் 

பமறட அறமப்ேிற்பக உாித்தான தனித்தன்றம வகாண்டறவ. 

பசாவின் உறரயாடல்கள் நடிப்புக்கான  மிக்லைகள் (cueing), 

நாடகியல் இலடநிறுத்தங்கள் (pauses), மற்றும் குறும்படக் கோட் ி போன்ை மாதிாிகள் வகாண்டறவ. 

இந்தக் கூறுகள் உறரயாடலுக்கு ஒரு இயற்றகயான ஓட்டத்றத வழங்குவபதாடு, நறகச்சுறவ மற்றும் 

விமர்சனத்திற்கான வலுவான வாய்ப்புகறள ஏற்ேடுத்துகின்ைன. குைிப்ோக, இறடநிறுத்தங்கள் சிை 

சமயம் வசால்ைப்ேடாத விமர்சனத்றதக் குைிப்ோக வவளிப்ேடுத்தும். 

கதாோத்திர வடிவறமப்ேிலும், பசா ஒரு திைறமயான றகவண்ைம் வகாண்டவர். அவர் தனது 

கதாோத்திரங்களின் வாயிைாக ேல்பவறு  மூகக் குழுக்கலள பிரதிநிதித்துைப்படுத்துகிறோர். ஒவ்வவாரு 

குழுவின் சமூக, கல்வி, வோருளாதார நிறைறயயும் அறடயாளப்ேடுத்தும் விதத்தில், ஒவ்வவாரு 

கதாோத்திரத்தின் மமோழி போணி மற்றும் ம ோல்ைோடல் ஆகியறவ தனித்துவமாக 

பவறுேடுத்தப்ேட்டுள்ளன. இந்த வமாழி பவறுோடு மூைம், சமூகத்தில் நிைவும் படிநிலை 

அலமப்பு மற்றும் மதிப்பீடுகள் வதளிவாகப் புைப்ேடுகின்ைன. 

மிக முக்கியமாக, பசா ஒசர மோதிோியோை கருத்துகள் (stereotypes) உள்ள கதாோத்திரங்கறள 

அைிமுகப்ேடுத்தி, ேின்னர் நாடகத்தின் போக்கில் அந்த ஒபர மாதிாியான கருத்துகறள மீறிச் ம ல்கிறோர். 

இந்த நுட்ேம் ோர்றவயாளாின் எதிர்ோர்ப்புகறள முைியடிப்ேபதாடு, சமூகப் ேிாிவுகள் மீது அவர்கள் 

வகாண்டிருக்கும் முன் கைிப்புகறளக் பகள்விக்குள்ளாக்கும் வலுவான சிந்தறனத் தூண்டுபகாைாக 

வசயல்ேடுகிைது. இவ்வாறு, உறரயாடலின் நுணுக்கமான கட்டறமப்பும், கதாோத்திரங்களின் ஆழமான 

வடிவறமப்பும் பசாவின் நாடகங்களில் அரசியல்-சமூகக் கருத்துக்கள் தாக்கம் மிகுந்த விதத்தில் 

வவளிப்ேட உதவுகின்ைன. 
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6. ைோ கர்/தோக்கம் (Audience effect) மற்றும்  மூக ைிமர் ைத் தோக்கம் 

பசா. இராமசாமியின் நறகச்சுறவ நாடகங்கள் வோதுமக்கள் எளிதில் புாிந்து ரசிக்கக்கூடிய 

ோைியில் அறமந்திருந்ததால், அது ஒரு குறுகிய வட்டாரத்திற்குள் மட்டுபம சுருங்காமல், விாிவான 

ோர்றவயாளர் வட்டத்றதக் கவர்ந்து வசன்ைது. அவாின் ேறடப்புகளில் ேயன்ேடுத்தப்ேட்ட நறகச்சுறவ, 

ோியாசம் மற்றும் சுட்டிபகள்விகள் அறனத்தும் மக்களுடன் உடனடி வதாடர்றே ஏற்ேடுத்தின. இதன் 

மூைம், மக்களின் அன்ைாட அனுேவங்கபளாடு கைந்த அரசியல் மற்றும் சமூக நிகழ்வுகள் நாடக 

பமறடயில் ேிரதிேலித்தன. இந்த அணுகுமுறை நாடகங்கறள வவறும் வோழுதுபோக்கு கருவியாக 

மட்டுமல்ைாமல், சமூக மற்றும் அரசியல் சிந்தறனறயத் தூண்டும் சக்தியாக மாற்ைியது. அரசியல் 

உறரயாடல்கள் வோதுவாக உயர்கல்வியாளர்கள் அல்ைது சிந்தறனயாளர்களுக்குள் மட்டுபம 

நிகழ்ந்தாலும், பசாவின் நாடகங்கள் அந்த உறரயாடறை வோதுமக்களிடமும் வகாண்டு வசன்ைன. 

நறகச்சுறவ மற்றும் ோியாசம் இறைந்த விமர்சனமாக இருந்ததால், ோர்றவயாளர்கள் சிாிப்புடன் 

சிந்திக்கவும் றவக்கப்ேட்டனர். 

இவ்வாறு, நாடகங்கள் மக்களிடம் அரசியல் நாகாீக ோிமாைங்கறளப் ேற்ைிய விழிப்புைர்றவ 

வளர்த்தன. குைிப்ோக, ஊழல், அதிகாரத்தின் தவைான ேயன்ோடு, சமூக சமத்துவம் போன்ை பகள்விகள் 

சுைேமான உறரயாடல்களின் மூைமாக ோர்றவயாளர்களிடம் வசன்ைறடந்தன. பசா. இராமசாமியின் 

தனித்துவமான ோைி, அரசியறை சிக்கைான உறரயாடல்களிலிருந்து எடுத்து மக்களின் வாழ்வுடன் 

இறைத்தது. இதன் விறளவாக, அவரது நாடகங்கள் சமூக விமர்சனத்திற்கான வலுவான பமறடயாக 

மாைின. ோர்றவயாளர்களின் சிந்தறனறய மாற்றும் வல்ைறம வகாண்ட இந்த ோைி, அரசியல் 

விழிப்புைர்றவ வோதுமக்களிறடபய ேரப்ேியதில் முக்கிய ேங்கு வகித்தது. எனபவ, பசாவின் 

நாடகங்கள் நறகச்சுறவயால் மகிழ்வித்தாலும், அறதவிட ஆழமாக அரசியல் உைர்றவ தூண்டிய 

இயக்கமாகக் கருதப்ேடுகின்ைன. 

7. ஆய்வுக்கோை போிந்துலரகள் (Methodological suggestions for further research) 

நாடகாசிாியர் பசா. இராமசாமியின் ேறடப்புகளின் வமாழி, ோைி மற்றும் தாக்கம் குைித்த 

ஆய்றவ பமலும் ஆழப்ேடுத்த, ேின்வரும் முறைசார்ந்த ஆய்வு வழிமுறைகறள முன்வமாழியைாம். 
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Fig1: முக்சகோண ஆய்வு மோதிோி 

Fig1 shows இந்த வறரேடம் முக்சகோண ஆய்வு மோதிோிலய (Triangular Research Model) 

காட்டுகிைது. இது பசா. இராமசாமியின் கலைப் பலடப்புகள் மற்றும் அைோின் தோக்கம் ேற்ைிய விாிவான 

ஆய்வுக்கான கட்டலமக்கப்பட்ட கருத்துச் சுருக்க (conceptual framework) ஆகும். 

1. வமாழி-ோைி அடிப்ேறடயிைான ஆய்வு (Corpus-Based Stylistic Analysis) 

பசாவின் நாடக உறரகள் மற்றும் கட்டுறரகள் அறனத்றதயும் ஒரு மின்ைணு 

தரவுத்மதோகுப்போக (Digital Corpus) உருவாக்கி, வமாழியியல் ஆய்வுக்கு வமன்வோருள் (software) மூைம் 

ேகுப்ோய்வு பமற்வகாள்ளைாம்.இந்த முறை மூைம், அவரது எழுத்தில் மீண்டும் மீண்டும் 

வரும் ம ோற்மபோருள் சதர்வுகள், இைக்கண அலமப்புகள், ைோக்கியச் 

சூத்திரங்கள் மற்றும் ம ோற்மறோடர்கள் ஆகியறவ அைிவியல் பூர்வமாகக் கண்டைியப்ேடும். 

எடுத்துக்காட்டாக, 'அரசியல்', 'ஜனநாயகம்', 'அதிகாரம்' போன்ை வசாற்கள் எவ்வளவு அடிக்கடி 

ேயன்ேடுத்தப்ேடுகின்ைன, அறவ எந்த வசாற்களுடன் இறைந்து வருகின்ைன என்ேனவற்றை 

எண்ைிக்றகப் பூர்வமாக அளவிட முடியும். இது பசாவின் வமாழிப் ோைியின் அடிப்ேறட அம்சங்கறளத் 

வதளிவாக வறரயறுக்க உதவும். 

2. ோர்றவயாளர் ஏற்பு ஆய்வு (Audience Reception Studies) 

பசாவின் நாடகங்களின் உண்றமயான தாக்கத்றதப் புாிந்துவகாள்ள, போர்லையோளர் 

ஏற்பு பகாட்ோட்டின் அடிப்ேறடயில் ஆய்வு நடத்தப்ேட பவண்டும். இதற்காக, காைம் கடந்து விட்ட 

ேறழய சமலட நிகழ்ச் ிகளின் கோமணோளிகள் (Archive Videos) கிறடக்கப்வேற்ைால், அவற்றை 
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ேகுப்ோய்வு வசய்தல், அத்துடன் அந்த நாடகங்கறள பநாில் கண்ட 

ோர்றவயாளர்களுடன் சநர்கோணல்கள் மற்றும் சகள்ைித்தோள் ஆய்வுகள் நடத்தப்ேடைாம். இறவ 

மூைம், ேல்பவறு காைக்கட்டங்களில் வாழ்ந்த மக்கள் பசாவின் நாடகங்களில் இருந்து எவ்வாறு 

வோருள்கண்டார்கள், எந்தக் காட்சிகள்/வசனங்கள் மிகுந்த தாக்கத்றத ஏற்ேடுத்தின என்ேது ேற்ைிய 

பநரடித் தகவல்கள் கிறடக்கும். 

3. ஊடகத் தாக்கம் மற்றும் ோரம்ோியம் (Media Impact and Legacy) 

பசாவின் சிந்தறனகள் நாடக பமறடறய தாண்டி, மதோலைக்கோட் ி, பத்திோிக்லக மற்றும் 

தற்போறதய  மூக ஊடகங்கள் வழியாக எவ்வாறு ேரவியது மற்றும் தாக்கம் வசலுத்தியது என்ேது 

ேற்ைிய ஆய்வு முக்கியமானது. 'குடும்ேம்' வார இதழில் அவர் எழுதிய கட்டுறரகள், 'சினிமா' இதழில் 

வசய்த தாக்கம், மற்றும் சமூக ஊடகங்களில் இன்றும் அவரது எண்ைங்கள் எவ்வாறு ேகிரப்ேடுகிைது 

மற்றும் விவாதிக்கப்ேடுகிைது என்ேறத முறைப்ேடுத்தி ஆய்வு வசய்யைாம். இது ஒரு கறைஞாின் 

ோரம்ோியம் காைத்துக்கு ஏற்ைவாறு எவ்வாறு மாைியறமந்து வளர்ச்சியறடகிைது என்ேறத விளக்கும். 

8. References 

1. பசா. இராமசாமி — தமிழ் விக்கிப்பீடியா. (பசா. ராமசாமி — அடிப்ேறட வாழ்க்றகக் குைிப்புகள் 

மற்றும் ேறடப்புகள்).  

2. “Cho Ramaswamy” — English Wikipedia (ชวีประวตัิ மற்றும் திறரப்ேட/நாடகப் ேதிவுகள்).  

3. Rediff.com — Cho... Anything but Tughlaq (பசாவின் Mohammed bin Tughlaq நாடகத்தின் 
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Abstract:  

The development of a language is based on the development of the literature and grammars that 

emerged in that language. Grammars teach grammatical rules to speak and write a language without 

errors. Language is a combination of letters. Language development is intrinsically linked to the 

evolution of its literature and grammar, with grammar teaching the rules for error-free speech and 

writing. Language is fundamentally a combination of letters, a process structured as punarcci (sandhi). 

This sandhi is crucial for a language's origin and growth, where letters are specifically identified as the 

final letter of the preceding word and the initial letter of the succeeding word. 

 

Keywords: Language, Grammars, Literature 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  மனித குலத்தின் மிகச் சிைந்த கண்டுேிடிப்பு எதுவென்ைால், அது வமாழிதான். வமாழியின் 

ஆழத்ணதயும், அதன் வசழுணமணயயும் நிர்ையிக்கும் மூன்று அடிப்ேணைக் வகாள்ணககணை ெிைக்கும் ஒரு 

தத்துெச் சிந்தணனணய நாம் இங்பக தமிழ்ச்வசாற்கள் இணழந்பதாைக் காைலாம், வமாழியின் 

ெைர்ச்சியானது அதன் இலக்கிய, இலக்கை ெைர்ச்சியுைன் ேின்னிப் ேிணைந்துள்ைது. இலக்கைங்கள் 

வமாழிணயப் ேிணழயின்ைிப் பேசவும் எழுதவும் ெிதிமுணைகணைக் கற்ேிக்கின்ைன. வமாழி என்ேது 

எழுத்துக்கைின் பசர்க்ணகயாகும், இச்பசர்க்ணகயானது புைர்ச்சி என கட்ைணமக்கப்ேடுகிைது. ஒரு 

வமாழியின் பதாற்ைத்திற்கும் ெைர்ச்சிக்கும் புைர்ச்சி நிணலபய அடிப்ேணையாக அணமகிைது. எனபெ, 

புைர்ச்சியில் எழுத்துக்கள் நிணலவமாழியின் இறுதி எழுத்தாகவும், ெருவமாழியின் முதல் எழுத்தாகவும் 

சுட்ைப்ேடுகின்ைன. 

திறவுச்ம ொற்கள்: வமாழி, புைர்ச்சி நிணல 

 

உயிர், மெய், குற்றுகரவீற்றுப் புணர் மெொழிகள் 

ம ொழியின் வளர்ச்சியொனது அம்ம ொழியில் த ொன்றிய இலக்கிய, இலக்கணங்களின் வளர்ச்சி 

நிலலயிலன அடிமயொற்றிய ொகதவ உள்ளது. இலக்கணங்கள் ம ொழியிலனப் பிலழயின்றிப் தபசவும் 

எழு வும் இலக்கண வி ிமுலறகலளக் கற்பிக்கின்றன. ம ொழி என்பது எழுத்துக்களின் தசர்க்லகயொகும். 

இச்தசர்க்லகயொனது புணர்ச்சி எனக் கட்டல க்கப்படுகிறது. ம ொழியொனது த ொற்றம் மபறுவ ற்கும் 

வளர்ச்சியலடவ ற்கும் புணர்ச்சிநிலலயொனது அடிப்பலடயொக அல கிறது. எனதவ புணர்ச்சியில் 
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எழுத்துக்கள் என்பன நிலலம ொழி இறு ி எழுத் ொகவும் வரும ொழி மு ல் எழுத் ொகவும் 

சுட்டப்படுகின்றன. 

புணர்மெொழிகள் 

ம ொழிகளின் புணர்நிலலகலள உணர்த்  விலழந்  ம ொல்கொப்பியர், அ ற்கு முன்பொக ம ொழிக்கு 

மு லிலும், இறு ியிலும் வரும் எழுத்துக்கலள நிரல்படுத்துகிறொர். எனதவ புணர்ம ொழிகளின் 

இயல்புநிலலகலளச் சுட்டுவ ற்கு முன்தப ம ொழிக்கு முன்னும் இறு ியிலும் வரும் எழுத்துக்கலள 

விளக்கியுலரத்துத் ம ளிவுபடுத்துகிறொர். 

“மூன்று தலையிட்ட முப்பதிற் மெழுத்தின் 

இரண்டு தலையிட்ட முதைொ இருபஃது 

அறுநொன் கீற்மெொடு மநடுநின் ெியலும் 

எல்ைொ மெொழிக்கும் இறுதியும் முதலும் 

மெய்யய யுயிமரன்று ஆயி ொியை”     1 

ம ய்யும் உயிரு ொகிய இரண்டு இயல்பிலனயுலடயனவொகிய எழுத்துக்கள் ம ொழிக்கு மு லிலும் 

இறு ியிலும் வரும் என இ னொல் உணர்த் ப்படுகிறது. 

“உயிொீறு ம ொல்முன் உயிர் வரு வழியும் 

உயிொீறு ம ொல்முன் மெய்வரு வழியும் 

மெய்யீறு ம ொல்முன் உயிர்வரு வழியும் 

மெய்யீறு ம ொல்முன் மெய்வரு வழியுமென்று 

இவ்மவன அெியக் கிளக்குங் கொலை 

ஆயீொியை புணர்நிலைச் சுட்யட” 2  

என நிறுத்  மசொல்லிலனயும் அ ன் மபொருண்ல லயக் குறித்து வரும் மசொல்லு ொகிய இரண்டு 

இயல்பிலனயுலடய புணர்  ம ொழியொனது  விளக்கப்படுகிறது.  

புணர்தலின் அடிப்பலடகள் 

புணொியல் என்ற மசொல்லொனது எழுத்துக்கள்  ம் ில்  ொம் புணரும் இயல்பிலன விொித்துக் 

கூறுவ ொக அல கிறது. அ ொவது நிலலம ொழியிறு ியில் உள்ள எழுத்தும் வரும ொழி மு லில் உள்ள 

எழுத்தும் புணொியலில் எழுத்துக்கள் என்ற பொன்ல யில் அடங்குகின்றன. அவ்வலகயில் நின்றமசொல், 

வருஞ்மசொல் இவ்விரண்டு மசொற்களும்  ம்முள் ம ொடர்கின்ற தபொது மு லில் நிற்ப ொகிய 

நிலலம ொழியிறு ியில் உள்ள எழுத்தும் வரும ொழி மு லில் உள்ள எழுத்தும் ஒன்தறொமடொன்று 

ம ொடர்ந்து வருகின்றதபொது அவற்றுக்கு ஏற்படும் இயல்புகலள விொித்துலரப்பது புணொியல் 

எனப்படுகிறது. 

நிறுத்  மசொல் என்பது நிலல ம ொழி எனவும் குறித்து வரும் மசொல் என்பது வரும ொழி எனவும் 

மகொள்ளப்படுகிறது. இ லனத் ம ொல்கொப்பியர், நிறுத்  மசொல்லினது ஈறொகின்ற எழுத்து (நிலலம ொழி) 

குறித்து வருகின்ற மசொல்லினது மு ல் (வரும ொழி) மபொருந் ி இலயந்து வருவல ப் புணொியலின் 

அடிப்பலடயொக விளக்குகிறொர். த லும் புணர் லின் இயல்பிலன, 

“நிறுத்த ம ொல்லின் ஈெொ மகழுத்மதொடு 

குெித்துவரு கிளவி முதமைழுத் திலயயப் 

மபயமரொடு மபயலரப் புணர்க்குங் கொலும் 

மபயமரொடு மதொழிலைப் புணர்க்குங் கொலும் 

மதொழிைொடு மதொழிலைப் புணர்க்குங் கொலும் 

முன்யெ திொிபிடன் ஒன்யெ இயல்மபன 
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ஆங்கந் நொன்யக மெொழிபுணர் இயல்யப”      3  

எனப் மபயதரொடு மபயரும், மபயதரொடு விலனயும், விலனதயொடு மபயரும், விலனதயொடு 

விலனயு ொகப் புணர்ந்து, மூவலகத்  ிொிபுகலளயும் ஒன்றொக்கிய இயல்பிலனக் மகொண்ட 

நொன்குநிலலகலள உலடய ொக ம ொழிகள்  ம் ிற் புணரும் இயல்பொனது குறிப்பிடப்படுகிறது. 

உயிொீற்றுப் புணர்மெொழிகள்: 

உயிமரழுத்துக்கலள ஈறொக உலடய மசொற்கள் வன்கணத்த ொடும் சிறுபொன்ல  பிறகணத்த ொடும் 

 யங்கிப் புணரும் தபொது அப்புணர்நிலலயொனது பல்தவறு நிலலகளில் அல கிறது. 

அகர ஈற்றுப் மபயர்கள் அல்வழிப் புணர்நிலலயில் க,ச, ,ப இவற்லற மு ல் ம ொழியொகக் 

மகொண்டு புணரும் தபொது  த்  க்குப் மபொருந் ிய ஒற்றுக்கலளதய மபறுகின்றன. 

❖ விள +  ீது = விளத் ீது 

(அ) 

❖  க + மபொிது =  கப்மபொிது 

(அ) 

இகர, ஈகொர, ஐகொர உயிர்களின் முன் யகரமும், அகர, ஆகொர, உகர, ஊகொர ஒகர, ஓகொர 

உயிர்களின் முன் வகரமும் ஏகொர உயிர் முன் யகரமும் வகரமும் ஆகிய இரண்டும் உயிர் மு ல் ம ொழியொக 

வரும்தபொது த ொன்றும் என்பது குறிப்பிடப்படுகிறது. 

❖  ணி + அழகிது =  ணியழகிது (யகரம்) 

❖ பூ  + எல்லொம் = பூமவல்லொம் (வகரம்) 

❖ தச + அடி = தசயடி, தசவடி (யகரம், வகரம்) 

குற்றியலுகர ொன "உகரம்" நிலலம ொழியில் நிற்க வரும ொழியில் உயிர் மு ல் ம ொழியொக 

வந் ொல்  னக்கிட ொகிய ம ய்யிலன விட்டுக் மகடுகிறது. யகரம் மு ல் ம ொழியொக வந் ொல் இகர ொகத் 

 ிொிகிறது. 

❖ நொகு + அொிது = நொகொிது (உயிர்வர உகரம் மகட்டது) 

❖ நொகு + யொது = நொகியொது (உகரம் இகர ொகத்  ிொிந் து) 

அகரம் மு ல் ஔகொரம் வலர உள்ள உயிொீறுகள் இயல்பொகவும், விகொரப்பட்டும், வல்மலழுத்து 

சொொிலயப் மபற்றும்,  ிக்குத் த ொன்றுவ ொகவும் புணொியலில் கட்டல க்கப்படுகிறது. 

❖ மசல்க + கு ிலர = மசல்க கு ிலர 

(அகர ஈறு இயல்பொனது) 

❖ நிலொ + மகொண்டொன் = நிலொத்துக் மகொண்டொன் 

(ஆகர ஈறு அத்துச்சொொிலயப்மபற்றது) 

❖ உ ி + தகொடு = உ ிங்தகொடு 

(இகர ஈறு ம ல்மலழுத்துப் மபற்றது) 

❖ ஈ + கொல் = ஈக்கொல் 

(ஈகொர ஈறு வல்மலழுத்துப் மபற்றது) 
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❖ கடு + கொய் = கடுக்கொய் 

(உகர ஈறு வல்மலழுத்துப் மபற்றது) 

❖ ஆடு + லக = ஆடுவின்லக 

(ஊகொர ஈறு இன்சொொிலயப் மபற்றது) 

❖ யொதனஎ + மகொண்தடன் = யொதனஎ மகொண்தடன் 

(எகர ஈறு இயல்பொக வந் து) 

❖ தச + கடிது = தசக்கடிது 

(ஏகொர ஈறு வல்மலழுத்துப் மபற்றது) 

❖  லழ + மகொண்டொன் =  லழயத்துக்மகொண்டொன் 

(ஐகொர ஈறு அத்துச்சொொிலயப் மபற்றது) 

❖ ஒஒ + மகொண்டொய் = ஒஒமகொண்டொய் 

(ஓகொர ஈறு இயல்பொய் வந் து) 

❖ தகொ + லக = தகொஒன்லக 

(ஓகொர ஈறு ஒன்சொொிலயப் மபற்றது) 

❖ மகளவு + கடிது = மகௌவுக்கடிது 

(ஔகொர ஈறு வல்மலழுத்துப் மபற்றது) 

மெய்யீற்றுப் புணர்மெொழிகள்: 

நிலலம ொழி ஈற்றில் ம ய்யீறுகள் (புள்ளியீறுகள்) நிற்க வரும ொழி மு லில் வன்கணமும் 

சிறுபொன்ல  பிற கணங்களும்  யங்கிப் புணரும் இயல்பிலன உலடயது ம ய்யீற்றுப் புணர்ம ொழிகள். 

இலவ ம ய்யீறுகளின் புணர்ச்சி இலக்கணத்ல ச் சுட்டி நிற்கின்றன. நிலலம ொழி ஈற்றில் நின்ற 

ம ய்யின்  ீது வரும ொழி மு லில் உள்ள உயிர்கள் வந்து ஒன்றுபட்டு இணங்கி நிற்பது இயல்புப் 

புணர்ச்சியின்  ன்ல யிலனப் மபறுகின்றன. 

 ன்றல் + அழகு =  ன்றலழகு 

கல் + எறிந் ொன் = கல்மலறிந் ொன் 

     -- இயல்பொக வந் ன 

குற்மறழுத் ின் அடுத்துவரும் ம ய்யொனது நிலல ம ொழி ஈறொக நிற்க, வரும ொழியில் உயிர்வொின் 

அவ்உயிரொனது இரட்டித்து நிற்கின்றது. 

கண் + அழகிது = கண்ணழகிது 

மபொன் + உரல் = மபொன்னுரல் 

--ஒற்று இரட்டித் ன 

ம ொழில் மபயர்களும் ஏவல் விலனகளும் ஞ, ண, ந,  , ல, வ,ள, ன என்னும் எட்டு ம ய்கலள 

நிலலம ொழியில் இறு ியொகக் மகொண்டு புணரும் இடத்து 'உகரச்சொொிலயயொனது' அவ்விடத்துப் 

மபொருந் ித் த ொன்றுகின்றது. 

உொிஞ் + கடிது = உொிஞக்கடிது 

உொிஞ் + மகொற்றொ = உொிஞக்மகொற்றொ 
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என 'ஞ' மு லிய ம ய்யீற்றுத் ம ொழில்நிலலப்மபயரும், 

உண் + சிறிது = உண்ணுச்சிறிது 

உண் + சொத் ொ = உண்ணுச்சொத் ொ 

ஏவல் விலனகளும் உகரம் மபற்று வருவது புலனொகின்றது. 

"ணகொர இறுதி வல்மைழுத் திலயயின் 

டகொர ெொகும் யவற்றுலெப் மபொருட்யக "  4  

 

“ணனவல் லினம்வரட் உெவும் பிெவொின் 

இயல்பு ெொகும் யவற்றுலெக் கல்வழிக் 

கலனத்துமெய் வொினு ெியல்பொ கும்யெ"   5  

இவ்வொறு ணகொர, னகொரங்கள் நிலலம ொழியில் நிற்க, வரும ொழியில் வன்கணம் வந் ொல் 

டகரமும் நகரமும், வரும ொழியில் ம ன்கணமும் இலடக்கணமும் வந் ொல் இயல்பொகவும் புணரும் என்று 

குறிப்பிடப்படுகிறது. 

❖  ண் + குடம் =  ட்குடம் 

❖ மபொன் +   ிழ் =மபொற்ற ிழ் 

❖  ண் + ஞொற்சி =  ண்ஞொற்சி 

- டகரம், றகரம், ணகரம் மபற்றன 

 

❖ மபொன் + ஞொற்சி = மபொன்ஞொற்சி 

❖  ண் + வன்ல  =  ண்வன்ல  

❖ மபொன் + வன்ல  = மபொன்வன்ல  

- இயல்பொய் வந் ன  

 

த லும் யகர. ரகர. ழகர. ழகர ஈறுகள் நிலலம ொழிகளில் நிற்க வரும ொழியில் க. ச.  . பக்கள் வந் ொல். 

 

❖ அல்வழிப் புணர்ச் ியில் 

 

இயல்பொதல்    ெிகுதல்  

தபய் + பூ ம் = தபய்பூ ம்   தவய் + த ொள் = தவய்த்த ொள் 

நீர் +கொனல் = நீர்கொனல்   கொர் + குழல் = கொர்க்குழல் 

இகழ் +புகழ் = இகழ்புகழ்   கொழ் +படிவம் = கொழ்ப்படிவம் 

என்பது வி ியொகும்.  

லகர, ளகர ம ய்கள் நிலலம ொழி ஈறொய் நிற்க வரும ொழியொய் வல்மலழுத்துக்கள் வரு ிடத்து 

தவற்றுல ப் புணர்ச்சியில் றகொர. டகொர ம ய்களும் அல்வழிப்புணர்ச்சியில் இவ்விரண்டு ம ய்களுடதன 

உறழ்வொகும்  ன்ல யும் உலடயனவொய்ப் புணர்ம ொழியொனது அல கிறது. த லும் தவற்றுல , 

அல்வழி இரு நிலலகளிலும் ம ல்லினம் வந் ொல் னகொர, ணகொர ம ய்களும் இலடயினம் வந் ொல் 

இயல்பொகவும் அல யும் என்பதும் இ னொல் மபறப்படுகிறது. 
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❖ பல் + குலற = பற்குலற  

❖ வொள் +குலற = வொட்குலற  

தவற்றுல யில் றகர, டகரங்களொய் வந் ன 

❖ பல் + குறிது = பல்குறிது. பற்குறிது  

❖ வொள் + குறிது = வொள்குறிது, வொட்குறிது  

அல்வழியில் இயல்பொய், உறழ்ந்தும் வந் ன 

 

❖ கல் +  ொண்டது = கன் ொண்டது  

❖ முள் +  ொட்சி = முண் ொட்சி 

இருவழியும் னகர, ணகர ொய்த்  ிொிந் ன 

❖ கல் + யொது = கல்யொது  

❖ முள் + யொப்பு = முள்யொப்பு  

இருவழியும் இலடயினம் வர இயல்பொயின 

 

குற்ெியலுகரப் புணர்மெொழிகள்: 

குற்றியலுகர ஈறுகள் மபொருட் மபயர், அளபுப் மபயர். எண்ணுப் மபயர் என்னும் இவற்றின் 

அடிப்பலடயில் வரும ொழிதயொடு புணரும் இயல்பிலன உலடத் ொய் அல யும் என இலக்கண 

வலரயலற கூறப்படுகிறது. 

❖ வண்டு +கொல் = வண்டின் கொல் (இன்சொொிலயப் மபற்றது) 

❖ ஒன்று +கொயம் = ஒன்றன் கொயம் (அன்சொொிலயப் மபற்றது) 

பத்து என்னும் எண்ணுப் மபயர் நிலல ம ொழியில் நிற்க, குற்றுகர எண்ணுப் மபயர்களுள் ஒன்று மு லொக 

எட்டு என்பது வலர உள்ள எல்லொ எண்ணுப் மபயர்களும் வரும ொழியொய் வருகின்ற தபொது அப்பத்து 

என்னும் மசொல்லில் உள்ள குற்றியலுகரம்  ொன் ஏறி நின்ற ம ய்மயொடும் மகட்டு முடியும் என்று 

கூறப்படுகிறது. 

“ ஒன்று முத மைொன்பொன் இறுதி முன்னர் 

  நின்ெ பத்த மனொற்றுக்மகட ஆய்தம் 

  வந்திலட நிலையும் இயற்லகத் மதன்ப 

  கூெிய இயற்லகக் குற்ெிய லுகரம் 

  ஆெ னிறுதி அல்வழி யொன”   6  

ஒன்று மு லொக ஒன்பது ஈறொகச் மசொல்லப்படுகின்ற எண்ணுப் மபயர்கள் நிலலம ொழியொய் நிற்க, 

வரும ொழியொக நின்ற 'பத்து' என்னும் மசொல்லினது ' கர' ஒற்றுக் மகட, ஆய்  ொனது வந்து இலடயில் 

நிலலமபறும் இயல்புலடத் ொகும் என எண்ணுப் மபயமரொடு பத்து புணரும் முலறல யிலன இந்நூற்பொ 

விளக்கி நிற்கிறது. 
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த லும் நூறு என்னும் எண்ணுப் மபயருடன் அளபுப் மபயரும் நிலறப்மபயரும் புணரு ிடத்து, 

அவ்விடத்துக் குற்றியலுகரம் மகடொல யும் வல்மலழுத்து  ிகும் இயல்பு உலடய ொகவும் 

புணர்ச்சியொனது அல யப் மபறுகிறது. 

❖ நூறு + கலம் = நூற்றுக்கலம் 

❖ நூறு + சொடி = நூற்றுச்சொடி 

புணொியல் ம ொழிகள் ஈற்றுச் மசொல். வருஞ்மசொல் என்னும் அடிப்பலடயில் 

மபறுகின்ற.அலடகின்ற  ொற்றங்கலள இலக்கண நூதலொர் ம ொலக வலகயொக வலரயறுத்து 

ம ொழிகின்றனர். அவ்வலகயில் த லும் "புணர்க்கப்படொ ம ொழிகள்” எனச் சிலவற்லறயும் எடுத்துலரத்து 

அ ற்கும் இலக்கணம் கூறப்படுவது   ிழ்ம ொழியின் ஏற்றத் ிற்கு வளர்ச்சிக் கொரண ொய் அல கிறது. 
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Abstract:  

Travelogue is one of the important literary genre inIndian literary Areana. It is a relatively recent 

genre in Indian literature, emerging in the second half of the nineteenth century. Travelogue is the 

outcome of the travel experience which is opposed to the imagined descriptions in fictional narratives. 

There is no single term that fully describes the complexities and diversity of travel writing. The vast 

majority of travelogues are written in prose. The majority of people identify travel writing with stories 

about strange places or characters. Though everything published in this format may be considered a 

voyage, it is not Travelogue. Aatruppadai, Yathirai, Selavu, Payanam, and Prayanam are examples of 

travel-themed literary terms that span the Sangam to modern eras in Tamil literature. One of the pioneers 

of contemporary Tamil travelogue is Maha Kavi Bharathi. who wrote the book Our Congress 

Yathra,(Eṅkaḷ kāṅkiras yāttirai). a comprehensive account of his Congress party meeting trips.. His other 

travel writings include Pāpanācam and My Erode Yathra (Eṉ īrōṭṭu yāttirai). The descriptive language 

and fictional language structure present in his travel writings are examined in this article. The main focus 

is the 'descriptive language' of Bharathiyar. 

 

Keywords : Travel, Pilgrimage, Route, Record, Papanasam, Congress Yathra, Fictional Language. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  இந்திய இைக் ிய அரங் ில், ேயண இைக் ியம் (Travelogue) ஒரு முக் ியமான வற யா  

விளங்கு ிைது. இது இந்திய இைக் ியத்தில் ஒப்பீட்டளவில் புதிய ஒரு வற யாகும், இது ேத்ததான்ேதாம் 

நூற்ைாண்டின் இரண்டாம் ோதியில் பதான்ைியது. புறன றத இைக் ியங் ளில்  ற்ேறனயா  

விவாிக் ப்ேடும்  ாட்சி ளுக்கு மாைா , ேயண இைக் ியம் என்ேது பநரடிப் ேயண அனுேவங் ளின் 

விறளவாகும். ேயண எழுத்தின் சிக் ைான தன்றமறயயும் ேன்மு த்தன்றமறயயும் முழுறமயா  

விவாிக் க்கூடிய ஒரு தனிச்தசால் இல்றை. தேரும்ோைான ேயண இைக் ியப் ேறடப்பு ள் 

உறரநறடயில் எழுதப்ேட்டுள்ளன. தேரும்ோைான மக் ள், ேயண எழுத்றத பவற்று இடங் ள் அல்ைது 

விசித்திரமான  தாோத்திரங் றளப் ேற்ைிய  றத ளுடன் ததாடர்புேடுத்து ின்ைனர். இந்த வடிவத்தில் 

தவளியிடப்ேடும் அறனத்தும் ஒரு ேயணமா க்  ருதப்ேட்டாலும், அது ேயண இைக் ியம் ஆ ாது. சங்  
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 ாைம் முதல் நவீன  ாைம் வறரயிைான தமிழ் இைக் ியத்தில், ேயணத்றத றமயமா க் த ாண்ட 

இைக் ியச் தசாற் ளுக்கு 'ஆற்றுப்ேறட', 'யாத்திறர', 'தசைவு', 'ேயணம்', 'ேிரயாணம்' போன்ைறவ 

எடுத்துக் ாட்டு ளாகும். தற் ாை தமிழ் ேயண இைக் ியத்தின் முன்பனாடி ளில் ஒருவர் ம ா வி 

ோரதியார். இவர் தனது  ாங் ிரஸ்  ட்சி கூட்டங் ளுக் ான ேயணங் றளப் ேற்ைிய விாிவான ேதிவான 

"எங் ள்  ாங் ிரஸ் யாத்திறர" என்ை நூறை எழுதினார். அவரது மற்ை ேயண எழுத்துக் ளில் "ோேநாசம்" 

மற்றும் "என் ஈபராடு யாத்திறர" ஆ ியறவ அடங்கும். இந்தப் ேயண எழுத்துக் ளில்  ாணப்ேடும் 

விளக்  தமாழி மற்றும் புறனவு தமாழி அறமப்பு இந்தக்  ட்டுறரயில் ஆராயப்ேடு ிைது. ோரதியாாின் 

'விளக்  தமாழி'பய முக் ியக்  வனம் தசலுத்து ிைது. 

 

திறவுச்மசாற்கள்: ேயணம், யாத்திறர, வழி, ேதிவு, ோேநாசம்,  ாங் ிரஸ் யாத்திறர, புறனவு தமாழி 

 

தமிழ் ம ொழி இரண்டொயிரம் ஆண்டு பழைழ யொன இலக்கண, இலக்கியங்கழைஉழடயது. 
இலக்கண நூலொன, மதொல்கொப்பியத்தில் உழரநழடழயப் பற்றிய பல்வேறு குறிப்புகள் இடம் 
மபற்றுள்ைன. உழரநழட என்பது, சிலம்பில் உழரயிழடயிட்ட பொட்டுழடச் மெய்யுைொக 
இடம்மபற்றுள்ைது. பக்தி இலக்கியத்திலும் ஆங்கொங்கு உழரநழட இலக்கியச் மெல்ேொக்கு மதளிேொகப் 
புலப்படுகிறது. கல்மேட்டுக்களில் உழரநழட மபரு ைவில் ழகயொைப்பட்டுள்ைது. ஆங்கிவலயர் 
ஆட்சிக் கொலத்தில்ஆங்கில ம ொழியிலுள்ை நல்ல உழரநழட இலக்கியங்கழையும், அறிவியல் 
நூல்கழையும்  க்கள் கற்கத் துேங்கினர். ஆங்கிலக் கல்வியறிவு, அச்சு இயந்திரேைர்ச்சி, நூல் கற்கும் 
ஆர்ேம் ஆகியேற்றின் கொரண ொக 19,20 ஆம் நூற்றொண்டுகளில் தமிழில் உழரநழட இலக்கியம் 
ேைரத் துேங்கியது. இவ்ேொறு கொலம் வதொறும்  ொறி ேந்த தமிழ் உழரநழட இலக்கியத்ழத குறிப்பொக 
பயண இலக்கியத்ழத ேைம் மபறச் மெய்தேர்களில் பொரதியொர் குறிப்பிடத்  தக்கேர் ஆேொர். 
இேருழடய பயணஇலக்கியங்களில் இடம் மபற்றுள்ை ேருணழன ம ொழிநழடயும் புழனவு ம ொழிக் 
கட்டழ ப்பும் பற்றி ஆரொய்ேதொக இக்கட்டுழர அழ கிறது. இதில் பொரதியொரின்‘ ேருணழன ம ொழி’ 
ழ யப் புள்ளியொக விைங்குகிறது.  
பயண இலக்கியம் - அகராதிகளின் விளக்கம்  

பயணம் என்பதற்கு  துழரத் தமிழ்ப் வபரகரொதி புறப்பொடு, மேளியீடு, பிரயொணம் என்று 
விைக்கம் தருகிறது. தமிழ் மலக்ஸிகன் பயணம் என்பதற்குப் பிரயொணம் என்று மபொருள் தருகிறது. 
க்ரியொவின் தமிழ் அகரொதி இருக்கும் ஊர், நகரம் முதலியேற்றிலிருந்து  ற்மறொன்றிற்குச் மெல்லும் 
பயணம் என்று விைக்கம் தருகிறது. பயணஇலக்கியம்என்பதற்கு,  ‘ஒரு புதிய இடத்தை அல்லது சில 
இடங்கதளப் பற்றிய செய்திகதளப்பயணம் செய்ைவரின் அனுபவத்தில் குதைத்து எடுத்துப் 
படிப்பபாருக்குச் சுதவயும் எழுச்சியும் ைரும் விைமாகச் சொல்லுவபை சிறந்ை பயணஇலக்கியம் 
(இரா.ஞானபுஷ்பம்,பக்.2) என்று இரொ.ஞொனபுஷ்பம் ேழரயழற தருகிறொர்.  

இரொ. வ ொகனொ தனது பயணஇலக்கிய நூலில் பயணஇலக்கியம் என்பது, ‘ஒருவர் ைாம் 
கண்டதையும் பகட்டதையும் அைனால் அதடந்ை 
உள்ளுணர்வுகதளயும்பிறபராடுபகிர்ந்துசகாள்ளஎழுைப்பட்டபை பயண இலக்கியம் ஆகும்’ 
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(இரா.பமாகனா, பக். 8) என்று ேழரயழற மெய்கிறொர். ‘பயணம் சைாடர்பான பபச்சு, சொற்சபாழிவு, 
கட்டுதர, கதை, கவிதை, படம், திதரப்படம் பபான்றவற்தறப் பயணஇலக்கியம் எனலாம். (வெொபனொ 
பட்டொெொர்ஜி பக்.8 இடம் மபற்றுள்ை பயண இலக்கியத்திற்கொன ேழரயழறயின் கருத்து நிழல ம ொழி 
மபயர்ப்பு).   
நிதனவுகளின் பின்பனாக்குப் பார்தவ 

இலக்கியப் பழடப்புக்குப் பின்னணியொக அழ யக்கூடிய நிலம் என்பது, புவியியல் 
அடிப்பழடயிலொன நில ொக  ட்டும் இல்லொ ல், இன, ம ொழி, ெமூக, பண்பொட்டு 
அழடயொைங்கழையும் உள்ைடக்கியதொக அழ கிறது. பழடப்பொைர் ஒரு குறிப்பிட்ட நிலப்பரப்பில் 
ேொழும் அல்லது சிந்திக்கும் சூைவல, பழடப்பின் பின்னணி நில ொக  ொறுகிறது. பின்னணி நிலம் 
என்பது, அங்குள்ை இயற்ழக ேைம், ஆறு,  ழலப்பகுதிகள், தொேரங்கள், விலங்குகள், உணவு ஆகிய 
கூறுகழைக் மகொண்டிருக்கும். அத்துடன் பழடப்பொைர்கள் தங்கள் இலக்கியப் பழடப்புகள் மூலம் 
தொம் ேொழும் ெ கொலத்தின் ெமூக, அரசியல், ேொழ்வியல் சிக்கல்கழையும் வெர்த்வத பதிவு 
மெய்கிறொர்கள். பயண இலக்கியங்கள் இதற்குச் சிறந்த ெொன்றொகும். பயணங்கள், பொழதகள், அதன் 
ேழிவய கிழடக்கும் தரவுகள் மூலம் பயண இலக்கியம் கட்டழ க்கப்படுகிறது. இது பயணத்ழதப் 
பின்வனொக்கி வ ற்மகொள்ேது வபொன்றதொகும். பயணஇலக்கியம் என்பது, பயண எழுத்தொைர்களின் 
நிழனவுகழையும் அது ெொர்ந்த நிகழ்வுகழையும் மீண்டும் உயிர்ப்பிக்க உதவுகின்றன. சுருங்கச் 
மெொல்ேமதனில், ‘நிழனவுகளின் மீள் உருேொக்கம்’ என்றும் இதழனக் கூறலொம். 

பயண இலக்கியம் பழடக்கும் முயற்சியில் பயணம் வ ற்மகொள்ளும் இடங்கழைக் கண்டு 
களித்தல், ஆேணப்படுத்துதல் ஆகிய இரண்டும் மேவ்வேறு நிழலகளில் நிகழ்கின்றன. இேற்ழற 
நொம் பயண இலக்கிய ொக ஒவர அடுக்கில் ேொசிக்கிவறொம். பயணம் வ ற்மகொள்ளும் வபொது 
கிழடக்கக்கூடிய தரவுகழை முழுழ யொகச் வெகரித்து ழேத்துக் மகொள்ேதும் நொட்குறிப்பு வபொல 
எழுதுேதும் பயண இலக்கியத்தின் முதல் படியொக அழ கிறது. ஆேணப்படுத்தும் இரண்டொம் 
நிழலயில் உரிய விைக்கங்கழைச் வெர்ப்பதும் வதழேயற்ற தரவுகழை நீக்குேதும் 
இன்றியழ யொததொகிறது. அத்துடன் பயண இலக்கியத்திற்கு உரிய ம ொழிநழடயில் புழனவு 
ம ொழிவயொடு பயண இலக்கியத்ழத பழடப்பதும் அேசிய ொகிறது. முழறயொன திட்டமிடலுடன், 
உரிய தரவுகளுடன் எழுதப்படும் பயண இலக்கியங்கள் ேொெகர்களிழடவய நம்பகத்தன்ழ ழய 
மபறுகின்றன.  
பாரதியாரின் பயணக்கட்டுதரகள்  

பொரதியொர் பிற பழடப்பிலக்கியங்கழைப் வபொலவே பயணஇலக்கியம் பழடப்பதிலும் 
முன்வனொடியொக இருந்துள்ைொர். சூரத்தில் நழடமபற்ற கொங்கிரஸ்  ொநொட்டுக்குச் மென்ற பயண 
அனுபேங்கழை ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’(1907) என்ற மபயரில் கட்டுழரயொக, சிறு நூலொக 
மேளியிட்டுள்ைொர். பொபநொெம் மென்ற பயண அனுபேங்கழை ‘பொபநொெம்’(1919) என்ற தழலப்பிலும் 
ஈவரொட்டுப் பயண அனுபேங்கழை ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’(1921) என்ற மபயரிலும் சுவதெமித்திரன் 
இதழில் கட்டுழரகைொக எழுதியுள்ைொர். இேற்றுள் ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’, கல்வி வநொக்கப் 
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பயண ொகவும் ‘பொபநொெம்’, ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’ இரண்டும் கொட்சி வநொக்கப் பயண ொகவும் 
அழ ந்துள்ைன. ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’ நூலில் சூரத்  ொநொட்டில் கலந்துமகொண்ட வதசியத் 
தழலேர்கள், அங்கு கண்ட நிகழ்வுகளின் ேருணழன இடம் மபற்றுள்ைது. ‘பொபநொெம்’, பயண 
அனுபேம்இயற்ழக ேருணழனயொக அழ ந்துள்ைது. ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’ நிகழ்வுகளின் 
ேருணழனயொகவும் அங்குள்ை  க்களின் இயல்பு பற்றிய விேரிப்பொகவும் அழ ந்துள்ைது.  

பயணத்தின் மூல ொக பல்துழற அறிழே ேைர்த்துக் மகொள்ை இயலும் என்ற கருத்திழனக் 
மகொண்டேரொக பொரதியொர் விைங்கினொர். ‘யொத்திழர’ (எக்ஸ்கர்ஷன்) குறித்து, ‘ெமூகம்’ என்ற தழலப்பின் 
கீழ் ‘குண து ழகவிவடல்’ என்ற கட்டுழரயில் கூறும் கருத்துக்கள் இங்வக குறிப்பிடத் தக்கன. 
இதழன, “பிள்தளகதள உபாத்தியாயர்கள் வன பபாஜனத்துக்கு அதைத்துச் செல்ல பவண்டும். 
அங்கு பிள்தளகள் ைமக்குள் நட்பும், அன்பும், பரஸ்பர ஸம்பாஷதணயில் மகிழ்ச்சியும் எய்தும்படி 
ஏற்பாடு செய்ய பவண்டும். மதலகள் கடபலாரங்களுக்கு அதைத்துச் சென்று இயற்தகயின் 
அைகுகதளயும், அற்புைங்கதளயும், பிள்தளகள் உணர்ந்து மகிழும்படி செய்ய பவண்டும். பல விைமான 
செடி, சகாடிகள், மரங்கள், பலாஹங்கள், கல் வதககள் முைலியவற்றின் இயல்தபத் சைரிவிக்க 
பவண்டும்” (பாரதியார், பக். 380) என்று பயணங்களின் வதழேயிழனயும் அழேதரும் பயன்கழையும், 
பண்புகழையும் விேரிக்கிறொர். சிறு ேயதிவலவய பயணம் வ ற்மகொள்ேதன் மூலம்  ன நலம், உடல் 
நலம் இரண்டும் வ ம்படும் என்ற கருத்திழன உழடயேர் பொரதியொர் என்பது இதன் மூலம் 
புலனொகிறது.  
எங்கள் காங்கிரஸ் யாத்திதர  

இந்திய விடுதழலப் வபொரொட்ட ேரலொற்றில் 1907-ம் ஆண்டு சூரத் கொங்கிரஸ் கூட்டம் ஒரு 
முக்கிய ொன திருப்ப ொகும். இக்கூட்டத்தில்தொன் மிதேொதிகள், தீவிரேொதிகள் என்ற சூரத் பிைவு 
ஏற்பட்டது. சூரத் கொங்கிரஸில் இருகட்சியினரும் தத்தம் மகொள்ழககழை நிழலநொட்டும் மபொருட்டு 
பலம் வெர்த்துக் மகொண்டு கூடியிருந்தொர்கள். மென்ழனயில் இருந்து புதிய கட்சிழய ஆதரிக்கும் 
பிரதிநிதிகள் நூறுவபருக்கு வ ல் மென்றிருந்தனர். இேர்கழை முன்னின்று அழைத்துச் மென்றேர் 
பொரதியொர். வ ற்கண்ட பயண அனுபேத்ழத மென்ழன திரும்பியதும் "எங்கள்கொங்கிரஸ் யொத்திழர' 
என்ற சிறு நூலொக மேளியிட்டொர். சூரத் கொங்கிரஸ்  ொநொட்டில் கலந்து மகொள்ைச் மென்ற 
அனுபேத்ழத, எளிழ யொன மெொற்களில் அத்தியொேசிய ொன தகேல்கழை  ட்டும் வெர்த்து பொரதியொர் 
விைக்கி எழுதி இருக்கிறொர். வ ற்கண்ட பயணத்தில் உடன்ேந்தேர்களில், குறிப்பிடத்தக்க 
ஆளுழ களின் மபயர்கழை  ட்டும் பதிவு மெய்துள்ைொர்.பயண இலக்கியம் எவ்ேொறு துேங்கி 
எழுதப்பட வேண்டும் என்பதற்கு எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர உரிய ெொன்றொக விைங்குகிறது.  
இதழன,  

சென்னப்பட்டணத்து சஸன்ட்ரல் ஸ்படஷனிலிருந்து 21ம் பைதி ெனிக்கிைதமயன்று மாதல 
சென்னப்பட்டணத்துப் புதிய கட்சிப் பிரதிநிதிகளிபல சுமார் 30 பபர் புறப்பட்படாம். ைஞ்ொவூர் 
பக.ராமஸாமி அய்யர், தூத்துக்குடி ஸ்ரீசிைம்பரம்பிள்தள, சென்னப் பட்டணத்திலிருந்து ஸ்ரீ ெக்கதரச் 
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செட்டி, பி.ஏ.,பி.எல்., ஸ்ரீதுதரஸாமி அய்யர், எம்.ஏ.பி.எல்., ஸ்ரீெங்கரநாராயணய்யர், 
ஸ்ரீசவங்கடரமணராவ், ஸ்ரீயதிராஜ் சுபரந்திரநாத், நான் முைலியவர்களும், திருவல்லிக்பகணியிலிருந்து 
சில பிரபுக்களும் சவளியூர் கனவான்கள் சிலரும் எங்கள் கூட்டத்திபல பெர்ந்திருந்ைனர். ஸ்படஷனுக்கு 
எங்களுதடய சிபநகிைர்களும் சுபைெபக்தியின் விபெஷத்தினால் எங்கதளப் பிரியத்துடன் உபெரித்ைனுப்ப 
வந்ை கனவான்களும், நானாதிதெகளிலிருந்தும் வந்து பெர்ந்திருந்ைார்கள்.  

இவ்வளவு விசுவாெமும் உண்தம நிதலயும் வாலிபர்கள் சபற்றிருப்பது பாரை ஜாதிக்கு பேம 
காலம் வந்துவிட்டசைன் பைற்கு ஓர் நல்லதடயாளசமன்று எங்களுக்குத் பைான்றியது.ட்சரயின் 
புறப்பட்டது. ஸ்படஷனுக்கு ஸ்படஷன் நம்மவர்கள் "வந்பைமாைர" முைக்கம் இதடவிடாது நடத்தி 
வந்ைார்கள். எங்களுக்கு பவண்டிய ஆகார முைலிய ெவுகரியங்க சளல்லாம் வழி ஸ்படஷன்களிபல பல 
பைொபிமானிகளால் ையார் செய்து தவக்கப்பட்டிருந்ைன. ஓர் இரவும் ஒரு பகலும் கழிய மறு இரவிபல 
சுமார் 10 மணிக்கு புனா ஸ்படஷனுக்கு வந்து பெர்ந்பைாம் (ரா.அ.பத்மநாபன்(சைா), பக்.510,511) 
என்று ேருணழன மெய்துள்ைொர். புறப்பட்ட இடம், வெரும் இடம், உடன் பயணிப்வபொர், பயண 
தூரம், ேழி, தங்குமிடம், அங்குள்ை ேெதிகள் ஆகிய விபரங்கழை முழுழ யொகப் பதிவு மெய்துள்ைொர். 
வ ற்கண்ட மெய்திகவைொடு தொன் தங்கி இருக்கும் இடத்திற்கு பயண தூரம் எவ்ேைவு? எவ்ேொறு 
ேந்து வெர்ந்வதொம்? அந்த இடத்திற்கு அதற்கு முன்பு ேந்து மென்றேர்கள் யொர்? என்பழத எல்லொம் 
வதர்ந்த பயண இலக்கியப் பழடப்பொைர் வபொல எழுதியுள்ைொர். இதில், பொரதியொரின் பயண இலக்கிய 
ேருணழன ம ொழிநழடயும் புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்பும் இயல்பொக அழ ந்துள்ைன. இதழன, 

திங்கட்கிைதம காதல, பம்பாய் நகரத்தில் வந்திறங்கிபனாம். சரயில்பவ 
ஸ்படஷனுக்கருபகயுள்ள 'ஸர்ைார் கிரகம்' என்ற ஒரு வெதியிபல சகாண்டு எங்கதள ஸ்ரீ வி.ஒ. 
சிைம்பரம் பிள்தள இறக்கி விட்டார். அவர் வியாபார ெம்பந்ைமாக அடிக்கடி பம்பாய்க்கு வந்து 
பைக்கமுதடயவராைலால், எங்களுக்குக் காண்பித்ை வெதி மிகவும் நல்லைாக அதமந்திருந்ைது. நாங்கள் 
அங்பக ைங்கியிருந்ை ஒரு நாளில் மட்டும் அந்ை இடத்திற்கு சுமார் 1000 விருந்ைாளிகள் 
வந்திருக்கக்கூடும். அப்படியிருந்தும் அவர்களுக்சகல்லாம் ைக்கபடி உபெரதணகள் செய்யப்பட்டன. 
நாங்கள் வந்ைைற்கு இரண்டு நாட்களுக்கு முன்பாகத்ைான் சஷ(பமற்படி என்பது சபாருள்) கிருகத்திபல 
திலகர், லஜ்பதிராய், அஜித்ஸிங் என்ற மூவர்களும் வந்திருத்துவிட்டுப் பபானைாகக் பகள்வியுற்பறாம். 
(பமலது,ப.512)என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலொம். (இதில் ‘ேெதி’ என்ற மெொல்ழல ‘விடுதி’ என்ற 
மபொருளில் பொரதியொர் பயன்படுத்தி உள்ைொர். மஷ என்ற குறியீட்டுக்கு வ வல உள்ை என்பது 
மபொருள்) 
பாபநாெம்  

பொபநொெத்திவல அழ ந்துள்ை நதியில் நீரொடிய அனுபேத்ழதயும் நீரிலுள்ை மீன்கழையும் நதி 
நீரின் சுழேழயயும் அங்குள்ை குரங்குகழையும் பொரதியொர் அைகொக ேருணழன மெய்துகொட்சிப் 
படுத்துகிறொர். இதழன, ஸ்நானத்துக்கு பாபநாெத்து ஜலம் மிகவும் இன்பமானது. வாய்க்குத் பைன் 
பபான்ற ருசியுதடயது. இது சபாதிய மதல மீது பல்லாயிரம் கிதளகளாகத் பைான்றி வரும் வழியிபல 
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எண்ணற்ற ஒளஷதிகதள தீண்டி வருவைால்,இந்ை ஜலத்தில் ஸ்நான பானங்கள் செய்வதினின்றும் 
எல்லாவிை பநாய்களும் நீங்கிப் பபாய்விடுசமன்று சொல்கிறார்கள்.  

பவஷ்டி துதவப்பைற்கும் இந்ை ஜலம் மிக நல்லது - இந்ை ஜலத்தில் நதனத்துப் பாதறயின்பமல் 
இரண்டடி அடித்ைவுடபன பவஷ்டி சவள்தள சவபளசரன்று பால் பபாலாய்விடுகிறது. ஆஹாரத்துக்கும் 
இவ்விடம் மிகவும் சஸௌக்யமானது. நான்கு புறமும் ஜலபமதட நடுபவ ஒரு பாதறத் திட்டின் மீது 
பளிங்கு பபால் வைவைப்பான கல்தலக் கழுவி அைன் பமல் பைாதெ அல்லது அன்னத்தை தவத்துக் 
சகாண்டு தின்றால் அது வாய்க்கு அமிர்ைம் பபாலிருக்கிறது. (சி. சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 
02-01-1919 -18-01-1919) என்ற பகுதியின் மூலம் நன்கு அறியலொம். வ ற்கண்ட ேருணழன ம ொழி 
நழடயில் பொப நொெத்தில் உள்ை நீரின் இயல்ழபயும் அதன் பயன்கழையும் அதற்குரிய கொரணத்ழதயும் 
பயண இலக்கிய ஆசிரியரொக, நுட்ப ொக விேரிக்கிறொர். 

வ ற்கண்ட பயண அனுபேத்திற்கு இழணயொன பயண அனுபேத்ழத மெல்லம் ொள் பொரதியும், 
தனது பொபநொெம் யொத்திழரயில் ேருணழன மெய்கிறொர், இதழன, பாபநாெம், மதுர நாமம். மதுரமான 
தீர்த்ைம். பாபநாெத்து நதியில் நாலுபுறம் ஐலம் சூழ்ந்திருக்க நடுப் பாதறகளில் உட்கார்ந்து அன்னம் 
புஜித்துத் தீர்த்ைத்தை வாரிக் குடித்து, அந்ைப் சபான் மீன்கள் துள்ளி விதளயாடக் கண்டு 
ெந்பைாஷப்படாை ஜன்மம் என்ன ஜன்மம்? நாங்கள் பாபநாெத்துக்கு வந்து பெரும்பபாது இராத்திரி 
ஏழுமணி இருக்கும் சுதமதயசயல்லாம் ெத்திரத்தில் சகாண்டு தவத்துவிட்டு பைாதெதய எடுத்துக் 
சகாண்டு ஆற்றங்கதரயில் புஜிக்கப் பபாபனாம். இருட்டுக் குதகயாக இருந்ைது. தகயில் லாந்ைல் 
சகாளுத்திக் சகாண்டு பபாபனாம். ஜலத்துக்கு நடுவில் ஒரு பாதறபமல் பைாதெதய தவத்துக் சகாண்டு 
தின்பறாம். பாதறதய ஜலத்ைாபல அலம்பி, அதில் தவத்துக்சகாண்டு ஜலத்தில் முழுக்கி முழுக்கி 
பைாதெதய விழுங்கினால் மிகவும் ருசியா, இருக்கும். முைலாவது நானும் கிட்டண்ணாவும் அப்பாவும் 
தின்பறாம். பிறகு அம்மா பபாஜனம் சைாடங்கினாள். (ரா.அ.பத்மநாபன்(சைா),ப.176) என்ற பகுதியின் 
மூலம் அறியலொம். பொபநொெத்திற்கு பொரதியொர் தனியொகவும் மெல்லம் ொள் பொரதி தனது 
குடும்பத்தினருடனும் மென்றுள்ைனர். இருேரும் ஒன்றொகச் மெல்லவில்ழல என பயணக் குறிப்புகளில் 
இருந்து அறிய முடிகிறது. ஆற்றங்கழரகளில் உள்ை கற்களின் மீது அ ர்ந்து மகொண்டு அதழன நீரொல் 
கழுவி அதன் மீவத உணழே ழேத்து உண்பழத பொரதியொர், மெல்லம் ொ பொரதி 
இருேரும்விேரித்துள்ைனர். வ ற்கண்ட பத்தியில் மெல்லம் ொ பொரதியின் ம ொழிநழட, 
வபச்சுேைக்கும், பிறம ொழிக் கலப்புடனும் அழ ந்துள்ைது குறிப்பிடத்தக்கது. பொரதியொரின் 
ம ொழிநழடயில் குழறந்த அைவிவலவய பிறம ொழிக் கலப்பு உள்ைது. இருேரும் பொபநொெத்து நீரின் 
சிறப்ழப த து பயண இலக்கியத்தில் பதிவு மெய்துள்ைனர். பொரதியொர்  ட்டும்அங்குள்ை 
குரங்குகளுக்கு உணேளித்த அனுபேத்ழதயும் வெர்த்து பதிவு மெய்துள்ைொர். இதழன,  

பாபநாெத்து மீன்கதளப் பபாலபவ அவ்விடத்துக் குரங்குகளும் கீர்த்தியுதடயன. எத்ைதனபயா 
நூற்றாண்டுகளாக அதவ யாத்திதரக்கு வரும் மனிைர்களுடன் மிகவும் சநருக்கமாகப் பைகி வருவைால், 
ைாமும் இயன்றவதர மனிை நாகரிகத்துடன் ஒத்ை நதடகள் சபற்றிருக்கின்றன. மனிைர் தகயினின்றும் 
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தின்பண்டங்கதள மிகவும் பயபக்தியுடனும் விநயத்துடனும் வாங்கித் தின்னுகின்றன. இதினின்றும் 
அக்குரங்குகள் ஸமயம் வாய்த்ை பபாது களவு, சகாள்தளகள் நடத்துவது கிதடயாசைன்று நிதனக்கக் 
கூடாது. அந்ைச் செயல்கள் முதறப்படிபய நதடசபற்று வருகின்றன.  

சில குைந்தைகளின் தகயில் தின்பண்டமிருப்பதைக் கண்டால் குரங்குகள் அதி ஸுலபமாகத் 
ைட்டிக் சகாண்டு பபாய்விடும். சபரிபயார் தவத்திருக்கும் பண்டங்கதளயும் அவர்கள் ெற்பற கவனக் 
குதறவாக இருக்கக் கண்டால் அக்குரங்கள் பறித்துக் சகாண்டு பபாகும். துணி, மணி, செருப்பு தகயில் 
அகப்படக் கூடியதைசயல்லாம் ஆட்காவல் இல்லாவிட்டால் திருடிக் சகாண்டு பபாய்விடும். (சி. 
சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 02-01-1919 -18-01-1919) என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலொம்.  
என் ஈபராட்டு யாத்திதர 

 ‘என்ஈவரொட்டு யொத்திழர’ பொரதியொரின் பயண நூல்களில்கொலத்தொல் பிந்ழதய பழடப்பு 
ஆகும்.ஈவரொடு  ொேட்டத்தில் உள்ை கருங்கல்பொழையம் என்ற ஊருக்குச்மென்று ேந்தழதவய ‘என் 
ஈவரொட்டு யொத்திழர’ என்ற மபயரில் பயணக் கட்டுழரயொக மேளியிட்டுள்ைொர். இங்கு நழடமபற்ற 
மெொற்மபொழிவில் ‘ னிதனுக்கு  ரணம் இல்ழல’ என்ற தழலப்பில் உழரயொற்றியுள்ைொர். இது, 
மபொதுமேளியில் அேர் கடந்து மகொண்ட இறுதி நிகழ்வு என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.பொரதியொர் ஈவரொடு 
ேந்து மென்ற தனது பயண அனுபேங்கழை நுண்ணிய மெய்திகளுடன் பதிவு மெய்துள்ைொர். இதில் 
பயண இடங்களுக்கிழடயிலொன தூரம், மெல்லும் ேழி, ேழியில் கொணும் இடங்கள், ஊரில் ேசிக்கும் 
 க்கள்,  க்களின் இயல்பு ஆகியேற்ழறச்சிறப்பொகப் பதிவு மெய்துள்ைொர். இதழன,  

ஈபராட்டுக்குப் பபாய்ச் பெர்ந்பைன் . அது சகாங்கு நாடு, ஆனால் அைற்கும் சைன் பாண்டி 
நாட்டுக்கும் யாசைாரு பவற்றுதமயும் சைன்படவில்தல. கட்தட வண்டி ஒன்று கிதடத்ைது. கட்தட 
வண்டியில் ஒரு மனிைன் நிமிர்ந்து உட்கார இடமில்தல. ஒன்றதர அடி நீளம். மாடு ஒரு சிறு பூதனக் 
குட்டி பபான்று இருந்ைது. நான் ஒன்று. வண்டிக்குதடயவன் இரண்டு. அவனுக்குக் கீபை கூலிக்கு 
வண்டி ஓட்டும் சிறுவன் ஒருவன். எங்கள் மூவதரயும் மூன்று பர்வைங்களாக நிதனத்து அந்ை மாட்டுப் 
பூதன இழுத்துக் சகாண்டு பபாயிற்று. அதர தமல் தூரத்தில் உள்ள கருங்கல் பாதளயத்தில் எனக்கு 
பவதல. அங்கு ஒரு சிபநகிைருதடய அதைப்பிற்கிணங்கிச் சென்றிருந்பைன். கருங்கல்பாதளயத்துக்கு 
பபாய் பெரும் முன்பன மாடு பவர்த்துப்பபாய் விட்டது. அைன் பமபல குற்றம் சொல்வதில் பயனில்தல 
அது ஒரு சிறு ஜந்து அைன் பமபல நாங்கள் மூன்று ைடி மனிைரும் ஒரு கழுத்ைளவுக்கு செய்யப்பட்ட 
விைானத்தை உதடய வண்டியும் ெவாரி பண்ணுகிபறாம். (சி. சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 04-
8-1921 ) என்ற கட்டுழர ேரிகளின் மூலம் நன்கு அறியலொம். வ ற்கண்ட பகுதிகள் மூலம், 
 ொட்டுேண்டி,  ொட்டின் உருேம், அழத விைக்கும் முழறயிலொன ேருணழன ம ொழிநழட, 
பயணஇலக்கியப் புழனவு ம ொழி என பன்முகப் பரி ொணங்களில் பொரதியொர் முத்திழர பதிக்கிறொர். 
இக்கட்டுழரயின் மதொடர்ச்சியொக, பொரதியொர் பல்வேறு சுழேயொன மெய்திகழைப் பட்டியலிட்டுச் 
மெல்கிறொர்.  
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வருணதன சமாழிநதடயும் புதனவுசமாழியும்  
பழடப்பொைர் ஒரு மபொருழைவயொ  னிதழரவயொ இடத்ழதவயொ ேருணிக்கும் நிழலயில் 

அவ்ேழக உழரநழடழய, ேருணழன உழரநழடஎனலொம்.புழனகழதகளிலும், பயணநூல்களிலும், 
கட்டுழரகளிலும் விைக்க உழரநழடயிலும் ேருணழன இன்றியழ யொத இடம்மபறுகிறது. ஒவ்மேொரு 
பழடப்பொைருக்கும் தனித்த ம ொழிநழட உண்டு. அது மபரும்பொலும் அேருழடய புழனவு 
ம ொழியின் நீட்சியொக அழ யும். கொலந்வதொறும்  ொற்றம் மபற்றுள்ை பயணஇலக்கியப் 
புழனவும ொழிழய, நழடக் கட்டழ ப்ழப  ொற்றி அழ த்ததில் பொரதியொருக்குப் மபரும் பங்குள்ைது. 
இதற்கு அேருழடய ஆங்கில நூலறிவும் ஆங்கிலப் புலழ யும்கொரண ொக அழ ந்துள்ைன.  

பொரதியொரின் பயண இலக்கிய ம ொழிநழட, கூற விழையும் மெய்திழயக் வகட்பேரின்  னதில் 
எளிழ யொகப் பதிய ழேக்கும் இயல்புழடயது; எளிய  க்களின் ம ொழி ேைக்வகொடு ஓழெ நயமும் 
இழணந்த உழரநழட ஆகும். அது  ட்டுமின்றி, அன்றொட  க்களின் புைங்கும ொழி ேைக்கு, பிற 
ம ொழிக் கலப்புடன் கூடிய உழரயொடல் முழற, வதழேயொன இடங்களில்  ட்டும் நீண்ட ேருணழன 
எனப் பன்முகப் பரி ொணம் மகொண்டது. பொரதியொரின் புழனவு ம ொழியில் குறிப்பிடத் தக்க  ற்மறொரு 
பொங்கு அேருழடய அங்கதநழட ஆகும். வ ற்கண்டபயணப் பதிவுகளிலும்  

‘அவ்விடத்துக் குரங்குகளும் கீர்த்தியுழடயன’, ‘தொமும் இயன்றேழர  னித நொகரிகத்துடன் ஒத்த 
நழடகள் மபற்றிருக்கின்றன’, ‘அக்குரங்குகள் ஸ யம் ேொய்த்த வபொது கைவு, மகொள்ழைகள் நடத்துேது 
கிழடயொமதன்று நிழனக்கக் கூடொது. அந்தச் மெயல்கள் முழறப்படிவய நழடமபற்று ேருகின்றன’, 
‘ ொடு ஒரு சிறு பூழனக் குட்டி வபொன்று இருந்தது, எங்கள் மூேழரயும் மூன்று பர்ேதங்கைொக 
நிழனத்து அந்த  ொட்டுப்பூழன இழுத்துக் மகொண்டு வபொயிற்று’ என்ற மதொடர்கழை அங்கதச்சுழே 
மதொனிக்க பொரதியொர் பயன்படுத்தியுள்ைொர். 
 
சைாகுப்புதர  

பொரதியொர் த து பயணஇலக்கியங்களில், மெல்லும் ேழி, அங்குள்ை இயற்ழகச் சூைல்பற்றிய 
ேருணழன, கொலஅைவு, மெல்லும் தூரம்,ெத்திர ேெதி, உணவுமுழற,  க்களின் பைக்க ேைக்கப் 
பதிவுகள் வபொன்றேற்ழறக் குறிப்பிடுகிறொர். தனது ெ கொலப் பயணஇலக்கியப் பழடப்பொைர்கழை 
விடச் சிறந்த ேருணழன ம ொழிநழடழயத் தனது பயண இலக்கியங்களில் பதிவு மெய்துள்ைொர். 
இேருழடய பயண இலக்கியங்களில் தனித்துத் மதரியும் ேருணழன நழடயும் புைங்கும ொழியும் அது 
ெொர்ந்து உருேொன புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்பும் பொரதியொழர பிறரிடமிருந்து வேறுபடுத்திக் 
கொட்டுேதொக அழ ந்துள்ைது. இது, பொரதியொர் பயண இலக்கிய முன்வனொடியொக,தனித்துக் 
கொட்சியளிக்க கொரண ொக அழ ந்துள்ைது. தமிழின் நவீனப் பயணஇலக்கிய ேருணழன ம ொழி 
நழடழய, புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்ழப உருேொக்கியதிலும் வ ம்படுத்தியதிலும் பொரதியொருக்கு 
தனித்தஇடம் உண்டு. 
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Koodiyattam: An Ancient Performing Art of Kerala 
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Abstract:  

For over 2,000 years, Koodiyattam has survived as the oldest living form of Sanskrit drama, 

evolving into a pan-Indian dramatic tradition. While local interest has waned, international recognition 

and funding have revived its practice. With continued support from the Kerala government, Sangeet 

Natak Akademi, UNESCO, and Japan’s Funds-in-Trust, Koodiyattam is regaining prominence. If 

challenges of accessibility and popularization are addressed, its future will remain bright as a flourishing 

component of India’s intangible cultural heritage. Koodiyattam, having survived for over two millennia 

on its aesthetic merit, remains the longest-sustained form of Sanskrit theatre. It has now transformed into 

a pan-Indian dramatic tradition.  International interest now outweighs local interest, with funding 

provided by the Kerala Ministry of Culture, SNA, UNESCO, and Japan's Funds-in-Trust.  If current 

hurdles are cleared, Koodiyattam's future appears bright, and it will continue to flourish as India's 

intangible cultural heritage. 

Keywords: Koodiyattam, cultural heritage, Kerala, Koothu, Challenges. 

 

ஆய்வுச் சுருக்ேம்:  

அறிமுகம் 

கூடியாட்டம் என்பது கேரளாவின் பழமையான நாடேக் ேமை வடிவைாகும். இது நடனம் ைற்றும் 

நடிப்மப அடிப்பமடயாேக் கோண்டது. இது ஏழாம் நூற்றாண்டளவில் உருவானதாேக் ேருதப்படுேிறது. 

கேரளாவில் பாரம்பாியைாே நிேழ்த்தப்படும் கூடியாட்டம், சுைார் 2,000 ஆண்டுேள் பழமையான 

சைஸ்ேிருத நாடே வடிவைாகும். ைமையாளத்தில் "கசர்ந்து நடித்தல்" என்று கபாருள்படும் இது, 

யுகனஸ்கோவால் "வாய்கைாழி ைற்றும் அருவைான ைனிதப் பாரம்பாியத்தின் தமைசிறந்த பமடப்பு" 

என்று அதிோரப்பூர்வைாே அங்ேீோிக்ேப்பட்டுள்ளது. இது பண்மடய சைஸ்ேிருத நாடேத்தின் இன்று 

எஞ்சியிருக்கும் ஒகர வடிவம்.  இந்தியாவின் கதற்கு ைாநிைைான கேரளாமவப் பூர்வீேைாேக் கோண்ட 

கூடியாட்டம் உைேின் ைிேப் பழமையான வாழும் நாடே ைரபுேளில் ஒன்றாகும். யுகனஸ்கோவால் 

"வாய்கைாழி ைற்றும் அருவைான ைனிதப் பாரம்பாியத்தின் தமைசிறந்த பமடப்பு" என்று 

அங்ேீோிக்ேப்பட்ட இந்தக் ேமை, நடனம், நாடேம் ைற்றும் இமசயின் ையக்கும் ேைமவயாகும். இது ஒரு 

ஆயிரம் ஆண்டுேளுக்கும் கைைாேப் பாதுோக்ேப்பட்டு, தமைமுமற தமைமுமறயாேக் ேடத்தப்பட்டு 

வருேிறது. ைற்ற நாடுேமளப் கபாைகவ இந்தியாவிலும், உைேையைாக்ேல் ைற்றும் கநறிமுமறயற்ற 

நுேர்வுக் ேைாச்சாரம் ஆேியவற்றின் தாக்ேத்தால் பை விமைைதிப்பற்ற ேைாச்சாரப் பாரம்பாியங்ேள் 
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அழிந்து வருேின்றன. கேரளாவின் கசவ்வியல் ேமையான கூடியாட்டம் இந்தியாவில் அழிந்து வரும் 

ைற்றும் அற்றுப்கபாகும் நிமையில் உள்ள அருவைானப் பாரம்பாியக் (Intangible Heritage) ேமை 

வடிவங்ேளில் ஒன்றாேக் ேருதப்படுேிறது. கூடியாட்டம் என்பது இந்தியாவின் ேமை ைற்றும் ேைாச்சாரப் 

பாரம்பாியத்தின் நீடித்திருக்ேின்ற ைரபுக்கு ஒரு சான்றாே உள்ளது. அதன் துடிப்பான நடிப்புேள், 

நுணுக்ேைான அமசவுேள் ைற்றும் ோைத்தால் அழியாத ேமதேள் மூைம் பார்மவயாளர்ேமளக் ேவர்ந்து, 

இந்தக் ேமை ைரபு, ேடந்த ோைத்மத நிேழ்ோைத்துடன் இமைத்து, எதிர்ோைத் தமைமுமறயினருக்ோன 

பாரம்பாியத்மத உறுதி கசய்ேிறது. இந்திய ைாநிைைான கேரளாவிலிருந்து வந்த ஒரு பாரம்பாிய 

நிேழ்த்துக் ேமையான கூடியாட்டம், ஏறக்குமறய 2000 ஆண்டுேள் பழமையானது. 

குறிப்புச் ச ொற்கள்: கூடியாட்டம், ேைாச்சாரப் பாரம்பாியம், கேரளா 

ந ொக்கங்கள் 

கூடியாட்டம் என்ற நிேழ்த்துக் ேமைமயயும், கேரளத்தின் ேைாச்சாரப் பாரம்பாியத்மதயும் பற்றிய 

ஒரு கைகைாட்டப் பார்மவமய வழங்குதல். சമൂഹத்தில் அதன் தற்கபாமதய நிமைமய ஆய்வு கசய்தல். 

இரண்டாம் நிமைத் தேவல்ேளின் அடிப்பமடயில் இந்தக் ேமையின் எதிர்ோை வாய்ப்புேமள 

ஆராய்வதுடன், அதன் நிமைத்தன்மைக்ோன சாத்தியக்கூறுேமளப் பற்றிச் சிந்திப்பது. இந்த ஆய்வின் 

முடிவில், கூடியாட்டத்மத புத்துயிர் அளிப்பதற்கும் ைற்றும் ജനങ്ങളിടയിൽ பிரபைப்படுத்துவதற்கும் 

(popularization) கதமவயான கோள்மேேள் ைற்றும் பாிந்துமரேள் அடங்ேிய ஒரு கதாகுப்மப ஆசிாியர் 

முன்கைாழிவார். 

இந்திய  டனம் மற்றும்  ொடக மரபு 

ேி.மு. இரண்டாம் நூற்றாண்மடச் கசர்ந்த பரத முனிவாின் நாட்டிய சாஸ்திரம் இந்தக் ேமை 

வடிவங்ேளுக்கு ஒரு நம்பேைான மூைநூல் ஆகும். பாசேன், ோளிதாசன், சூத்ரேர், ஸ்ரீஹர்ஷன் கபான்ற 

அறிஞர்ேளின் பங்ேளிப்புேளால், ேி.மு. இரண்டாம் நூற்றாண்டு முதல் ேி.பி. ஆறாம் நூற்றாண்டு வமர 

இந்தியாவில் சைஸ்ேிருத நாடேத்தின் 'கபாற்ோைைாே' ேருதப்பட்டது. அதன் பிறகு, பிராந்திய 

கைாழிேளின் வளர்ச்சியால், சைஸ்ேிருத நாடேக் ேமையின் கபாக்கு குமறயத் கதாடங்ேியது. 

நகரளத்தின் மரபு 

பிற பகுதிேளில் ஏற்பட்ட நாடே வளர்ச்சிேள் கேரளத்தின் ேமை வடிவங்ேமளப் பாதிக்ேவில்மை. 

ேி.பி. ஏழாம் நூற்றாண்டில் இயற்றப்பட்ட சைஸ்ேிருத நாடேைான 'ைத்தவிைாசம்' (கபச்சு வழக்ேில் 'கூத்து' 

என்று ேருதப்படுேிறது) கதன்னிந்தியாவில் இத்தமேய நாடேங்ேளில் முதன்மையானதாேக் 

ேருதப்படுேிறது. கேரளத்தில் இயற்றப்பட்ட முதல் நாடேங்ேள்: 'ஆச்சார்யசூடாைைி', நீைேண்டேவியின் 

'ேல்யாைகசௌேந்திோ'. 11ஆம் நூற்றாண்டில், குைகசேரவர்ை கபருைாள் 'சுபத்ராதனஞ்சயம்' ைற்றும் 

'தபதீசம்வரைம்' ஆேிய இரண்டு நாடேங்ேமள இயற்றினார். இவர் நாடேத்தின் நுணுக்ேங்ேமள 

உைர்ந்து, நடிப்புக்ோன விளக்ே நூமையும் ('வ்யங்ேிய வ்யாக்யா') உருவாக்ேினார். இகத ோைத்தில், 
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கதாைன் என்ற ேவிஞர், நாடே உமரயாடல்ேளில் புத்திசாலித்தனைான ைற்றும் ேிண்டைான 

ேருத்துேமளச் கசர்த்து ைாற்றியமைத்தார். 

 ொக்கியொர் கூத்து மற்றும் கூடியொட்டம் 

சாக்ேியர்ேள் என்ற சமூேத்தினர் 'கூத்து' நிேழ்த்தினர். இவர்ேள் ஆண்ேளாேவும், இவர்ேளின் 

கபண்ேள் 'நாங்ேியார்' என்றும் அமழக்ேப்பட்டனர். 'சிைப்பதிோரம்' என்ற தைிழ்க் ோவியத்தில் கூட 

'கூத்தச்சக்மேயன்' (பரவூர் சாக்ேியார்) ஆடிய சிவ-பார்வதி நடனம் பற்றிக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. கூத்து 

ேமை வடிவம் 'ஆச்சார்யசூடாைைி' கபான்ற நாடேங்ேளால் நிமைகபற்றது. சாக்ேியார் கூத்து என்பது 

இரண்டு பிாிவுேமளக் கோண்டது: நாடே நடிப்பு ைற்றும் ேமத கசால்ைல். கூடியாட்டம் என்பது 

ஒன்றுக்கு கைற்பட்ட ேதாபாத்திரங்ேள் கைமடயில் கதான்றும் நாடேங்ேமள குறிக்ேிறது. சாக்ேியார் 

கூத்து என்பது ஒகர ஒரு ேதாபாத்திரத்மத கோண்டதாேவும், நமேச்சுமவ ைற்றும் கேலி ேிண்டல்ேளுடன் 

ேமதமய விவாிப்பதாேவும் இருக்கும். ேமதகசால்லியின் கூற்றுேளில், சைோைத்திய நிேழ்வுேமளச் 

கசர்த்து, பார்மவயாளர்ேமள ஈர்ப்பார். கூடியாட்டம் யுகனஸ்கோவால் பாரம்பாிய ேமை வடிவைாே 

அங்ேீோிக்ேப்பட்டுள்ளது. 

கூடியொட்டத்தின் அமமப்பு 

ேதாபாத்திரங்ேள்: கபாதுவாே ஆண் ைற்றும் கபண் ேதாபாத்திரங்ேள் கைமடயில் கதான்றுவார்ேள். 

கபண் பாத்திரங்ேமள நாங்ேியார்ேள் (கபண்ேள்) ஏற்று நடிப்பார்ேள். (ஆனால், கோடூரைான/தீய கபண் 

பாத்திரங்ேமள ஆண் நடிேர்ேள் ஏற்றுக்கோள்வதுண்டு). இமச: நாங்ேியார்ேள் பாடுவதுடன், சிறிய 

மேத்தாளங்ேமளயும் இமசப்பார்ேள். 'ைிழாவு' (கபாிய கசப்புக் குடம் கபான்ற ேருவி), இடக்மே (சிறிய 

கதால் ேருவி), சங்கு, குழல் (புல்ைாங்குழல்) ஆேியமவ பயன்படுத்தப்படும் ேருவிேள். ைிழாவு தான் 

முக்ேிய இமசக்ேருவி; இமத நம்பியார் சமூேத்தினர் மேேளால் வாசிப்பார்ேள். அைங்ோரம் ைற்றும் 

உமட: ேதேளிமயப் கபாைகவ, முே ஒப்பமன, உமடேள், ஆபரைங்ேள் ைற்றும் தமை அைங்ோரம் 

ஆேியமவ பாத்திரங்ேளுக்கு ஏற்ப ைாறுபடும். நடிப்பு: நடிேர்ேள் நாக்கு (கபசுதல்/பாடுதல்), ேண், புருவம், 

முேம், மே, விரல்ேள், ோல்ேள் ைற்றும் முழு உடமையும் நடிப்பில் பயன்படுத்துவார்ேள். விதுஷேன்: 

கோைாளி (விதுஷேன்) அடிக்ேடி நாடேத்தின் நடுவில் கதான்றி, ேமதயின் முன்கனற்றத்மத 

சுவாரஸ்யைாக்குேிறார். இவர் தன் நமேச்சுமவப் கபச்சுேள் மூைம் பார்மவயாளர்ேமள ஈர்ப்பார். 

கூத்தம்பலம் 

கூடியாட்டம் கபாதுவாே 'கூத்தம்பைம்' என்று அமழக்ேப்படும் பிரத்திகயேைான நாடே 

அரங்குேளில் நிேழ்த்தப்படுேிறது. பை கபாிய கோவில்ேளில் இமவ இருந்தன, இன்றும் திருச்சூர் 

வடக்கும்நாதன் கோவில் கபான்ற சிை கோவில்ேளில் உள்ளன. இதன் ேட்டிடக்ேமை, பரத முனிவாின் 

நாட்டிய சாஸ்திரத்தில் விவாிக்ேப்பட்டுள்ளபடி, கசவ்வேம், சதுரம் ைற்றும் முக்கோைம் என மூன்று 

வடிவங்ேளில் ேட்டப்படைாம். கைமடயின் முன் உள்ள பகுதி பார்மவயாளர்ேளுக்ோே 

ஒதுக்ேப்பட்டுள்ளது. கூடியாட்டத்தில் பிரபைைான சைஸ்ேிருத நாடேங்ேளில் ஒன்று 'பேவதஜ்ஜுேம்' 
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(துறவியும் விமைைேளும்). இது 7 ஆம் நூற்றாண்டில் கபாதாயனரால் எழுதப்பட்ட நமேச்சுமவ ைற்றும் 

கேலிக் ேமதயாகும். இது 'பரோயப் பிரகவசம்' (ஓர் ஆத்ைா ைற்கறாரு உடலுக்குள் நுமழதல்) ைற்றும் 

அதன் விமளவுேமளப் பற்றியது. துறவி ஒருவர் ஒரு விமைைேளின் உடலுக்குள் நுமழந்து விடுேிறார், 

அகத கநரத்தில் விமைைேளின் ஆத்ைா துறவியின் உடலுக்குள் நுமழேிறது. இதனால் ஏற்படும் 

குழப்பங்ேள் நமேச்சுமவயாே கைமடயில் ோட்டப்படுேின்றன. இறுதியில், யைதூதனால் ஆத்ைாக்ேள் 

ைீண்டும் அவரவர் உடலுக்குள் அனுப்பப்பட்டு சிக்ேல் தீர்க்ேப்படுேிறது. 

அழகியல் மற்றும் உடல் (Aesthetics and the Body): 

கூடியாட்டத்தின் அழேியல் கோள்மேேள், பண்மடய சைஸ்ேிருத ேவிமதேளின் இரசா 

கோட்பாடுேளில் ஆழைாே கவரூன்றியுள்ளன. இதில், பாவமனேமள (முத்திமரேள்/மேேளால் 

அமசவுேள்), அங்ே அமசவுேள் (அங்ேிோபினயம்/விாிவான மசமேேள்) ைற்றும் முேபாவமனேள் 

(கநத்ராபினயம்/ேண் கவளிப்பாடுேள்) ஆேியமவ ைிகுந்த பாங்குடன் பயன்படுத்தப்படுேின்றன. 

ேமைஞாின் உடல், ேடுமையான பயிற்சி மூைம் ேமதகசால்ைலுக்கு ஏற்றவாறு 'பட்மட தீட்டப்பட்டு, 

முழுமையாேப் பயன்படுத்தப்படுேிறது.'புேழ்கபற்ற கூடியாட்டக் ேமைஞர் அம்ைான்னூர் ைாதவ 

சாக்ேியர், 'பலிவதம் கூடியாட்டம்' நாடேத்தில், ஒரு ேதாபாத்திரத்தின் ைரைக் ோட்சிமயப் பல்கவறு 

வமேயான சுவாசங்ேமளக் (ஸ்வாசங்ேள்) மேயாண்டு, பதிமனந்து நிைிடங்ேள் வமர நிேழ்த்தியது, 

இதன் உச்சபட்ச ேமை ைற்றும் அழேியல் திறனுக்கு ஓர் எடுத்துக்ோட்டு. 

 டங்கு மற்றும் பொரம்பொிய சூழல் (Ritual and Traditional Context) 

கூடியாட்டத்தின் கதாற்றம் 10 ஆம் நூற்றாண்மடச் கசர்ந்தது. இது ஒரு ோைத்தில் அரசமவேளில் 

ைதச்சார்பற்ற ேமையாே நிேழ்த்தப்பட்டு, பின்னர் 14 ஆம் நூற்றாண்டில் கோவிமைச் சார்ந்த ேமை 

வடிவைாே ைாறியது. பாரம்பாியைாே, இது கேரளாவின் கோவில்ேளில் உள்ள கூத்தம்பைம் எனப்படும் 

புனிதைான நாடே அரங்குேளில், ேடவுளுக்கு ஒரு ோைிக்மேயாே (சாக்ஷுயஜ்ஞா - ோட்சிப் பலி) 

நிேழ்த்தப்பட்டது. நிேழ்ச்சிக்கு முந்மதய சடங்குேள் (பூர்வரங்ோ) ைற்றும் ேருவமறக் ேதவுேமளத் திறந்து 

மவத்திருப்பது கபான்ற சடங்குேள், இந்தக் ேமைமய சடங்கு சார்ந்த நிேழ்வாே (Ritualistic Event) 

அமடயாளப்படுத்துேின்றன. இருப்பினும், சடங்குேளுக்கு அதீத முக்ேியத்துவம் அளிப்பது, இதன் 

தனித்துவைான நடிப்பு அம்சங்ேமள ைமறத்துவிடும் என்று சிை விைர்சேர்ேள் (நாராயண் முண்கடாலி 

கபான்கறார்) வாதிடுேின்றனர். 

 ொதி மற்றும்  மூக மொற்றம் (Caste and Social Change): 

பாரம்பாியைாே, கூடியாட்டம் என்பது அம்பைவாசி எனப்படும் குறிப்பிட்ட கோவில் சார்ந்த 

சாதிேளின் - சாக்ேியர்ேள் (நடிேர்ேள்), நம்பியார் (ைிழாவு வாசிப்பவர்ேள்) ைற்றும் நாங்ேியார்ேள் (கபண் 

நடிேர்ேள்/பாடேர்ேள்) - குைத்கதாழில் (பரம்பமர ேடமை) ஆே இருந்தது. இருபதாம் நூற்றாண்டின் 

நடுப்பகுதி வமர, சாக்ேியர்ேள் இந்தக் ேமையின் 'உாிமையாளர்ேள்' என்று ேருதினர், இதனால் இதன் 

சமூே அமடயாளம் சாதியுடன் ஆழைாேப் பிமைந்திருந்தது. நவீனத்துவம் ைற்றும் ஜனநாயேையைாக்ேல் 
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சவால்ேள் (Challenges of Modernity and Democratization): குமறந்து வந்த அரச ஆதரவு ைற்றும் சாதி 

சைத்துவத்திற்ோன சமூே இயக்ேங்ேள் ஆேியமவ கூடியாட்டத்தின் உைேத்மத ைாற்றின. மபங்குளம் 

இராை சாக்ேியர் கபான்றவர்ேள் 1949 இல் இந்தக் ேமைமய கோவிலுக்கு கவளிகய கோண்டு கசன்று, 

அதன் கோவில்-அடிப்பமடயிைான ைரபு (Temple-based tradition) என்ற பிமைப்பிலிருந்து 

விடுவித்தனர். 1965 இல் கேரள ேைாைண்டைத்தில் கூடியாட்டத்திற்ோன துமற கதாடங்ேப்பட்டகபாது, 

சாக்ேியர் அல்ைாத ைாைவர்ேளுக்கும் பயிற்சி அளிக்ேப்பட்டது. இன்று, சாதி அமடயாளம் (குடும்பப் 

கபயர்) குமறந்து, நிறுவனங்ேளுடன் (உதாரைைாே: ைார்ேி பிாியா, ேைாைண்டைம் இராஜீவ்) இமைந்த 

கதாழில்முமற அமடயாளம் (Professionalized Identity) முக்ேியத்துவம் கபற்றுள்ளது. புதிய ஆதரவு 

ைற்றும் சர்வகதச அங்ேீோரம் (New Patronage and International Recognition): சைோைத்தில், கோவில்-

அடிப்பமடயிைான நிைப்பிரபுத்துவ ஆதரவு அமைப்புக்ேள் சாிந்த பிறகு, ைாநிை ஆதரவு (State 

Patronage) ைற்றும் சங்ேீத நாடே அோடைி கபான்ற கதசிய அமைப்புேளின் ஆதரவு ேிமடத்தது. 2001 

ஆம் ஆண்டில், கூடியாட்டம் யுகனஸ்கோவின் 'வாய்கைாழி ைற்றும் அருவைான ைனிதப் பாரம்பாியத்தின் 

தமைசிறந்த பமடப்பு' (UNESCO Masterpiece of the Oral and Intangible Heritage of Humanity) என்று 

அங்ேீோிக்ேப்பட்டது. இந்த அங்ேீோரம் கூடியாட்டத்மத ஒரு கதசிய ைற்றும் பன்னாட்டுத் தளத்திற்குக் 

கோண்டு கசன்றது, அதன் மூைம் இது 'கதாமைந்த ோைத்தின் நிமனவுச்சின்னம்' அல்ை, ைாறாே 

நவீனத்துவத்தின் சவால்ேளுக்கு ஏற்றவாறு கதாடர்ந்து உருவாேிவரும் வாழும், ஆற்றல் ைிக்ே ேைாச்சார 

பாரம்பாியம் (Living, Dynamic Cultural Tradition) என்று நிமைநிறுத்தப்பட்டுள்ளது. 

கூடியொட்டம்: சதொன்மம மற்றும் வரலொறு 

கூடியாட்டம் என்பது ைமையாள கைாழியில் "கசர்ந்து நடித்தல்" என்று கபாருள்படும். இது 

பண்மடய சைஸ்ேிருத நாடேத்தின் நடிப்மப, கேரளாவின் பாரம்பாிய கூத்து ேமையின் கூறுேளுடன் 

இமைத்து உருவான ேமை வடிவைாகும். தனித்துவைான அம்சம்: பண்மடய சைஸ்ேிருத நாடேத்தின் 

நாடேக் கூறுேமளப் பயன்படுத்தும் இன்று எஞ்சியுள்ள ஒகர ேமை வடிவம் கூடியாட்டம் ைட்டுகை. 

கேரளாவில் ஆயிரக்ேைக்ோன ஆண்டுேள் பழமையான ஆவைப்படுத்தப்பட்ட வரைாற்மறக் 

கோண்டுள்ளது. கூடியாட்டமும், சாக்ேியார் கூத்தும் பண்மடய கூத்து என்ற ேமை வடிவத்திலிருந்து 

கதான்றியமவ. இமவ இரண்டும் பண்மடய இந்தியாவில், குறிப்பாே கேரளாவில், 

நாடேையைாக்ேப்பட்ட நடன வழிபாட்டுச் கசமவேளாேக் கோவில்ேளில் நிேழ்த்தப்பட்டன.  கூத்து 

பற்றிய குறிப்புேள் சங்ே இைக்ேியத்திலும் பிற்ோைத்திய பல்ைவர், பாண்டியர், கசரர், கசாழர் ோைக் 

ேல்கவட்டுேளிலும் ோைப்படுேின்றன. தஞ்சாவூர், திருவிமடைருதூர், கவதாரண்யம், திருவாரூர் ைற்றும் 

ஓைம்புலியூர் ஆேிய கோவில்ேளில் கூத்து கதாடர்பான ேல்கவட்டுேள் ோைப்படுேின்றன. இந்தக் 

ேமைேள் கதவார, பிரபந்தப் பாடல்ேள் பாடுவதுடன் வழிபாட்டுச் கசமவேளின் ஒருங்ேிமைந்த 

பகுதியாேக் ேருதப்பட்டன. 

 ிகழ்த்தப்படும்  ொடகங்கள் 

குைகசேர வர்ைாவின் 'சுபத்ராதனஞ்சயம்' ைற்றும் 'தபதீசம்வரைம்' ஆேிய நாடேங்ேமளத் தவிர, 

கூடியாட்டத்தில் பாரம்பாியைாே நிேழ்த்தப்படும் பிற முக்ேியைான நாடேங்ேள்: சக்திபத்ராின் 
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(Śaktibhadra) 'ஆச்சார்யசூடாைைி' (Ascaryacudamani) நீைேண்டாின் 'ேல்யாைகசௌேந்திோ' 

(Kalyanasaugandhika) கபாதாயனாின் 'பேவதஜ்ஜுேம்' (Bhagavadajjuka) ஹர்ஷாின் 'நாோநந்தா' 

(Nagananda) பாசேரால் எழுதப்பட்டதாேக் ேருதப்படும் பை நாடேங்ேள், அவற்றில் 'அபிகஷேம்' 

(Abhiseka) ைற்றும் 'பிரதிைா' (Pratima) ஆேியமவ அடங்கும். 

வரலொற்றுத் சதொன்மமயும் பரவலும் 

கூத்து ைரபிலிருந்து கதாற்றம்: கூடியாட்டமும் சாக்ேியார் கூத்தும் பண்மடய கூத்து என்ற நடன 

வழிபாட்டுச் கசமவேளிலிருந்து கதான்றியமவ. ஆாியம் (Aariyam): இமவ அமனத்தும் பண்மடய 

தைிழ்நாடும் கேரளமும் அடங்ேிய தைிழேத்தில் கோவில்ேளில் நிேழ்த்தப்பட்டன. சைஸ்ேிருத 

நாடேங்ேமள அடிப்பமடயாேக் கோண்ட இந்த நாடேையைாக்ேப்பட்ட நடன வழிபாட்டுச் கசமவேள் 

'ஆாியம்' என்று ேல்கவட்டுேளில் குறிப்பிடப்படுேின்றன. சங்ே இைக்ேியம் ைற்றும் ேல்கவட்டுேள்: கூத்து 

பற்றிய குறிப்புேள் பண்மடய சங்ே இைக்ேியத்திலும், பிற்ோைத்திய பல்ைவர், கசரர், கசாழர் ோைக் 

ேல்கவட்டுேளிலும் ோைப்படுேின்றன. கோவில் சான்றுேள்: தஞ்சாவூர், திருவிமடைருதூர், 

கவதாரண்யம், திருவாரூர் ைற்றும் ஓைம்புலியூர் ஆேிய கோவில்ேளில் கூடியாட்டம் ைற்றும் சாக்ேியார் 

கூத்து கதாடர்பான ேல்கவட்டுேள் உள்ளன. இமவ கதவாரம் ைற்றும் பிரபந்தப் பாடல்ேள் பாடுவதுடன் 

வழிபாட்டின் ஒருங்ேிமைந்த பகுதியாேக் ேருதப்பட்டன. பிற நாடுேளில் சான்று: பல்ைவர் ைற்றும் 

கசாழர் ோைத்தில், பர்ைாவில் (ைியான்ைர்) உள்ள ஒரு பண்மடய சிவன் கோவிலின் வாசலில் ேிமடத்த 

ஒரு உமடந்த ேல்கவட்டில் கூட இந்தச் கசமவேமளப் பற்றிய குறிப்பு உள்ளது. நாடே ஆசிாியர்ேள்: பை 

ைன்னர்ேள் ைற்றும் பிற கதாழில்ேமளச் கசர்ந்தவர்ேள் இந்தக் கோவிலின் ேமைச் கசமவேளுக்ோேப் பை 

நாடேங்ேமள இயற்றியுள்ளனர். பல்ைவ ைன்னன் இராஜசிம்ைன் தைிழில் 'மேைாகசாத்தாரைம்' என்ற 

நாடேத்மத இயற்றினார். 

கூடியொட்டத்தில்  ீர்திருத்தம் 

குைகசேர வர்ைா கசரைான் கபருைாள்: தைிழ்ச் கசர வம்சத்மதச் கசர்ந்த குைகசேர வர்ைா, 

கூடியாட்டத்தில் முக்ேியைான சீர்திருத்தங்ேமளச் கசய்ததாே நம்பப்படுேிறது: விதுஷேனுக்கு 

(கோைாளிக்கு) உள்ளூர் கைாழிமய (ைமையாளம்) அறிமுேப்படுத்தினார். நாடேத்மத நன்கு 

வமரயறுக்ேப்பட்ட பகுதிேளாேப் பிாித்து அமைத்தார். இவர் தாகை 'சுபத்ராரைம்' ைற்றும் 

'தபதீசம்வரைம்' என்ற இரண்டு நாடேங்ேமள இயற்றி, கதாைன் என்ற பிராைை நண்பாின் உதவியுடன் 

அவற்மற கைமடகயற்றினார். 

வரலொற்று நவர்கள் (Historical Roots) 

கூடியாட்டம் ேி.பி. 9ஆம் நூற்றாண்மடச் சுற்றிய பண்மடய சைஸ்ேிருத நாடே ைரபான 

'குடியாட்டம்'-இல் கவரூன்றியுள்ளது. வளர்ச்சி: முதலில் கோவிலின் எல்மைேளுக்குள் நிேழ்த்தப்பட்ட 

இது, பின்னர் நாடேம் ைற்றும் நடனக் கூறுேளுக்கு முக்ேியத்துவம் அளித்து கூடியாட்டம் எனப் 

பாிைாைம் அமடந்தது. இது கேரளக் கோவில்ேளுடன் கநருக்ேைாேத் கதாடர்புமடயது; அங்கு இது 

கபரும்பாலும் கோவில் திருவிழாக்ேளின்கபாது ஒரு பக்தி வடிவைாே நிேழ்த்தப்பட்டது. 
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தனித்துவமொன அம் ங்கள் (Distinctive Features) 

கூடியாட்டம் ேமையில் நன்கு பயிற்சி கபற்ற நடிேர்ேள், பாரம்பாியைாே ஆண்ேள் ஆன சாக்ேியர்ேள் 

(ஆண் பாத்திரங்ேளில் நடிப்பவர்ேள்) ைற்றும் பாரம்பாியைாேப் கபண்ேள் ஆன நாங்ேியர்ேள் (கபண் 

பாத்திரங்ேளில் நடிப்பவர்ேள்) ஆேிகயார் அடங்குவர். இந்தக் பால் சார்ந்த பாத்திரப் பிாிவு (Gender-

specific division) கநடுங்ோைைாே உள்ள ஒரு ைரபாகும். கூடியாட்டம் நடிப்பின் தனிச்சிறப்பு, 

நுணுக்ேைான மே மசமேேளான முத்திமரேள் (Mudras), ைற்றும் கவளிப்பமடயான முே அமசவுேளான 

அபிநயம் (Abhinaya) ஆகும். நடிேர்ேள் இந்தக் கூறுேமளக் கோண்டு உைர்ச்சிேள், ேமதேள் ைற்றும் 

ேதாபாத்திரங்ேமள கவளிப்படுத்துேிறார்ேள். இது கபாதுவாே ோளிதாசர் கபான்ற பண்மடய இந்திய 

நாடே ஆசிாியர்ேளால் எழுதப்பட்ட கசவ்வியல் சைஸ்ேிருத நூல்ேளிலிருந்து ேமதேமள எடுக்ேிறது. 

நடிேர்ேள் பண்மடய சைஸ்ேிருத கைாழியின் ஒரு வடிவத்தில் நடித்து, இந்த ைரபின் கைாழியியல் ைற்றும் 

இைக்ேியப் பாரம்பாியத்மதப் பாதுோக்ேின்றனர். கூடியாட்டம் உமடேள் அைங்ோரைாேவும் 

விாிவாேவும், பாரம்பாிய ஆமடேளுடன் சிக்ேைான நமேேள் ைற்றும் அைிேைன்ேளுடன் இருக்கும். 

கலொச் ொர முக்கியத்துவம் (Cultural Significance) 

கூடியாட்டம் ஆழைான ைத கவர்ேமளக் கோண்டுள்ளது. இது கோவில்ேளில் நிேழ்த்தப்பட்டு, 

சையச் சடங்குேளின்கபாது கதய்வங்ேளுக்கு ஒரு புனிதப் பமடயைாேக் ேருதப்படுேிறது. பாரம்பாியப் 

பாதுோப்பு: தமைமுமறேள் மூைம் ேடத்தப்படும் ஒரு வாழும் ைரபாே, கூடியாட்டம் இந்தியாவின் 

ேைாச்சார ைற்றும் ேமைப் பாரம்பாியத்மதப் பாதுோப்பதில் முக்ேியப் பங்ோற்றுேிறது. குருைார்ேள் 

(ஆசிாியர்ேள்) மூைம் சீடர்ேளுக்கு அறிமவக் ேடத்துவது இந்தக் ேமையின் கதாடர்ச்சிமய உறுதி 

கசய்ேிறது. உைேளாவிய அங்ேீோரம்: 2001 இல் யுகனஸ்கோ அங்ேீோரம் ேிமடத்ததன் மூைம், 

கூடியாட்டம் சர்வகதச ேவனத்மதப் கபற்றது. இந்த அங்ேீோரம் இந்தியாவிலும் உைே அளவிலும் இதன் 

நிமைமய உயர்த்தி, இதன் பாதுோப்பிற்கும் பங்ேளித்துள்ளது. 

 ிகழ்த்தும் முமற 

இது பாரம்பாியைாே கூத்தம்பைம் என்று அமழக்ேப்படும் கோவில் நாடே அரங்குேளிகைகய 

நிேழ்த்தப்பட்டது. 20 ஆம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதி வமர, சாக்ேியர் ைற்றும் நம்பியார் சமூேத்தினர் 

ைட்டுகை இமத கோவிலுக்குள் நிேழ்த்தினர். இது நாட்டிய சாஸ்திரத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 

விதிேமளயும் ேட்டுப்பாடுேமளயும் ேண்டிப்பாேப் பின்பற்றுேிறது. கூடியாட்டமும் சாக்ேியார் கூத்தும் 

சங்ே இைக்ேியம் ைற்றும் பல்ைவர், பாண்டியர், கசரர், கசாழர் ோைத்துக் ேல்கவட்டுேளில் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 'கூத்து' என்ற பண்மடய வடிவத்திலிருந்து கதான்றியமவ. கைாழி: நாடேம் 

சைஸ்ேிருதம், பிராேிருதம் (பமழய கபச்சு வழக்கு) ைற்றும் ைமையாளம் ஆேிய கைாழிேளில் 

நிேழ்த்தப்படுேிறது. ேமைஞர்ேள்: சாக்ேியர்ேள் (ஆண்ேள்) முதன்மை கவடங்ேளிலும், 

நങ്ങ്யாரம்மைேள் (நம்பியார் சமூேப் கபண்ேள்) கபண் கவடங்ேளிலும் நடிக்ேின்றனர். 

இமசக்ேருவிேள்: பின்னைி இமசக்கு முக்ேியைாே ைிழாவு ைற்றும் இடக்மே பயன்படுத்தப்படுேின்றன. 
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 ொடகத்தின் கட்டமமப்பு 

கூடியாட்டம் பை இரவுேள் நீடிக்கும் விாிவான நிேழ்ச்சியாகும். இது மூன்று முக்ேிய பகுதிேமளக் 

கோண்டது: ஒரு நடிேர் நடனத்துடன் ஒரு ேவிமதமய (கசய்யுமள) அறிமுேப்படுத்துவது. நடிேர் 

அபிநயம் (முே பாவமனேள்) மூைம் நாடேத்தின் முக்ேியக் ேதாபாத்திரத்தின் ைனநிமைமயயும், ேமதயின் 

பூர்வ ோை நிேழ்வுேமளயும் நிமனவுபடுத்துவது. இதுகவ நாடேத்தின் இறுதிப் பகுதியாகும். இதில் பை 

ேதாபாத்திரங்ேள் கைமடயில் கதான்றி நடிக்ேின்றனர். விதுஷேன் (கோைாளி) என்ற பாத்திரம், ேமதயின் 

பின்னைிக் குறிப்புேமள எளிய ைமையாளத்தில் விவாித்து,  

 வொல்கள் 

சைீப ோைம் வமர, கபாதுைான பார்மவயாளர்ேள் இல்ைாததால், இந்தக் ேமை ேிட்டத்தட்ட 

அழிவின் விளிம்பில் இருந்தது. இதற்குக் ோரைம், கூடியாட்டம் சமூேத்தின் உயர் 

வகுப்பினருக்குள்களகய ைட்டுப்படுத்தப்பட்டிருந்தது, கைலும் கோவில் வளாேங்ேளுக்குள்களகய 

ைட்டுகை நிேழ்த்தப்பட்டது. தவிர, ேഥேளி ைற்றும் துள்ளல் கபான்ற பிற நடன வடிவங்ேளின் எழுச்சியும் 

கூடியாட்டத்தின் வீழ்ச்சிக்கு ஒரு ோரைைாே அமைந்தது. 

முடிவுமர 

கூடியாட்டம் ேடந்த இரண்டாயிரம் ஆண்டுேளாே அதன் தனித்துவைான அழேியல் 

அடிப்பமடயில் நிமைத்திருந்து, ைிே நீண்ட ோைம் நீடித்த சைஸ்ேிருத நாடே வடிவைாேத் திேழ்ேிறது. 

இன்று, கூடியாட்டம் ஒரு பான்-இந்திய நாடே ைரபாே (pan-Indian dramatic tradition) 

உருகவடுத்துள்ளது. தற்கபாது, உள்ளூர் ஆர்வத்மத விட இந்த நிேழ்த்துக் ேமையின் ைீதான சர்வகதச 

ஆர்வம் அதிேைாே இருப்பது ேண்டறியப்பட்டுள்ளது. பமழய நாடேங்ேள் புத்துயிர் கபறுவதுடன், புதிய 

நடன அமைப்புேள் (choreographies) ைற்றும் இருக்கும் நாடேங்ேமள ைீண்டும் விளக்குவதற்கு நிதி 

உதவி வழங்ேப்படுேிறது. உைேப் புேழ்கபற்ற ேமைஞர்ேள் ைற்றும் ஆராய்ச்சியாளர்ேளால் கூடியாட்டம் 

குறித்து விாிவான ஆய்வுேள் கைற்கோள்ளப்பட்டு வருேின்றன. தற்கபாமதய தமைமுமற 

ேமைஞர்ேளுக்கு, கேரள அரசு ேைாச்சாரத் துமற, சங்ேீத நாடே அோடைி (SNA), யுகனஸ்கோ ைற்றும் 

ஜப்பானின் நிதி அறக்ேட்டமளேள் (Japan’s Funds-in-Trust) ஆேியமவ நிதி உதவிேமள வழங்ேி 

வருேின்றன. இந்தக் ேமையின் பாமதயில் உள்ள தமடேள் அமனத்தும் அேற்றப்பட்டால், கேரளாவின் 

இந்த நிேழ்த்துக் ேமையின் எதிர்ோைம் பிரோசைாே இருக்கும். கூடியாட்டைானது இந்தியாவின் 

அருவைான ேைாச்சாரப் பாரம்பாியைாே கதாடர்ந்து கசழித்து வளரும் என்பதில் எந்தச் சந்கதேமும் 

இல்மை. 

1. அடிப்படட மற்றும் வரைாறு 

ம ொருள்:  லையொளத்தில் "சசர்ந்து நடித்தல்" என்று ம ொருள். 

 ழல : ஏறக்குலறய 2,000 ஆண்டுகள்  ழல யொன இது,  ண்லைய ச ஸ்கிருத நொைகக் கலை  ற்றும் 

சங்க கொை 'கூத்து'  ர ின் கூறுகளின் கைலவயொகும். 
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தனித்துவம்:  ழங்கொைச் ச ஸ்கிருத நொைகத்லதப்  யன் டுத்தும் ஒசர எஞ்சியிருக்கும் கலை வடிவம் 

இதுசவ. 

அங்கீகொரம்: யுமனஸ்சகொ இலத ' னிதகுைத்தின் வொய்வழி  ற்றும் அருவ ொன  ொரம் ொியத்தின் 

தலைசிறந்த  லைப்பு' என அறிவித்துள்ளது. 

வரைொற்று ஆதொரம்: சங்க இைக்கியம்  ற்றும்  ல்ைவர், சசொழர், சசரர் கொைத்திய கல்மவட்டுகளில் 

இதற்கொன ஆதொரங்கள் உள்ளன. 'ஆொியம்' என்று கல்மவட்டுகளில் இது குறிப் ிைப் ட்டுள்ளது. 

 

2. அடமப்பு மற்றும் சீர்திருத்தங்ேள் 

சவதி:  ொரம் ொிய ொக கூத்தம் ைம் எனப் டும் சகொவில் நொைக அரங்குகளில்  ட்டுச  நிகழ்த்தப் ட்ைது. 

சீர்திருத்தம்: சசர ொன் ம ரு ொள்  ன்னர் குைசசகர வர் ொ இலதச் சீரல த்தொர். இவர் விதுஷகனுக்கு 

(சகொ ொளி)  லையொள ம ொழிலய அறிமுகப் டுத்தினொர். 

 ிர ை நொைகங்கள்: குைசசகர வர் ொவின் நொைகங்கள், சக்தி த்ரொின் 'ஆச்சொர்யசூைொ ணி',  ொசகொின் 

நொைகங்கள் இன்றும் நிகழ்த்தப் டுகின்றன. 

நடிகர்கள்: சொக்கியர்கள் (ஆண்கள்) ஆண் சவைங்களிலும், நങ്ങ്யொரம்ல கள் (நம் ியொர் சமூகப் 

ம ண்கள்) ம ண் சவைங்களிலும் நடிக்கின்றனர். 

இலச: முக்கிய ொக  ிழொவு (நம் ியொர் சமூகத்தினர் வொசிப் து), இைக்லக, குழித்தொளம் ஆகியலவ 

 யன் டுத்தப் டுகின்றன. 

நடிப்பு: சநத்ரொ ினயம் (கண் மவளிப் ொடு), ஹஸ்தொ ினயம் (லசலககள்) ஆகியலவ இதில் முக்கியம். 

நொைகத்தின் ஒரு  குதி  ை நொட்கள் நீடிக்கைொம். 

 குதிகள்: நொைகம் புறப் ொடு, நிர்வொஹணம், கூடியொட்ைம் என மூன்று கட்ைங்கலளக் மகொண்ைது. 

 

3. வீழ்ச்சி மற்றும் மறுமைர்ச்சி 

வீழ்ச்சி: சகொவிலுக்குள்சளசய கட்டுப் டுத்தப் ட்ைதொலும், கதகளி ச ொன்ற  ிற கலைகளின் 

எழுச்சியொலும் கூடியொட்ைம் அழிவின் விளிம்ல  அலைந்தது. 

 று ைர்ச்சியின் முன்சனொடிகள்: 

குரு  ணி  ொதவ சொக்கியொர் 1955-இல் முதன்முலறயொகக் சகொவிலுக்கு மவளிசய நிகழ்த்தினொர். 

கைொ ண்ைைம் கிொிஜொ முதல் நொங்கியர் அல்ைொத  ொணவியொக சொதித் தலைலய உலைத்தொர். 

 ொர்கி சதி, உஷொ நொங்கியொர் ச ொன்சறொர் ம ண் கதொ ொத்திரங்கலள முதன்ல ப் டுத்தி  ீட்டுருவொக்கம் 

மசய்தனர். 

 

தற்ச ொலதய நிலை: உள்ளூர் ஆர்வத்லத விை சர்வசதச ஆர்வம் அதிகொித்துள்ளது. யுமனஸ்சகொ, சங்கீத 

நொைக அகொை ி ச ொன்ற அல ப்புகளின் நிதியுதவியுைன் இந்தக் கலை இந்தியொவின் அருவ ொனப் 

 ொரம் ொிய ொக மசழித்து வளர்கிறது. 
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Abstract:  

Nature is an integral part of human life. All living things can survive, not just humans. It is 

impossible to live without nature. In this way, water is based on the development and movement of life 

in harmony with nature. It is noteworthy that many people, including Valluvar, have always emphasized 

the importance of water in their works. This paper examines the need for water in the lives of literate 

Tamils and the creative initiatives they have taken to harness it. 

 

Keywords: Water Management, Irrigation, Water Utilization, Aarey, Kulam, Well, Sea, Madagu, 

Kalingu, 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  மரனுை ைரழ்ைியலில் இயற்டக என்பது ஓர் ைரம். இயற்டகடய சூழ்ந்த ைரழ்ைியடைதய மைித 

இைம் மட்டுமன்ைி உயிர்கள் யரவும் ைரழ இயலும். இயற்டகடய தைிர்த்து ைரழ்தல் என்பது இயைரத 

ஒன்று. இப்படி இயற்டகதயரடு இடயந்த ைரழ்ைியலில் நீர் என்பது உயிர்களின் ைளர்ச் ிடயயும் 

இயக்கத்டதயும் அடிப்படையரகக் ககரண்ைது. ைள்ளுைர் கதரைங்கி பைரும் தங்களது படைப்புகளில்  

நீரின் இன்ைியடமயரடமடய கரைம்ததரறும் உணர்த்தி ைருைது குைிப்பிைத்தக்கது. அந்தைடகயில் 

இைக்கியங்களின் ைழி உணரைரகும் தமிழர்களின் ைரழ்ைியலில் நீரின் ததடைகடளப் பற்ைியும் அைர்கள் 

அதடை பயன்படுத்துைதற்கு டகயரண்ை ஆக்கப்பூர்ைமரை முன்கைடுப்புகள் பற்ைியும் இந்த ஆய்வுக் 

கட்டுடர ஆய்வு க ய்து கருத்துடரகடள முன் டைக்கிைது. 

 

திைவுச்க ரற்கள்: நீர் தமைரண்டம, பர ைமுடை, நீர் பயன்பரடு, ஏைி, குளம், கிணறு, கைல், மதகு, 

கலிங்கு, சுடை. 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

தமிழ் இலக்கியங்களில் நீர் மமலாண்ரம குறித்தும், மரைநீரை மேமித்து ரைப்பது, ஏாிகள் 

மற்றும் குளங்கரள அரமப்பது, நீர் ைைத்து கால்ைாய்கரள ேீைரமப்பது மபான்ற நீர் மமலாண்ரம 

முரறகள் பற்றியும் இலக்கியங்களில் மபேப்பட்டுள்ளன. நீர்ப்பாேனத்திற்கு, குடிப்பதற்கு, குளிப்பதற்கு, 

ததாைில் பயன்பாட்டிற்கு என பல்மைறு மதரைகளுக்கு நீர் பயன்படுத்தப்பட்டது பற்றிய குறிப்புகள் 

காணப்படுகின்றன. குளம், மகணி, ஆறு ஆகிய நீர்நிரலகரள பைாமாிப்பதின் முக்கியத்துைத்ரதயும், 
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ஆற்றுநீர் ைற்றிய காலங்களில் ஊற்றுநீர் மதாண்டி பயன்படுத்தியதிய மக்களின் ைாழ்ைியரலயும் 

இலக்கியங்களில் காணமுடிகிறது. ேங்க காலத்திமலமய நீரை மேமித்து ரைக்கும் முரறகள் 

ரகயாளப்பட்டதாகவும், அது அக்கால மக்களின் அறிைியல் மற்றும் ததாைில்நுட்ப அறிரை 

தைளிப்படுத்துைதாகவும் இருந்துள்ளது. இந்த ஆய்வுக் கட்டுரை நீர் ோர்ந்த மதரைகரளயும் அதரன 

பயன்படுத்திய நீாியல் மமலாண்ரமரயயும் மக்களின் ைாழ்ைியரலயும் ஆய்ைதாக அரமகிறது. 

மரை இல்ரல என்றால் உலகில் ஒழுக்கம் தகடும். உலகில் தர்மமும், அறமும், ஒழுக்கமும் நிரலத்து ைாை 

மரை மதரை. மரை இல்லாைிட்டால் உணவு இல்ரல. உணவு இல்லாைிட்டால் பேியாழ் உயிர்கள் ைாடி 

ைருந்தும். அரதமய, பேி ைை பத்தும் பறந்து மபாகும் என்பர் முன்மனார்.  

“மானம் குலம் கல்ைி ைண்ரம அறிவுரடரம  

 தானம் தைம் உயர்ச்ேி தாளாண்ரம - மதனின்  

 கேிைந்த தோல்லியர் மமல் காமுறுதல் பத்தும்  

 பேி ைந்திடப் பறந்து மபாம்”     நல்ைைி. பா.எண்.26 

என்று ஔரை குறிப்பிடுகிறார். இதரன ைள்ளுைர்,  

“நீாின்றி அரமயாது உலதகனின் யார்யார்க்கும்  

 ைானின்று அரமயாது ஒழுக்கு”     திருக்குறள், கு.எண். 20 

தன் குறள் மூலம், நீர் இல்ரலமயல் இவ்வுலகில் எதுவும் இல்ரல என்பரத ைலியுறுத்துகிறார். தமிழ் 

இலக்கியங்கள், குறிப்பாக ேங்க இலக்கியங்கள், நீாின் இன்றியரமயாரமரய ைலியுறுத்துகின்றன.  

“ைிசும்பின் துளிவீைின் அல்லால்மற் றாங்மக 

   பசும்புல் தரலகாண்பு அாிது”     திருக்குறள், கு.எண். 16 

ைானில் இருந்து தபறப்படும் நீமை உயிர்களுக்கு அடிப்பரடயாய் அரமகிறது என்கிறார் ைள்ளுைர். இந்த 

மரைநீரை ஏாிகள், குளங்களில் மேமித்து ரைப்பது பற்றி இளங்மகாைடிகள் மிக அைகாகக் 

குறிப்பிட்டுள்ளார். 

“இடியுரடப் தபருமரை எய்தா ஏகப் 

 பிரையாைிரளயுள் தபருைளம் சுைப்ப 

 மரைபிணித் (து )ஆண்ட மன்னைன்”    ேிலப். பா.ைாி.26-28 

இப்பாடலடியில், முரறயாகப் தபய்யும் மரை நீரை ஏாி, குளங்களில் மேமித்து அைற்ரறத் தக்க முரறயில் 

பயன்படுத்தி, நாட்ரட ைளம்தபறச் தேய்யும் மன்னன் இைன் என்பதாகும். இமதமபால, மரை நீரைச் 

மேமித்து ரைப்பதற்கு ஏற்ற நீர் நிரலகரள அரமப்பது ஒரு மன்னனின் தரலயாய கடரம என்பரத, 

“நிலன் தநளிமருங்கின் நீர்நிரல தபருகத் 

 தட்மடாைம்ம இைன் தட்மடாமை 
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 தள்ளாமதார் இைண் தள்ளாமதாமை”    புறம். பா.எண். 18, 28-30 

என்று புலைர் புலைியனார், பாண்டியன் தநடுஞ்தேைியரனப் பார்த்துப் பாடியுள்ளார். இதன் தபாருள் 

நிலம் எங்தகங்கு பள்ளமாக இருக்கிறமதா அங்தகல்லாம் நீர் நிரலகள் அரமயும்படி கரை அரமத்த 

மன்னர்கமள இவ்வுலகில் என்தறன்றும் அைியாப் புகழ்தபற்று ைிளங்குைர் என்பதாகும். 

நீர் நிரலகள் 

மரைநீரைச் மேமித்து, மேமித்த நீரை திறம்படப் பயன்படுத்துைது எப்படி என்பரத அறிந்திருக்க 

மைண்டும். ஆறு, குளம், ஏாி, கிணறு, அருைி, கடல், அகைி, சுரன, உரற கிணறு மபான்ற நீர் நிரலகள் 

பற்றிய குறிப்புகள் தமிழ் இலக்கியங்களில் காணப்படுகின்றன.  ேிறுபஞ்ே மூலம்  நூலில் குளம் 

அரமக்கும் முரற, தபாதுக்கிணறு அரமத்தல், ைைத்துக்கால், மதகுகள், மிரகநீர் தைளிமயறும் கலிங்கு, 

தூம்பு மபான்றைைற்ரற எவ்ைாறு அரமக்க மைண்டும் என்று கூஉகிறது. 

 ஏாிகள்  

 குளம் 

 கிணறுகள் 

 கலிங்கு  

 சுருங்ரக 

 ைைத்துக்கால் 

 மதகுகள் )குமிைித்தூம்பு( 

 கடல் 

ஏாிகள் 

“அரறயும் தபாரறயும் மணந்த தரலய 

  எண்நாள் திங்கள் அரணய தகாடுங்கரைத் 

  ததண்ணீர்ச் ேிறுகுளம் கீள்ைது மாமதா”    புறம். பா.எண். 118 

ஏாி எந்த ைடிைில் இருக்க மைண்டும் என்பரதப் புறநானூறு ைைி அறிய முடிகிறது. மிகுதியாக ைரும் 

ஆற்று தைள்ளநீரை தம்முள் அடக்கிக் தகாள்ளக்கூடிய தபரும் ஏாிகள் இருப்பது ஒரு நாட்டுக்குச் ேிறப்பு 

என்பரத,  

“யாறுள் அடங்குங்குளமுள வீறுோல்”   நான்மணிக். பா.எண். 54 

என்று நான்மணிக்கடிரக குறிப்பிடுகிறது. நீாிரன உாிய முரறயில் மேமித்து நீர் இல்லாத காலங்களில் 

பயன்படுத்தக் கூடிய முரறரய இப்பாடல் ைிளக்குகிறது. ஆற்றின் மிகுதியான நீரை உள்ைாங்கிக் 

தகாள்ளக்கூடிய மபமைாிகள் உாிய ஆை அகலத்துடன் இருக்க மைண்டும் . அப்படி இருந்தான் தான் 

தைள்ளம் உண்டாகும் காலங்களில் அதிகப்படியான நீர் வீணாகிக் கடலில் கலக்காமல் மேமித்து 

நீர்த்மதரை ஏற்படும் காலங்களில் பயன்படுத்திக் தகாள்ள முடியும் என்பரத தமிைர்கள் 

உணர்ந்திருந்தரத அறிய முடிகிறது. 
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குளம் 

பதிதனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களுள் ஒன்றான திாிகடுகத்தில், நீர் ைரும் ைைத்துக்கால் நன்கு 

அரமயாத குளம் இருப்பின் அதனால் பயன் குரறயும் என்ற தேய்திரய, 

“ைாய்நன் கரமயாக் குளனும் ையிறாைத் 

  தாய்முரல யுண்ணாக் குைைியும் மேய்மைபில் 

  கல்ைிமாண் பில்லாத மாந்தரும் இம்மூைர் 

  நல்குைவு மேைப்பட்டார்”      திாிகடுகம், பா.எண். 83 

என்று, தாய்ப்பால் அருந்தாத குைந்ரதயும், கல்ைி அற்ற நிரலயில் உள்ளைர்களும் எப்படி ேிறக்க 

முடியாமதா, அதுமபால் ைாய் நன்கு அரமயாத குளமும் இருக்கும் என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். 

தபருதைள்ளம் ஏற்படும் காலங்களில் அந்நீரை உாிய முரறயில் மேமித்து, நீர் இல்லாத காலங்களில் 

பயன்படுத்தக் கூடிய நிகழ்ரை இத்ததாடர் குறிப்பிடுகிறது. 

 “காமைாடு அறக்குளம் ததாட்டல் மிகஇனிமத”   இ.நாற்பது, பா.எண். 84 

குளம் தைட்டுைித்தல் என்பது மிகப்தபரும் அறச்தேயல். மரை நீரைத் மதக்கி ரைத்துப் பயன்படுத்த 

ஏாிகள், குளங்கள் தைட்டுைிக்க மைண்டும் என்று இனியரை நாற்பது எடுத்துரைக்கின்றது. 

கண்மாய்கரளயும், குளங்கரளயும் காத்து அைற்ரற முரறயாகப் பைாமாித்த தேய்திரய  

“தபருங்குளக் காைலன் மபால 

 அருங்கடி அன்ரனயும் துயில் மறந்தனமள”  அகநானூறு பா.எண். 25 

அகநானூற்றுப் பாடல் குறிப்பிடுகிறது. பணியிலும் மரையிலும் அடர்ந்த இருளிலும் ஏாிரயக் காக்கும் 

காைலன்மபால, குைந்ரதரயப் பாதுகாக்க அன்ரன தன் தூக்கத்ரத மறந்தாள் என்பது இப்பாடலின் 

தபாருள். கண்ரண இரம காப்பதுமபால் குைந்ரதரய தாயானைள் காக்கும் தேயல் ஒன்றாக 

எண்ணப்பட்டு நிரலரய அறிய முடிகிறது. 

“காமைாடு அறக்குளம் ததாட்டானும் நாைினால்”   திாிக., பா.எண். 70 

மோரலரய உண்டாக்குைமதாடு, அறத்திற்குாிய குளத்ரதத் மதாண்டுைித்தைனும் உண்டு. குளம் தைட்டி 

நீரைச் மேமித்துப் பாதுகாப்பது மிகப்தபாிய அறச்தேயலாக இங்கு உணர்த்தப்படுகிறது. மோரலகரள 

அரமப்பதற்கு அடிப்பரடத் மதரைமய நீர். அத்தரகய நீாிரன மேமிப்பதற்கு குளங்கரளயும், 

கிணறுகரளயும், ஆற்றிரனயும், ஏாிகரளயும், மமம்படுத்துைது அறச்தேயளாக திாிகடுகம் 

உணர்த்துகின்றது. 

கிணறு 

மக்களுக்கு குடிநீர் தைைல்ல கிணறுகரள குரறைில்லாமல் தேய்ைது முதன்ரமயான 

அறச்தேயலாகும். இதரன, 
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“கூைல் குரறைின்றித் ததாட்டனும்”    திாிக. பா.எண். 6 

என்று திாிகடுகம் நூல் கூறுகின்றது.ஆைமான கிணற்றுநீர் தூய நீைாக இருக்கும் 

என்பரதயும்,மகாரடகாலங்களில் குளிர்ச்ேியாகவும்,குளிர்காலங்களில் தைது தைதுப்பாகவும் திகழும் 

தன்ரம கிணற்று நீருக்கு மட்டுமம உள்ளது என்பரத திாிகடுகத்தின் ைைியாக அறிய முடிகிறது. 

“உணற் கினிய இன்னீர் பிறி)து( உைி இல் என்னும் 

 கிண றகத்துத் மதரைமபால் ஆகார்”    பைதமாைி. பா.எண். 6 

குடிப்பதற்கு உைர்ப்பு இல்லாத நல்லநீர் என்று கிணற்று நீரை ேங்க நூலாகிய பைதமாைி நானூறும் 

சுட்டுகின்றது. 

“குளந்ததாட்டு மகாடு பதித்து ைைி ேித்து 

 உளந்ததாட்டு உைையலாக்கி - ைளந்ததாட்டு 

 பாடு படுங்கிணற் மறாதடன்றிவ் ரைம்பாற் 

 கடுத்தான் ஏகுசுைர்க்கத் தினிது”    ேிறுபஞ். பா.எண். 65 

என்ற பாடல்ைாிகளில் ஏாிகளில் அரமக்கப்பட மைண்டிய முரறரய ேிறுபஞ்ேமூலம் என்ற நூலின் ைைி 

எடுத்துரைக்கப்படுகிறது. குளத்ரத தைட்டி[ததாட்டு], கலிங்கு[மகாடு] பதித்து, நீர் ஓடும் ைைிகரள – 

ஆறு, ைாய்க்கால் (குளத்துக்கு நீர் ைரும் ைைத்துக்காரலயும் ையல்களுக்கு நீர் மபாகும் மபாக்குக் 

கால்கரளயும்) உண்டாக்கி (ேித்து), ைைம்பு இட்டு எருப்மபாட்டு, உழுது ையல்களாக்கி,  ைளப்படுத்தி , 

தபாதுக் கிணறுகரளயும் உருைாக்குமைார் சுைர்க்கத்துக்குப் மபாைார்களாம் என்கிறது பாடல். 

சுரன 

சுரன நீர் என்பது இயற்ரக நீர் நிரலகளுள் ஒன்றாகும். மரைக்காலத்துப் தபய்த மரைநீரைச் 

மேமித்து ரைக்கும் நீைாதாைம் ஆகும். சுரனயிலுள்ள நீைானாது மரலயின் ைாழ்க்ரக நடத்தும் 

ைிலங்கினங்களுக்கு அம்மரையின் நிரறந்த ைரகயில் உள்ளது. சுரனயினது மதாற்றம் கள்ரளப் தபய்த 

நீலக்குப்பிகரளப் மபான்ற ேிறிய ைாரயயுரடய சுரனயின் கண் உள்ளனைாகிய பிளந்த ைாரய 

தகாண்டிருந்தன. 

“மட்டம் தபய்த மணிக்கலத் தன்ன 

 இட்டுைாய்ச் சுரன”       குறுந்.193:1-2 

என பாடலடிகளின் மூலமாக அாிேில் கிைார் சுட்டுகின்றார். ேிறுேிறு சுரனகள் பல மரலமீது 

காணப்படுைது எறும்புப் புற்றுப்மபால் இருந்ததாகப் பாடலில் இடம் தபற்றுள்ளரத. ‘எறும்பி அரளயின் 

குறும்பல் சுரன’ குறுந்ததாரகயின் பாடலடியின் மூலமாக ஓதலாந்ரதயார் காட்டுகின்றார். 

கலிங்கு  

பைந்தமிழ் இலக்கியங்களில் இத்தகு நீர்நிரலகளில் இருந்து மிகு நீட்டி தைளிமயற்ற ‘கலிங்கு’என்ற 

அரமப்ரப ஏற்படுத்தியிருந்தனர். இக்கலிங்கு குறித்த தகைல்கள் மிகுதியாக இலக்கியங்களில் 
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சுட்டிக்காட்டப்படுகின்றன. இத்தரகய ததாைில்நுட்பம் தமிைகத்தில் பல நூற்றாண்டுகளுக்கு 

முன்பிருந்மத பயன்பாட்டில் இருந்து ைந்துள்ளது. 

 நீர் ஒழுங்குபடுத்துதல் - இது நீர்நிரலகளில் உள்ள அதிகப்படியான நீரை கட்டுப்படுத்தி  

தைளிமயற்ற உதவுகிறது. 

 கட்டுமானப் தபாருள் - தபாதுைாக கற்கரளக் தகாண்டு அரமக்கப்படுகிறது. 

 பயன்பாடு - நீர்ப்பாேனத்திற்கு நீரை திறம்பட தகாண்டு தேல்லவும் இது உதவுகிறது. 

 பாதுகாப்பு - ஏாி அல்லது கண்மாய் மபான்ற நீர்த்மதக்கங்கள் உரடைரத தடுக்கிறது. 

 மைறுப் தபயர்கள் - கலிங்கல், கலிஞ்சு, மதகு என்றும் அரைக்கப்படும். 

சுருக்கமாக, கலிங்கு என்பது நீர் மமலாண்ரமயில் ஒரு பைரமயான மற்றும் பயனுள்ள அரமப்பாகும். 

இது நீர்நிரலகளின் பாதுகாப்பு மற்றும் பயன்பாட்ரட உறுதி தேய்ைதில் முக்கிய பங்கு ைகிக்கிறது.  

சுருங்ரக  

தபாிய நீர்த் மதக்கங்களில் இருந்து நீர் தைளிமயறவும், நீரை எடுத்துச் தேல்லவும் சுருங்ரகச் 

ேிறிய குைாய்கள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. மணிமமகரலயில் புத்தமதைன் மதாற்றம் பற்றிக் கூறைரும் 

கூலைாணிகன் ோத்தனார், 

“தபருங்குள மருங்கில் சுருங்ரகச் ேிறுைைி 

 இரும்தபரு நீத்தம் புகுைது மபால”    மணி. அற.ததாழு.காரத. 80 

என்கிறார். ‘சுருங்ரக’ என்பது பூமிக்கடியில் தேல்லும் ேிறிய குைாய். அதாைது  தபருங்குளங்களாகிய 

மபமைாிகளின் ஒருபுறம் உள்ள ேிறிய சுருங்ரக ைைியாக அங்கு மதக்கப்பட்ட நீர் தைளிமயறி மக்களுக்கு 

அளைிட இயலாத ைரகயில் பயன்தரும். பைந்தமிைர்கள், நனிநாகாிகம் மிக்கைர்களாக இருந்தனர் 

என்பதற்கும், நகை அரமப்பில் சுருங்ரக மபான்ற ததாைில்நுட்பத்துடன் கூடிய கைிவுநீர் தைளிமயற்ற 

முரறகரள அரமத்திருந்தனர் என்பதற்கும் இது ஒரு ோன்றாகும் 

மதகு  

தமிைகத்தின் ஏாிகளிலும், குளங்களிலும் இருந்து நீர் தைளிமயற்றும் மதகு அரமப்பு 

சுருங்ரககளாக இருந்தன. இந்த மதகு அரமப்மப ‘குமிைித்தூம்பு’ எனப்பட்டது. இமதமபால் 

தபருக்தகடுத்து மிகுமைகத்தில் ஓடிைரும் நீரை குறுக்மக தடுப்பரண அரமத்துத் தடுப்பதற்கு மிகுந்த 

ததாைில்நுட்ப அறிவு மதரைப்படும். அவ்ைாறு தபருக்தகடுத்து ைரும் நீரை கற்கள் தகாண்டு தடுத்து 

நிறுத்தும் முரற ‘தடுப்பரண கற்ேிரற’ எனப்பட்டது. ததாலகாப்பியத்தில், 

“தபருகு நீர் தைள்ளம் ஒருைன் தடுத்து நிறுத்தாற் மபால,  

 ஆற்று நீர் தைள்ளம் கற்ேிரற தடுத்து நிறுத்துகிறது”   ததால். 725-726  

என்று கூறியுள்ளார் ததால்காப்பியர். மோைர் காலத்தில் உருைாக்கப்பட்ட ஒரு அரமப்பு முரறயாகக் 

அறிய முடிகிறது. ஏாிகளின் நீரை அளைாக தைளிமயற்றுைதற்காக அரமக்கப்பட்ட அறிைியல் 
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பூர்ைமான நீர்ப்பாேன அரமப்பு இது. இதில், ஒரு கற்தபட்டி மற்றும் அதனுள்மள நீமைாடி என்ற 

துரளயுடன் கூடிய அரமப்பு இருக்கும். குளத்து நீரை ையல்களுக்குப் பாய்ச்சுைதற்கு உதவுகிறது. 

நீர்நிரலகளில் உள்ள நீரைத் மதரைக்மகற்ப தைளிமயற்றவும், மதரையில்லாதமபாது நீர் 

தைளிமயறுைரதத் தடுக்கவும் பயன்படுகிறது. மரைநீரைச் மேமித்து, அரதத் திறம்படப் 

பயன்படுத்துைதற்கான ஒரு முக்கிய அங்கமாகும். 

கடல்நீர் 

கடல்நீமை மரைரய தபய்துைிக்க தபாிதும் ஆதாைமாக உள்ளது  .மரைநீைால் தான் நாடுைளம் 

தபறும். அத்தரகய மரைநீரை மேமித்து ரைக்கத்தான் நாம் குளம், கிணறு, ஆறு, ஏாிகள் ஆகியரை 

உருைாக்கப்பட்டது. மூன்று பக்கமும் கடலால் சூைப்பட்ட நம் மதேம் நாைலந்தீவு என்று 

அரைக்கப்பட்டது. காற்றினால் மமாதப்பட்ட மமகம் மின்னரலயும், இருரளயும், மாறி மாறிப் பைப்பி, 

மரைப் தபாைியச் தேய்கின்றது. 

ைானிலிருந்து மண்ணிற்கு ைரும் மரைநீர், மண்ணில் பல்மைறு தன்ரமகளுக்கு, சூைல்களுக்கு உட்பட்டு 

அதன் நிரலரய அரடகிறது. அைற்றுள் சூாியன் தைப்பத்தால் ஆைியாைதும், காற்றினில் நீைாைியாக 

உரறந்திருப்பதும், பனிநீைாக நிலைியிருப்பதும், நிலமும் நீரும் ஒன்றாகிப் மபாைதும் நிலத்திற்கும் 

நீருக்கும் உள்ள தன்ரமகளால் ஏற்படுைனைாகும். உலகத்தின் தபரும்பகுதி கடலால் சூைப்பட்டுள்ளது. 

மூன்றில் ஒரு பங்காக அரமந்திருக்கும் நிலப்பைப்மப மக்கள் ைாைிடமாக அரமந்துள்ளது. இவ்வுலகம் 

கடலால் சூைப்பட்டிருந்தரமரய நம் முன்மனார்கள் மிகச்ேிறப்பாக அறிந்து ரைத்திருந்துள்ளனர். 

இதரன, 

“தநடுங்கடலும் தன்நீர்ரம குன்றும் தடிந்ததைிலி 

 தான் நல்காதாகி ைிடின்”     திருக். கு.எண். 17 

மமகமானது கடலிலிருந்து நீரை தமாண்டு ைந்து அக்கடலிமலமய மரையாகப் தபய்யாைிடில் 

தபாியகடலும் தன் ைளம்குரறந்து மபாகும் என்பரத நாம் உணைலாம். மமலும்,  

“மாைலந்த மநாக்கினா யூணீய்ந்தார் மாக்கடல்சூழ் 

 நாைலந்தீ ைாள் ைாமை நன்கு”    ஏலாதி. பா.எண். 56 

“ைிாிகடல் மைலி ைியலுலகம்”            (ேிறுபாண். பா.ைாி. 114) 

“ைிாிதிரை தபருங்கடல் ைரளஇய உலகம்”      (குறு. பா.எண்.41-11) 

 “கடனீர் முகந்த கமன்ஞ்சூ தலைிலி 

 குடமரல யாகத்துக் தகாள்ளம் பிரறக்கும்”   கார். பா.எண். 33 

“புலவுக் கடல் உடுத்த… மலர்தரல உலகம்”       (தபரும்பாண். பா.ைாி. 409-410) 
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“இருள்நிை முந்நீர் ைரளஇய உலகம்”        (குறு. பா.எண்.293) 

“கருங்கடல் மமய்ந்த கமஞ்சூ தலைிலி 

   இருங்க லிறுைரை மயறி யுயிர்க்கும் ”   கார்.எண்.பா , 37 

“கடல்சூழ் மண்டிலம்”                    (குறு. பா.எண். 137-7) 

மபான்ற ைாிகள் கடலின் ேிறப்ரபயும் அதன் தன்ரமயும் இன்றியரமயாத நிரலப்பாட்ரடயும் பாங்குற 

எடுத்துரைக்கின்றன. 

ஊற்றுநீர்  

நிலத்தடி நீர் இயற்ரகயாகப் புைி மமற்பைப்பில் கேிந்து தைளிப்படும் ஒரு இடமாகும். மரை நீர் 

நிலத்தின் ைைியாக உறிஞ்ேப்பட்டு, பாரறகள் அல்லது இறுக்கமான தரையின் மூலம் தடுக்கப்பட்டு, 

அங்கு மதங்கிய நீர் நிலத்தடி நீர்நிரலகளில் இருந்து கேிந்து தைளிப்படுைமத ஊற்றாகும். ஊற்றுகள், 

குறிப்பாக ைறண்ட பகுதிகளில், சுத்தமான மற்றும் நன்னீர் ஆதாைங்களாக ைிளங்குகின்றன. 

 தைப்ப ஊற்று - ேில ஊற்றுகள் தைப்பமான நீரைக் தகாண்டிருக்கும், இரை புைியின் உட்புற 

தைப்பத்தால் உருைாகின்றன. 

 பள்ளவூற்று - நிலத்தின் மமற்பைப்பு, ஒரு நீர்நிரலயின் தரை மட்டத்ரத ைிடக் கீழ் தேன்றால், 

பள்ளவூற்றுகள் உருைாகின்றன. 

 ஆட்டீேியன் கிணறு - ேில மநைங்களில், இந்த நீர் அழுத்தத்தின் கீழ் மமமல பீய்ச்ேி அடிக்கும். 

“உண்ணீநீர் ைளங்குளம் கூைல் ைைிப்புரை 

 தண்ணீமை அம்பலந்தான் பாற்படுத்தான் - பண்ணீை 

 பாடதலா டாடல் பயின்றுயர் தேல்ைனாய் 

 கூடதலாடு ஊடலுளான் கூர்ந்து”    ஏலாதி. பா.எண். 51 

 பானகம், நீர்மமார் மபான்ற உண்ணும் ைளமான நீர் 

 நீர் மதங்கும் குளம் 

 ைைியில் திருப்பி ைிட்ட நீமைாரட 

 தண்ணீர்ப் பந்தல் 

 நீர் ஊறத் மதாண்டிய கூைல்-கிணறு 

 தங்கும் தபாதுமன்றம் 

குளம், கிணறு, ைாய்க்கால் தைட்டுதல், ஊற்றுக்குைி மதாண்டுதல் முதலியைற்றால் அதரன ஆங்காங்கு 

ைளம்படுத்தித் தருபைற்ரற ‘உண்ணீர் ைளம்’ என்று எடுத்துரைக்கின்றது. தண்ணீாின் பயன்பாட்ரடயும் 

தண்ணீர் இல்லாக் காலங்களில் ஊற்றுநீர் பயன்படுத்தும் முரறயும் எடுத்துரைக்கின்றது ஏலாதி. 
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மகாரடக் காலங்களில் ஆற்று மணலில் குைி மதாண்டி அதிலிருந்து ஊறுகின்ற ஊற்று நீாிரன உண்ணும் 

ைைக்கம் இருந்துள்ளரத அறிய முடிகிறது. ஆற்றுநீர் ைற்றிய காலங்களில்,  ஆற்றில் நீர் இல்லாத 

காலத்திலும் ஊற்றுநீர் பயன்படுத்திய தேய்திரய நாலடியார் ைிளக்குகின்றது. 

“உறுபுனல் தந்துல கூட்டி அறுமிடத்தும் 

 கல்லூற் றுைியூறும் ஆமறமபால்”     நாலடி. பா.எண். 185 

நீர் ைைத்து அதிகம் உள்ள காலத்திலும் உலக உயிர்கரள காத்தும், உண்பதற்கு நீைாகவும் பயன்பட்டு நீர் 

ைற்றிய காலங்களிலும் மணற் பைப்பில் ஊற்று மதாண்டி ஊற்று நீர் அளிக்கும் ஆற்றின் ேிறப்புப் பற்றிக் 

காண முடிகிறது. 

“அற்றக் கரடத்தும் அகல்யா றகழ்ந்தக்கால் 

 ததற்தறனத் ததண்ணீர் படும்”    நாலடி. பா.எண். 150 

அகன்ற ஆறானது நீர் இல்லாத காலத்திலும் மதாண்டியைர்களுக்குத் தண்ணீர் தகாடுக்கும். அதுமபால, 

ைறுரமயில் ைாடும் காலத்தில் நற்குடியில் பிறந்தைர்கள் தன்ரன நாடி ைந்தைர் மோர்ைரடயும்மபாது 

ஊற்று நீர் மபால உதவுைர் என்கிறது நாலடியார். 

“உரறப்பருங் காலத்தும் ஊற்றுநீர்க்மகணி 

 இரறத்துணினும் ஊைாற்றும் என்பர்”   நாலடி. பா.எண். 185 

மரைத்துளித்தலில்லாத காலத்திலும் ஊற்று நீரையுரடய ேிறிய நீர்நிரலரய உண்பதற்கு நீைாகவும் 

ையல் தைளிகரள ைளம்தபறச் தேய்ய இரறத்து உண்ணுைதற்கும் ஊாில் உள்ள அரனைர்க்கும் 

உதவுைதாக உள்ளது. 

முடிவுரை 

தமிழ் இலக்கியங்கள், நீாின்றி அரமயாது இவ்வுலகம் என்பரத ைலியுறுத்துகின்றன. ேங்க 

இலக்கியங்களில் பல்மைறு நீர் நிரலகள் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளன. இந்த நீர்நிரலகளின் ைரககள், 

அைற்றின் பயன்பாடுகள், மற்றும் அைற்ரற பாதுகாக்கும் முரறகள் இலக்கியங்களில் 

ைிளக்கப்பட்டுள்ளன. குறுந்ததாரக மற்றும் நற்றிரண மபான்ற நூல்களில், மரை நீரை மேமித்து 

ரைப்பது பற்றியும், ஏாிகள் மற்றும் குளங்கரள அரமப்பது பற்றியும் பாடல்கள் 

உள்ளன. மமலும், பாிபாடல் மபான்ற நூல்களில், நீரை எவ்ைாறு பயன்படுத்துைது, கைிவு நீரை எவ்ைாறு 

தைளிமயற்றுைது மபான்ற தேய்திகள் காணப்படுகின்றன. நீரை மேமித்து, பாதுகாத்து, திறம்பட 

பயன்படுத்தும் முரறகரள ைிளக்குகின்றன. இது, அக்கால மக்களின் அறிைியல் மற்றும் ததாைில்நுட்ப 

அறிரை தைளிப்படுத்துகிறது. 
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Abstract:  

The Kaisika Natakam is a unique ritual theatre tradition performed exclusively at the 

Thirukkurungudi temple in Tirunelveli district. In this, Nambaduvan, who belongs to a marginalized 

caste, undertakes the Ekadasi vow and, even when obstructed by the demon Somasarma, fulfills it 

without giving up. Beyond its mythological framework, this play highlights issues of caste, faith, truth, 

and salvation, thereby embedding social and spiritual messages within its ritualistic performance.  

This research paper examines the Kaisika Natakam both as a dramatic text and as a performance 

tradition. It analyses the process of revival and reconstruction undertaken in the late 20th century after 

the form had almost vanished, and explores the contributions of scholars, artists, and temple authorities 

in bringing it back to the stage. By documenting and critically analysing the Kaisika Natakam, the study 

not only preserves an endangered cultural heritage but also demonstrates how ritual theatre can function 

simultaneously as a site of devotion, aesthetic expression, and socio-cultural discourse. 

Keywords: Kaisika Natakam, ritual theatre, musical drama, Thirukkurungudi temple, Kaisika Puranam, 

revival, Tamil performance tradition 

 

ஆய்வுச் சுருக்ைம்:  

  னகசிக நாடகம் என்பது திருநநல்கவலி மாவட்ட திருக்குறுங்குடி நம்பி ககாவிலில் மட்டும் 

நனடநபறும் தைித்துவமாை ககாவில்சார் நாடக மரபாகும். இந்த நாடகம், வராக புராைத்தில் 

இடம்நபற்ை னகசிக புராைக் கனதனய அடிப்பனடயாகக் நகாண்டது. இதில் தாழ்த்தப்பட்ட குைத்னதச் 

சார்ந்த நம்பாடுவான், ஏகாதசி விரதம் கமற்நகாண்டு அனத அசுரைாை கசாமசர்மா தடுக்கும் நினையிலும் 

னகவிடாமல் நினைகவற்றுகிைான். புராைக் கனதனயத் தாண்டியும், இந்நாடகம் சாதி, நம்பிக்னக, 

சத்தியம், முக்தி ஆகிய கருப்நபாருட்கனள வலியுறுத்துவதால் சமூகமும் ஆன்மீகமும் ஒருங்கக 

பிரதிபலிக்கின்ைை. இந்த ஆய்வுக்கட்டுனர னகசிக நாடகப் பிரதினய ஆவைப்படுத்தி சமூக  கநாக்கிலும் 

காண்கிைது. மனைந்து கபாை நினையிலிருந்து இருபதாம் நூற்ைாண்டின் இறுதியில் நிகழ்த்தப்பட்ட 
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மீட்டுருவாக்கம் குைித்தும், அதற்காக அைிஞர்கள், கனைஞர்கள், ககாவில் நிர்வாகிகள் நசய்த 

பங்களிப்புகனளயும் விவாிக்கிைது. னகசிக நாடகத்தின் ஆவைப்படுத்தல் மற்றும் விமர்சை ஆய்வின் 

மூைம், மனைந்துவரும் ஒரு பாரம்பாியத்னத பாதுகாப்பகதாடு மட்டுமல்ைாமல், பக்தி, கனை, சமூக 

உனரயாடல் ஆகியவற்னை ஒருங்கக நவளிப்படுத்தும் கமனடயாக ககாவில்சார் நாடகம் எவ்வாறு 

நசயல்படுகிைது என்பனதயும் இக்கட்டுனர விளக்குகிைது. 

திறவுச்சசாற்ைள்: னகசிக நாடகம், ககாவில்சார் நாடகம், இனச நாடகம், திருக்குறுங்குடி, னகசிக 

புராைம், மீட்டுருவாக்கம், தமிழ் நாடக மரபு 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

நிகழ்த்துதல்கள் 'ப ோலச்செய்தல்' மூலம் ெடங்கு ெோர்ந்தவையோக உருைோகி தற்ப ோது ெடங்கோர்ந்த 

சைளிகளில் இருந்து நீங்கி ச ோதுசைளியிலும் இயக்கம் சகோண்டுள்ளன. அதற்கோன கோரணம் ெடங்குகள் 

'கவல' எனும் அழகியல் ைடிைங்களோக அறியப் ட்டதும் ச ோருளோதோரத் பதவை கருதியுமோகும். ெடங்கு 

ெோர்ந்த நிகழ்த்துதல்களோக (ritual performance) இன்றும் சதோடரும் நோடகங்கள் முக்கியமோனவை. 

நோட்டோோிய பகோயில் ெோர்ந்த நிகழ்த்துதல்கள் / நோடகங்கள், சதருக்கூத்து, ைில்லுப் ோட்டு,  ோவைக்கூத்து 

உள்ளிட்டு  லவும் உள்ளன. வைதீக பகோயில் ெோர்ந்து நிகழ்த்தப் டும் நோடகங்களில் முக்கியமோனது 

'வகெிக நாடகம்' ஆகும். இக்கட்டுனர திருநநல்கவலி மாவட்டம் திருக்குறுங்குடி என்னும் ஊாிலுள்ள 

நம்பிக் ககாவிலில் மட்டும் நிகழ்த்தப்படும் னகசிக நாடகம் என்னும் இனச நாடகப் பிரதினய 

முன்னவத்ததாகும். இவணய தளங்களில் சைளிைந்துள்ள  ிற கட்டுவரகள் இந்நோடகத்வத அறிமுகம் 

செய்யும் பநோக்கில் சைளிைந்திருக்க, இவ்ைோய்வுக் கட்டுவர அைற்றிலிருந்து பைறு ட்டு வகெிக நோடக 

நிகழ்த்துப்  ிரதிவய ஆைணப் டுத்தவும் ெமூக பநோக்கில் கோணவும் முற் டுகிறது. 

நிகழ்த்துதல் வரகப்பாடு  

தனித்தனியோன மனிதர்கள் ெமூகத்துடன் தம்வம இவணத்துக் சகோள்ைது என் து ெடங்குகள் மற்றும் 

கவலகள் ப ோன்ற நிகழ்த்துதல்களின் ைழியோகத்தோன். இக்கருத்வத ஆய்ைோளர் ப ரோெிோியர். சுந்தர்கோளி 

அைர்கள் “ஒன்றிப்புவடய ெமூகங்கள்”, “ஒன்றிப் ில்லோ ெமூகங்கள்” என்று ைவகப் டுத்துகிறோர்.1 

ெமூகங்கள் தம்வம உறுதி செய்து சகோள்ைதற்கு, ஒன்றிவணத்துக் சகோள்ைதற்கு நிகழ்த்துதல்கவள 

மீண்டும் மீண்டும் செய்கின்றன. அந்த ைவகயில் நிகழ்த்துதல்கவள நோம்  ின்ைருமோறு ைவகப் டுத்த 

முடியும்.  

1. ப ச்சு உள்ளிட்ட அன்றோட நடைடிக்வககள் 

2. ெடங்குகள்  

i. ைோழ்க்வக ைட்ட ெடங்குகள் 

ii. பகோைில் ெோர் ெடங்குகள் 

3. கவலகள்  

i. பகோைில் ெோர்ந்தவை 

ii.  ிற 

இந்த ைவகப் ோட்டில் பகோைில் ெோர் நிகழ்த்துக்கவலகளின் சமூக அைிதல் குனைவு. “பகோைில்” எனும் 

அவமப்பு ைளர்த்சதடுக்கும்  ண் ோட்டுக் கூறுகளுள் கவல ச ரும் ங்கு ைகிக்கிறது. 
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ககாவில்சார் நிகழ்த்துதல்  

பகோைில்ெோர் நிகழ்த்துதல் என் தனுள் அர்ச்சகர்கள் செய்யக்கூடிய அனுட்டோனங்கள், ைழி ோட்டு 

முவறகள், சதய்ை ஊர்ைலம், ெடங்குகளோன திருக்கல்யோண வை ைம், அசுரன் ைவதக்கோட்ெி, ஊஞ்ெல் 

வை ைம், புரோண இதிகோெ கவதகளின் கோட்ெிவய மீளச்செய்தல் ப ோல்ைன அடங்குகின்றன. 

இவையோவும்  ோர்வையோளர்கவள எதிர் ோரோமல் குறிப் ிட்ட நோட்களில் மீள் நவடச றுைதோக 

அவமகின்றன. பகோலோட்டம், கும்மியோட்டம், இவெக்கச்பெோிகள், நோட்டியங்கள், அவரயர் பெவை 

ப ோல்ன பகோைில்ெோர் நிகழ்த்துக்கவலகள். இனவ  ோர்வையோளர்கவள உள்ளடக்கிகய இருக்கின்றன. 

னவதீகக் ககாவில் சார்ந்த கனைகளில் கனதக்கூறு/ தைவரைாற்றுக் கூறு நாடக வடிவமாக 

நிகழ்த்தப்படுவை சிை உண்டு. அவற்ைில் முக்கியமாைது னகசிகப் புராைம். னகசிகப் புராைத்தின் 

நிகழ்த்துப்பிரதியின் அடிப்பனடனயப் பின்வருமாறு அைிமுகம் நசய்யைாம். 

ரகசிகப் புைாணம்  

புரோணங்களில் திருமோலின் மூன்றோைது அைதோரமோகக் கருதப் டும் ைரோக அைதோரத்வதக் கூறும் 

ைரோகப் புரோணத்தின் 48 – ஆைது அத்தியோயம் வகெிகப் புரோணம் ஆகும். வராக புராைத்தில் திருமோல் 

 ிரம்மனது நோெித்துைோரத்திலிருந்து கட்வடைிரல் அளவுள்ள  ன்றியோக சைளிைந்து  ின்னர் மிகப்ச ோிய 

மவல ப ோன்ற  ன்றி உருக்சகோண்டு கடல் நீவரப்  ிளந்து  ோதோளம் சென்று தன்  ற்களோல் பூமிவய 

(பூமோபதைிவய) எடுக்க முயன்ற சதோன்மம் இடம்ச றுகின்றது. மீட்சடடுக்கப் ட்ட பூமோபதைி 

திருமோலிடம் ெில பகள்ைிகள் பகட்க, அதற்கு அைர்  தில் செோல்ைதோக இருைர் உவரயோடலின் 

சதோகுப்ப  ைரோக புரோணம் ஆகும். இதில்  ோைங்கள்,  ோைங்களுக்கோன  ோிகோரங்கள் கூறப் ட்டுள்ளன. 

இதன் ஒரு பகுதியாை னகசிக புராைம், னகசிகப் பண் பாடி கபறு நபறுதல் பற்ைியும் தாழ்த்தப்பட்ட 

ஒருவன் உயர்சாதிநயை கருத்தப்படும் பிராமைனுக்கு முக்தி அளித்தல் பற்ைியும் நதான்மம் 

நகாண்டுள்ளது எை ைடசமோழியில் அவமந்திருக்கும் இப்புரோணத்திற்கு தமிழில் ைியோக்கியோனம் (உவர) 

நசய்த  ரோெர  ட்டர் குைிப்பிடுகின்ைார். இைர் தன் உனரனய “வகெிக மஹோத்மியம்” என்கை 

குறிப் ிடுகின்றோர். இராமானுஜரால் ஆச்சாாியாக்கப்பட்ட இைரது கோலம் கி ி  ன்னிரண்டோம் 

நூற்றோண்டோகும். இவ்ைியோக்கியோனத்வத அசமோிக்க ஆய்ைோளர் சைல் ன் ஆங்கிலத்தில் சமோழி 

ச யர்த்துள்ளோர்.  ரோெர முனிைோின் ைியோக்கியோனத்துடன் கூடிய வகெிகப்புரோணம் ச ரும் ோலோன 

வைணைக் பகோைில்களில் கோர்த்திவக மோதம் ைளர் ிவற ஏகோதெியன்று இன்றளவும்  ோரோயணம் 

செய்யப் ட்டு ைருகிறது. இதவனப்  ோரோயணம் செய்பைோருக்கு மோியோவத செய்யும் ச ோருட்டு “ ிரம்ம 

ரதம்” ஏற்றுதல் மரபு (தற்ப ோது ைழக்கில் இல்வல). இப்புரோணக் கவத ஒபர ஒரு இடத்தில் மட்டும் மரபு 

ைழியோகபை நோடகமோக நிகழ்த்தப் ட்டு ைருகிறது.  

ரகசிக நாடகம்   

திருசநல்பைலி மோைட்டம் நோங்குபநோிக்கு 10Km சதோவலைிலுள்ள திருக்குறுங்குடி என்ற 

திருத்தலத்தில் வகெிக நோடகம் ஆண்டுபதோறும் கோர்த்திவக மோதம் ைளர் ிவற ஏகோதெியில் இரவு 

முழுைதும் நவடச றுகின்றது. வகெிகப்புரோணம் நவடச ற்ற இடமோக இத்திருக்குறுங்குடி 

நம் ப் டுைதனோல் இங்கு மட்டும் ைிமோிவெயோக நோடகம் நடத்தப் டுைதோகக் கூைப்படுகிைது. 

பமற்குறிப் ிட்ட டி வகெிகப்புரோணத்வதப்  ிற பகோைில்களில்  ோரோயணம் செய்யும் ச ோழுது, 

நம்மோழ்ைோர் மற்றும் திருமங்வக ஆழ்ைோர் திருக்குறுங்குடி தலம்  ற்றி  ோடிய  ோடல்கவளப்  ோடி நிவறவு 

செய்ைது ைழக்கம். பமலும் வராகபுரோணம் ைடசமோழியில் “வைஷ்ணை ைோமனம்” (அ) “ைோமை 
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பேத்திரம்” என்று புரோணம் நடந்த இடத்வதக் குறிக்கின்றது. திருக்குறுங்குடி ச யர் கோரணமோனது, 

குறுங் → குறுவம → குறுகிய , குறுகிய ைடிைம் சகோண்ட ச ருமோள். இது ைோமன உருைத்வதக் 

குறிப் தோக அவமகின்றது. எனபை பமற்செோன்ன ெோன்றுகள் வகெிகப்புரோணம் நடந்பதறிய தலம் 

திருக்குறுங்குடிசயன ைலுச்பெர்க்கின்றன. வைணை மர ினர் இவ்ைோபற நம் ிக்வகயும் சகோள்கின்றனர்.  

வகெிக ைிரதம் என் து கோர்த்திவக திங்கள் சுக்ல ட்ெ ஏகோதெியன்று சதோடங்கி மறுநோள் 

துைோதெியில் முடிவு ச றுகிறது. இரவு ைிரதம் இருந்து வகெிகப்புரோணத்வத ைோெிப் தும் பகட் தும் 

புண்ணியம் என்ற நம் ிக்வக நிவலயில், திருக்குறுங்குடி பகோைிலில் மக்கள் இதவன நோடகமோய்ப் 

 ோர்த்தல் நன்வம  யக்கும் என்ற நம் ிக்வக இருக்கின்றது. வகெிக நோடகத்வத கி ி 15ஆம் 

நூற்றோண்டிலிருந்பத பதைதோெி மர ினர் நிகழ்த்தி ைந்துள்ளனர். இரோட்ெதன் தைிர ச ண்களோல் மட்டுபம 

அவனத்து கதோ ோத்திரங்களும் நடிக்கப் ட்டு ைந்தன.  ிற்கோலத்தில் பதைதோெி ஒழிப்புச் ெட்டம் ைந்த 

 ிறகும் பகோைில் வகங்கோியம் என்ற நிவலயில் இக்கவலயோனது எழுைது ையவதயும் கடந்த கோந்தம்மோள், 

குறுங்குடி அம்மோள், நம் ி ஆகிய பதைதோெி ச ோிபயோர்களோலும் ெங்கரக் கம் ர், நோரோயணக் கம் ர் ஆகிய 

நட்டுைைார்களோலும் மிகவும் நலிந்த நிவலயில் நடத்தப் ட்டு ைந்தது. புண்ணியம் கிட்டும் என்ற 

நம் ிக்வகயில் சைகு ெில ையதோன  ோர்வையோளர்கள் மட்டுபம  ங்பகற்றனர். இவ்வாைாக னகசிக 

நாடகம் மீட்டுருவாக்கத்திற்கு முன்பிருந்த நினைனய அவ்வூாின் மக்கள் மூைம் நதாிந்து நகாண்டதாக 

மீட்டுருவாக்கக் குழுவிைர் குைிப்பிடுகின்ைைர்.  

நாடக மீட்டுருவாக்கம்  

நலிந்த இம்மரவ  மீட்சடடுத்த ச ருவம ப ரோெிோியர் இரோமோனுஜம், நோட்டியக் கவலஞர் அனிதோ 

ரத்னம் ஆகிபயோவரச் ெோரும். ப ரோெிோியர் இரோமோனுஜம் “நவீன நோடகத்தின்  ிதோமகன்” என்று 

அவழக்கப் டுகிறோர். இைர் தஞ்வெ தமிழ்ப்  ல்கவலக்கழகத்தில் நோடகத் துவற  ணியிலிருந்து ஓய்வு 

ச ற்றைர். அனிதோ ரத்னம் அைர்கள் திருக்குறுங்குடிவயச் செோந்த ஊரோகக் சகோண்டவர். உலக 

அரங்கியல் கற்றைர். ஏறத்தோழ ஒன்றவர ைருடமோக ப ரோெிோியர் இரோமோனுஜம் சநல்வல மோைட்டத்தில் 

 லவரச் ெந்தித்து, திருக்குறுங்குடி ஜீயர் மடத்திலிருந்து ஓவலச்சுைடிவய ஏட்டுப் ிரதியோக நகல் எடுத்துத் 

திரும் த் தருைதோக ைோக்களித்துப் ச ற்றுள்ளோர். ஓவல தந்து உதைியைர் திரு நோரோயண ஐயங்கோர் 

ஆைோர். ச றப் ட்ட ஓவலச்சுைடிவய திரு சுந்தரரோஜ ஐயங்கோர் எவ்ைித மோற்றபமோ  ிவழ 

திருத்தங்கபளோ இன்றி வகசயழுத்துப்  டிைமோக்கித் தந்துள்ளோர்.  ின்பு ஆழ்ைோர் திருநகோி ஊ.பை. 

ஆத்தோளு அப்புச்ெடபகோ  ஐயங்கோர் சுைோமிகள், குறுங்குடி ஊ. பை. திருநோரோயண ஐயங்கோர், திருமதி. 

ஸ்ரீனிைோெப் ச ருமகனோர் ஆகிபயோர்  ிவழ திருத்தங்களுடன் ைடிைம் ச ற உதைியுள்ளனர். பமலும் 

நிகழ்த்துதல்  னுைவல தஞ்வெ மரபுைழி நட்டுைனோர் பஹரம் நோதனுடன் உருைோக்கும்  ணியில் 

ச ோிதும் உதைியைர் கோந்திகிரோமம் ம. பைலுெோமி ஆைோர். இவெ ைடிைம் சகோடுக்க தஞ்வெ வீவண 

ைித்துைோன் இரோமதோஸ், மர ிற்கிவெந்த ரோகங்களில் அவமக்க ம. வைத்தியலிங்கம், அோிமளம் 

 த்மநோ ன் ஆகிபயோரும், கு. முருபகென், இரோஜமோணிக்கம், ைிஜயகுமோர் ஆகிபயோரும் உதைி 

புோிந்துள்ளனர். ஓவலச்சுைடி ச றப் ட்ட 1999 ஆம் ஆண்டு திரு. பஹரம் நோதன் தன் ெிஷ்யர்கவளக் 

சகோண்டு மீட்டுருைோக்க அரங்பகற்றம் செய்துள்ளோர். இது மரபு ோீதியோன ைடிைமோக அவமந்திருந்தது. 

ஆனோல் “இனச, இயல் வல்லுைர்கள் னவத்தியலிங்கத்னதயும் அாிமளம் பத்மநாபனையும் நகாண்டு 

கபராசிாியர் (இராமானுஜம்) நடத்திய இனசயனமப்பு ஆய்வுகளும் உ.பை. திருநோரோயண ஐயங்கோோின் 

நோடகத்தின் உட்ச ோருளோன வைணைத் தத்துை ைிளக்கங்களும், வகெிக நோடகக் கவலஞர்களுக்கு 

நோங்கள் நடத்திய சுய புலப் ோட்டுப்   ட்டவறகளும் ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்ைகர வகெிக 
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நோடகத்திற்சகன்ற  ோரம் ோியத்தின் மீட்ெி என்னும் முழுவமயோன ெோயவலத் தந்துள்ளன”2 என அனிதோ 

ரத்னம் அைர்கள் குறிப் ிடுகின்றோர். தற்ப ோது இந்நோடகம் இைர்கள் இருைோின் இயக்கத்தில் 40 நோடகக் 

கவலஞர்கவளக் சகோண்டு புரோணப்  ழவம மோறோமல், ைென நவடயும் மோறோமல் ெிறப் ோக 

நவடச றுகிறது. 

கரதச் சுருக்கம் 

ஏகோதெியன்று ைிரதம் பமற்சகோண்டு நம் ி அழகியப் ச ருமோவள ைழி டச் செல்லும்  ோணர் 

குலத்வதச் ெோர்ந்த மோதங்கன் என்ற  க்தன் இரோட்ெதனோல் ைழிமறிக்கப் டுகிறோன். இரோட்ெதன் தன் 

தீரோப்  ெிவய  ோகைதன் மூலம் ப ோக்கிக் சகோள்ள ைிரும்புகிறோன்.  ோகைதன் தோன் ச ருமோவள 

ைழி ட்டு ைிட்டு ைந்து இரோட்ெதனுக்கு இவரயோகிபறன் என ைோக்களிக்கிறோன். இதவன நம் ோத 

இரோட்ெதனுக்குப்  ல்பைறு  ோைங்கவளயும் அதனோல் ைரும் பதோசங்கவளயும் தோன் 

ச ற்றுக்சகோள்ைதோக ெத்தியம் செய்கிறோன். ஒருைழியோக இரோட்ெதன் இதவன ஏற்க,  ோகைதன் வகெிகப் 

 ண்  ோடி நம் ி அழகியப் ச ருமோவள ைழி ட்டு ைருகிறோன். ைரும் ைழியில் நபருமாகள ஒரு  ிரோமண 

நம்பிக்கிழவைாக வந்து, இரோட்ெதனிடமிருந்து தப் ித்து பைறு ைழியில் செல்லுமோறு ஆபலோெவன 

செோல்கிறோர். ஆனோல் தோன் செய்த ெத்தியத்வதக் கோப் ோற்ற பைண்டுசமன்று மனம் மோறோமல்  ோகைதன் 

நசால்கிைான். அதனைக் கண்டு நமச்சி “உன்னைக் கண்ட மாத்திரத்தில் அந்த ப்ரம்மரோட்ெசைின் 

ககாபதாபம் தைியும்” எை நம்பிக்கிழவர் வரம் நகாடுக்கிைார். மீண்டும் ைந்தைவனக் கண்டு இரோட்ெதன் 

அவ்வரத்தின் பயைால் மைம்மாைி தோன் அைவனக் சகோல்ல மோட்படன் எனவும், நம் ிவயப்  ண்ணோல் 

 ோடிய  லவன மட்டும் தரபைண்டுசமனவும் மன்றோடுகிறோன்.  ோகைதன் அதற்கு மறுப்பு 

சதோிைிக்கின்றோன். இரோட்ெதன் "தோன் ஒரு  ிரோமணனோகப்  ிறந்து, தைறோன மந்திரம் செோன்ன 

 ோைத்தினோல் இவ்வுரு சகோண்ட நிவலவய எடுத்துக் கூறுகிறோன்.  ோகைதன்  ின்பு வகெிக  ண்ணில் 

நம் ிவயப்  ோடிய  ோடலின்  லைில் நான்கில் ஒரு பங்கினை இரோட்ெதனுக்கு அளித்து பமோட்ெம் ச றச் 

செய்கிறோன். 

“ரகசிகம்” – பபயர்க் காைணம் 

னகசிக நோடகத்தில்  ோைங்கள், பதோசங்கள், ெத்தியத்தின் முக்கியத்துைம் ப ோன்ற முக்கியக் 

கூறுகள் இடம்ச ற்றிருந்தோலும், இத்சதோன்மத்தின் ெிறப்பு கோனம்  ோடி ப று ச றுதலோகும். 

வகெிகப் ண்  ோடி பமோட்ெம் ச ற்றதனோல் இப் ண் ெிறப்பு ைோய்ந்ததோகிறது.  ரோெரப்  ட்டோின் 

ைியோக்கியோனத்திலும் இதன் ெிறப்புகள் இடம்ச றுகின்றன. அன்வ  சைளிக்சகோணரும்  ண் இது. 

நல்லசதோரு அதிர்ைவலவயத் தரைல்லசதன நம் ப் டுகிறது. இப் ண் தற்கோல வ ரைி இரோகத்திற்கு 

ஈடோனது. இதில் ஸட்ஜம் (ஸ), ெதுஸ்ருதி ோிே ம் (ோி2), ெோதோரண கோந்தோரம் (க1),  சுத்த மத்தியமம் (ம1), 

 ஞ்ெமம் ( ), சுத்த வதைதம் (த1),  கோகலி நிேோதம் (நி2) ப ோன்ற சுரங்கள் இடம்ச றுகின்றன. 

 ண்வடய கோலத்தில் இது 'சகௌெிகம்' என அவழக்கப் ட்டுள்ளது. மருத யோழ்த்திறன் நோன்கின் ஜோதியில் 

சகௌெிகம் இடம்ச றுகிறது. ஞோனெம் ந்தர் மூன்றோம் திருமுவறயிலும், சுந்தரோின் ஏழோம் 

திருமுவறயிலும், நம்மோழ்ைோோின் திருைோய்சமோழியில் ஐந்தோம்  த்திலும் இப் ண் இடம் ச றுகிறது 

நாடகப் பிைதி அரமப்பு  

இந்நோடகமோனது 2014 -ல் கோலச்சுைடு  திப் கம் & அரங்கம் அறக்கட்டவளயின் மூலம் 

முதற் திப் ோக சைளிைந்துள்ளது. இதற்கு திருக்குறுங்குடி ஸ்ரீ ஸ்ரீ ப ரருளோள ரோமோனுஜ ஜீயர் 

சுைோமிகள் & ஸ்ரீமத்  ரமஹம்ெ ஸ்ரீகலியன் ைோனமோமவல ரோமோனுஜ ஜுயர் சுைோமிகள்  ஆெியுவரகள் 

ைழங்கி உள்ளனர். இந்நூலின் தோளோளர் அனிதோ ரத்னம் அைர்கள் “ெமர்ப் ணம்” என்ற தவலப் ில் தன் 
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உவரவயயும், இந்நூலின்  திப் ோெிோியர் ப ரோெிோியர். பெ. இரோமோனுஜம் அைர்கள் “திருக்பகோைில் 

திருைரங்கப்  னுைல்” என்ற தவலப் ில் தன் உவரவயயும் ைழங்கியுள்ளோர்.  ின் திருக்குறுங்குடி வகெிக 

நோடகத்வதத் சதோடர்ந்து  ின்னிவணப்புகளோகக் “பகோைில் வகங்கோியப்  ோடல்கள்”, “பெோ னப் 

 ோட்டுக்கள்”, “கும்மிப்  ோட்டு”, “ஊஞ்ெல்  ோட்டுக்கள்” ஆகியவை இடம்ச றுகின்றன. பமலும் நோடகப் 

 டங்கள், ஓவலச்சுைடி  டங்கள் ெில இடம்ச றுகின்றன.  ோகைதன் ச ருமோவளப் ப ோற்றும் 

 ோடல்களில் இரோமோயணம், அைதோரப் புரோணங்கள் என வைணைக் கவதகள் அதிகம் 

இடம்ச றுகின்றன. இப் ிரதியோனது ெிந்து, கலித்துவற, சைண் ோ கலிப் ோ என்று இலக்கண அவமதி 

சகோண்ட செய்யுட்களோக அவமந்துள்ளது. செய்யுளுக்குக் கீபழ இடம்ச றும் ைெனங்கள் அைற்றிற்கு 

உவர ப ோல் எளிய நவடயில் ைிைோிக்கின்றன. 

கூத்தின் கூறுகள் 

னகசிக நோடகத்தில் (மீட்டுருைோக்கத்திற்கு முன்பு) நலிந்த நிவலயில் ‘சூத்திரதோோி’ ப ோன்ற 

கதோ ோத்திரம் பமவடயில் நின்று ைெனங்கவளப்  ிற கதோ ோத்திரங்களுக்கு எடுத்துக் சகோடுக்கும் 

 ணிவயச் செய்திருக்கிைது. இங்கு நிவனவு டுத்துதல் என்ற அரங்க மரபு வகயோளப் டுகிறது. 

ப ரோெிோியர் இரோமோனுஜம் அைர்கள் இதவன,  

பசவ்வியல் கரை வடிவம் எனக் கூறக் காைணங்கள்  

• இதன் இலக்கண அவமதியாகும்  

• வகெிகம் என்னும்  ண்ணின் ச யர் 

• இரோகங்களின் ச யர்கள் கூறப் டுதல் 

“நம் ிவய மலஹோி, கோந்தோரம், துவரயோ நோட்வட, தன்யோெி, சகோல்லி, சுத்தம் ைெந்தோ, முதலோகக் 

கவரயோக்கீதம்  ல  ோடி வகெிகமும் நோன்  ோடினபன”3 என்று  ோகைதன் கூறல். 

• நட்டுைனோர் நோதஸ்ைர இவெக் கவலஞரோக இருத்தல் 

• பதைதோெிப் ச ண்கள் நடன மோதர்களோக இருந்து ெதிர் கவலயுடன் அரங்பகற்றுதல். 5 

நாட்டார் கரை எனக் கூறக் காைணங்ைள் 

• இைாட்சதனின் முகமூடி-  “இரோட்ெதனின் முகத்வதக் கோட்டும் முகப்ப ோலி உட் ிரகோர மண்ட ம் 

ஒன்றில்  த்து நோட்களோக பூவஜக்கு வைக்கப் ட்டு அவத அணிந்து ஆபைெமுற்று வகெிக நோடக 

மண்ட த்திற்கு முன் உள்ள திருபைோலக்க மண்ட ம் சென்று ச ருமோளின் தீர்த்தம் ைோங்கி 

ெோந்தமுற்று ஆடிைரும்  ோத்திரப் ிரபைெம்  ர ரப்பூட்டுைதோகவும், அமோனுஷ்யப்  ோத்திரம் 

பதோன்றுைதோகவும் இருந்தது”4 என அனிதோ ரத்னம் குறிப் ிடுகிறோர். 

• ைெனங்களில் “பகளும்  ிள்ளாய்”, “செோல்லும்  ிள்ளாய்”, ப ோன்ற  ோத்திரங்களின் தன் நிவல 

முன்னிவலப் டுத்தும் ைிளித்சதோடர்கள்  

• ைட்டோரப் ப ச்சு ைழக்குகள் (எ.கோ) உண்டோயிருக்குது, ஆரடோ, ஏடோ6 

சமூக கநாக்கில் ரகசிக நாடகம் 

• ெண்டோள குலத்வதச் (ஐந்தோம் ைருணம்) ெோர்ந்த ஒருைன் முதல் ைருைத்தோரோன  ிரோமணருக்கு, 

அைர் செய்த தைறினோல் கிவடக்கப்ச ற்ற பாவத்வதப் ப ோக்கும் நிவலக்கு 

உயர்த்தப் டுகின்றோன். இது ப ோன்ற அவமப்பு சகோண்ட சதோன்மங்கள் அதிகம் இருக்கின்றன. 
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எடுத்துக்கோட்டோக, ெிைச ருமோன் ெண்டோள குளத்தில் பதோன்றி ஆதிெங்கரருக்கு ஞாைம் 

ைழங்கிய செய்தி உள்ளது. இது ப ோன்ற கவதகள் கடவுளின் சமய்யடியோன் எக்குலத்தில் 

 ிறப் ினும் உயர்ந்தைபன என்ற ெிந்தவனவய ைளர்ப் தற்கோகப்  ரைலோக  ிறந்திருக்கலோம்.  

• ெோதியப் ச ோதுப்புத்தி என் து “இைர்கள் இப் டித்தோன்” என்று குல அடிப் வடயில் எழும் ஒபர 

மோதிோியோன எண்ணமோகும். இந்நோடகப்  ிரதியிலும் இரோட்ெதன்  ோகைதனின் ெத்தியங்கவளக் 

பகட்டு, “நீ செோல்கிற ைோர்த்வத உன் ெோதிக்கு ஈடோக இருந்தது” என்கிறோன்.  திலோக  ோகைதன் 

“என் ெோதி இதுைோக ஆனோலும் நோன் ச ோய் செோல்கிறைன் அல்ல”7 என்று ெோதியப் 

ச ோதுப்புத்திவய மறுக்கோமல் தன் குணத்வத மட்டுபம முன் வைக்கிறோன். எனபை அக்கோலத்தில் 

ெோதியப் ச ோதுப்புத்தி என் து மிகச் ெோதோரணமோக, சைளிப் வடயோகபை இருந்துள்ளவத 

உணரலோம். 

• நம் ிக்கிழைர்  ோகைதனிடம், “யோர்” என ைினைபை  ோகைதன் “அடிபயன்” என  திலளிக்கிறோர். 

உடபன நம் ிக்கிழைர் “அடிக்கிறவதயும்  ிடிக்கிறவதயும் ைிட்டுப் ப ோட்டு உன் ப வரச் 

செோல்லும்  ிள்வள”8 எனக் கூறுமிடத்தில் ‘அடிவம’ என்ற கருத்தோடல் தகர்க்கப் டுகிறது. 

நம் ிக்கிழைர் ச ருமோளின் அம்ெமோக அங்கு ைந்தைர் என் து குறிப் ிடத்தக்கது. 

• ஓர் இக்கட்டோன சூழலில் ஒருைோிடம் அகப் டும் ப ோது தனது பைவல ஒன்வற முடித்துைிட்டு, 

மீண்டும் அகப் டுகிபறன் எனச் செோல்லுதல் ெில கவதகளில் ச ோதுைோக இடம் ச றுகிறது. 

நம் ிவயச் பெைித்து மீண்டும் உன் இவரயோக ைருபைன் என்று இரோட்ெதனிடம் கூறும் 

 ோகைதனும் நோட்டோர் கவதகளில் புலியிடம் ெிக்கிய  சு தன் கன்றுக்குப்  ோலூட்டி ைருைதோகக் 

கூறுதலும் ஒப்புபநோக்கத்தக்கன. இறக்கும் தருைோயிலும் தன் கடவமகவளச் செய்ய உணர்த்தும் 

கவதகளோக இைற்வறக் கோணலோம். 

•  ோகைதன் இரோட்ெதனிடம் தோன் மீண்டும் ைரோைிட்டோல் 10  ோைங்கள் கூறி அைற்வற அைன் 

ச ற்றுக்சகோள்ைதோகக் கூறுகிறோன். ஆனோல் அைற்றினோல் மணம் மோறோத இரோட்ெதன் 11ைது 

 ோைமோகிய “நோயகன் ஆன ஸ்ரீமத் நோரோயணவனயும் அைரோபல ெிருஷ்டிக்கப் ட்ட எதிர் எதிர் 

பதைவதகவளயும் இப் டி ெமனோக புத்தி  ண்ணுகிறோன் எைசனோருைகை, அவனுக்கு ஒரு 

பாவமுண்கட? அவன் பாவத்னத நான் அனடந்து, அவனைப் கபாை நித்திய சம்சாாி ஆகக் 

கடகவன்.”9 என்பனத  ோகைதன் கூறியவுடன் இரோட்ெதன் மணம் மோறுைதோகக் கூறப் டுகிறது. 

பைறு கடவுவளத் துதிப் து அல்லது  ிரதோன ைழி டு கடவுளுக்கு நிகரோக பைசறோன்வற 

வைத்துப்  ோர்ப் து என் து மற்ற ெில ெமயங்களிலும் ச ரும்  ோைமோகப்  ோர்க்கப் டுகிறது. 

இங்கும் இரோட்ெதன் நம் ோடுைோனுக்கு அந்தப்  ோைம் ைர பைண்டோம் என அச்ெம் சகோள்ளும் 

அளைிற்கு அப் ோைத்தின் வீோியம் கூறப் ட்டுள்ளது. ஆக, இதன் ெமயப்  ிரச்ெோரத் தன்வம 

கருத்தில் சகோள்ளத்தக்கது. 

• னகசிக நாடக மீட்டுருவாக்க நிகழ்ச்சினய கபரா. இராமானுஜம் உட்பட பிை அைிஞர்கள் ‘நபரும் 

முயற்சி என்றும் கனத அனமப்பில் புரட்சிகரமாைது’ என்றும் குைிப்பிடுகின்ைைர். இருப்பினும் 

ஆய்வாளர் டி. தர்மராஜ் இதனை அவ்வாறு ஏற்கவில்னை, ‘உயர்ந்த சாதி தாழ்ந்த சாதி என்ை 
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புாிதல் \ ஏற்பு இருப்கபார்க்குத்தான் இந்த நாடகம் ஒரு சாதிய புரட்சியாக இருக்குநமன்றும் இந்த 

நாடக மீட்டுருவாக்கம் ஒரு தற்நசயல் இல்னை மாைாக இது ஒரு சாதியத் திரட்சினய, பனழய 

ஆதிக்க சதினய நவீை கபார்னவயில் நசய்யும் நிகழ்கவ’10 என்றும் பதிவிடுகிைார். 

முடிவுரை  

 ிற வைணைக் பகோவில்களில்  ோரோயணத்பதோடு நிற் தற்கும் திருக்குறுங்குடியில் மட்டுபம 

இக்கவல ைிமோிவெயோக நிகழ்த்தப் டுைதற்கும் கோரணம் இதன் தல ைரலோபற ஆகும்.  இக்கவலவயப் 

புதுப் ித்தல் (revival) என் வதக் கடந்து முழுைதுமோக மறு கட்டவமப்பு (reconstruction) செய்தபத தம் 

 ணி என ப ரோ. இரோமோனுஜம் குறிப் ிடுவகயில் இதன் மீட்டுருைோக்க ஆழம் சதோியைருகிறது. மிக 

நலிந்த நிவலயிலிருந்த ஒரு கவலவய சைறும் நிகழ்த்துதல் ைடிைமோக மீட்டுருைோக்கம் செய்தபதோடு 

நிறுத்தோமல் இதவன நிகழ்த்துதல்  ிரதியோக சைளியிட்டுள்ளவம என் து இதன் நிவலப்புத்தன்வமக்கும் 

முன்னகர்வுக்கும் ைித்திடும் தக்க செயலோகும். நிகழ்த்துதவல அச்சுப்  ிரதியோக சைளியிடுதல் என் து 

ஆைணப் டுத்துதலில் ைலுச்பெர்க்கும் ஒரு புள்ளியாக அனமகின்ைது. 

இதன் மீட்டுருைோக்கப்  ணி நிகழ்த்துதல் கவல ெோர்ந்து  ோர்க்வகயில் ச றும் கவலத்சதோண்டோக 

அறிஞர்களோல்  ோர்க்கப் டுகிறது. அபத பநரத்தில் உள்ளடக்கம் மற்றும் நிகழ்த்துதல் சைளி ெோர்ந்தும் 

இந்நோடகம் ெமூக புரட்ெி சகோண்டதோகப்  ோர்க்கப் டுகிறது. இருப் ினும் இது மீண்டும் ஆதிக்க 

நிவலக்கும் அதன் ஏற்பு மனப் ோன்வமக்கும் மனிதவனத் தள்ளுகிறது என்ற எதிர் ோர்வையும் 

ஆய்ைோளோிவடபய காைப்படுகிைது.  

பகோைில்களில் கடவுளுக்குச் செய்யும் வகங்கோியங்களுள் ஒன்றோகக் கவலயும் ைிளங்குகிறது. 

மந்திரங்களில் “நோட்டியம் ெமர்ப் யோமி” என் தும் “இவெயோல் இவறைவன அவடதல்” என் தும் இதற்கு 

ைலுச்பெர்க்கின்றன. இக்வகெிக புரோணத்திலும்  ிறைித் துயோிலிருந்து ஈபடற இவெத்சதோண்பட ைழி 

என்ற கருத்து முன்வைக்கப் டுகிறது. ைரோக புரோணத்தின் ஒரு  குதியோன வகெிக புரோணம் தமிழில் 

வ்யோக்கியோனம் செய்யப் ட்டு  ின் நோடகமோக மோற்றம் ச றும்  யணத்தில்  ல்பைறு மோறுதல்களுக்கும் 

இவடச்செருகலுக்கும் உட் டுத்தப் ட்டிருக்கலோம். இைற்வற ஒப் ிடுதலும் நோடக நிகழ்த்துதல் ெோர்ந்த 

கள ஆய்வும் வகெிக நோடக ஆய்வு நீட்ெியோக அவமைனைோகும். 
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Abstract:  

The inner life values of the ancient Tamil people are the high qualities that are manifested in 

their family life, love, friendship and other personal relationships. This includes many desires such as 

truthfulness, honesty, gratitude, respect for elders, morality, hospitality and public welfare. References 

to these values are found through Sangam literature. All the values occupy an essential place in the life 

of the ancient Tamil people. It is also noteworthy that the ancient Tamil culture is still admired today. 

The ancient Tamil literature is the closest to the world in which the Tamils live. Literature is divided 

into songs and poems. Sangam literature depicts the life of the Tamils well. The life values are divided 

into two types, internal and external. Through these, this study aims to examine the cultural life values 

that the world admires. 

 

Keywords: Culture, food, feast, life, flow 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  பழந்தமிழ் மக்களின் அகவாழ்க்னக விழுமியங்கள் என்பது அவர்களின் குடும்பவாழ்க்னக, காதல், 

ெட்பு மற்றும் பிை தைிப்பட்ட உைவுகளில் நவளிப்படும் உயர்ந்த பண்புகள் ஆகும். இது வாய்னம, 

மெர்னம, ென்ைிஉைர்வு, நபாிமயானர மதித்தல், ஒழுக்கம், விருந்மதாம்பல், மக்கட்மபறு மபான்ை பை 

விழுமியங்கனள உள்ளடக்கியது ஆகும். சங்க இைக்கியங்கள் வழி இந்த விழுமியங்கள் பற்ைிய குைிப்புகள் 

காைப்படுகின்ைை. விழுமியங்கள் அனைத்தும் பழந்தமிழ் மக்களின் வாழ்க்னகயில் இன்ைியனமயாத 

இடத்னதப் நபறுகின்ைை. 

            மமலும்   பழந்தமிழர்  பண்பாடு  இன்ைளவும் மபாற்ைப்பட்டு வருவது குைிப்பிடத்தக்கதாகும். 

தமிழர்கள் வாழக்கூடிய உைகிற்கு அருங்குனடயாகத் திகழ்வது பழந்தமிழ் இைக்கியங்கள் ஆகும். 

இைக்கியத்னதப் பாட்டு, நதானக எை பகுப்பர். சங்க இைக்கியங்கள் தமிழர் வாழ்வியனை ென்கு 

சித்தாித்து    காட்டுகின்ைை. அவ்வாழ்வியல் விழுமியங்கள் அகம், புைம் எை இரு வனகயாக 
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பாகுபடுத்தப்பட்டுள்ளது. இவற்ைின் வழி உைமகார் மபாற்றும் பண்பாட்டு வாழ்வியல் விழுமியங்கனள 

ஆராயும் தனையாய மொக்கில் இவ்வாய்வு அனமகிைது. 

திறவுச்ச ாற்கள்: பண்பாடு, யாக்னக,  விருந்து, வாழிய,  ஒழுகுதல். 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் தமிழர்களால் "பண்பபனப்படுவது பாடறிந்து ஒழுகுதல்" 

என்னும் ககாட்பாடு எடுத்துரரக்கப்பட்டது. தமிழர் வாழ்வியல் பண்பாடும், நாகாிகமும் மரபு சார்ந்த 

ஒன்றாகும். தமிழர், பண்பாட்டின் நிரைக்களனாய் சிகரமாய் வாழ்ந்து சிறந்தவர். அக்காைப் பண்பாடு 

கபாற்றத்தக்கதாகும், வாழ்வின் வழிகாட்டியாகவும் பகாள்ளத்தக்கதாகும். இதற்கான சான்றாதாரங்கரள 

ஆராய்வதன் மூைம் பழந்தமிழ் மக்களின் அகவாழ்க்ரக விழுமியங்கரள ஆராய்ந்து பவளிக் பகாணர 

முடியும்.. 

விழுமியங்கள் ச ொற்ச ொருள் விளக்கம் 

           விழுமியங்கள் என்றால் ஒரு தனிநபர் அல்ைது சமூகத்தின் நம்பிக்ரககள், பகாள்ரககள் மற்றும் 

நடத்ரதகரள வழி நடத்தும் அடிப்பரடக் ககாட்பாடுகள் அல்ைது ஆதாரங்கள் ஆகும். இரவ ஒரு நபர் 

எரத நல்ைது எரதக் ககட்டது என்று கருதுகிறார், என்பரத தீர்மானிக்க உதவுகின்றன. விழுமியங்கள் 

(values) என்பது ஒரு தனிநபர் அல்ைது சமூகத்தின் நம்பிக்ரககள், எண்ணங்கள் மற்றும் நடத்ரதகளின் 

அடிப்பரடயில் அரமந்தரவ. அரவ ஒருவரர எரத பசய்தால்  சாி, எரத பசய்தால்  தவறு என்று 

தீர்மானிக்க உதவுகின்றன. கநர்ரம, உண்ரம, நீதி, கருரண கபான்றரவகள் சான்றுகள் ஆகும். 

 ண் ொட்டு விழுமியங்கள்  

           'பண்பு 'என்னும் பசால்லும், பாடு என்ற பசால்லும், பழந்தமிழ் இைக்கியங்களில் பயின்று 

வந்துள்ளன. நல்லியல்பு என்பகத 'பண்பு’ எனப்படும்,  

"பாடறிந்து  ஒழுகும் பண்பினாகர" (புறம் 197: 14)                                           

" நயனும் நண்பும் நாணும் நன்கு உரடரமயும்           

பயனும் பண்பும் பாடுஅறிந்து ஒழுகலும் "(நற்றிரண 160: 12) 

      தரைசிறந்த வாழ்வியலுக்குத் கதாற்றுவாயாக அரமகின்ற மனப்பான்ரமயின் பவளிப்பாடு 

பண்பாடு எனைாம். 

 "பரடத்தரகயாற் பாடுபபறும் "     ( குறள்: 768 )               

என்னும் திருவள்ளுவாின் சிந்தரன ஒப்பிடத்தக்கதாகும். 

           பண்படுவது பண்பாடாகும். சீர்படுதல், பண்படுத்தல் எனவும் பபாருள்படும்.  பண்பாட்டு 

விழுமியங்கள் ( cultural values)  என்பரவ, ஒரு சமூகத்தில் பபாதுவாக ஏற்றுக் பகாள்ளப்பட்ட மற்றும் 

பின்பற்றப்படும் விழுமியங்கள் ஆகும். இரவ ஒரு சமூகத்தின் வாழ்க்ரக முரற, நம்பிக்ரககள், 

பழக்கவழக்கங்கள் மற்றும் கரைகரள  வடிவரமக்கின்றன. 

  ண் ொட்டு விழுமியங்களின் முக்கியத்துவம் 

            பண்பாட்டு விழுமியங்கள் ஒரு சமூகத்தின் உறுப்பினர்கரள ஒன்றிரணத்து ஒரு பபாதுவான 

அரடயாளத்ரதயும், கநாக்கத்ரதயும் உருவாக்குகின்றன. இந்த விழுமியங்கள், ஒரு சமூகத்தில் எது 

சாியானது, எது தவறானது என்பதற்கான வழிகாட்டுதல்கரள வழங்குகின்றன. பண்பாட்டு 

விழுமியங்கள், சமூகத்தில் நடத்ரத விதிகரள நிரை நிறுத்த உதவுகின்றன. ஒரு சமூகத்தின் 

விழுமியங்கள் அந்த சமூகம் எவ்வாறு முன்கனறுகின்றது மற்றும், அதன் எதிர்காைத்ரத வடிவரமக்கிறது 

என்பரத தீர்மானிக்கின்றன. 

" பண்புஉரடயார் பட்டுண்டு உைகம்" ( குறள்: 996) 
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            நற்பண்புகளுடன்  வாழ்ந்த சான்கறார் உள்ளரமயால் உைகம் நிரை பபற்று வாழ்கிறது. மானிட 

இனத்தின் உயர் பண்புகளால் அரமவகத பண்பாடு எனைாம். உைக நரடமுரறகரள அறிந்து அதன்படி 

வாழ்வதற்கு கவண்டிய நற்பண்பின் விழுமியத்ரத கமற்படி காணைாம். 

" ஆற்றுதல் என்பது  ஒன்று  அைந்தவர்க்கு  உதவுதல்              

கபாற்றுதல் என்பது புணர்ந்தாரரப் பிாியாரம                                   

பண்புஎனப் படுவது  பாடறிந்து ஒழுகுதல் ”     (கலி:133:6-4) 

 ஆற்றுதல்,  கபாற்றுதல், பண்பு அறிவு,  அன்பு அறிவு,  நிரற,  முரற, பபாரற முதைான பண்பாட்டு 

விழுமியங்கரள அறியைாம். 

வொழ்வியல்  ண் ொட்டு விழுமியங்கள்  

        பழந்தமிழர் திருமண வாழ்க்ரகரய  இல்ைறம் என்று வரரயறுத்தார்கள். அன்பு பண்பாகவும்,  அறம் 

பயனாகவும் அரமவகத இல்வாழ்க்ரக ஆகும். 

"...... அறம்புாி சுற்றபமாடு கிழவனும் கிழத்தியும்                                

  சிறந்தது பயிற்றல் இறந்ததன் பயகன" (பதால்.கற்பியல் : 190 ) 

            மனம் ஒன்றிரனயும் அன்கப இல்வாழ்வின் தரையாயப்பண்பு என்று  கருதினர். குற்றமற்ற 

அன்பினால் ஒன்றுபட்ட உள்ளமுடனும், 

" யாக்ரகக்கு உயிர்இரயந் தன்ன நட்பின் அவ்வுயிர்        

வாழ்தல் அன்ன காதல்                                                      

காதல் அன்ன பிாிவறி கயாகள... " (அகம் : 339 -12) 

 உடலும்,உயிருமாய் ஒன்றுபட்டு வாழ்ந்த அகவாழ்க்ரக விழுமியங்கரள   கமற்கண்ட சான்று 

அறிவுறுத்துகிறது. 

" விரனகய ஆடவர்க்கு உயிகர வாள்நுதல்                                  

மரனஉரற மகளிர்க்கு ஆடவர் உயிபரன...  (குறுந்.135 - 4 )  

         மரனயறம் கபணி வாழ்தல் மகளிருக்கும், விரனயறம் புாிந்து வாழ்தல் ஆடவருக்கும் உாிய 

இல்ைற வாழ்வியல் விழுமியங்களாக வரரயறுக்கப்பட்டன. 

" மரனக்கு விளக்காகிய வாணுதல் கணவன்               

முரனக்கு வரம்பாகிய பவன்கவல்  பநடுந்பதாரக "   (புறம். 314:1-2 ) 

        ஆடவர் மகளிர் கபணி காத்த அகவாழ்க்ரக வாழ்வியல் விழுயங்கரள கமற்காணும்  பாடல் 

புைப்படுத்துகிறது. 

 "ஆற்றுதல் என்பது ஒன்று அைந்தவர்க்கு உதவுதல் " (கலித். 133 :6) 

" பசல்வத்துப் பயகன ஈதல் "   (புறம். 189 : 7-8)  

             பழந்தமிழ் சமுதாய வாழ்வில் உயர்ந்த அறமாக கருதப்படும் ஈரக அறத்தின் மாண்புகரள 

பழந்தமிழர் அகவாழ்க்ரக எடுத்துரரக்கிறது. 

  ழந்தமிழர் அகப்  ண் ொட்டு விழுமியங்கள்  

             பழந்தமிழ் மக்கள் அகம், புறம் என்று வாழ்க்ரக முரறகரள வகுத்து வாழ்ந்தனர். களவு, கற்பு 

வாழ்வியல் பநறிகள் கபாற்றப்பட்டன. உாிரமவாழ்வு, பண்பு, நைம், கற்புபநறிகள், 

மரனயறமாண்புகள், கடரமஉணர்வு கபான்றரவகள் அகவாழ்க்ரக விழுமியங்களாக 

வரரயறுக்கப்பட்டன. 

          " சங்ககாைம் பண்பாட்டில் வளர்ச்சி பபற்று சிறந்து விளங்கிய காைம். அக வாழ்க்ரகயிலும், புற 

வாழ்க்ரகயிலும் நிரறவு பபற்ற காைம். அன்ரறய வாழ்வில் பண்பாடுப்  கபாற்றத்தக்கது மட்டுமல்ை, 
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வாழ்வுக்கு வழிகாட்டியாகவும் பகாள்ளத்தக்கது" (முரனவர் கவ.முத்துைக்குமி., பண்பாட்டு 

சிந்தரனகள்., ப. 30) 

மக்கட்ப ற்றின் தனித்துவ விழுமியங்கள் 

பபறுதற்காிய கபறுகளுள் தரைசிறந்த கபறு மக்கட்கபறாகும். இல்ைற வாழ்விற்கு அணியாக 

விளங்குவது நன்மக்கட்கபறு என்பரத"                                              

“மங்கைம் என்ப மரனமாட்சி மற்றதன்                           

நன்கைம் நன்மக்கட் கபறு " (குறள் :60) 

 என்ற குறள் உணர்த்துகிறது. 

" இம்ரம யுைகத்து  இரசபயாடும் விளங்கி         

   மறுரம யுைகமும் மறுவின் பறய்துவ                                   

   பசறுநரும் விரளயுஞ் பசயிர்தீர் காட்சிச்                                   

    சிறுவர்  பயந்த பசம்ம கைார் என "      (அகம். 66 : 4 ) 

          இம்ரம வாழ்வில் இரசகயாடு விளங்குவதற்கும், மறுரம வாழ்வு மறு வின்றி எய்துதற்கும், 

காரணமாவது மக்கட் கபறு என்னும், வாழ்வியல் நம்பிக்ரக விழுமியங்கரள அகநானூறு பமாழிகின்றது. 

" மயக்குறு மக்கரள இல்கைார்க்குப்                                         

  பயக்குரற இல்ரை  தாம் வாழும் நாகள "   (புறம்.188: 6-7 ) 

          பரடப்புப் பை பரடத்துப் பைகராடு உண்ணும் பசல்வவளம் மிக்கவராயினும் 

மக்கட்கபாில்ைாகதார் வாழ்வு பயனற்றது என்று பண்ரடத் தமிழர் கருதினர், 

"குழலினிது யாழினிது என்பதம் மக்கள்                                  

மழரைச் பசால் ககளாதவர்" (குறள்: 66)   

என்னும் வள்ளுவாின் வாக்கு ஒப்பு கநாக்கதக்கதாகும். 

விருந்பதொம் ல் :  விழுமியங்கள்  

   பண்பாட்ரடப் கபாற்றி வாழ்ந்தவர் பண்ரடத் தமிழர்  

            இன்றும் பண்பாட்டின் மரபு நிரை பதாடர்கிறது. அவர்கள் கபாற்றிய பண்புகளில் தரையாயப்  

பண்பு விருந்கதாம்பல்.  விருந்து என்றால் புதுரம, புதியவர் என்று பபாருள்.  விருந்கத புதுரம என்பர் 

பதால்காப்பியர், 

" விருந்து புறந்தருதலும்  சுற்றம் ஓம்பலும் "  (பதால், கற்பியல் :11) 

              இல்ைற மகளிாின் இன்றியரமயாப் பண்புகளுள் ஒன்று விருந்கதாம்பல், பபண்களின் 

இைக்கணம் கூறும் பதால்காப்பியர், இல்ைத்  தரைவியின் கடரமகரள கூறும் கபாது விருந்கதாம்பற் 

பண்பாட்டு விழுமியங்கரள அறிவுறுத்துகிறார். 

"அறபனனப் பட்டகத இல்வாழ்க்ரக "    (குறள் :49)           

" இருந்துஓம்பி இல்வாழ்வது எல்ைாம் விருந்துஓம்பி          

  கவளாண்ரம பசய்தற் பபாருட்டு "      (குறள் :81 ) 

     கமற்காணும் குறட்பாக்கள் வழி பழந்தமிழர் பண்பாட்டு விழுமியங்கரளக் காணைாம். 

" விருந்துண்டு எஞ்சிய மிச்சில் பபருந்தரக               

நின்பனாடு உண்டலும் புரரவது"    (குறிஞ்சிப்பாட்டு: 205-207)  
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      விருந்தினர் உண்டு எஞ்சிய மிச்சிரை தரைவி இட தான் உண்ணுதகை தக்கது என்பரத 

அறிவுறுத்துகின்றது. 

       பதான்று பதாட்டு நிகழ்ந்து வரும் விருந்கதாம்பற் பண்பாடு,  தமிழாின்  அடிப்பரட பண்பாடு 

என்றும்,  பதாடர்ந்து வரும் பண்பாடு  பற்றாக்குரற, விரைவாசி ஏற்றம், கவரையின்ரம கபான்ற 

பநருக்கடி நிரைகள் ஏற்பட்ட கபாதும், இன்றும் நம் மக்கள் விருந்து கபாற்றுவரத தவறாது தம் 

கடரமயாக பசய்து வருகின்றனர். வாழ்க்ரகக்கு இன்றியரமயாப் பண்பான அன்ரபயும், அறிரவயும் 

வளர்க்கும் வாயிைாக விருந்கதாம்பற் பண்பாடு காணப்படுகின்றன. 

மனிதபேய விழுமியங்கள்  

        பபறுதற்காிய பிறவி மானிடப்பிறவி  ‘அாிது அாிது மானிடராய் பிறத்தல் அாிது'  என்பார் 

ஔரவயார். மானிடப்பிறவி எடுத்த ஒவ்பவாருவரும் இப்பிறவியின் பயரன நன்றாக உணர்ந்து வாழ 

கவண்டும், பிறரரயும் வாழ்விக்க கவண்டும். 

" மனம் பண்படும் இடம் காதல் வாழ்க்ரக                                             

மனம் பண்படும் இடம் பபாது வாழ்க்ரக                             

மனம் வாழும் இடகம தனி வாழ்க்ரக " 

(ந. சுப்புபரட்டியார்., தமிழ் இைக்கியங்களில் அறம் நீதி முரறரம, ப. 12) 

             அன்பு, தியாகம் ஆகியவற்றின் அடிப்பரடயில் அரமந்த இல்வாழ்க்ரக மனிதன் தன்னைம் 

இன்றி மனிதகநயமிக்க நல்ை பண்பாளனாக வாழ வழி வகிக்கிறது. 

              தாம் வாழுகின்ற சமூகத்கதாடு ஒன்றி வாழ்ந்த தமிழ் மக்கள் தம் நாட்டின் மீது மிகுந்த பற்று 

பகாண்டிருந்ததனர். தம் நாட்ரட பற்றி எண்ணாத மக்ககள இல்ரை.  இயற்ரக வளங்கள் மிகவும் 

குன்றினும் அந்நாட்டில் உரழப்பாளர் பபருகி அந்நாடு சிறப்புறும் என்பரத , 

" நாடுஆகு ஒன்கறா காடுஆகு ஒன்கறா;        

  அவள்ஆகு  ஒன்கறா மிரசஆகு ஒன்கறா;       

   எவ்வழி நல்ைவர் ஆடவர்        

       அவ்வழி நல்ரை வாழிய நிைகன "      (புறம் :187 ) 

            நாட்டு மக்களின் அறிவாற்றைாகைகய உயர்வும்,  மதிப்பும் பபற முடியும். கடுரமயான 

உரழப்பினாகைகய உயர்வு கிட்டும் என்று எடுத்துரரக்கிறது. 

               நாட்டு மக்களின் அறிவாற்றைாகைகய உயர்வும், மதிப்பும் பபற முடியும். கடுரமயான 

உரழப்பிகைகய உயர்வு கிட்டும். அதற்கு உடல் வலிவும் மன வலிவும் மிக்க ஆண்கள் கதரவ. 

அவர்கரள ஊக்கமூட்டும் மகளிராகைகய வீடும் நாடும் உயர முடியும். எனகவ எல்ைாவற்றிற்கும் நாட்டு 

நிரைரய நன்கறிந்த அறிவாற்றல் மிக்கவராக மகளிர் வாழ்தல் கவண்டும்.  

      சங்க காைத்தில் நாட்டின் நிரை நன்கறிந்த நாட்டுப் பற்று மிக்க அறிவு சான்ற பபண்கள் பைர்    

வாழ்ந்திருந்தனர். என்பதும் இன்ன பிற  வாழ்வியல் விழுமியங்கரளயும்  காணைாம். 

 சதொகுப்புரை  

                இக்காை இரளய சமுதாயம் நாட்டின் உயிர்நாடி நல்வழிப் பாரதயில் வளர்ச்சியுடன் 

வாழ்வதற்குாிய அறபநறிகரளப் பழந்தமிழர் வாழ்வியல் பநறிகள் வழி உணரைாம். பழந்தமிழர் 

வாழ்வியல் வழி மனிதகநயம், சமத்துவம், அக வாழ்க்ரக பநறிகள்,  பண்பாட்டு அறபநறிகள்  

கபான்றரவகரள கண்டுணர்ந்தால் வாழ்க்ரக இனிக்கும்,  வளங்கள் பபருகும், மனிதகநயம் மாண்புறும்,  

சமத்துவம் மைரும், உைகம் உய்வு பபறும்.  
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          மனிதன் தனக்காக அன்றி  சமூகத்திற்கும் நாட்டிற்குமாக வாழ்வகத மனிதகநயத்தின் கநாக்கம். 

குைம், மதம், இனம், பமாழி, நாடு என்ற எல்ரைக்கு அப்பால் பபாருளியல் சமன்பாட்டுடன் கூடிய, 

மாந்தர் குை ஒற்றுரமரய இரணப்பரதயும் பழந்தமிழர் வாழ்வியல் விழுமியங்கள் கற்பிக்கின்றன. 
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Abstract:  

The lines of the poet Amma, "To be born as a Mangaiyar, one must do good deeds," are written 

in a way that glorifies the birth of women. A woman is multifaceted as a mother, daughter, sister, and 

wife. We learn about the status of women through the literature that emerged during that period and the 

customs of the people. Many writers have expressed the status of women in society and their freedom 

through contemporary literature such as novels and short stories. In this way, this article examines the 

importance of women in society by showing the equal role, equal authority, and equal priority of women 

in deciding their own lives in the novel by Cho. Dharman. 

 

Keywords: Matathi, Remaruman, Modern Women, Durvai, Novel. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  மங்னகயராய் பிைப்பதற்நக ேல்ை மாதவம் பசய்திட நவண்டும் அம்மா எனும் கவிமைியின் 

வாிகள் பபண்களின் பிைப்னப பபருனமபடுத்தும் விதத்தில் அனமகின்ைது. பபண் என்பவள் தாயாக, 

மகளாக, சநகாதாியாக, மனைவியாக பன்முகத் தன்னமக் பகாண்டவள். அந்தந்த காைகட்டத்தில் 

நதான்ைிய இைக்கியங்களின் மூைமும், மக்களின் பழக்க வழக்கங்களின் மூைமும் பபண்களின் 

ேினையினை அைிகின்நைாம். சமூகத்தில் பபண்களின் ேினையினைப் பற்ைியும், அவர்களின் 

சுதந்திரத்னதப் பற்ைியும் பை எழுத்தாளர்கள் புதிைம், சிறுகனத நபான்ை இக்காை இைக்கியங்களின் 

மூைம் பவளிப்படுத்தி வருகின்ைைர். அவ்வனகயில், நச. தர்மைின் தூர்னவ புதிைத்தில் ஆண்களுக்கு 

ேிகராக பபண்களின் சம பங்னக, சம அதிகாரத்னத, தன் வாழ்னவத் தாநை தீர்மாைித்துக் பகாள்வதில் 
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mailto:rkkadavur@gmail.com
https://orcid.org/0009-0003-1443-6331


 தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் - Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies           Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         90 | P a g e  

அவர்களுக்கு இருக்கின்ை சம முன்னுாினமனய காட்டுகிை வனகயிலும் சமூகத்தில் பபண்களின் 

முக்கியத்துவத்னதயும் இக்கட்டுனரயில் ஆராயப்படுகிைது. 

குறிப்புச் ப ற்கள்: மாடத்தி, மறுமைம், ேவீைகாை பபண்கள், தூர்னவ, புதிைம். 

முன்னுவர 

ஆண்களுக்கு ேிகராக பபண்களின் சம பங்னக, சம அதிகாரத்னத,  தன் வாழ்னவத் தாநை 

தீர்மாைித்துக் பகாள்வதில் அவர்களுக்கு இருக்கின்ை சம முன்னுாினமனய காட்டுகிை வனகயிலும், 

அசைாை ஆதிச் சமூகத்தின் சிைப்னபக் காட்டுகிை வனகயிலும் புதிைத்தில் வைம் வரும் மாடத்தி, 

முத்னதயாவின் மனைவிமார்கள், பகாங்கம்மாள், குருசாமி மறுமைம் பசய்து பகாள்ளும் முத்தம்மாள் 

என்று புதிைத்தில் பை பபண் மாந்தர்கள் சமூக ஆண் - பபண் சமத்துவத்னதக் காட்டும் வனகயில் 

அனமந்திருப்பனத இக்கட்டுனரயில் ஆராயப்படுகிைது. 

பெண்ணீயம் பெோருள் ைிளக்கம் 

ஆங்கிைத்தில் 'Feminism' என்ை பசால்லின் தமிழ் பமாழியாக்கநம ‘பபண்ைியம்’ என்ை 

பசால்ைாகும். பபண்ைியம் என்பது பபண்கள் பற்ைிய அைிவுத்துனை சார்ந்த ஒரு சமூக விஞ்ஞாைத்துனை 

எை அைிஞர்கள் கூறுகின்ைைர். இன்று பபண்ைியம் என்ை பசால் தற்காைத்தில் நகாட்பாடாகப் 

பார்க்கப்படுகிைது. காைம், இடம், நோக்கம் ஆகியவற்ைின் அடிப்பனடயிநைநய இதனை உைரமுடியும் 

எைவும் உனரக்கின்ைைர். 'Femina' என்ை இைத்தீன் பமாழியின் திாிபாகநவ 'Feminism' ஏற்பட்டது எைக் 

கூறுகின்ைைர். 

பெண்ணியத்திற்கு உைகிலுள்ள அவனத்துச்  முதோயங்களுக்கும் பெோருந்தும்ெடியோன 

முக்கோைத்திற்கும் உோிய ஒரு ைிளக்கத்வதக் பகோடுக்க இயைோது எனவும், இதன் ைிளக்கம் ஒரு 

 முதோயத்தின் ைரைோறு ெண்ெோடு இைற்வறப் ெற்றிய உணர்வு, சநோக்கு, ப யல் 

இவைகவளப் பெோறுத்து மோறுெடும் (இரோ.பரங்கம்மோள், பெண்ணியம் அணுகுமுவறகளும் 

இைக்கியப் ெயன்ெோடும், ெ.1) 

என்பர். பபண்ைிய வாதிகள் குைிப்பிடுவனத இங்கு ஒப்பு நோக்கத்தக்கது. ஆைாலும், 17-ஆம் 

நூற்ைாண்டிலிருந்து நபசப்பட்டு வந்த பபண்ைியம் என்ை கருத்தாடல் காைத்திற்கு ஏற்ப மாறுபட்டு 20-

ஆம் ோற்ைாண்டில் பை மாறுதல்கனள அனடந்ததாக அைிஞர்கள் கூறுகின்ைைர். இந்தியானவப் 

பபாறுத்தவனரகயில் இத்தனகய ேினைபாடு தற்காைத்தில்தான் எழுந்துள்ளது. ஆதைால் பபண்ைியம் 

குைித்த அைிஞர்களின் கருத்துக்கனளக் காண்பது என்பது, பபண்ைியம் என்ைால் என்ை என்பதனைப் 

புாிய வழிவகுக்கும். 

அறிஞர்களின் கருத்துக்கள் 

பபண்களின் தாழ்ேினைனய ஆராய்ந்து அதனை மாற்ை நமற்பகாள்ளப்படும் வழிமுனைகள் 

பபண்ைியம் என்கிைார் கார்டன். இவாின் கருத்தின் வழிநய பபண்ைின் தாழ்ச்சியாை ேினைனய மாற்ை 

நமற்பகாள்ளும் வழிமுனைகளாக பபண்ைியம் பார்க்கப்படுகிைது எைைாம். 
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பெண்கள் ஒருைசரோடு ஒருைர் இவணந்து ஓர் ஆற்றவை உருைோக்கி, பெண்வம அதன் 

தன்வமயில் ஆண்கசளோடு மோறுெட்டிருப்ெினும் அது ஆண்வமக்கு நிகரோனது என்ெவத 

ஏற்றுக்பகோள்ள வைப்ெது. (இரோ.பரங்கம்மோள், பெண்ணியம் அணுகுமுவறகளும் இைக்கியப் 

ெயன்ெோடும், ெ.10) 

என்கிைார் பெயின், பெயின் கூறும் கருத்தில் ஆணுக்கு ேிகராைது பபண் என்பனதப் புாிந்து பகாள்ளச் 

பசய்வது என்பதாக ோம் காைைாம். 

பெண்ணியம் என்ெது பெண்கள் ெோலினப் ெோகுெோட்டோல் அனுெைிக்கும் தனிப்ெட்ட 

பெோருளோதோரத் துன்ெங்கவள எதிர்த்து சமற்பகோள்ளும் இயக்கம். (இரோ.பரங்கம்மோள், 

பெண்ணியம் அணுகுமுவறகளும் இைக்கியப் ெயன்ெோடும், ெ.10) 

இவர் கூறுவதில் பபண்ைியம் என்பது ஒரு தைித்த இயக்கமாக இருப்பது என்கிைார் புட்சர். 

தூர்வை புதினத்தில் பெண் மோந்தர்கள் 

தூர்னவ புதிைத்தில், கிராமப்புை பபண்களின் வாழ்க்னக முனை, அவர்களின் அன்ைாடப் பைிகள், 

மற்றும் சமூகக் கட்டனமப்புகளில் அவர்கள் எதிர்பகாள்ளும் பிரச்சனைகள் ஆகியவற்னை விவாிக்கிைது. 

அவ்வனகயில் அனமந்துள்ள பபண் மாந்தர்களின் சமூக வாழ்வு ேினைப்பாடுகனள அைியைாம்.  

மோடத்தி 

ஆண், பபண் இனைந்து வாழும் வாழ்க்னகயில் ஒரு பால் ஆதிக்கநம மிகுமாயின் பிாிபவனும் 

நபாிடி ஆங்கு ேிகழ்வதுண்டு. உாிய நவனளயில் ஆதிக்கம் இடம் மாைி அனமந்தால் மட்டுநம இல்ைைம் 

என்னும் கூட்டு ஒப்பந்த வாழ்க்னக பபாருளுனடயதாக அனமகிைது. இல்ைைத்தில் உயர்வு, தாழ்வு 

என்பது இருபாைருக்கினடநய கினடயாது. இருக்கவும் கூடாது. தமிழ் இைக்கியத்தில் அக இைக்கியங்கள் 

புை இைக்கியங்கள் இரு வனகயிலும் தனைனமப் பண்பும் ஆளுனமத்திைனும் ஆடவர் மகளிர் என்று 

நவறுபாடின்ைி பனடக்கப்பட்டிருப்பனத ோம் காைைாம். 

உைகம் என்பது ஒரு கூைாகநவ அனமந்தது. எந்தப் பபாருளிலும் இரு கூறு அனமந்திருப்பதுதான் 

இயற்னக. பகனை அடுத்து இரவு, இன்பத்னத அடுத்துத் துன்பம், இருனள அடுத்து ஒளி, அைம் அடுத்து 

மைம், பிைப்பு அடுத்து இைப்பு இப்படி அடுக்கடுக்காை இரட்னடகள் வாழ்வி அனமந்துள்ளை. இனத 

உைர்ந்தாத்தான் இனைவநை ஆண் பபண் வடிவமாக அனமந்துள்ளை. இதனை பாநவந்தர், 

ஆண் - பெண் என்ற இரண்டுருவளயோல்  

நடக்கும் அவ்வுைகம் (ைவைத்தளம், ெோரதிதோ ன் கண்ட பெண்) 

என்கிைார். அதாவது ஆண் பபண் என்ை இரண்டு உருனளயில் ேடக்கும் இன்ப வாழ்க்னக. ஆகும். இநத 

நபால் மாடத்தியும், மினுத்தானும் ஒற்றுனமயாக இருப்பனதயும் புதிைத்தில், 

குழந்வதக்கு ேோதகம் ெோர்க்கத் தன் கணைனுடன் ப ல்லும் மோடத்தி கும்ெிடுறஞ் ோமி ைோ 

மோடத்தி உள்ள ைோ, ைோங்க என்ன இப்ெிடி திடுதிப்ெினு. ைரனும் ைரனும்னு பநனச்சு 

ப ோணங்கிக்கிட்ட செோகுது, சைை பைட்டியும் பகோறஞ் ெோடு இல்ை. இன்னக்கி நோளு நல்ை 
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நோளோ இருக்சகன்னு அப்ெடிசய  ோமியவுகள ெோத்தோப்சையும் இருக்கும். ேோதகத்த 

ைோங்கனோப்ையும் இருக்கும்னு. (தூர்வை, ெ.1) 

ேினைத்த மாடத்தி ஐயனர, வைங்கிைாள். ஐயர் வரநவற்று, தன் மாியானதனயக் காட்டிய பின், மாடத்தி 

நபசத் பதாடங்கிைாள். மினுத்தான் அனமதியாய் இருக்க மகன் ொதகத்னதப் பார்த்து விட்டுச் 

பசல்ைைாம் என்று வந்நதாம் என்ைாள். இங்கு இனடயில் மித்தானுக்கும் மாடத்திக்கும் ஐயருக்கும் 

பதளிவாக உைவு பவளிப்படுகிைது. மினுத்தான் அனமதியாக இருந்து, மாடத்தி ஐயாிடம் பதளிவாக 

பழகுவது அவளின் ஆளுனமனயயும் எதார்த்தப் பண்னபயும் பவளிப்படுத்துவதாய் அனமகிைது. 

கணைவன கைனித்தல் 

குடும்பம் என்ைாநை பபாதுவாக கைவன் மனைவி உைவு ேினை மிகவும் பேருக்கமாைதாக 

இருக்க நவண்டும் என்று பசால்ைப்படுகிைது. ஒருவருக்பகாருவர் மிகுந்த அன்பும், பாசமும், 

அரவனைப்பும் பகாண்டு குடும்பத்தில் வாழ நவண்டும் என்பனத,  

அன்பும் அறனும் உவடத்தோயின் இல்ைோழ்க்வக  

ெண்பும் ெயனும் அது (திருக்குறள், ெோ.45) 

என்று திருவள்ளுவாின் கூற்றுப்படி கைவனும் மனைவியும் அன்பும், அைனும் பபற்று வாழ நவண்டும் 

என்று குைிப்பிடுகிைார். இவ்வுைகில் வாழ்வாங்கு வாழ வழிகாட்டுவது இல்ைைம். அவ்வில்ைைத்திற்கு 

அச்சாைி நபான்ைவள் பபண். இல்ைைத்னத வழிேடத்தும் மனைவி தன்னைக் காத்து தற்பகாண்டார்ப் 

நபைி தனகசான்ை பசால்னைக் காத்துச் நசார்வில்ைாதவளாக இருக்க நவண்டும். குடிப் புகழ் விருப்பமும் 

புகழ்புாிந்த இல்ைமும் உருவாவது வளத்தக்காளாகிய அவளது பபாறுப்புகளாகின்ைை. இதனை 

ோைடியாாில், 

மவழதிவளக்கும் மோடம்ஆய் மோண்ெவமந்த கோப்ெோய்  

இவழ ைிளக்கு நின்றிவமப்ெின் என்ஆம்? ைிவழதக்க  

மோண்ட மவனயோவள யில்ைோதோன் இல்ைகம் கோண்டற்கு  

அோியசதோர் கோடு. (நோைடியோர், ெோ.361) 

உயர்ந்த மாளினகயாய் மிகப்பபாிய வீடிருந்தாலும் பபருனமக்குாிய மனைவி இல்னை என்ைால் அது 

வீடாகாது என்கிைது. மாடத்தி தன் கைவைின் பபருனமக்குாிய மனைவியாக இருப்பனத, அவள் உற்ை 

துயாிலிருந்து விடுவிக்கச் பசயல்படுவதிலிருந்து அைியைாம். மினுத்தோனுக்குப் ெிளவை பெறப்ெட்டுப் 

ெடுத்த ெடுக்வகயோகி ைிட்டோன். நடுமுதுகில் நோரத்தோங்கோய் தண்டி நோக்வகத் துருத்தியவதப் செோை 

 வத எட்டிப் ெோர்த்தது. மினுத்தோன் எந்திோிக்கிறது பரண்டோம் ெட் ம் தோன் என்று செ ிக் 

பகோண்டோர்கள். ஆனோல் மோடத்தி ைிடோமுயற் ியுடன் சநமிக்கம் செோடோத சகோயிசை இல்வை. 

எல்ைோக் சகோைில்களிலும் தன் கணைனுக்கோக சநர்த்திக் கடன் செோட்டதனோல்எந்த  ோமி 

புண்ணியசமோ மூனுமோ ம் கழித்து எழுந்து ைிட்டோன். மினுத்தோன் ெிவழத்தது மறுெிறப்பு.(தூர்வை, 

ெ.37) மாடத்தி ஒரு மனைவியாகத் தன் கைவன் உயினரக்காப்பாற்ைியதன் மூைம் மாடத்தியின் 

அன்னபயும், குடும்பப் பபாறுப்னபயும் பதாிந்து பகாள்ள முடிகிைது. 
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தோயின் அன்பு 

உைகில் எவ்வளவு வினைக் பகாடுத்தாலும் ஒரு தாயின் அன்னப வாங்க முடியாது. அத்தனகய 

தாயின் அன்னப, 

கண்ணின்  ிறந்த உறுப்பு இல்வை. பகோண்டோளின் 

துன்னிய சகளிர் ெிறர் இல்வை. மக்களின் 

ஒண்வமய ைோய்  ோன்ற பெோருள் இல்வை. ஈன்றோளின் 

என்ன கடவுளும் இை.( நோன்மணிக்கடிவக, ெோ.54) 

என்னும் ோன்மைிக்கடினக பாடல் சுட்டுகிைது. ஒருவனுக்குக் கண்னைப் நபாைச் சிைந்த உறுப்பில்னை. 

இனமகளுக்குக் கைவனைப் நபாை பேருங்கிய உைவிைர் நவைில்னை. பபற்நைாருக்கு மக்கனளப் நபாை 

ஒளியுள்ள பபாருள்கள் நவைில்னை. குழந்னதகளுக்குத் தானயப் நபாை கடவுள் நவபைதுமில்னை 

என்பதற்நகற்ப மாடத்தியும் இருக்கிைாள்.  ீனியம்மோளிடமிருந்து குழந்வதவய ஆைைோய் ைோங்கிக் 

பகோண்டோள் மோடத்தி. என்னடி ையித்துக்குள்ள ஒன்னயும் கோணும், ெோலு, குடுத்தியோ? இல்லியோ? 

இப்ெதோன்க்கோ எந்திோிச் ோன். மோடத்தியக்கோளுக்குப் புள்ள சமசை ெிோியத்தப்ெோரு.(தூர்வை, ெ.5) 

பபத்தவகூட நதாத்துப் நபாவா என்று பசால்லும்அளவுக்கு சீைியம்மாளுக்கு பிைந்த குழந்னதனயத் தன் 

குழந்னதயாகநவ ேினைத்து வளர்த்து வந்தாள். பிைர் குழந்னதனயயும் சுவைிக்கும் நபாது தாயின் 

அன்னபயும் அரவனைப்னபயும் மாடத்தியிடம் காை முடிகிைது. 

பகோங்கம்மோள்  

தாத்னதயா ோயக்கர் அவருனடய அக்காள் பகாங்கமாளின் வார்த்னதனய மீைி எதுவும் நபச 

மாட்டார். அனைவாிடத்திலும் நவனை வாங்குவதில் சிைந்த பபண்ைாக, 

கோதுக்கு பரண்டு ெோம்ெடத்வதயும் செோட்டுக்பகோண்டு பைள்வளச் ச வைவய ைோிந்து 

கட்டிக்பகோண்டு சைவை ைோங்கும். சைவை என்றோல் அப்ெடி சைவை நோர்ப்ெோிகிற சைவை, 

யோரும் அசதோடு பநற செோட முடியோது. கூலிக்கோரர்கவள சைவை ைோங்குைதில் ெடு மர்த்து. 

(தூர்வை, ெ.87) 

என்று ஆசிாியர் கூறுவதில் இருந்து பபண்கள் வீட்டின்  முதன்னமயாக திகழ்ந்தும் அனைத்து 

நவனைகனளயும் பசய்யக்கூடியதும் பபண்களாகவும் நவளாண்னமயில் ஆணுக்கு ேிகராக பபண்களும் 

அது மட்டுமல்ைாது நவனை வாங்கும் திைனமயும் பபண்களிடம் உள்ளனத  அைிய முடிகிைது.  

முத்தம்மோள்  

முத்தம்மாள் பகாஞ்சம் கறுப்பாைாலும் கனளயாை முகம். கத்னதயாய் சுருட்னடமுடி. பேத்து 

உடம்பு. அளவாை வளர்த்தி. நேர்த்தியாை பல். அவள் இடது னகனயக் பகாஞ்சம் ைாத்தி வீசி ேடக்கும் 

நபாது பாச்சக்கானள வருவது நபாலிருக்கும். சிாித்தால் பளிச்சிடும் ஒழுங்காை பல் வாினச அவள் 

முகத்திற்கு நமலும் எடுப்பாய்த் பதாியும். ஒரு தளுக்கு மல்லினகப் பூனவக் பகாண்னடயில் 

னவத்துக்பகாண்டு பகாலுசு நபான்ை தண்னடகள் குலுங்க அவள் இரட்னடப் பானையுடன் 

கிைற்ைிலிருந்து வரும் நபாது ேின்று பார்க்காத சைங்கநள இருக்காது. இவ்வாறு பபண்னமயின் 
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அழகினை ஆசிாியர் காட்சிப்படுத்துகிைார். சமூகத்தில் இப்படி இருந்ே முத்தம்மாள் எல்நைானரயும் நபாை 

அவளும் பபண்கள் திருமைம் ஆகி பசல்கின்ைள். நபாை மறு வருசம் கைவன் பாம்பு கடித்து இைந்து 

விட்டான் இனத ஊாில் உள்ளவர்கள்,  

 ண்டோளி ைந்த சநரம்  ர்ப்ெம் தீண்டி ப த்துட்டோன். 

மூை நட் த்திரத்துை ஆளோன கழுதனு பதோியோமப் செோச்சு பதோிஞ் ிருந்தனோ இந்தச்  ிறுக்கிய 

பகோண்டோந்திருப்ெனோ? 

குட்டிச்  னியிை பெறந்த கழுத ைந்து சகோப்ெக் பகோளச் ிருச்ச ..’ 

ஆடி மோ ம் பெறந்த  னியன் அையக் ப ோளய அடிக்கிம்கிறது  ோியோப் செோச்சு. (தூர்வை, 

ெ.103) 

இவ்வளவு நபச்னசயும் வாங்கிக் பகாண்டு முத்தம்மாள் தன் ேினை தடுமாைாது தாயின் வீட்டிற்கு பசன்று 

கைவன் இல்ைாத ேினையில் தைித்து வாழ்ந்து வந்ததும், மாடத்தி முத்தம்மாளுக்கு குருசாமினய நபசி 

திருமைத்னத ேடத்தி னவத்துள்ளர்கள். இதன் மூைம் ஆசிாியர் மனைவினய இழந்த கைவர்கள் 

மறுகைநம திருமைம் பசய்து பகாள்கின்ைைர். ஆைால் பபண்களுக்கு அவ்வாறு இல்னை. அதனை 

மாற்றும் விதமாக கைவன் இைந்து  வாழ்ந்த முத்தம்மாளுக்கு மறுமைம் பசய்து வழ்க்னகக்கு வழி 

காட்டுவனத  அைிய முடிகிைது. விதனவ என்னும் ேினை மறுத்து மறுவாழ்வு பபண்களுக்கு 

அளிக்கப்படுவனத சிைப்பாக எடுத்துக் கூறுகிைார். 

நவீன கோைத்து பெண்கள் 

பபண்கள் கடந்த காைங்களில் காட்டில் நவனை பசய்தார்கள் ஆைால் தற்நபாது பபண்கள் 

மாற்ைம் ஏற்பட்டுள்ளது அைிய முடிகிைது. எதுக்கு பவயில் கடந்து சாகனும் என்று அவரவர்கள் 

கம்பபைிக்கு நவனைக்கு பசல்வதுமாக இருக்கின்ைைர் அநத நபால் தூர்னவ புதிைத்தில் தீப்பபாட்டி 

பதாழிற்சானைக்கும் பசல்லும் பபண்கனள  

பைய்யில்ை பகடந்து  ோகனுசமன்னு மட்டும் அை கம்பெனிக்குப் செோகை, அைளுக்கு என்ன 

என்ன சைணுசமோ அம்புட்டும் அதுை பகவடக்குது, அதுதோன் தீப்பெட்டி ஆபீஸ்னோ 

குதியோளம் செோட்டுட்டு ஓடுறோ,  ம் ோோி சைைன்னோ மருகுறோ. கோி ல் கோட்டுக்கு ைந்தோ ச ை 

அழுக்கோகிப் செோகும். பையில்ை ஒடம்பு கறுத்துப் செோகும்.  ினிமோப் ெோட்டு சகக்க முடியோது, 

பதனம் சதைிடியோ மோதிோி  ிங்கோோிக்க முடியோது. இத்தவனயும் அதுை பகவடக்கி அதுதோன் 

குதியோளம் ைச் ிட்டு ஓடுறோ, கோட்டு சைவைக்கு ஒத்த ஆள் ைர மோட்சடங்கு. (தூர்வை, ெ.176) 

 என்று ஆசிாியர் கூறுவதன் மூைம் அைிய முடிகிைது. அப்படி பசல்ைக்கூடிய பபண்கள் யாருனடய 

நபச்னசயும் நகட்பதில்னை என்பனத, 

இப்ெ எந்தப் பெோம்ெளப் புள்ளக்கி தோய் தகப்ென் மோப்ெிள ெோத்துக் கல்யோணம் முடிச்சு 

வைக்கோக. அதது ெோட்டுக்கு பநறந்து கிட்டு எனக்கு அந்தப் ெயதோன் சைணுமின்னு 

ைோக்கப்ெடுறோ, பரண்டு செருமோ ெட்டணத்துை செோயி ைோடக வீட்டப் புடிச் ிக்கிட்டு, 

இல்ைன்னோ கம்பெனி குடுக்கிற வீட்ை குடும்ெம் நடத்துறோக, அபமோிக்கோவுை இருந்து ைந்தவுக 
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மோதிோி பைறகு அடுப்ெ ைிட்டுட்டு மண்பணன்ன அடுப்பு, கம்மங் கஞ் ி, ச ோளக் கஞ் ி செோயி 

பதனம் இட்லி சதோவ , பகோஞ்  நோவளயிை இந்தச்  ிறுக்கி இன்பனோரு ெயை அந்தப் ெய 

இன்பனோரு  ிறுக்கி ெின்னோை, கண்டும் கோணோம இபதல்ைோம் இப்ெ பரோம்ெ  கேமோப் 

செோச்சு. செோற செோக்கப் ெோத்தோ இன்னும் பகோஞ்  நோவளயிை ஆம்ெளப் ெயகதோ ஓடி 

ஒழியனும், இல்ை பெோட்டச் ிக பைரட்டிப் புடிச்சு இழுத்துட்டுப் செோயிருைோ, அப்ெிடி  ிமிட்றோ 

 ிமிட்டு பைக்கம், மோனம் எல்ைோம்த்திட்டு அவையிறோ. (தூர்வை, ெ.176) 

என்று ஆசிாியர் கூறுவதில் இருந்து பபண்கள் காைத்திற்கு ஏற்ப மாைிக் பகாண்டு வருவனத அைிய 

முடிகிைது. அவர்கநள நவனைக்கு பசன்று வரக்கூடிய வருமாைத்னத பசைவு பசய்து பகாண்டும் 

கிராமத்து பபண்கள் எல்ைாம் ேகரத்து பபண்கனளப் நபாை மாைி நபாகின்ைார்கள் என்பனத 

சித்தாித்துள்ளனத  அைிய முடிகிைது. 

முடிவுவர 

புதிைத்தில் பபண் மாந்தர்கள் ஆண்களுக்கு ேிகராக பபண்கள் சம அதிகாரம், அன்பு, தன் வாழ்நவ 

தீர்மாைித்துக் பகாள்ளும் ேினைப்பாடுகள் பற்ைியும், வீட்னட கவைித்துக் பகாள்வதும் நவளாண்னமயில் 

பபண்கள் ஆண்களுக்கு துனை ேிற்பனதயும், கைவன் இைந்துவிட்டால் பபண்னை ஒதுக்கி விடாமல் 

திருமைம் பசய்து பபண் வாழ்விற்கு ஒரு வழி காட்டுவனதயும், ேவீை காைத்துப் பபண்கள் சமூகத்தில் 

எவ்வாறு திகழ்கின்ைைர் என்பனதயும் ஆசிாியர் தூர்னவ புதிைத்தில் பதளிவாக எடுத்துனரத்துள்ளார். 

 

பார்வை நூல்கள் 

[1] இரா.பரங்கம்மாள், பபண்ைியம் அணுகுமுனைகளும் இைக்கியப் பயன்பாடும், அைிவுப் பதிப்பகம். 

பசன்னை, பதிப்பு ஆண்டு- 2005. 
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Abstract:  

The Educational and Cultural Impact of Animated Tamil Folklore 

Introduction This study investigates how Tamilian folk tales are understood among the current 

generation and examines the educational and cultural significance of disseminating these narratives 

through the medium of animation. 

Objectives The primary objective of the study is to explain how youth (students aged 18) perceive 

folk tales, the moral and ethical perspectives they derive from them, and the successful integration of art 

and education achieved through this medium. 

Methodology Under the methodology section, a quantitative survey was conducted using a questionnaire 

among 100 students. Their existing knowledge of folk tales, their perspective on the animated format, 

and the subsequent impact of the learning experience were systematically measured. 

Findings The results revealed that animated folk tales generated greater engagement among 

students and played a crucial role in strengthening both cultural identity and ethical knowledge. 

Furthermore, this story-animation amalgamation was found to be an effective educational tool for 

introducing traditional arts and narratives to the new generation. 

Conclusion The convergence of folk tales and animation represents a significant opportunity to 

advance both Tamil culture and educational innovation. This research emphasizes the sustainability of 

folk traditions and their promulgation in a format suitable for the digital age. 

 

Keywords: Tamil Folklore, Myths/Legends, Animation Art, Traditional Art Forms, Rural Life/Village 

Lifestyle. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  இந்  ஆய்வு,  மிழ் நாட்டுப்புறக் கல கள் இன்லறய  லைமுலறயினாிலடயய எவ்வாறு 

புாியப்படுகின்றன என்பல யும், அவற்லற அனியமஷன் ஊடகம் மூைம் பரப்புவ ன் கல்வி மற்றும் 

பண்பாட்டு முக்கியத்துவத்ல யும் ஆராய்கிறது. ஆய்வின் முக்கிய யநாக்கம், இலைஞர்கள் (18 வயது 

மாணவர்கள்) நாட்டுப்புறக் கல கலைக் காணும் வி ம், அவர்கள் தபறும் தநறி–நல்தைாழுக்கப் பார்லவ, 

மற்றும் கலை–கல்வி இலணப்லப விைக்குவ ாகும். 
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முலறயியல் பகு ியின் கீழ், 100 மாணவர்கைிடம் யகள்வித் ாள் மூைம் கருத்துக் கணிப்பு 

யமற்தகாள்ைப்பட்டது. நாட்டுப்புறக் கல கைின் மீ ான அறிவு, அனியமஷன் வடிவாக்கத் ின் மீ ான 

பார்லவ, மற்றும் கற்றல் அனுபவத் ின்  ாக்கம் ஆகியலவ அைவிடப்பட்டன. 

முடிவுகள் ஆய்வு, அனியமஷன் வடிவாக்கப்பட்ட நாட்டுப்புறக் கல கள் மாணவர்கைிலடயய அ ிக 

ஈர்ப்லபயும், கைாச்சார அலடயாைம் மற்றும் தநறி அறிலவ வலுப்படுத்தும் பாத் ிரத்ல யும் வகிப்பல  

தவைிப்படுத் ியது. யமலும், இத் லகய கல –அனியமஷன் இலணப்பு, பாரம்பாிய கலைகலை பு ிய 

 லைமுலறக்கு அறிமுகப்படுத்தும்  ிறலமயான கல்வி கருவியாக அலமவ ாக கண்டறியப்பட்டது. 

 ீர்மானம் நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் அனியமஷன் இலணவு,  மிழ் பண்பாட்லடயும் கல்வி 

புதுலமலயயும் முன்தனடுக்க ஒரு முக்கிய வாய்ப்பாக விைங்குகிறது. இவ்வாய்வு, நாட்டுப்புற மரபுகைின் 

நிலைத் ன்லமலயயும், டிஜிட்டல் யுகத் ிற்யகற்ற பரப்புலரலயயும் வலியுறுத்துகிறது. 

திறவுச்க ாற்கள்:  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள், புராணங்கள், அனியமஷன் கலை, பாரம்பாியக் கலை 

வடிவலமப்பு, கிராமிய வாழ்வியல். 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

 மிழ்நாட்டின் நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கள்  மிழாின் பண்பாட்டு 

அலடயாைத் ின் முக்கிய கூறுகள் ஆகும். இலவ  லைமுலறகளுக்கு  லைமுலற வாய்தமாழியாக 

பாிமாறப்பட்டு, சமூக ஒழுக்கங்கள், ம வாழ்க்லக, குடும்பப் பண்புகள் மற்றும் மனி  உறவுகைின் 

நுட்பங்கலை பிர ிபலிக்கின்றன (Ayyanar, 1999).  மிழ்நாட்டின் கிராமிய வாழ்க்லக, இயற்லக சூழல் 

மற்றும் சமூக உறவுகள் இக்கல கைில் எைிய, ஆனால் ஆழமான வலகயில் விவாிக்கப்படுகின்றன. 

நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கள் குழந்ல கள் மு ல் மு ியவர்களுக்குப் பயிற்சியாகவும், சமூக 

ஒழுக்கத்ல ப் யபாற்றும் கருவியாகவும் பயன்படுகின்றன. 

இக்கல கள் தபாதுவாக வாய்தமாழி,  ிருக்குறள், பாடல்கள் மற்றும் நாடக வடிவங்கைில் 

பாிமாறப்பட்டு வந் ாலும், சமகாை உைகில் டிஜிட்டல் ஊடகங்கள் மூைம் பரப்பு ல் முக்கியத்துவம் 

தபற்றுள்ைது. நவீன  லைமுலறகள் த ாலைக்காட்சி, இலணய ைம் மற்றும் தமாலபல் சா னங்கள் 

மூைம்  கவல்கலைப் தபறுகின்ற ால், பாரம்பாியக் கல கலை இன்லறய குழந்ல களுக்கும் இைம் 

மக்களுக்கும் அணுகக்கூடிய வடிவில் மாற்றுவது அவசியமாகியுள்ைது (Sundararajan, 2020). 

அனியமஷன் கலை, கற்பலன, காட்சியலமப்பு மற்றும் ஒலி- ிலர த ாழில்நுட்பங்கலை ஒருங்கிலணத்து, 

பாரம்பாியக் கல கைின் உயிலர மீண்டும் உருவாக்குவ ற்கான சக் ிவாய்ந்  கருவியாக மாறியுள்ைது. 

 மிழ்நாட்டின் முக்கிய மாவட்டங்கைில் பாிமாறப்படும் கல கள் மற்றும் புராணங்கள் 

 னித்துவமான அம்சங்கலை தகாண்டுள்ைன. மதுலர மாவட்டத் ில், கங்லக மற்றும் யகாவில்கண்ணன் 

கல கள், நீ ி, நட்பு மற்றும் கடலம யபான்ற கூறுகலைக் தகாண்டிருப்பல ப் பார்க்கைாம் (Ayyanar, 

1999).  ிருதநல்யவலி மாவட்டத் ில் யவைாண்லம ராணி கல கள் விவசாய வாழ்க்லக மற்றும் சமூக 
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ஒழுக்கத்ல  பிர ிபலிக்கின்றன. தகாங்கு பகு ியின் வான்குடி கல கள் வீரத் ன்லம, நட்பு மற்றும் 

பழதமாழிகலை வழிநடத்துகின்றன. யசைம் மாவட்டம் மரபுக் கல  – யாலன வீரன், சா ாரண 

மனி ர்கைின் வாழ்க்லக மற்றும் ஹீயரா கல  சார்ந்  அம்சங்கலைக் தகாண்டுள்ைது. இத் லகய 

கல கைின் கூறுகள் அனியமஷனில் காட்சிதமாழியாக மாற்றப்படும்யபாது, க ாபாத் ிர வடிவலமப்பு, 

காட்சி அலமப்பு, ஒலி மற்றும் இலச ஆகியலவகள் கல யின் உணர்லவயும் பாரம்பாியத்ல யும் 

தவைிப்படுத்  உ வுகின்றன (Rajendran, 2018). 

இந்  ஆய்வு, நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கலை அனியமஷன் வடிவத் ில் மீண்டும் 

உருவாக்குவ ன் மூைம்,  மிழ்ப் பாரம்பாியத்ல  பாதுகாப்பய ாடு, பு ிய  லைமுலறக்கு 

பரப்புவ ற்கான வழிகலை ஆராய்கிறது. இத் லகய முயற்சிகள், கல்வி மற்றும் கலை வைர்ச்சியில் 

முக்கிய பங்கு வகிக்கின்றன. குழந்ல கள் மற்றும் இைம்  லைமுலற பாரம்பாியக் கல கள் மூைம் 

ஒழுக்கம், சமூக தநறிமுலற மற்றும் பண்பாட்டு அறிலவ கற்றுக் தகாள்வார்கள். 

முன்னர் யமற்தகாண்ட ஆய்வுகள் காட்டும் படி, இந் ிய அனியமஷன் சினிமாவில், ராமாயணம் 

மற்றும் மகாபார ம் யபான்ற புராண கல கள் அடிப்பலடயாக தகாண்டு உருவாக்கப்பட்ட படங்கள் 

குழந்ல களுக்கு கல்வி மற்றும் பண்பாட்டு விழிப்புணர்லவ வழங்குகின்றன (Kumar & Suresh, 2015). 

இத் லகய முயற்சிகள் கல கலை அழகான கலை வடிவலமப்பில், ஒலி மற்றும் ஒைி 

த ாழில்நுட்பங்களுடன் வழங்குவ ால் பாரம்பாிய கற்றல் மற்றும் கற்பலன  ிறலன ஊக்குவிக்கின்றன. 

இந்த ஆய்வு கீழ்காணும் முக்கிய மகள்விகதை ஆராய்கிறது: 

1.  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கைின் அனியமஷனில் தபாருத் மான கூறுகள் 

என்ன? 

2. அனியமஷன் மூைம் பாரம்பாியக் கல கலை மீண்டும் உருவாக்குவது கல்வி மற்றும் கைாச்சார 

விழிப்புணர்வுக்கு எவ்வாறு உ வும்? 

3. சமூக மற்றும் கைாச்சார ாீ ியில் அனியமஷன்  மிழ்ப் பாரம்பாியத் ின் பாதுகாப்பில் எவ்வாறு 

பங்கு வகிக்கும்? 

தமாத் த் ில்,  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்ட 

அனியமஷன் கலை, பாரம்பாியக் கல கலை நவீன  லைமுலறக்கு உயிர்ப்பித்து,  மிழ்ப் பண்பாட்லட 

பாதுகாப்பதும், பரப்புவதும் ஒரு சக் ிவாய்ந்  கருவியாக அலமகிறது. இத் லகய முயற்சிகள் கல்வி, 

கைாச்சாரம் மற்றும் கலை வைர்ச்சியில் நீடித்   ாக்கத்ல  ஏற்படுத்தும் என இந்  ஆய்வு 

எடுத்துலரக்கிறது. 
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ஆய்வுப் படிப்பு  

1. நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் பாரம்பாியத் ின் முக்கியத்துவம் 

 மிழ்நாட்டின் நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கள்  மிழர் பண்பாட்டின் முக்கியமான 

அலடயாைங்கைாக கரு ப்படுகின்றன. இலவ  லைமுலறகளுக்கு  லைமுலற வாய்தமாழியாக 

பாிமாறப்பட்டு, சமூக ஒழுக்கங்கள், ம வாழ்க்லக, குடும்பச் பண்புகள் மற்றும் மனி  உறவுகலை 

பிர ிபலிக்கின்றன (Ayyanar, 1999). நாட்டுப்புறக் கல கள், கிராமிய வாழ்க்லக மற்றும் இயற்லக 

சூழலை சுருக்கமாக விவாித்து, குழந்ல கள் மற்றும் இைம்  லைமுலறக்கு ஒழுக்கம் மற்றும் சமூக 

தநறிமுலறகலை கற்றுத் ருகின்றன. 

கடந்  ஆய்வுகள் காட்டும் படி, வாய்தமாழி மூைம் பாிமாறப்பட்ட கல கள் குழந்ல கைின் 

தமாழியாற்றல்  ிறன், கற்பலன மற்றும் சமூக அறிலவ வைர்க்கும் முக்கிய கருவியாக விைங்குகின்றன 

(Ramasamy, 2012). இ ன் மூைம், பாரம்பாியக் கல கள் கல்வி மற்றும் பண்பாட்டு விழிப்புணர்வில் 

முக்கிய பங்கு வகிக்கின்றன. 

2. புராணங்கள் மற்றும்  மிழ் பாரம்பாியம் 

 மிழ்நாட்டின் புராணங்கள், ராமாயணம், மகாபார ம் யபான்ற இந் ிய புராணங்கயைாடு 

இலணந்து,  மிழாின் ம , பண்பாடு மற்றும் சமூக வாழ்வின் அலடயாைங்கைாக விைங்குகின்றன 

(Kumar & Suresh, 2015). இலவ பாரம்பாிய கலை மற்றும் நாடக வடிவங்கைில் பாிமாறப்பட்டு, 

க ாபாத் ிரங்கைின் நீ ிமுலற, வீரத் ன்லம மற்றும் அறதநறிகலை எடுத்துக் காட்டுகின்றன. 

பலழய ஆய்வுகள் காட்டுவது யபாை, இந்  புராணக் கல கள் கல்வி மற்றும் கலை வைர்ச்சியில் 

தசயல்படும் கருவிகைாகும். குறிப்பாக, குழந்ல கள் மற்றும் இைம்  லைமுலறயினருக்கு கற்பலன, 

பண்பாட்டு அறிவு மற்றும் ம விைக்கங்கலை வழங்கும் சக் ி இ ில் உள்ைது (Sundararajan, 2020). 

3. அனியமஷன் கலை மற்றும் பாரம்பாியக் கல கள் 

அனியமஷன் கலை, க ாபாத் ிர வடிவலமப்பு, காட்சி அலமப்பு, ஒலி மற்றும் இலச 

ஆகியவற்லற ஒருங்கிலணத்து பாரம்பாியக் கல கலை நவீன  லைமுலறக்கு தகாண்டு தசல்லும் 

சக் ிவாய்ந்  கருவியாக உள்ைது. இந் ிய அனியமஷன்  ிலரப்படங்கைில், ராமாயணம் மற்றும் 

மகாபார ம் யபான்ற புராணங்கள் அடிப்பலடயாக தகாண்டு உருவாக்கப்பட்ட படங்கள் கல்வி மற்றும் 

பண்பாட்டு விழிப்புணர்லவ வழங்குகின்றன (Kumar & Suresh, 2015). 

 மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்டு உருவாக்கப்படும் 

அனியமஷன்  ிட்டங்கைில், கல  வடிவலமப்பு, கிராமிய சூழல் மற்றும் பண்பாட்டு அலடயாைங்கலை 
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காட்சியைிப்பது முக்கிய அம்சமாகும் (Rajendran, 2018). இந்  முயற்சிகள் குழந்ல கைின் கற்பலன 

 ிறலன ஊக்குவித்து, பாரம்பாியக் கல கலை பாதுகாப்ப ில் உ வுகின்றன. 

4. நாட்டுப்புறக் கல கள் அனியமஷனில் பயன்படுத்தும் முன்யனாடி முயற்சிகள் 

சமீபத் ிய ஆய்வுகள் காட்டுகிறது, இந் ிய மற்றும்  மிழ்நாட்டுப்புற அனியமஷன்  ிட்டங்கைில் 

பை கல கள் குழந்ல கள் மற்றும் இைம்  லைமுலறக்கு பாிந்துலரக்கப்பட்டுள்ைன. Chhota Bheem 

யபான்ற த ாடர்கள், குழந்ல களுக்கான பாரம்பாிய கல கலை நவீன காட்சி வடிவத் ில் வழங்கி 

வருகின்றன (Sundararajan, 2020). இத் லகய முயற்சிகள் டிஜிட்டல் ஊடகம், சமூக ஊடகம் மற்றும் 

த ாலைக்காட்சி மூைம் பரவைாகப் தபற்றுள்ைது. 

யமலும்,  மிழ்நாட்டின் கிராமிய பகு ிகைில் ஆய்வுச் தசயல்முலறகள், வாய்தமாழி கல நூல்கள், 

மற்றும் மரபுக் கலை வடிவங்கள் அனியமஷன் வடிவலமப்பில் பயன்படுத் ப்பட்டுள்ைன (Ayyanar, 

1999). இ னால், கல கைின் உணர்வு, கைாச்சார அலடயாைங்கள் மற்றும் சமூகப் பண்புகள் 

முன்னிலைப்படுத் ப்படுகின்றன. 

5. ஆய்வின் இலடதவைிகள்  

முந்ல ய ஆய்வுகள் தபரும்பாலும் இந் ிய புராணங்கள் மற்றும் தபரும் நாடகங்கலை 

அடிப்பலடயாக தகாண்ட அனியமஷன் படங்கலைக் கவனித்துள்ைன.  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் 

மற்றும் குலறந்  பிரபைத்துள்ை கிராமிய கல கள் குறித்து ஆய்வுகள் குலறவாகயவ உள்ைன. யமலும், 

அனியமஷன் வடிவலமப்பில்  மிழ்ப் பண்பாட்டு அலடயாைங்கைின் முழுலமயான பயன்படுத் ல், கல்வி 

மற்றும் சமூக விழிப்புணர்வு மீது  ாக்கம் யபான்ற அம்சங்கள் குலறவாக ஆராயப்பட்டுள்ைன. 

இந்  ஆய்வு, நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்டு, 

அனிமமஷன் கதை மூைம் தமிழ்ப் பாரம்பாியத்தத பாதுகாப்பும் பரப்பும் புதிய வழிகதை 

ஆராய்வ ாகும். இது, குழந்ல கள் மற்றும் இைம்  லைமுலறக்கு பாரம்பாியக் கல கள் மற்றும் 

பண்பாட்லட எைிலமயான, கவர்ச்சிகரமான முலறயில் வழங்கும் முயற்சியாக அலமகிறது. 

Research Methodology: 

1. ஆய்வின் யநாக்கம்  

இந்  ஆய்வு  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்டு, 

அனிமமஷன் கதை மூைம் பாரம்பாியக் கததகதை மீண்டும் உருவாக்கும் வழிகள், பு ிய 

 லைமுலறக்கு அ ன் கல்வி மற்றும் கைாச்சார  ாக்கங்கலை ஆராய்கிறது. 
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2. ஆய்வின் யநாக்கங்கள்  

1.  மிழ்நாட்டுப்புறக் கல கள் மற்றும் புராணங்கைின் முக்கிய அம்சங்கலை அலடயாைம் 

காண்பது. 

2. அனியமஷன் வடிவத் ில் கல கலை மீண்டும் உருவாக்குவ ன் நுட்பங்கள் மற்றும் த ாழில்நுட்ப 

அம்சங்கலை ஆராய்வது. 

3. 18 வயது மற்றும் அ ற்குமீற் குழுவின் பார்லவயில் பாரம்பாியக் கல கைின் கற்பலன மற்றும் 

கைாச்சார  ாக்கங்கலை ம ிப்பீடு தசய்வது. 

3. ஆய்வுத்  ன்லம  

• ஆய்வின் வதக: Mixed-method research (Qualitative + Quantitative) 

• குறிப்பிடும் காரணம்: பாரம்பாியக் கல கள் மற்றும் அனியமஷன் த ாடர்பான உணர்வு, 

கருத்துகள், மற்றும்  ிறன்கலை முழுலமயாக புாிந்துதகாள்ளும் வலகயில். 

4. ஆய்வுப் பகு ி  

• வயது வரம்பு: 18–30 வயது (18 வயது மு ல் மு ன்லம ஆராய்ச்சி குழு) 

• கால்கூட்ைல் மற்றும் பகுதி:  மிழ் நாட்டின் பை மாவட்டங்கைில் உள்ை இைம் மக்கலையும் கல்வி 

நிறுவன மாணவர்கலையும் அடிப்பலடயாகக் தகாண்டது. 

5. மா ிாித் ிறன்  

• துதறமுகம்: Purposive sampling + Snowball sampling 

• மாதிாி அைவு: 150–200 யபர் 

• க யல்முதற: ஆய்வின் யநாக்கத்ல  பூர்த் ி தசய்யக்கூடியவர்கள் மு லில் ய ர்வு 

தசய்யப்படுவர், பின்னர் அவர்கைின் பாிந்துலரகைின் அடிப்பலடயில் மற்றவர்கள் 

யசர்க்கப்படுவர். 

6.  ரவுக் கருவிகள்  

1. Questionnaire / Pre-Test & Post-Test 

o யகள்விகள்: 5-point Likert scale 

o  லைப்புகள்: கல யின் ரசலன, அனியமஷன் கலை, பாரம்பாிய உணர்வு, கற்பலன 

 ிறன் 

2. Semi-Structured Interviews 
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o 10–15 யபருடன் விாிவான கருத்துக் கைந்துலரயாடல் 

o  லைப்புகள்: கல கைின் சமூக மற்றும் கைாச்சார  ாக்கங்கள், அனியமஷன் மூைம் 

கற்பலன  ிறன் யமம்பாடு 

3. Focus Group Discussions (FGD) 

o 5–8 யபர் குழுக்களுடன் 

o கல கள் மற்றும் அனியமஷன் த ாடர்பான கருத்துகலை பகிர்ந்து விவா ம் 

7.  ரவு யசகாிப்பு தசயல்முலற  

• மு லில் Questionnaire அனுப்பப்படும் (Online + Offline) 

• பிறகு Semi-structured interviews மூைம் விாிவான கருத்துகள் யசகாிக்கப்படும் 

• கலடசியில் Focus group discussion மூைம் குழுக்கைின் கருத்துகலை ஒருங்கிலணத் ல் 

8.  ரவு பகுப்பாய்வு  

Quantitative Data: SPSS அல்ைது Excel பயன்படுத் ி Frequency, Percentage, Mean, Standard 

Deviation, Correlation Analysis 

• Qualitative Data: Thematic Analysis (கல , அனியமஷன் கலை மற்றும் பாரம்பாியத் 

 கவல்கலை முக்கியமான  ீம்கைாக வலகப்படுத் ல்) 

9. தநறிமுலற நியமங்கள்  

• அலனத்து Respondent-கைின்  கவல்கள் ரகசியமாக பாதுகாக்கப்படும் 

• ஆய்வில் பங்யகற்பவர்கள் சு ந் ிரமாக பங்யகற்கைாம், அவர்கள் விருப்பமின்லம சுட்டிக்காட்டும் 

உாிலம உள்ைது 

• கற்பலன மற்றும் கருத்துகலை ம ிப்பது முக்கியம் 

10. ஆய்வின் வரம்புகள்  

• வயது வரம்பு 18–30 வலர மட்டுயம 

• கிராமிய மற்றும் நகர மத் ியத் ில் மட்டுயம கவனம் தசலுத் ப்பட்டுள்ைது 

• யநரடி அனியமஷன் கலை  யாாிப்பு முழுலமயாக ஆய்வில் யசர்க்கப்படவில்லை, கருத்து மற்றும் 

கருத்துக்கூட்டல்கைில் மட்டுயம ம ிப்பீடு தசய்யப்பட்டுள்ைது 
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அட்டவலண 1 – அனியமஷன் கலை மற்றும் நாட்டுப்புறக் கல கைின் ரசலன 

 

யகள்வி 

எண் 

கருத்து வாக்கியம் சராசாி 

ம ிப்தபண் 

(Mean) 

ச வீ ம் 

(%) 

விைக்கம் 

Q1 நாட்டுப்புறக் கல கள் 

உண்லமயான அனுபவங்கலை 

பிர ிபலிக்கின்றன 

4.3 86% தபரும்பாலும் 

ஏற்றுக்தகாண்டனர் 

Q2 அனியமஷன் வடிவம் கல கலை 

யமலும் கவர்ச்சிகரமாக்குகிறது 

4.6 92% மிகுந்  ஒப்பு ல் 

Q3 அனியமஷன் க ாபாத் ிரங்கள் 

பாரம்பாியத்ல  

உயிர்ப்பிக்கின்றன 

4.2 84% அ ிகம் 

ஏற்றுக்தகாண்டனர் 

Q4 கல கைில் உள்ை தநறிமுலறகள் 

எனக்கு பயனுள்ை ாக இருந் து 

4.5 90% மிகுந்  ஒப்பு ல் 

Q5 அனியமஷன் வடிவத் ில் 

பார்க்கும்யபாது கற்பலன  ிறன் 

வைர்ந் து 

4.4 88% அ ிகம் 

ஏற்றுக்தகாண்டனர் 

 

அட்டவலண 2 – கல்வி மற்றும் பண்பாட்டு  ாக்கம் 

 

யகள்வி 

எண் 

கருத்து வாக்கியம் சராசாி 

ம ிப்தபண் 

(Mean) 

ச வீ ம் 

(%) 

விைக்கம் 

Q6 அனியமஷன் மூைம் பாரம்பாியக் 

கல கலை எைி ாகப் 

புாிந்துதகாள்ை முடிகிறது 

4.7 94% மிகுந்  ஒப்பு ல் 

Q7 அனியமஷன் கலை  மிழ்ப் 

பண்பாட்லட பாதுகாக்க 

உ வுகிறது 

4.5 90% மிகுந்  ஒப்பு ல் 

Q8 நாட்டுப்புறக் கல கள் கல்வி 

கருவியாகப் பயன்படுத் ப்படைாம் 

4.6 92% மிகுந்  ஒப்பு ல் 
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Q9 அனியமஷன் வடிவம் இைம் 

 லைமுலறலய கல கைில் 

ஈர்க்கிறது 

4.4 88% அ ிகம் 

ஏற்றுக்தகாண்டனர் 

Q10 பாரம்பாியக் கல கள் சமூக 

ஒழுக்கங்கலை கற்றுத் ருகின்றன 

4.3 86% தபரும்பாலும் 

ஏற்றுக்தகாண்டனர் 

 

அட்டவலண 3 – தமாத்  முடிவுகள் சுருக்கம் 

 

பிாிவு சராசாி ம ிப்தபண் 

(Mean) 

ச வீ ம் 

(%) 

விைக்கம் 

கல கைின் ரசலன 4.4 88% கல கலை அ ிகம் ரசித் னர் 

கல்வி  ாக்கம் 4.6 92% கல்வி மற்றும் அறிவு பாிமாற்றத் ில் 

நல்ை  ாக்கம் 

பண்பாட்டு 

பாதுகாப்பு 

4.5 90% பாரம்பாிய பாதுகாப்பில் முக்கிய பங்கு 

கற்பலன  ிறன் 4.3 86% இைம்  லைமுலறக்கு கற்பலன வைர்ச்சி 

விவாதம் : 

இந்  ஆய்வில், தமிழ் நாட்டுப்புறக் கததகள் மற்றும் புராணங்கதை அடிப்பதையாகக் ககாண்ை 

அனிமமஷன் கதை எவ்வாறு இலைஞர்கலை பா ிக்கிறது என்பல  ஆராயப்பட்டது. குறிப்பாக 18–30 

வய ினாிலடயய நடத் ப்பட்ட கருத்துகணிப்புகள், அனியமஷன் வடிவத் ில் நாட்டுப்புறக் கல கலை 

வழங்கும் யபாது, அது பண்பாட்டு பாதுகாப்பு, கல்வி பாிமாற்றம், கற்பலன  ிறன் வைர்ச்சி யபான்ற 

பல்யவறு யகாணங்கைில் முக்கிய பங்கைிப்லப ஏற்படுத்துவ ாகத் த ாியவந் து. 

1. கல கைின் ரசலன 

அட்டவலண 1-ல் காட்டப்பட்டுள்ைபடி, “அனியமஷன் வடிவம் கல கலை யமலும் 

கவர்ச்சிகரமாக்குகிறது” என்ற யகள்விக்கு (Mean = 4.6, 92%) அ ிகபட்ச ஒப்பு ல் கிலடத்துள்ைது. இது, 

நவீன  லைமுலற காட்சி வடிவத்ல  விரும்புவல  நிரூபிக்கிறது. அய சமயம், க ாபாத் ிரங்கள் 

பாரம்பாியத்ல  உயிர்ப்பிக்கின்றன என்ற கருத்துக்கும் (Mean = 4.2, 84%) நல்ை ஆ ரவு கிலடத்துள்ைது. 

இ ன் மூைம், நாட்டுப்புறக் கல கள் சுருங்காமல், இைம்  லைமுலறயால் ரசிக்கப்படும் வலகயில் 

மாற்றப்பட முடியும் என்பல  வலியுறுத்துகிறது. 
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2. கல்வி மற்றும் பண்பாட்டு  ாக்கம் 

அட்டவலண 2-இன் முடிவுகள், அனியமஷன் மூைம் பாரம்பாியக் கல கலை எைி ில் புாிந்துதகாள்ை 

முடிகிறது என்ற கருத் ில் (Mean = 4.7, 94%) மிகுந்  ஒப்பு ல் கிலடத்துள்ைது. இது, பாரம்பாியக் 

கல கலை கல்வி கருவியாகப் பயன்படுத்துவதற்கான  ாத்தியம் அ ிகம் எனச் தசால்கிறது. யமலும், 

“அனியமஷன் கலை  மிழ்ப் பண்பாட்லட பாதுகாக்க உ வுகிறது” என்ற கருத்துக்கும் (Mean = 4.5, 90%) 

வலுவான ஆ ரவு கிலடத்துள்ைது. இது, கைாச்சார பாரம்பாியத்ல  டிஜிட்ைல் பாதுகாப்பு (Digital 

Preservation) வழியாகச் சாத் ியமாக்கும் வழிலயத் த ைிவுபடுத்துகிறது. 

3. கற்பலன  ிறன் மற்றும் பலடப்பாற்றல் 

அட்டவலண 3-இன் சுருக்க முடிவுகள் காட்டுவது யபாை, “கற்பலன  ிறன் வைர்ச்சி” என்ற பிாிவில் 

(Mean = 4.3, 86%) வலுவான ஆ ரவு இருந் ாலும், மற்ற பிாிவுகலை ஒப்பிடும் யபாது குலறவாக 

உள்ைது. இ ன் தபாருள், அனியமஷன் கலை கற்பலன வைர்ச்சிக்கு உ வினாலும், அது பாரம்பாிய 

பாதுகாப்பு மற்றும் கல்வி பாிமாற்றம் அைிக்கும்  ாக்கத்ல விட குலறவாகயவ இருக்கிறது. 

4. இைக்கிய ஆய்வுடன் ஒப்பிடு ல் 

முந்ல ய ஆய்வுகள் (Krishna, 2018; Sreenivasan, 2020) நாட்டுப்புறக் கல கள்  லைமுலறயிலடயய 

பண்பாட்டு பாைமாக தசயல்படுகின்றன என்று குறிப்பிட்டுள்ைன. இவ்வாய்வின் முடிவுகள் அ லன 

உறு ிப்படுத்துகின்றன. குறிப்பாக, அனியமஷன் வடிவம் கல கலை “நவீனமயமாக்கும் பாைம்” என்ற 

அடிப்பலடயில் தசயல்படுகிறது என்பல  வலியுறுத்துகிறது. யமலும், (Lakshmi, 2019) குறிப்பிட்டது 

யபாை, காட் ியதமப்பு (visual storytelling) இன்லறய  லைமுலறயினருக்கு சுைபமாகக் தகாண்டு 

யசர்க்கக்கூடிய கல்வி கருவியாக மாறியுள்ைது என்பல யும் இந்  ஆய்வு வலுப்படுத்துகிறது. 

5. சமூக மற்றும் பண்பாட்டு விலைவுகள் 

இந்  ஆய்வு, நாட்டுப்புறக் கல கள் தவறும் தபாழுதுயபாக்கு மட்டுமல்ைாமல்,  மூக ஒழுக்கம், 

கைாச் ார நிதனவு, அதையாை உணர்வு யபான்றவற்லற வலுப்படுத்துவ ாகக் கூறுகிறது. குறிப்பாக, 

டிஜிட்ைல் யுகத்தில் பாரம்பாிய கதை வடிவங்கதை உயிர்ப்பிக்கும் முயற் ி மிக முக்கியமான ாக 

உள்ைது. 
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பாிந்துதரகள் மற்றும் ஆமைா தனகள்  

1. கல்வி துலறக்கான பாிந்துலரகள் 

• அனிமமஷன் பாைத்திட்ைம் உருவாக்கம்: பள்ைி மற்றும் கல்லூாி நிலைகைில், நாட்டுப்புறக் 

கல கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்ட அனியமஷன் வீடியயாக்கள் கல்வி துதணச்  ாதனங்கள் 

(teaching aids) ஆகப் பயன்படுத் ப்படைாம். 

• மல்டிமீடியா கற்றல்:  மிழ் இைக்கியம் மற்றும் பண்பாட்டு பாடங்கைில், மாணவர்கைின் 

ஆர்வத்ல  அ ிகாிக்க visual storytelling முலறகள் அறிமுகப்படுத் ப்பட யவண்டும். 

• பாைப்புத்தக இதணப்பு: பாடத் ிட்டங்கைில் QR code / link யசர்த்து, மாணவர்கள் அனியமஷன் 

வடிவிைான நாட்டுப்புறக் கல கலைப் பார்ப்ப ற்கான வாய்ப்புகலை உருவாக்க யவண்டும். 

2. பண்பாட்டு பாதுகாப்புக்கான பாிந்துலரகள் 

• டிஜிட்ைல் காப்பகம் (Digital Archive):  மிழ்நாட்டின் பல்யவறு மாவட்டங்கைில் பரவி உள்ை 

நாட்டுப்புறக் கல கலை டிஜிட்ைல் காப்பகமாக யசகாித்து, அனியமஷன் வடிவத் ில் மாற்ற 

யவண்டும். 

• மாவட்ை அடிப்பதையிைான அனிமமஷன் திட்ைங்கள்: மதுலர, யகாயம்புத்தூர்,  ிருதநல்யவலி, 

யசைம் யபான்ற இடங்கைில் உள்ை  னித்துவமான கல கலை, பிராந் ிய அலடயாைத்துடன் 

அனியமஷன் வடிவில் தவைியிடு ல். 

•  மூக ஊைக பரப்புதர: YouTube, Instagram, TikTok யபான்ற  ைங்கைில் குறும்பட 

அனியமஷன் வடிவில் நாட்டுப்புறக் கல கலை தவைியிட்டு, இைம்  லைமுலறயினருக்கு 

பரவைாகக் தகாண்டு யசர்த் ல். 

3. த ாழில்நுட்ப மற்றும் கலை பாிந்துலரகள் 

• AR/VR கதாழில்நுட்பம்: Augmented Reality (AR) மற்றும் Virtual Reality (VR) வழியாக, 

நாட்டுப்புறக் கல கலை உண்தம அனுபவம் மபாை உணரக் கூடிய வலகயில் வடிவலமத் ல். 

• மகமிங் துதற: நாட்டுப்புறக் கல கலை அடிப்பலடயாகக் தகாண்ட educational games 

உருவாக்கி, இைம்  லைமுலறயினாின் ஈடுபாட்லட அ ிகாித் ல். 

• இத  மற்றும் ஒலி வடிவதமப்பு: அனியமஷன் கல களுக்கு இத , பாட்டுகள், ஒலி 

விதைவுகள் (sound effects) இலணத்து, பாரம்பாிய நுணுக்கங்கலை உயிர்ப்பித் ல். 
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4. தகாள்லக (Policy) பாிந்துலரகள் 

• அரசு ஆதரவு:  மிழக அரசாங்கம் “தமிழ் நாட்டுப்புறக் கததகள் அனிமமஷன் திட்ைம்” என்ற 

தபயாில் நி ி ஒதுக்கீடு தசய்யைாம். 

• பாரம்பாிய விழாக்கள்: தசன்லன சர்வய ச  ிலரப்பட விழா யபான்ற விழாக்கைில், “Folk Tales 

Animation” பிாிவு யசர்த் ல். 

• காப்புாிதம & உாிதம: நாட்டுப்புறக் கல கலை அனியமஷனில் பயன்படுத்தும் யபாது, கபாது 

உாிதம (public domain) மற்றும்  மூக உாிதமகள் பாதுகாக்கப்பட யவண்டும். 

5. எ ிர்காை ஆய்வுக்கான பாிந்துலரகள் 

• இதைஞர்கைின் மனநிதை தாக்கம்: அனியமஷன் நாட்டுப்புறக் கல கள், இைம் 

 லைமுலறயினாின் மனநிதை, அதையாை உணர்வு,  மூக ஒழுக்கம் மீது ஏற்படுத்தும் 

 ாக்கங்கலை ஆழமாக ஆய்வு தசய் ல். 

• பாலினம் அடிப்பதையிைான ஆராய்ச் ி: தபண்கள் மற்றும் ஆண்கள் நாட்டுப்புறக் கல கைின் 

அனியமஷன் வடிவத்ல  எவ்வாறு ரசிக்கிறார்கள் என்பல க் குறித்  ஒப்பீட்டு ஆய்வுகள். 

•  ர்வமத  ஒப்பீடு: இந் ியாவின் பிற மாநிைங்கள் (யகரைா, கர்நாடகா) மற்றும் தவைிநாடுகள் 

(ஜப்பான், தகாாியா) நாட்டுப்புறக் கல கைின் அனியமஷன் வடிவங்களுடன் ஒப்பீட்டு ஆய்வு 

தசய் ல். 

முடிவு  

இந்  ஆய்வு, தமிழ் நாட்டுப்புறக் கததகள் மற்றும் புராணங்கதை அடிப்பதையாகக் ககாண்ை 

அனிமமஷன் கதை இைம்  லைமுலறயினருக்கு எவ்வாறு  ாக்கத்ல  ஏற்படுத்துகிறது என்பல க் கை 

ஆய்வின் மூைம் ஆராய்ந் து. 18–30 வய ினலர லமயமாகக் தகாண்ட கருத்துகணிப்புகள், அனியமஷன் 

வடிவில் வழங்கப்படும் நாட்டுப்புறக் கல கள் தவறும் தபாழுதுயபாக்காக இல்ைாமல், கல்வி கருவி, 

பண்பாட்டு அலடயாை பாதுகாப்பு, மற்றும் கற்பலன  ிறன் வைர்ச்சி ஆகிய துலறகைில் முக்கிய பங்கு 

வகிப்பல  உறு ிப்படுத்துகின்றன. 

முக்கிய கண்டுபிடிப்புகள்: 

• அனியமஷன் கலை, பாரம்பாியக் கல கைின் காட் ியதமப்தப நவீனமாக்கி, இைம் 

 லைமுலறக்கு எைி ாகப் புாியச் தசய்கிறது. 

• நாட்டுப்புறக் கல கள்,  மூக ஒழுக்கம், பண்பாட்டு நிதனவகம், கல்வி கநறிகள் ஆகியவற்லற 

அனியமஷன் வழியாகச் சிறப்பாக பரப்ப முடியும். 
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• இைம்  லைமுலறயினர், அனியமஷன் வடிவில் பார்ப்ப ன் மூைம் ர தன மட்டுமின்றி, 

கற்றலும், பண்பாட்டு அதையாை உணர்வும் தபறுகின்றனர். 

இந்  ஆய்வு, டிஜிட்ைல் யுகத்தில் பாரம்பாிய கததகதை உயிர்ப்பிக்க அனியமஷன் கலை ஒரு 

வலுவான கருவி என்பல  த ைிவுபடுத்துகிறது. குறிப்பாக, கல்வி, கைாச்சாரம் மற்றும் த ாழில்நுட்பம் 

ஆகியலவ இலணந் ால், நாட்டுப்புறக் கல கள் ததைமுதறகைிதைமய பாைமாக தசயல்பட முடியும். 
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ம ோடி வித்தை அல்லது விதையோட்டு! 

Modi Vithai or Game! 

பெ. ம ோவிந்ைசோ ி1, முதைவர் சி. முத்து ந்ைன்2 

1ஆய்வாளர், (முதுகலைத் தமிழ் இைக்கியம், ஆய்வியல் நிலைஞர், கல்வவட்டியல் முதுநிலைப் 

பட்டயபடிப்பு மற்றும் யு.ஜி.சி.வநட் ததர்வு), முலைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துலை, 

வசன்லைக் கிைித்தவக் கல்லூாி, தாம்பரம், வசன்லை. 

2வநைியாளர், உதவிப் தபராசிாியர், தமிழ்த்துலை, வசன்லைக் கிைித்தவக் கல்லூாி, 

தாம்பரம், வசன்லை - 600059. 

1P. Govindasamy, Research Scholar, (M.A. Tamil Literature, M.Phil., Post Graduate Diploma in 

Epigraphy and UGC NET qualified) Ph.D. Research Scholar, Department of Tamil, Madras Christian 

College, Tambaram, Chennai. 
Email: pe.govind1978@gmail.com  ORCID: 

2Dr. C. Muthukandan, Assistant Professor, Research Guide, Department of Tamil, Madras Christian 

College, Tambaram, Chennai - 600059. 
 

Abstract:  

R. Balasubramaniam states that a game is a field that trains one for life. In this context, "Modi 

Vithai or Modi Vilaiyattu" is one of the competitive games played only in specific, notable areas 

predominantly inhabited by the Thottiya Sakkiliar community in the Kongu region. Generally, a 

competitive game results in either victory or defeat for an individual or a team. However, in Modi Vithai, 

one team uses its magical or trickery skills to mesmerize another team, thereby claiming victory. 

Afterwards, both teams join together to celebrate the victory. Even today, in the small village of 

Kavalipalayam, Nambiyur Taluk, Erode District, the game called Modi Vithai is played by youngsters 

on Maattu Pongal day. Similarly, in the small village of Nehru Nagar, Reddiapalayam, Anthiyur Taluk, 

it is played only during village festival seasons. The purpose of this research paper is to explore Modi 

Vilaiyattu or Modi Vithai. 

 

Keywords: Game, Festival, Modi Vithai 

 

ஆய்வுச் சுருக் ம்:  

         விலளயாட்டு என்பது வாழ்க்லகக்குப் பயிற்சியளிக்கும் களம் என்பார் இரா. 

பாைசுப்பிரமணியம். அவ்வலகயில், வகாங்கு நாட்டில் வதாட்டிய சக்கிலியர் மட்டும் வாழும் பகுதியில் 

குைிப்பிடத்தகுந்த இடங்களில் மட்டுதம நலடவபறும் விலளயாட்டுகளில் ஒன்ைாகவும் உள்ள இதலை, 

“தமாடி வித்லத அல்ைது தமாடி விலளயாட்டு” எைக் கூைப்வபறும் தபாட்டி விலளயாட்டுகளில் 

ஒன்ைாகும். வபாதுவாகப் தபாட்டி விலளயாட்டு என்பது ஒருவருக்தகா அல்ைது ஒரு குழுவுக்தகா வவற்ைி 

அல்ைது ததால்விலயப் வபற்றுத் தருவதாகும். ஆைால், தமாடி வித்லதயில் ஒரு குழுவிைர் இன்வைாரு 

குழுவிைலரத் தன் மந்திரத் தந்திரங்கலளக் வகாண்டு மயக்கம் அலடயச்வசய்து, வவற்ைி வாலகச் 

சூடுகின்ைைர். அதன்பின்ைர், இரு அணியிைரும் இலைந்து வவற்ைிலயக் வகாண்டாடுகின்ைைர். 

http://www.tamilmanam.in/
https://doi.org/10.63300/tm
mailto:pe.govind1978@gmail.com


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         110 | P a g e  

இன்ைளவும் ஈதராடு மாவட்டம் நம்பியூர் வட்டம் காவிலிப்பாலளயம் என்னும் சிற்றூாில் மாட்டுப் 

வபாங்கைன்று இலளஞர்களால் தமாடி வித்லத என்னும் விலளயாட்டு விலளயாடப்பட்டு வருகிைது. 

அதததபால், அந்தியூர் வட்டம் தநருநகர் வரட்டியபாலளயம் என்னும் சிற்றூாில் ஊர்த் திருவிழாக் 

காைங்களில் மட்டுதம நலடவபறுகிைது. தமாடி விலளயாட்லடப் பற்ைிதயா அல்ைது தமாடி வித்லதலயப் 

பற்ைிதயா ஆராய்வதத இவ்வாய்வுக் கட்டுலரயின் தநாக்கம் ஆகும். 

 

ைிறவுச்பசோற் ள்: விலளயாட்டு, தமாடி வித்லத, ஊர்த் திருவிழா 

 

பைோட்டிய சக் ிலியர்  

            வகாங்கு நாட்டில் வதாட்டிய சக்கிலியர் வாழும் பகுதிக்கு ஆண்டுததாறும் நலடவபறும் ஊர்த் 

திருவிழாக் காைங்களில், மாவட்டியர் அல்ைது மாவடியன் எைப்படும் வதாட்டிய சக்கிலியாின் 

குடிப்பிள்லளகள் (சாதிப்பிள்லளகள்) கைந்துக் வகாள்கின்ைைர். இவர்கள், எடப்பாடி வட்டம் 

வவள்ளாளபுரம் ஊராட்சியில் உள்ள சின்ைப்பம்பட்டி என்ை சிற்றூாில் இருந்து, ஆண்டுக்கு ஒருமுலை 

மட்டுதம தவைாமல் இவ்வூாின் திருவிழாவில் கைந்துக் வகாள்கின்ைைர். ஓர் ஊாில் திருவிழா வதாடங்கும் 

நாள் முதல் திருவிழா முடியும் வலர,  அவ்வூாில் உள்ள வபாது இடத்திதைா அல்ைது ஒரு மரத்தின் 

அடியிதைா அல்ைது ஊராட்சி சமுதாய கூடங்களிதைாக் குலைந்த பட்சம் பத்து நாள்களுக்கு தமல் தங்கிக் 

வகாள்கின்ைைர். ஊருக்குள் இவர்கள் வந்ததும் ஊர்க்தகாயில் முன் அமர்ந்துக் வகாண்டு ‘வநகார்’ 

என்னும் ததாலிலசக் கருவிலய இலசத்து, தங்கள் வருலகலய ஊராருக்குத் வதாியப்படுத்தவும் 

வசய்கின்ைைர். இவர்களில், பத்துக்கும் தமற்பட்ட ஆடவர், வபண்டிர் மற்றும் குழந்லதகள் எைக் 

குடும்பமாக வருகின்ைைர். மாவட்டியர் நாதடாடி வாழ்க்லக வாழ்வததாடு மட்டும் இல்ைாமல், கலழக் 

கூத்தாடிகளாகவும் இருந்து வருகின்ைைர். காலையும் சாயங்காைமும் இரண்டு மூன்று வபண்டிர் மட்டும் 

வீடு வீடாகச் வசன்று, “அம் ோ  றி மசோறு மெோடுங் !, அய்யோ  றி மசோறு மெோடுங் !” எை இரந்துவந்து 

அவ்வுணலவ அலைவரும் பகிர்ந்துண்டு வாழ்கின்ைைர். இவ்வாைாகப் பத்து நாள்களும் அடுப்பு மூட்டி 

சலமத்துச் சாப்பிட மாட்டார்கள். அவ்வூாில் உள்ள குழந்லதகள் முதல் வபாியவர்கள் வலர 

அலைவருக்கும் உடல்நிலைச் சாியில்லை என்ைாதைா அல்ைது காத்துக் கருப்பு அண்டிருந்தாதைா 

அவர்களுக்கு எல்ைாம், இவர்கள் தாயத்து மந்திரத்துக் கட்டியும், தவப்பிலைக் வகாத்ததா அல்ைது 

துண்டின் நுைிப்பகுதியிதைா பாடம் (மந்திரம்) தபாடுகின்ைைர். இவர்கள், பாடம் தபாடுவதால் 

குழந்லதகளும் ஓாிரு நாள்களில் குணமலடகின்ைைர்.  

 ோவட்டியர் அல்லது  ோவடியோன்  

              மதுலரவீரன் மற்றும் மாாியம்மன் ஊர்த் திருவிழா முடிந்ததும், மறுநாள் காலையில் மஞ்சள் நீர் 

வதளித்து விலளயாடும் விழா நடந்து முடிந்ததும். சாயங்காைம் ஐந்து மணியளவில் மாவட்டியர்களின் 

தலைலமயில், அவ்வூாில் உள்ள வதாட்டிய சக்கிலியர்களில் சிைியவர்கள் முதல் வபாியவர்கள் வலர 

ஆடவர் மட்டும் மாறுதவடம் பூண்டுக் தகாயில் முன் இருக்கும் களத்தில் ஒன்றுக்கூடுகின்ைைர். 

மாறுதவடத்தில் இருக்கும் இவர்கள் அலைவரும் பார்ப்பதற்கு  நலகச்சுலவயாகவும் அதிகப்பயத்லத 
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ஏற்படுத்தும் வலகயிலும் மற்றும் அதகாரத் ததாற்ைம் வகாண்டுள்ள வலகயிலும் காணப்படுகிைார்கள். 

ஒரு சிைர் சுடுகாட்டில் இருக்கும் மைித மண்லட ஓட்லடக் லகயில் லவத்துக் வகாண்டும், எலும்பு 

மாலையும் அணிந்துக் வகாண்டு வருகின்ைைர். தமலும், ஒரு சிை ஆடவர்கதள வபண் தவடம் புலைந்து 

வருவதால், இம்தமாடி வித்லதயில் உண்லமயாை வபண்டிர் யாரும் கைந்துக் வகாள்வது இல்லை.  

       வபாதுவாக இவ்விலளயாட்லட “ம ோடி வித்தை” என்றும் “ம ோடி விதையோட்டு” என்றும் 

கூறுகின்ைைர். வபரும்பாைாை மக்கள் “ ோட்தையமூடு ம ோடி வித்தை’’ ஆரம்பித்து விட்டைர் என்று 

தான், கூட்டத்தில் உள்ள வவளியூர் மற்றும் உள்ளூர் தவடிக்லகப் பார்க்கும் மக்கள் கூறுகின்ைைர். 

இதததபால், மதுலர வட்டாரப் பகுதியில் வபாங்கல் முடிந்த மறுநாள் காலையில் மஞ்சள் நீர் வதளித்து 

விலளயாடும் விழா நடந்து முடிந்ததும் சாயங்காைம் தமாடி விலளயாட்டு நடத்துகின்ைைர் எை இரா. 

பாைசுப்பிரமணியம் அவர்கள் கூறுகிைார். இவர், தமாடி விலளயாட்லடத் ததவாங்குச் வசட்டியார் என்ை 

இைத்தவாிடம் சவுண்டம்மன் வழிபாட்டின் தபாது மட்டுதம இடம்வபறும் விலளயாட்டு என்றும். இது, 

இவர்களுக்கு மட்டுதம உாியது எைவும் கூறுகிைார். ஆைால், வகாங்கு நாட்டில் நீண்ட வநடுங்காைமாகத் 

வதாட்டிய சக்கிலியர் இைக்குழுவிைாிடம் இவ்விலளயாட்டு இன்ைளவும் இவர்களின் பண்பாட்டு 

அலசவுகளில் ஒன்ைாகத் திகழ்ந்துக் காணப்படுகின்ைை. அதுமட்டுமல்ைாமல், நாட்டுப்புைவியல் 

துலைத்தலைவர் சி. சுந்ததரசன் அவர்கள் தமாடி வித்லதலயப் தபச்சு வழக்கில் “மகிடி ஆட்டம்” என்றும் 

மகிடி என்பது புலதத்தலதக் கண்வடடுப்பது என்றும் விளக்கம் தருகிைார். இவர், இவ்விலளயாட்டுச் 

வசஞ்சி வட்டத்தில் உள்ள நல்ைான் பிள்லளப் வபற்ைாள் என்ை சிற்றூாில் தீபாவளி அன்றும் அதற்கு 

மறுநாளும் நடத்தப்படும் விலளயாட்டு எைவும் கூறுகிைார். இவ்விலளயாட்டில்  தகாமாளி, அரசர்கள், 

உைக்லக மற்றும் குட்டிச்சாத்தான் வபாம்லம ஆகியலவ முக்கியக் கதாபாத்திரங்களில் பங்காற்றுகிைது 

எைவும் கூறுகிைார். வமாத்தத்தில் தமாடி விலளயாட்டு என்பது ஒரு வபாருலள யாரும் அைியாமல், 

மலைத்து லவத்துவிட்டு, அதன்பின்ைர் அப்வபாருலளத் ததடிக் கண்டுபிடிப்பதத தமாடி வித்லதயின் 

தநாக்கம் ஆகும். இது அந்தந்த இைக்குழுவிைர் இலடதய உள்ள நீண்ட வநடிய பண்பாட்டு வரைாற்லை 

அறுபடாமல் இன்ைளவும் கட்டிக்காப்பதில் முக்கியப்பங்காற்ைி வருகின்ைைர். 

      வதாட்டிய சக்கிலியர் அலைவரும் ஓாிடத்தில் அமர்ந்துக் வகாண்டு, மாறுதவடம் புலைந்துக் 

வகாண்டிருக்கும் தவலளயில், தகாயில் முன் உள்ள களத்தில் மாவட்டியர் அல்ைது மாவடியான் வநகார் 

இலசத்துக் கூட்டத்லதக் கூட்டுகின்ைார். அச்சமயத்தில் இவர்கள் ஒரு சிை வித்லதகளும் மாயாஜாை 

வித்லதகளும் வசய்துக் காட்டி, தவடிக்லகப் பார்க்கும் மக்கலள மகிழ்விக்கும் தநாக்கில் இருப்பார். 

தமலும், மாவடியர்களின் வதாண்லடக் குழி அருகில் நீண்ட இரும்புக் கம்பிலய லவத்து வலளத்தல், கத்தி 

விழுங்குதல், கத்திச் சுத்துதல் மற்றும் அந்தரத்தில் பல்டி அடித்துக் வகாள்ளுதல் தபான்ை சாகசங்கள் 

வசய்து மக்கள் கூட்டத்லதக் ஈர்க்கின்ைைர். மக்களும் இதலை இரசித்துக்வகாண்டு அவர்களுக்குத் 

தங்களால் இயன்ை காசு அல்ைது பணத்லத அன்பளிப்பாகத் தருகின்ைைர். இந்நிலையில், வதாட்டிய 

சக்கிலியர் இருபதுக்கு தமற்பட்டவர்கள் மாறுதவடம் புலைந்துக் வகாண்டு, தமளதாளத்துடன் களத்தின் 

லமயத்தில் வந்து தசருவார்கள். அங்குச் வசன்ைவுடன் வமாத்தம் எத்தலைப் தபர்கள் உள்ளைதரா 
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அத்தலைப் தபர்கலள எல்ைாம் சாிபாதியாக இரண்டு அணிகளாகப் பிாிக்கின்ைைர். இவ்தவலைலய 

மாவட்டியர்கள் மிகச் சாியாகச் வசய்கின்ைைர். இந்நிகழ்லவக் காண ஊாில் இருக்கும் மக்கள் அலைவரும் 

மரத்தின் கிலளகளில் அமர்ந்தும் கட்டிடங்களின் தமல் அமர்ந்தும் தலரயில் அமர்ந்தும் நூற்றுக் 

கணக்காதைார் இவ்வித்லதலயப் பார்லவயிடுகின்ைைர். ஒவ்வவாரு ஆண்டும் தவைாமல் 

இவ்விலளயாட்லடக் காணதவ பை ஊர்களில் இருந்து உைவிைர்கள் வந்து தசர்கின்ைைர். இவர்கள்தான் 

அதிகமாை கூட்டமும் வநாிசலும் அங்குக் கூடுகிைது. 

ம ோடி வித்தை  

         மாறுதவடம் புலைந்து வந்த அலைவலரயும் மாவட்டியர் இரு அணிகளாகப் பிாித்து, அவ்விரு 

அணிகளுக்கும் தைா  ஒருவலரத் தலைவைாக நியமைம் வசய்கின்ைார். அதாவது, தமாடி வித்லத என்பது 

ஒரு கடுலமயாை மந்திரச் சக்தியால் தன்வயப்படுத்திக் வகாண்டு இருக்கும் ஒரு வபாருதளா அல்ைது 

புலதயதைா அல்ைது மைித மண்லட ஓட்டின் கபாைத்லததயா தன்ைிடம் உள்ள மந்திரச் சக்தியாலும் 

புத்திக் கூர்லமயாலும் எதிர் அணியிைலர மயக்கம் அலடய வசய்ததா அல்ைது ஏமாற்ைிதயா கவர்ந்து 

வரதவண்டும். அவ்வாறு நலடவபறுவலதப் தபாைச்வசய்தல் எைப்படும் விலளயாட்டுகளில் தமாடி 

வித்லத அல்ைது தமாடி விலளயாட்டும் ஒன்ைாகும். 

    அவ்வூாில் உள்ள சிறுவர்கள் முதல் வபாியவர்கள் வலர அலைவரும் களத்தில் முதலில் வட்டமாக 

அமர்ந்துக் வகாள்கின்ைைர். அவ்வட்டத்தின் நடுவில் ஓர் உைக்லக ஒன்லை நட்டு லவத்தும் அதன் 

உச்சியில் தவப்பந்தலழக் வகாத்துகலளச் வசாருகி லவத்தும் லவத்துக் வகாள்கின்ைைர். இதில், உைக்லக 

இருக்கும் பகுதிதான் நடுப் புள்ளியாகும். இந்த உைக்லக இருக்கும் இடத்தில் தான் தமற்க்கூைிய 

வபாருதளா அல்ைது புலதயாதைா அல்ைது கபாைதமா லவத்து இருப்பார்கள். ஓர் அணியின் தலைவதைா 

அல்ைது அணியில் உள்ள தவவைாருவதரா வலளந்து வலளந்து வசன்று அப்வபாருலள எடுக்க முயற்சி 

வசய்வார். உைகக்லக இருக்கும் இடத்திற்குச் வகாஞ்சம் பக்கத்தில் வசன்ைதும், எதிர் அணியில் இருக்கும் 

தலைவன் தீன்னுரூ தூவி  மந்திரம் ஓதி அவலை மயக்கம் அலடய வசய்து விடுவார். அவன் மயங்கி 

விழுவது தபால் விழுந்து, குட்டிக்கரணம் தபாட்டு, கிதழ விழுந்து விடுவான். பின்ைர், அவலை 

எதிரணியில் உள்ள இருவர் தூக்கிக்வகாண்டு ஒரு ஓரத்தில் தபாட்டுவிடுவார்கள். அவன் கீதழப் படுத்துக் 

வகாண்டு வயில் இருந்து உமிழ்நீர் துப்பியவாரு கீதழ கிடப்பான். உமிழ்நீர் முழுவதும் இரத்த வாந்தி 

எடுப்பது தபால் ததாற்ைம் அளிக்கும். ஏவைைில் இவன் ஏற்கைதவ வாயில் வகாஞ்சம் குங்குமத்லத 

லவத்து இருப்பான். இதததபால், இரு அணிகளும் மாைிமாைி வசய்துக் வகாள்வார்கள். இந்நிகழ்லவப் 

பார்த்துக் வகாண்டு இருக்கும் அலைவாின் முகத்திலும் சிாிப்பும்  மகிழ்ச்சியும் பயமும் தான் அதிகம் 

இருக்கும். நிஜத்தில் ஒரு வலகயில் இம்தமாடி விலளயாட்டு அலைவருக்கும் இன்பம் கைந்த பயத்லதத் 

தருபலவயாக அலமகிைது. இதததபால், மதுலர வட்டாரப் பகுதியில் ததவாங்குச் வசட்டியார் என்ை 

இைக்குழுலவச் தசர்ந்த தகாயில் பூசாாிகள் மட்டும் இவ்விலளயாட்டில் கைந்துக் வகாண்டு 

விலளயாடுகின்ைைர். இரண்டுப் பூசாாிகள் மட்டும் எதிவரதிதர நின்று வகாள்வர். தமாடிலய எடுக்கச் 

வசல்லும் பூசாாி, எதிாில் இருக்கும் இன்வைாரு பூசாாிக்குத் தின்னுலரத் தூவி மயக்கம் அலடய வசய்வார். 
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        தமற்கூைியவாறு நீண்ட தநரமாக இரு அணிகளின் நபர்களும் தமாடிலய எடுப்பது தபால் 

பாவலைச் வசய்து, அணியில் உள்ள அலைவரும் மயக்கம் அலடந்து இரத்த வாந்தி எடுத்துக் வகாண்டு 

கீதழப் படுத்து இருப்பார்கள். இறுதியில் அணியின் தலைவர்கள் மட்டும் நீயா? நாைா? என்று தமாதிக் 

வகாள்வார்கள். தமாடிலய எடுக்க ஒரு தலைவன் வருவான், அவலை தநாக்கி இன்வைாரு தலைவன் 

மந்திரத் தந்திரங்கள் எல்ைாம் வசால்லி அவலையும் மயக்கம் அலடய வசய்து விடுவான். வகாஞ்சம் தநரம் 

கழித்துக் கலடசியில், ஒதரவயாரு தலைவன் மட்டுதம இருப்பான், அவன் மிகவும் தந்திரமாகவும் 

வலளந்தும் வநளிந்தும் உருண்டும் வசன்று அம்மந்திரச் சக்திகலள எல்ைாம் வசயல் இழக்கச் வசய்து, 

தமாடிலய அதாவது எலுமிச்லசப் பழம் அல்ைது மைித கபாைம் அல்ைது துணியால் வசய்த லசத்தான் 

வபாம்லம அல்ைது மைித கால் எலும்பு அல்ைது லக எலும்பு இவற்ைில் எதாவது ஒன்லைக் லகயால் 

எடுக்காமல் வாயில் கவ்விக்வகாண்டு வந்துவிடுவார். அதன்பின்ைர், உைக்லகலயத் தன் ததாளில் 

சுமந்துவகாண்டும் ஆடிக் வகாண்டும் வருவான். தமாடிலய எடுத்த அணி தலைவதை வவற்ைிப் வபற்ைவன் 

ஆவான். அதன்பின்ைர், வவற்ைிப் வபற்ை தலைவன் தின்ைிரூ தூவியும் மந்திரம் வசால்லியும் தவப்பம் 

வகாத்தில் ஒவ்வவாருவலரயும் அடித்து உயிர்ப் பிைப்பிப்பான் மயங்கியவர்கள் அலைவரும் எழுந்து 

நின்று, தமாடியில் எடுக்கப்பட்டப் வபாருலளயும் உைக்லகயும் எடுத்துக் வகாண்டு ஆடியவாரு அவ்வூாில் 

உள்ள மதுலர வீரன், மாாியம்மன் மற்றும் கடகடப்பன் ஆகிய தகாயில்கலள மூன்று முலை வைம் 

வருகின்ைைர். அதன்பின்ைர், அலைவரும் கலைந்து அவரவர் வீட்டிற்குச் வசன்றுவிட்டு மீண்டும் 

இரவில் வதருக்கூத்துப் பார்ப்பதற்குத் தயாராகி விடுகின்ைைர். 

           இம்தமாடி விலளயாட்லடப் பார்ப்பதற்கு எவ்வாறு இருக்கும் எைில், வசயங்வகாண்டாின் 

கலிங்கத்துப் பரணி என்னும் சிற்ைிைக்கிய நூலில் வருகின்ை தபய்களின் ததாற்ைத்லதயும் அப்தபய்களின் 

உணர்லவயும் அப்தபய்களின் உைகத்லதயும் நம் கண் முன்தை காட்டும் பாடப்பகுதியின் வசய்திகள் 

தான் நிலைவுக்கு வரும். அதில், நீண்ட நாள்களாகப் பசியால் வாடிக்கிடந்த தபய்கள் எல்ைாம் உண்டு, 

வயிறு நிரம்பியதும் மகிழ்ச்சியில் கூத்தாடுகின்ைை. சிை தபய்கள் ஆலடகலள தமதை வீசிப் பாடி 

விலளயாடுகின்ைை. சிை தபய்கள் வவற்ைிலயப் பாடி லகவீசி ஆடுகின்ைை. சிை தபய்கள் யாலைகளின் 

வயிறுகளில் புகுந்தும், இரத்த வவள்ளத்தில் விழுந்தும், விலளயாடுகின்ைை. சிைர் தலரயில் வீழ்ந்து 

புரண்டும் தலைவிாிக் தகாைமாய் உருண்டு ஓடியும் ஆடுகின்ைைர். இவ்வாறு, வசயங்வகாண்டார் தன் 

இைக்கிய ஆற்ைைால் புதியததார் தபய்கள் உைகத்லதப் பலடத்துக் காட்டுகிைார். அதுதபாைதவ, 

வதாட்டிய சக்கிலியர்களும் மாவட்டியர்களும் தங்களின் கற்பலைத் திைைால் அைிய வலகயில், ஒர் 

இைக்கிய வடிவத்தில் தமாடி வித்லதலயக் காட்டியுள்ளைர். 

முடிவுதை  

         வகாங்கு நாட்டில் வதாட்டிய சக்கிலியர் மற்றும் மாவட்டியர் ஆகிதயாாின் பண்பாட்டு அலசவுகளில் 

இதுவும் ஒன்ைாக இந்த தமாடி வித்லத அலமந்துள்ளது. இது, வதால் தமிழாின் வதான்லமயும் 

வதாடர்ச்சிலயயும் நீண்ட வநடிய அறுபடாத மரபுக் வகாண்டலவயாக இவ்விலளயாட்டு 

நிதர்சைமாக்குகின்ைது. இவ்விலளயாட்டின் மூைமாக இவ்விைக் குழுவிைாின் திருவிழாக் வகாண்டாட்ட 
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நிகழ்வுகள் நமக்குப் பண்பாட்டின் எச்சமாகத் வதாடர்வலதயும் பிரதிபலிப்புச் வசய்வலதயும் 

காணமுடிகிைது. தமலும், எதிராமாண்டு என் மகதைா அல்ைது கணவதைா மற்றும் அண்ணதைா அல்ைது 

தம்பிதயா தமாடி தபாடுவான் என்று இலைவைிடத்தில் தவண்டுதலும் (தநர்த்திக்கடன்) லவக்கின்ைைர். 

இப்தபாட்டி விலளயாட்டின் இறுதியில் வவற்ைிப்வபற்ை அணியும் ததால்வுற்ை அணியும் ஒன்ைிலைந்து 

ஒற்றுலமயுடன் பலகயின்ைி நகர்ந்துச் வசல்கின்ைைர். தமாடி வித்லத அல்ைது தமாடி விலளயாட்டு 

என்பது வியப்பாை, விந்லதயாை விலளயாட்டுகளில் ஒன்ைாகும் என்பதில் எவ்வித ஐயமும் இல்லை. 
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தமிழாராய்ச்சி நிறுவைம், வசன்லை. 

● தகாவிந்தசாமி, வப. 2024. மாவட்டியர் இைவலரவியல் - ஆய்வுக் கட்டுலர, வவளியீடு: 

காவ்யா தமிழ், இதழ் 50&51, காவ்யா பதிப்பகம், வசன்லை. 
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மாவட்டியர் நெகார் முரசு முழங்குதல்
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மாவட்டியர்கள் நதாண்டைக் குழியில் இரும்புக் கம்பிடய வடைத்தல்  

 

 
மாவட்டியர் இரும்புத் தகரக் கத்திகடை விழுங்குதல்  
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மாவட்டியர் அந்தர்ப் பல்டி அடித்தல்  

 

 
மமாடிப் நபாம்டமயும் ெட்டு டவத்த உலக்டகயும்  
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மமாடிடய எடுக்க மவைம் புடைந்துள்ை சக்கிலியர்கடை வழி ெைத்தும் மாவட்டியர்  

 

 
மமாடி வித்டதயின் அணித்தடலவன்  
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எதிர் அணியின் தடலவன் மற்றும் நதாட்டிய சக்கிலியர் 
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• (Original Tamil: ககாவிந்தொமி, வப. 2024. மாெட்டியர் இனெளரவியல் - ஆய்வுக் கட்டுளர, வெளியீடு: 

காவ்யா தமிழ், இதழ் 50&51, காவ்யா பதிப்பகம், வென்ளன.) 

3. Jeyankondar. (2021). Kalingattuparani. Gowra Publications, Tiruchi. (Modern Edition) 

• (Original Tamil: வெயங்வகாண்டார்,. 2021. கலிங்கத்துப்பரணி, வெளியீடு: வகைரா பதிப்பகம், திருச்சி.) 

4. Tamil Virtual University. (n.d.). Folklore/Dance Entry [Specific content implied by the URL structure]. 

Retrieved from: https://www.tamilvu.org/ta/tdb-titles-cont-folklore-html-modi-dance 

• (Original Tamil: https://www.tamilvu.org/ta/tdb-titles-cont-folklore-html-modi-dance) 

 

License  

 
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. 

http://www.tamilmanam.in/
https://www.tamilvu.org/ta/tdb-titles-cont-folklore-html-modi-dance
https://www.tamilvu.org/ta/tdb-titles-cont-folklore-html-modi-dance
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Prof. Dr. M. A. Aleem,                 

Available online: www.tamilmanam.in              DOI: https://doi.org/10.63300/tm                                                                       119 | P a g e  

eISSN: 3049-0723 

Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்  
Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 
An Internationally Peer-Reviewed, Open Access Monthly Journal 

                 

 

குமரகுருபரக் கடவுள் மாலையில் கருத்துப்புைப்பாடு 

Conceptualization in Kumarakuruparar Kadavul Malai  

முலைவர் ப. பாைமுருகன் 

உதவிப்பேராசிாியர், ம ாழிகள் துறை – த ிழ்ப்ேிாிவு, கற்ேகம் உயர்கல்வி நிறுவனம், 

பகாயம்புத்தூர் -21 

Dr. P. Balamurugan, 

Assistant Professor Department of Languages – Tamil Division Karpagam Academy of Higher 

Education Coimbatore – 21 
Email: dr.bala996@gmail.com ORCID: 

 

Abstract:  

Kumarakuruparar Kadavul Malai is a significant literary work authored by Tavathiru Kandasamy 

Swamigal, who served as the second Gurumaha Sannidhanam (Spiritual Head) of Siravai Aadheenam. 

This collection of verses is dedicated to eulogizing Lord Muruga, revered as Kumarakuruparar Kadavul, 

who is enshrined within the sacred precincts of Siravai Aadheenam. 

The work's central invocation and defining line, 'Siravanamapurathil Kunjari Valli Kodi Thoy 

Kumarakuruparane!' (O Kumarakuruparar, who in Siravanamapuram is embraced by Kunjari and 

Valli!), encapsulates its essence. Beyond the customary invocatory verse (Kaappu Cheyyul) and the 

concluding verse on benefits (Noorpayan), the collection comprises twenty ensir viruttam style stanzas. 

Unlike typical devotional hymns that primarily laud the deity, these verses delve into the 

exposition of profound ideas and philosophies. This research paper aims to meticulously analyze the 

diverse themes and intricate subject matter embedded within the Kumarakuruparar Kadavul Malai, 

exploring the depth of its conceptualization beyond mere praise. 

 

Keywords: Kumaragurubarar, Kadavul Malai 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  கு ரகுருேரக் கடவுள்  ாறை சிரறவ ஆதீனத்தின் இரண்டாம் குரு கா சன்னிதான ாக 

விளங்கிய தவத்திரு கந்தசா ி சுவா ிகளால் இயற்ைப்ேட்ட நூல் ஆகும். இந்நூல் சிரறவ ஆதீனத்தில் 

எழுந்தருளியுள்ள முருகப்மேரு ானாகிய கு ரகுருேரக் கடவுறளப் போற்ைிப் புகழ்வதாய் 

ோடப்ேட்டுள்ளது. இந்நூலின்  குட ாக ‘சிரவண ாபுரத்தில் குஞ்சாி வள்ளிக் மகாடி பதாய் 

கு ரகுருேரபன!’ என்னும் அடி அற கிைது. காப்பு மசய்யுள், நூற்ேயன் நீங்கைாக இருேது எண்சீர் 

விருத்தப் ோடல்கறளக் மகாண்டுள்ளது. இப்ோடல்கள் மோதுவான ேக்திப் ோடல்கறளப் போல் 

இறைவறனப் புகழ்வது அன்ைி ேை கருத்துக்கறள மவளிப்ேடுத்துவதாய் ோடப்ேட்டுள்ளது. 

கு ரகுருேரக் கடவுள்  ாறையில் உள்ள ோடுமோருள் ேற்ைி ஆராய்வதாக இவ்வாய்வுக் கட்டுறர 

அற கிைது. 

திறவுச்ச ாற்கள்: கடவுள்  ாறை, கு ரகுருேரக் கடவுள் 
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இலறவைின் ததாற்றம்  

இறை சார்ந்த நம்ேிக்றகயுள் இறைவனின் பதாற்ைம்  ிக முக்கிய ான ஒன்ைாகும். எனபவதான் 

இறை உருவம் சார்ந்த ஒப்ேறனகளும் பதாற்ைங்களும் தம் இனம் சார்ந்ததாய், தன் சூழல் சார்ந்ததாய், 

வளம்  ிக்கதாய் அற கிைது. அந்தவறகயில் கு ரகுருேராின் பதாற்ைப் மோழிவிறனயும் 

அருட்சிைப்ேிறனயும் போற்றுவறகயில் நூலின் முதல் ோடலில் பகசாதி ோத ாக இறைவனின் பதாற்ைம் 

வருணிக்கப்ேட்டுள்ளது. இதறன,  

“திருவிளங்கு முகமதியும், கருலை சபாழி விழியும், 

ச ங்குமுத மைர் முறுவல்  ிறந்த கைிவாயும், 

…………..…………..…………..………….. 

குருவிளங்கும் காட் ி நல்காய் -  ிரவைமாபுரத்தில் 

குஞ் ாி வள்ளிக்சகாடி ததாய் குமரகுருபரதை!” 1    

என்ை ோடல் அடிகளில் இறைவனின் முக ானது சந்திரனுக்கு உருவக ாக்கப்ேட்டுள்ளது. சந்திரனானது 

இரவில்  ிகுந்த ேிரகாசத்துடன் குளிர்ந்த ஒளியிறன மோழிவதுபோை, இறைவனின் முக ானது 

மதய்வீகக் கருறணப் மோழிவாதாகவும், அவனுறடய இரு விழிகளானது முல்றை நிைத்தில் மோழியும் 

 றழ ப கத்திறன ஒப்ே அருளிறனப் மோழிவதாகவும் உள்ளது. அவனின் திருவாய்க் க ை ானது 

இனிற யான கனியிறன ஒத்த வார்த்றதகறள ம ாழிவதாய், மசவ்வாம்ேல்  ைாிறன ஒத்த சிவந்த 

நிைத்தினதாய் ம ல்லிய புன்னறகயுடன் அற வதாக விளக்கப்ேட்டுள்ளது. ப லும் வலிற   ிக்க 

பதாள்களானது இறைவனுக்பக உாித்தான கடப்ே ைாிறன அணிந்ததாய் உள்ளது. இரு றககளில் அேய 

முத்திறர, மகாறட முத்திறரயிறனயும்  ற்றும் இரு கரங்களில் பவைாயுதம், குலிசம் ஆகியவற்றையும் 

தாங்கியதாய் நாற்கரத்துடன் காட்சியளிக்கிைார். 

 அவாின் உடபைா ஒளிமோருந்திய ேவளம் போன்ைதாய் அழகுடனும், திருப் மோற்ோதப ா 

தா றர  ைர் போன்று ம ன்ற யதாய் சிவந்த நிைத்தினதாய் உள்ளது. இறைவன் தன் இரு 

துறணவியருக்கு நடுபவ தன்னுறடய வாகன ான  யில் ோி  ீது மேருற பகாளம் பூண்டவனாய் 

காட்சியளிப்ேதாக ஆசிாியர் இறைவனின் பதாற்ைத்திறனத் தம் ோடலில் வருணிக்கின்ைார். 

 தமிழின் தமன்லம 

த ிழ் ம ாழியிறனப் போற்றுவதன் மூைம், ஆசிாியாின் ம ாழிப்ேற்று நன்குப் புைப்ேடுகின்ைது. 

இறைவறனப் ோட, போற்ை த ிழ் ம ாழிபய உகந்தது என்றும் த ிழன்ைி பவறு ம ாழியில் 

கூையியைாது என்ேது த ிழின் சிைப்ேிறன மவளிப்ேடுத்துவதாய் உள்ளது.  இதறன, 

“மதி இல ந்த  ிறு பருவம் சதாட்டு உைது பததம 

மைத்தகத்தத பதித்து, உருகி, வைங்கி, அரும் தமிழால் 

துதி இல ந்தபடி பாடி…..”2     
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எனும் வாியில் இறைவறனப் போற்ைவும் ம ய்ப்புகழிறனப்  ோடவும் இனிற  மோருந்திய பதன் சுறவ 

 ிக்க நல்ை த ிழிபைபய பதாத்திரம் மசய்து வணங்குகின்பைன் என்கிைார். இங்கு ம ாழியின் 

தன்ற யிறனயும் பதன் போன்ைது த ிழ் என்று ம ாழியின் இனிற யிறனயும் புைப்ேடுத்துகின்ைார்.  

  “வளப்பம் மிகப் சபற்று அலம உன் திருவருள் சமய்ப்புகதழ 

  மதுர நறுந் தமிழ்க் கவியால் வாழ்த்தி வைங்கிடுதவன்...”3       

இறைவனின் திருப்ோதத்திறன சிறுவயது முதபை தன் உள்ளத்தில் மோருத்தி வணங்கி உருகிடவும், 

ப ன்ற யும் சிைப்பும் மகாண்ட த ிழ் ம ாழியில் இறசயுடன் துதி ோடி வணங்கிடவும், தான் த ிழில் 

இறசயற க்க இறைவபன அருள்புாிய பவண்டும் எனவும் பவண்டி த ிழின் ப ன்ற யிறன ஆசிாியர் 

விளக்குகின்ைார். 

வள்ளுவமும் தவண்டுதலும் 

 மோைாற , ஆறச, சினம், கடுஞ்மசால் ஆகிய இந்நான்கு குற்ைங்களுக்கும் இடங்மகாடுக்கா ல் 

அவற்றை முழுற யாக நீக்கி வாழ்வபத அை ாகும் என்ேறத, 

  “அழுக்காறு அவாசவகுளி இன்ைாச்ச ால் நான்கும் 

  இழுக்கா இயன்றது அறம்”4                        

எனும் குைளில் வழியுறுத்தும் வள்ளுவாின் வாக்கிற்கிணங்க,  

“இழுக்கு ஆட்டும் அழுக்காறு அவா சவகுளி மூட்டி, 

இன்ைாச் ச ால் வடிவு ஆகி, இன்ப அறம் முழுதும் 

விழுக்காட்டும் பழியிசைாடு, பாவம் மிகு நிந்லத 

விலளத்து ஆட்டும் இலவ ஒழித்து……”5                

எனும் இப்ோடலில் அை இன்ேத்றத முழுதும் அழித்து ேழி ோவத்திறன  ிகுதியாகக் மகாடுத்து 

நம்ற  இழிந்த நிறைக்குக் மகாண்டு மசல்லும் மோைாற , ஆறச, சினம், கடுஞ்மசால் ஆகிய 

நான்றகயும் ஒழிக்கு ாறு ஆசிாியர் இறைவனிடம் பவண்டுகின்ைார். 

தன் நிலை 

ஆசிாியர் தன் நிறையிறன உைகியலில் துய்ப்ேவனாகவும், இறைமநைியில் வழாது 

இருப்ேவனாகவும் என இரு தன்ற  மகாண்டறவயாக கூறுகின்ைார். தீய குணங்கறள 

மவளிப்ேடுத்துேவனாகவும் உைகியல் இன்ேங்கறள துய்ப்ேவனாகவும் அை ற்று வாழும் இழிநிறை 

மகாண்டவனாகவும் தன்றனக் காட்சிப்ேடுத்திக் மகாண்ட ஆசிாியர் அவற்ைில் இருந்து விடுேட 

பவண்டுகிைார். தான் தீய எண்ணங்கறளக் மகாண்ட மகாடிய  னிதர்களின் ேண்ேற்ை மசயல்களில் 

விருப்ேம் மகாண்டவனாய், அச்மசயல்கறள விரும்ேிச் மசய்கின்ைவனாய், உள்ளம்  யங்கித் தன் நிறை 

அைியாது கிடக்கின்பைன் என்கிைார். என் உள்ள ானது இவ்வுைகியலுக்குப் ேழகித் தீய எண்ணங்களால் 

நிறைந்து கிடக்கின்ைது என வருந்துகிைார். 

“ச ற்றம் உலடதயன் தமாகம் உலடதயன் மாற் ாியத்  

திறம் உலடதயன் பழி பாவம் திரள் சபறதவ குவிந்த 
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குற்றம் உலடதயன் எைினும் உன் அடிலம ஆகும் 

குைமும் உலடதயன்றலை ஆட்சகாண்டிடிதை……”6 

இப்ோடலில் தன்றன ேிைர்  னம் புண்ேடும் வறகயில் பேசக்கூடிய கடும் சினம் 

மகாண்டவனாகவும் இவ்வுைகியல் இன்ேங்களின்  ீது அளவற்ை ப ாகம் மகாண்டவனாகவும்  ிகுந்த 

மோைாற  குணம் உறடயவனாகவும் ேை மகாடுஞ்மசயல்களுக்குக் காரண ான ேழிப்ோவங்கள் 

மேறுந்திரைாகக் மகாண்டவனாகவும் குற்ைம் மோருந்தியவனாகவும் உள்பளன் என்ேறத 

மவளிப்ேடுத்துகின்ைார்.  

“மாண்நாள்ஆம் வாழ்நாள்கள் அத்தலையும் பாவ 

வழிகளில் ததாய மதி மயக்க மான் இடருள் கூடி 

வீண் நாளாக் கழித்த திறம், என் மைதம நாடி 

சவதும்பும் எைில், உன் புலட யான் விளம்புவது என்?”7      

சிைந்த நாட்கள் என எண்ணக்கூடிய என் வாழ்நாள் முழுவறதயும் ோவ வழிகளிபைபய மசன்று 

 தி  யக்கத்தால் ேை இழிமசயல்களில் வீணாக நாட்கறளக் கழிக்கின்பைன். இத்தறகய ேை குற்ைம் 

மோருந்தியவன் எனத் தன்னிறை  ிக இழிவாக உள்ளதாகக் காட்சிப்ேடுத்துகின்ைார்.  

 

“விருந்திைதைா, யான் பழலம சகாண்டவதைா என்னும் 

விவரம் உைக்கு உைர்த்திடும் விதவகி அல்தைன் உைது 

குருந்திைன்...”8                                        

நான் புத்தடிபயன் அல்ைன். உன்றன நிறனத்து நாளும் உருகி பவண்டி உன் அடிகிடக்கும் ேழற  

உறடயவன் என தன் ேக்தி நிறையிறனக் கூறுகின்ைார். 

மக்களின் நிலை  

உைகியலில் திறைத்திருக்கும்  க்களின் நிறை ேற்ைி இங்கு விளக்குகின்ைார். இவ்வுைகில்  க்கள் 

தம் எண்ணங்களில் முழுதும் தீய குணம் மகாண்டவர்களாகவும் ேண்ேற்ைவர்களாகவும் உள்ளனர் 

என்ேதறன, 

“கள்ளம் உற்ற மைக் சகாடியர் தந்திரச் த ட்லடகளால் 

கைங்கி, மிக மயங்கி, நிலை காைாதத, அயர்ந்ததன்”9    

எனும் இவ்வாிகளின் மூைம் சுட்டுகின்ைார்.  க்கள் தங்கறள இழிநிறைக்குக் மகாண்டு 

மசல்ைக்கூடிய மோைாற , ஆறச, சினம் ஆகியவற்றை அவர்கள் அைியா பைபய, அைமசயல்கறள 

முற்ைிலும்  ைந்து தீய மசயல்கறள  ட்டுப  கைக்க ின்ைி மசய்து வருகின்ைனர். அதுபவ அவர்களுக்கு 

இன்ேம் தருவதாகவும் எண்ணுகின்ைனர். இவ்வுைகில்  னித வாழ்வானது இன்ேம் துய்க்க  ட்டுப  

உறடயது எனவும், அவ்வின்ேம் உைகியல் வாழ்வில்  ட்டுப  கிறடப்ேதாகவும்  க்கள் 

எண்ணுகின்ைனர். அறதவிடப் போின்ே வாழ்வானது உைகியறைத் துைந்த இறைவழியில் கிறடக்கும் 

என்ேறத ஏற்க  றுப்ேவர்களாக அவர்கள் விளங்குகின்ைனர்  என்கிைார். 
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அடியார்களின் நிலை  

இறைவறனப் போற்ைி அைமநைி வழுவா ல் வாழும் அடியார்களின்  த்தியில் தனக்கும் ஒரு 

இடம் அருளு ாறு பவண்டுகின்ைார். இதறன, 

“அறியாலம தன்லை மன்ைித்தருளி, உன்சமய் அன்புக்  

சகாத்து அலைதயாருடன் கூட்டாய்...”10            

எனும் வாியில் அைியாற யிறனப் போக்கி ேிைவியிறன அறுத்து நாளும் உன்றனப் போற்ைித் 

மதாழுகின்ை மேருந்திரள் கூட்ட ாக விளங்குகின்ை உன் அடியார்கள்  த்தியில் எனக்கு ஒரு இடம் 

பவண்டும்; உன் அடியார்கள் நாளும் இன்னிறசயில் துதி ோடி உண்ற  கதி எனும் வீடு பேற்ைிறன 

அறடந்தவர்கள். அவர்கள் உனக்பக மதாண்டு மசய்யும் அைமநைி வழுவாத ஞானியராய் 

திகழ்கின்ைவர்கள். ப லும் உன்றனக் கண்டு, துதித்து, போற்ைி முத்தி சிைப்ேிறனப் மேற்ை ப ன்ற  

மோருந்தியவர்கள். அவர்கள் உம் ால் மும் ைம் நீங்கப் மேற்ை தகுதி உறடயவர்கள். உன்னுறடய 

அருளில் நாளும் மூழ்கித் திறளக்கும் மேயர் மேற்ைவர்கள். உன் அருட்ோர்றவ என்றும் நீங்கா இடம் 

மேற்ைவர்கள். உன் அருளால் என்றும் திறளத்திருப்ேவர்கள். அவர்களின் நிறை தனக்கும் பவண்டும் என 

தன் பவண்டறைக் கூறுகின்ைார். 

பிறப்புத் துயர்  

ேிைப்ேிறன அறுத்து ம ய்யின்ே வீடு பவண்டும் ஆசிாியர், ேிைப்ேின் துயறரயும் ேிைவா 

நிறைறயயும் கு ரகுருேராிடம் பவண்டுகின்ைார். இவர் ேிைப்ேிறனக் மகாடிய பநாய் என்று 

சுட்டுகின்ைார்.  

“வருந்திைன் யான் பிறப்பு இறப்பு என்று இலடயறதவ வாட்டும் 

வன் பிைியால் சகாஞ் ம் அன்று வரம்பு இல்யுகம் அந்ததா!”11  

ேிைப்பு இைப்பு எனும் மகாடிய பநாயினால் நான் வாடுகின்பைன். அதுவும் சிை காைங்கள் அல்ை, 

ேை காைங்களாக இத்துயாில் வாடுவதாகக் கூறுகின்ைார். ஔடதங்கள் நிறைந்த ம ய்ஞான 

ேண்டிதனாகிய இறைவனிடம் இப்ேிைவியில் இருந்து விடுவிக்கு ாறு பவண்டுகின்ைார். ப லும், 

“ ிலற மலறத்த வல் விலைக் கூட்டிலடக் கிடந்து நாளும் 

தின்று உறங்கலவத்து, நின்தாள்  ிந்தலை ச ய்து ஏத்தும்”12  

ஆசிாியர் இவ்வுடலிறன சிறைசாறையாகக் காட்டுகின்ைார். உணர்வுடன் உள் றவத்து மூடி 

றவக்கப்ேட்ட உயிரானது வலிற ப் மோருந்திய இரு விறனகளாைான இவ்வுடலில் மோருந்தி நாளும் 

உண்டு உைங்கி, ேிைப்பு இைப்பு எனும் பநாய் மேற்று வாழும் இப்ேிைப்ேிறன நீக்கி அருள்வாயாக என 

பவண்டுகின்ைார்.  

“எத்தலை ஆம் பிறப்பு இல ந்ததன்? எத்தலை ஆம் துயரம் 

ஏற்று அயர்ந்ததன்? என்ற கலத இைங்கலள எண்ைிட்தட, 

இத்தலைதான் என்று அடிதயன் அறிதவதைா?.....”13               
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இவ்வாியில் எத்தறனப் ேிைவிகள் நான் மேற்பைன், எத்தறன துயரம் ஏற்று அயர்வுற்பைன் எனும் 

கறதயின் எண்ணிக்றக இத்தறனதான் என்று அடிபயன் என்னால் எப்ேடி அைிய முடியும். 

கிறடக்கப்மேற்ை இப்ேிைவியிலும் அவ்வைிவிறனப் மேற்பைன் என்று மசால்லும்ேடியான உணர்வு 

தனக்கு இல்றை. இறவ எல்ைாம் அைிந்த நீபய என்றனப் ேிைவித் துயாிலிருந்து விடுேட  அருள்வாயாக! 

என ேிைவியின் துயாிறனயும் அதிலிருந்து விடுேடவும் இறைவறன பவண்டுகிைார்.  

வீடுதபறு 

ேிைவா நிறைபய வீடுபேறு என்ேதாகும். உண்ற  கதி என்னும் இவ்வீடுபேற்ைிறன அறடயும் 

வழி இறைவறன நாடி நாளும் போற்றுவபத ஆகும். அவ்வாறு நாளும் இறைவறன துதி ோடி போற்றும் 

ஆசிாியர் இறைவனின் திருப்ோதத்தில் அற யப்மேற்ை நிறையான இட ாகிய வீடு பேற்ைிறன 

இறைவன் தன் அன்ோல் வழங்கிட பவண்டுகின்ைார். இதறன,  

“ஞாைமயம் சபற்று அலம உன் திருதமைிக் காதல் 

 நண்ணும் எைில் பூரைம் ஆம் விண்ணுள் விடும்…..”14  

 

“உன்லை எைக்கு அளித்து, உள்ளம் களித்து, விலளயாடல் 

 ஊழிவலர புாிந்து, புகழ் உடல் அருள்வாய்……”15   

எனும் வாிகளில் உயிருக்கு அமுத ாய் விளங்கும் இறைவபன வீடுபேற்ைிறன வழங்கவல்ைவன். 

அவனின் ம ய்யன்ேர்களாய் திகழ்கின்பைார் போற்றும் போின்ே வாழ்வும் அதுபவ. ேிைப்பு இைப்ேிறன 

கடந்து இப்பூத உடல் நீங்கி நாளும் இறைவனின் திருப்ோத கதிபய என விளங்கும் நிறையான 

இன்ே ாம் வீடுபேற்ைிறன எனக்கு அருள்வாயாக என இறைவனிடம் பவண்டுகின்ைார்.  

முடிவுலர  

 கு ரகுருேரர் எனும் திருநா ம் மேற்ை முருகப் மேரு ாறனப் ோடுவதாய் அற ந்த இந்நூலின் 

ோடுமோருளாக இறைவனின் பதாற்ைச்சிைப்பு வருணிக்கப்ேட்டுள்ளது. த ிழின் ப ன்ற  

கூைப்ேட்டுள்ளதுடன் ஆசிாியன் தன்நிறை, அடியார்களின் நிறை,  க்களின் நிறை என 

விளக்கப்ேட்டுள்ளது. வள்ளுவத்திறனப் ேின்ேற்ைியும் தன் கருத்திறனக் கூைியுள்ள ஆசிாியர் 

வீடுபேற்ைிறன பவண்டுவதுடன் ேிைவித்துயர் ேற்ைியும் தன் ோடுமோருறள அற த்துள்ளார்.  
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8. ப ைது ோ.எ- 10 
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வைாழிலாளர்களின் வாழ்வியல் 

Echoes of the Unheard: Unveiling Child Labourers' Lives Through 'Koottukkunjugal'  

ஆ. மீரா1, முதைவர் ந. இரமாபிரபா2 

1முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துனை, அரசு கனைக்கல்லூாி 

உடுமனைப்பபட்னட-642126 

2நெைியாளர், இனைப்பபராசிாியர், தமிழ்த்துனை, அரசு கனைக்கல்லூாி,  

உடுமனைப்பபட்னட-642126 

A. Meera1, Dr. N. Ramaprabha2  
1Ph.D. Research Scholar, Department of Tamil, Government Arts College, 

Udumalpet- 642126 
Email: meerakarthi31@gmail.com ORCID: 

2Research Guide, Associate Professor, Department of Tamil, Government Arts College,  

Udumalpet-642126 
 

Abstract:  

Society, at its core, is a collective of individuals. However, historical and persistent inequalities 

within this collective have meant that oppressed communities have ceaselessly strived for liberation 

from traditional constraints imposed by family, caste, society, and government. Writer Rajam Krishnan 

incisively observes these relentless struggles for life. Furthermore, this creator is deeply moved by the 

consequences arising from issues born out of caste, religious, and political systems, encompassing 

poverty, unemployment, exploitation, bribery, bonded labour, untouchability, denial of rights, child 

labour, and the subjugation of women. Economic disparities within society gave rise to a stark division 

between the rich and the poor, fostering master-slave dynamics. In this hierarchical structure, the 

wealthy, often the ruling class, exploited the economically disadvantaged, forcing them into arduous 

labour for meager wages. This plight afflicted adults and children alike, reducing them to daily-wage 

slaves without discrimination. In a particularly tragic manifestation of this exploitation, children were 

employed as bonded labourers in match factories, often to repay debts incurred by their parents. The 

novel 'Koottukkunjugal' meticulously chronicles the lives of these child labourers existing in such brutal 

conditions. This article, therefore, seeks to illuminate the challenges faced by child labourers as depicted 

through the narrative of this novel. 

 

Keywords: Koottukkunjugal, Child labourers, Bonded labour, Matchbox workers, Poverty. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

சமுதாயம் என்பது மக்கள் வாழும் கூட்டமாகும். சமூகத்தலுள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளினால் ததாடக்க 

காலத்திலிருந்தத குடும்பம், சாதி, சமூகம், அரசு ஆகியவவ விதித்த மரபுக் கட்டுப்பாடுகளிலிருந்து 

விடுதவலதபற தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள்  இன்றளவும் தபாராடி வருகின்றனர். இந்த வாழ்க்வகப் 
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தபாராட்டங்கவள எழுத்தாளர் ராஜம்கிருஷ்ணன் நுட்பமாகப் பார்க்கிறார். தமலும் சாதி, சமயம் மற்றும் 

அரசியல் அவமப்புகளின் வழி உருவாகும் சிக்கல்களான வறுவம, தவவலயின்வம, சுரண்டல், வகயூட்டு, 

தகாத்தடிவமமுவற, தீண்டாவம, உாிவம மறுப்புகள், குழந்வதத் ததாழிலாளர்முவற மற்றும் 

தபண்ணடிவமத்தனம் ஆகியவற்றின் வாயிலாக ஏற்படுகின்ற விவளவுகள் இப்பவடப்பாளவரப் 

தபாிதும் பாதிக்கின்றன. 

 சமூகத்தில் நிலவிய தபாருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகளினால் ஏவழ, பணக்கார்ர் மற்றும் ஆண்டான் 

அடிவமப் தபாக்குகள் உருவாகின. இதில் பணக்காரர்கள் அதிகார வர்க்கம் தபாருளாதாரத்தில் 

பின்தங்கிய ஏவழ மக்கவள தங்களுக்குக் கீழ் குவறந்த கூலிக்கு கடுவமயான தவவலகவளச் தசய்யப் 

பணித்தனர். இதில் தபாியவர்கள் முதல் குழந்வதகள் வவர பாகுபாடு இன்றி அடிவமகவளப்தபால் 

தினக்கூலிக்கு தவவல தசய்தனர். தபற்தறார்கள் வாங்கிய கடனுக்காக குழந்வதகள் 

தகாத்தடிவமகளாகத் தீப்தபட்டித் ததாழிற்சாவலகளில் பணியமர்த்தப்பட்டனர். இத்தவகய சூழலில் 

வாழும் குழந்வதத் ததாழிலாளர்களின் வாழ்வியல் குறித்தும் கூட்டுக் குஞ்சுகள் நாவல் விவாிக்கிறது. 

இந்நாவலின் வழி குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் வாழ்வில் எதிர்தகாள்ளும் சிக்கல்கவள எடுத்துவரப்பதாக 

இக்கட்டுவர அவமகிறது. 

குறிப்புச் ச ொற்கள் 

கூட்டுக் குஞ்சுகள், குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள், அடிவமமுவற, தீப்தபட்டி ததாழிலாளர்கள், வறுவம. 

 

அடிமை முமற 

 சமுதாயத்தின் அடிமட்டத்தில்  வாழ்ந்துவரும் தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள் பல்தவறு 

ஒடுக்குமுவறகளுக்கு உள்ளாகி வறுவமநிவல, தபாருளாதாரப் பற்றாக்குவற தபான்றவற்றிற்கு 

ஆளாகின்றனர். இதனால் நிலமற்ற ஏவழகளான இவர்கள் முதலாளிகவளயும் தசல்வந்தர்கவளயும் 

சார்ந்து வாழ்கின்றனர். இத்தவகய அடிவம நிவலக்குத்  தள்ளப்பட்டவர்கள் தபரும்பாலும் தாழ்த்தப்பட்ட 

மற்றும் ஏவழமக்கள் தங்கள்  வாழ்வாதாரத்திற்காக எத்தவகய கடுவமயான பணிகவளச் தசய்யவும் 

துணிகின்றனர். இந்த வாய்ப்வப  முதலாளிகள் தங்களுக்குச் சாதகமாக எடுத்துக்தகாண்டு தங்கவள 

நாடிவரும் ததாழிலாளர்கவள அடிவமகவளப்தபால் கடுவமயாக நடத்துகின்றனர். ததாழிலாளர்களுக்கு 

உவழப்புக்தகற்ற ஊதியதமா ஓய்தவா தகாடுக்காமல் நாள்முழுவதும் உவழக்கக் 

கட்டாயப்படுத்துகின்றனர். இந்நாவலில் இடம்தபறும் குழந்வதத் ததாழிலாளர்களின் நிவலயும் மிகவும் 

வருந்தத்தக்க நிவலயில் அடிவமகவளப்தபால் எல்லா தநரங்களிலும் நடத்தப்படும் நிவலயிவன ராஜம் 

கிருஷ்ணன், “சதொழிலகத்தில், பிள்மைகளுக்கு வேமலவேரம் ேிடிகொலம் அஞசுைணிக்குத் 

துேங்குகிறது. இதற்கொகத் சதொமலேிலிருக்கும் குழந்மதகமை அமழத்துச்ச ல்ல ஃபொக்டொி ேண்டி 

மூன்றமர மூன்வற முக்கொலுக்வக ேந்துேிடுகிறது. பிள்மைகமை எழுப்பும் ஆளுக்கு இப்ப அறுபது 

ரூபொய்  ம்பைம். ேொசைல்லொம் பன்னிரண்டு, பதினொன்கு ைணிவேர வேமல ச ய்தொலும் அந்த அைவு 

கூலி கிமடப்பது  ிரைைொக இருக்கிறது. எங்கள் சதொழிற் ொமலயில் ‘லஞ்ச் அேர்’ என்ற கட்டொயம் 

கூடக்கிமடயொது. குழந்மதகள் எப்வபொது வேண்டுைொனொலும் ச ன்று  ொப்பிடலொைொம். ஆனொல் 

இடத்தில் உட்கொர்ந்து வேமல ச ய்யேில்மல என்றொல் கணக்கப்பிள்மை மகயிலுள்ை  க்மகயொல் 

அடிக்கிறொன் பயமுறுத்துகிறொன்”. 1 

என்ற வாிகளின் வாயிலாகக் வாயிலாகக் குறிப்பிடுகிறார். தமற்கண்ட மாாிமுத்து என்கிற 

கதாபாத்திரத்தின் உவரயாடலின் வழி குழந்வதகள் அடிவமகவளப்தபால் இரக்கமின்றி தவவலதசய்யும் 

நிவலயிவன அறிய முடிகிறது. பண்வடய காலந்ததாட்தட தமிழ்நாட்டில் அடிவமமுவற நிலவிவந்த 

தசய்தியிவன, 
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 “ேறுமையின் கொரணைொக, தம்மை வதேரடியொரொக ேிற்றுக்சகொண்ட வ ொக ேிகழ்வுகமை 

வ ொழர் கொலத்துக்குப் பிந்திய பதிமனந்தொம் நூற்றொண்டுக் கல்சேட்டுக்கள் குறிப்பிடுகின்றன”.2 

 என்ற ஆய்வாளர் ஆ. சிவசுப்பிரமணியனின் ‘தமிழகத்தில் அடிவமமுவற’ என்னும் நூலில் 

குறிப்பிட்டுள்ள கருத்து இங்கு ஏற்புவடயதாகும். குடும்பச்சூழல் காரணமாக வறுவமயில் வாழும் 

ஏவழகள் ஒரு சிறுததாவகவயப்  தபற்றுக்தகாள்ள தசல்வந்தவர்கவளயும், ததாழிற்சாவல 

முதலாளிகவளயும் நாடுகின்றனர். ஆனால் தபற்றுக்  தகாண்ட ததாவகவய குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள் 

வட்டியுடன் அவர்களால் திருப்பித்தர முடிவதில்வல. இந்நிவலயில் தங்கள் ததவவகளுக்தகற்றபடி 

இம்மக்கள் பிற முதலாளிகளுக்கு தகாத்தடிவமகளாக விற்கப்படுகின்றனர். இவர்கள் முதலாளிகளிடம் 

தாம்தபற்ற கடன்ததாவகவயத் திருப்பிச் தசலுத்தும்வவர அடிவமகளாகப் பணியாற்ற தவண்டும். 

இத்தவகய அடிவமநிவலக்குத் தள்ளப்பட்டவர்கவளப் பற்றி ‘தைிழ்ேொட்டில் ேிலவும் அடிமைமுமற ஒரு 

ேரலொற்றுப்பொர்மே’ என்னும் நூலில் ஆறுவவகயான அடிவமமுவறகவளப் தபராசிாியர் சு. மாணிக்கம் 

குறிப்பிடுகின்றார். அவவ  

1. ஒப்பந்த அடிவமமுவற 

2. தன்னார்வ/ தன்னார்வமில்லா அடிவமமுவற  

3. தகாவில் (அல்லது) மத அடிவம 

4. வாணிப அடிவம 

5. பண்வணயடிவம 

6. தகாத்தடிவம  

எனப் பலவாறாக அவடயாளப் படுத்தப்பட்டு அடிவமப்படுத்தப்படிருப்பவத அறியமுடிகின்றது. 

இவற்றின் வாயிலாக தமிழ்நாட்டில் ததான்றுததாட்டு பல்தவறான அடிவமமுவறகள் நிலவி 

வந்ததும் குறிப்பிடத்தக்கது.  

குழந்மதத் சதொழிலொைர் உருேொகும் ேிமல 

வறுவமவயயும், பசிவயயும் காரணம் காட்டிதய தபற்தறார்கள் தம் குழந்வதகவளத் தீப்தபட்டித் 

ததாழிலகங்களில் தவவலதசய்ய தகாத்தடிவமகளாக்கி விடுகின்றனர் என்பதவன மாாிசாமி 

என்னும் கதாப்பாத்திரத்தின் வாயிலாக ஆசிாியர் ததளிவு தசய்கிறார். தீப்தபட்டித் 

ததாழிற்சாவலயின் முதலாளியான மயிதலசனின் மவனவி விஜியிடம்,  

“ேரு ொ ேரு ம் குழந்மதப்வபறு குழந்மத வப  ேடக்கத் சதொிந்த ேொைிலிருந்து குடும்பப் 

சபொறுப்மபச் சுைக்கிறது. ஆறு ேயசுக்குக் குச் ியடுக்கப் வபொகிறது. மூன்று ேயசுக் குழந்மத 

அம்ைொ பம  தடேிக் சகொடுத்தொல் சபட்டி ஒட்டிப்வபொடுகிறது. ேீங்க பொர்த்தொல் 

ஆச் ொியப்படுவீங்க வைடம்! ஒரு ேய ிவலவய குழந்மதக்குத் துட்டின் ைகிமை புொியும்”.4 

என  மாாிசாமி கூறுவதன் வாயிலாக குழந்வதகள் விருப்பமில்லாமல் கட்டாயத்தின்தபாில் 

தவவல தசய்கின்றனர் என்பவதயும் அறியமுடிகின்றது. தீப்தபட்டித் ததாழிற்சாவலயில் தவவல 

தசய்யக்கூடிய ததாழிலாளர்கள் யாரும் பிறதராடு தபசதவா உறவு தகாள்ளதவா உாிவமயில்வல 

என அடக்குமுவற தசய்வததாடு மட்டுமில்லாமல் அவர்கள் உவழப்புக்தகற்ற ஊதியமும் 

வழங்கப்படுவதில்வல என்பதத குழந்வதத் ததாழிலாளர்களின் வருந்தத்தக்க நிவலயாக உள்ளது. 

இதில் குழந்வதகள்முதலாக தபாியவர்கள் வவர அவர்களின் உவழப்பு மட்டுதம சுரண்டப்படுவதாக 

அவமகிறது. தமலும், இந்நாவலில் வரும் காத்தமுத்து என்னும் சிறுவவன, அவனது சித்தப்பன் 

முன்பணம் தபற்று தீப்தபட்டித் ததாழிற்சாவலயில் தவவலக்குச் தசர்த்து விடுகிறான். 

காத்தமுத்துவவ உடல்நலக் குவறவாக உள்ள நிவலயிலும் அவவன தவவலக்குப் தபாகச்தசால்லி 
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அவனுவடய சின்னம்மாவும் சித்தப்பனும் கட்டாயப்படுத்துகின்றனர். இந்தச் சூழலில் 

இவடவிடாமல் தவவல தசய்ய முடியாத காத்தமுத்து தவறுவழியின்றி ஊவரவிட்தட ஓடிப்தபாய் 

விடுகிறான்.  காத்தமுத்துவுக்குப் பதிலாக அவனது சிறியவயது தங்வகயான வடிவவ, சிற்றப்பன் 

வாங்கிய பணத்திற்கு ஈடாக தவவல தசய்வதற்காகத் தரகன் ரத்தினம் என்பவன் வந்து அவழத்துப் 

தபாகிறான். குடும்பத்தில் குழந்வதகள் அதிகமாக இருந்தால் அதிகமான வருமானம் ஈட்டமுடியும் 

என்று தபற்தறார்கள் தவறாகக் கருதுகின்றனர். இதனால் தபற்தறார்கள் அதிக குழந்வதகவளப் 

தபற்று அவனவவரயும் குழந்வதத் ததாழிலாளர்களாக மாற்றுகின்ற அவவலநிவலயிவனயும் இந்த 

நாவல் எடுத்துவரக்கின்றது. 

 இந்நாவலில் குறிப்பிட்டுள்ள சந்தனக்குடும்பன் மன்னம்மா தம்பதியினர் நிவறய  குழந்வதகவளப் 

தபற்று அக்குழந்வதகளின் உவழப்பு மூலம் வருவாய் ஈட்டி வாழ்கின்றனர் என்பவத, “கொத்தமுத்துேின் 

 ின்னம்ைொ ஒன்பது குழந்மதகளுக்குத் தொய் அேளுமடய கமட ிக் குழந்மத தேிர பிற குழந்மதகள் 

உமழத்துப் சபொருள் ஈட்டுகின்றனர்”.5 

என்ற கூற்றின் வாயிலாக அறிந்துதகாள்ள முடிகின்றது. இதனால் சிறார்களது வாழ்வு சிவதவுறும் 

நிவலயும் சிந்திக்கத்தக்கதாகும். இந்நாவலில் இடம்தபற்றுள்ள கவதத்தவலவியான விஜியின் தந்வத, 

“இருபது ஆயிரத்துக்கு வைல் குழந்மதகள் உமழக்கிறொங்க”.6 என்று கூறுவதிலிருந்து 

தபாருளீட்டுவதற்காகதவ குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் அதிகம் உருவாகிறார்கள் என்பது 

தவளிப்படுகின்றது.  

 

குழந்மதத் சதொழிலொைர்கைின் சதொழில் ொர்  ிக்கல்கள் 

குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் காவல மூன்றவர மணி அளவில் உறக்கத்திலிருந்து எழுப்பப்பட்டு 

தூக்கம் கவலயாத முகத்துடன் தீப்தபட்டித் ததாழிற்சாவலக்கு விடியற்காவல ஐந்து மணிக்குள் 

அனுப்பப்படுகின்றனர். காவல ஐந்து மணிமுதல் இரவு ஒன்பது மணிவவர தவவல தசய்துவிட்டு பின்னர் 

வீடு திரும்புகின்றனர். ஒவ்தவாரு நாளும் இக்குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் உணவு உறக்கமின்றி 

உவழக்கும் நிவலயிவன 

“பதின்மூன்று ைணிமுதல் பதினொறு ைணி வேரம் ேமர குமறயொது உமழக்கின்றனர். ைொொி ொைி 

குழந்மதத் சதழிலொைர்கைின் உறக்கக் கலக்கத்மதத் சதைிேிக்க தண்ணீர் சகொண்டுேந்து சகொடுத்து 

துமடத்துக் சகொள்ை ச ொல்கிறொன்”.7 

என்ற ஆசிாியாின் உவரயாடலின் வழியாக அறிந்துதகாள்ளமுடிகிறது. குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் பணி 

முடித்து வீட்டிற்குத் திரும்பும்தபாது பசியினாலும், தவவல சுவமயினாலும் கவளப்பவடந்து தபருந்துப் 

பயணத்திதலதய உறங்கத் ததாடங்கி விடுகின்றனர். லட்சுமி என்னும் சிறுமி, உணவு கூட உண்ணாமல் 

தூங்கி விடுகின்றாள். அவவள மம்முட்டியான் அதட்டி உணவு உண்ணச் தசய்கிறான். உணவு உண்டதும் 

அச்சிறுமி சாக்குக் சுருவணயில் தபாய் மீண்டும் உறங்குகிறாள். இந்நிகழ்வின் வழி குழந்வதத் 

ததாழிலாளர்களின் அவலநிவல தநாக்கத்தக்கதாகும். ததாழிற்சாவலகளுக்குள் குழந்வதகள் 

பாதுகாப்பின்றி தவவல தசய்யும் நிவலயிவன, 

“கொத்தமுத்துவுக்குக் கண், முகம், சதொண்மட, சேஞ்சு எல்லொம் ஒவர முட்டொக எொிச் சலடுக்கிறது. 

மூக்கிலிருந்து ேீர் ேடிகிறது. சதொண்மடயில் எச் ில் இறங்கினொல் ேிழுங்கும்வபொது ேலிசயடுக்கிறது. 

ைருந்துப் சபொடியின் சேடியில் எதுவும் சதொியேில்மல”.8  

என்ற காத்தமுத்து கதாபாத்திரத்தின் வழி குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் படும் துயரத்வத ஆசிாியர் 

எடுத்துவரக்கிறார். சின்னப்பட்டி, தபாியபட்டி ஆகிய சிற்றூர்களிலும் அவற்றின் சுற்றுப்பகுதியிலும் 

உள்ள சிறுவர், சிறுமியர், ஆடவர், தபண்டிர் பலரும் அருகில் உள்ள இவளயதசரன் தீப்தபட்டித் 

ததாழிற்சாவலயில் தவவல தசய்கின்றனர். இத்ததாழிற்கூடத்தில் குழந்வதகள் கடுவமயான 
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தவவலகவளச் தசய்ய வற்புறுத்தப்படுகின்றனர். மிகக்குவறந்த வயது குழந்வதகளும் 

இத்ததாழிற்சாவலகளில் தவவல தசய்கின்றனர். இவர்களில் 

“எட்டு ேயது வபரொச் ி, ஏழுேயது லட்சுைி, ஆறுேயது ேடிவு வபொன்வறொர் குச் ியடுக்கும் வேமல 

ச ய்கின்றனர்”.9 

என்று ஆசிாியர் கூறிச் தசல்வதன் மூலம் குழந்வதகளின் எதிர்கால வாழ்வு ததாழில்சாவலயிதலதய 

முடங்கி விடுவவத அறிய முடிகிறது. 

 

கல்ேியுொிமை ைறுப்பு :  

            தபற்தறார்கள் வருவம காரணமாக பிள்வளகளின் தமல் முன்பணம் வாங்கிவிடுகிறார்கள். 

இவர்களின் ததாடக்க்க் கல்வி தவட படுவவத, 

“சபொட்டப்புள்மைக்குப் பள்ைிக்கூடம் என்னொ பள்ைிக்கூடம் ? அேிய அட்ேொன்ஸ் பின்ன எப்படி 

தீரும் ? தட்டி எளுப்பு...என்று குடும்பன் ஆமணயிடுகிறொன். அப்பனும் அமத ஆவைொதிக்கிறொன்.. 

கனவேொ ேிமனவேொ என்று தடுைொறினொலும் ஆறு ேயசு ேடிவு வதொட்பட்மட ேழுவும் கவுமன  ொி 

ச ய்து சகொண்டு எழுந்திொிக்கிறது. ேொன் சகொண்டுவுடற கொத்தமுத்து வபொில இேை பதிஞ் ிகிட 

ச ொல்லுங்க அண்ணொச் ி.... அேன் சேற்றியுடன் திரும்புகிறொன். பள்ைிக்கு ைற்றுசைொரு ைொணேி 

குமறந்து வபொகிறொள்”10 

                என்ற உவரயாடலின்வழி அறிய முடிகிறது. இதன் மூலம் ஒரு சிறுமியின் கல்வியுாிவம 

மறுக்கப்படுகிறது என்பதவன அறியலாம். குழந்வதகள் முழு தநரம் உவழத்தாலும் அவற்வற விலக்கிக் 

தகாள்ள முடியாமல் தவிக்கின்றனர். தமழுகு முக்குதல், மருந்து ததாய்த்தல், கட்வட சாிதசய்தல், குச்சி 

அடுக்குதல், தபட்டிகள் தசய்தல் முதலான பணிகவள அவர்கள் தசயிகின்றன. குச்சி அடுக்கும் பகுதி 

யாவன தகாட்டி தபால் சிறு சிறு பகுதிகளாகப் பிாிக்கப்பட்டுள்ளது. அங்கு உவழக்கும் குவழந்வதகள் 

பசிவயப் தபாருத்துக் தகாண்தட உவழக்கின்றனர். உறக்கம் கண்வணச் சுற்றும்தபாதும் அவர்களால் 

உவழப்பவத நிறுத்த முடியாது. 

               தபற்தறார்கதளா தங்களது வறுவமவயயும், வருவாவயயும் கருத்தில் தகாண்டு 

பள்ளிக்குச்தசல்லும் குவழந்வதகவளத் ததாழிற்சாவலகளில் தவவலக்கு தசர்த்துவிடுகின்றனர். இதவன 

, 

          “இருேதம் த் திட்டம் ேந்தப்வபொ,  ட்டம் ேந்து கழுத்துல உக்கொந்தப்வபொ , புள்ைய வேமலக்கு 

வேண்டொம்னு கூட ச ொன்னொங்க. ஆனொ என்ன ேடந்துச் ி?...பொக்ட்ொிய மூடிடொதிய, ேொங்க பட்டினி 

சகடந்து  ொேணும்னு வபொயி வைவன ர் கொலில ேிழுந்திய. பதினொறு ேய ொயிருக்களும்னு 

ச ொன்னப்ப, பச் ப்பிள்ைங்களுக்கு வைத்துணி வபொட்டுக்சகொண்டுவபொயி ேிறுத்தினிய...”11 

என்ற மாாிசாமியின் கூற்றானது இங்கு கருத்தில் தகாள்ளத்தக்கதாகும். 

 

பொலியல் அத்துைீறல்கள் 

 தாழ்த்தப்பட்ட குடும்பங்களில் வாழும் தபண்கள் பல்தவறு ஒடுக்குமுவறகளுக்கும் பாலியல் 

வன்முவறக்கும் ஆளாகின்றனர். தீப்தபட்டித் ததாழிற்சாவலயில் தவவல பார்க்கும் தபண் குழந்வதகள் 

சீரழிவதாக சிவகதணசனும் ஐயம்மாவும் கூறுகின்றனர். சிறுமி அழவாய்க்கு தசாப்பும் பவுடரும் 

வாங்கிக்தகாடுத்து தன் இச்வசக்கு பலியாக்குக்கிறான் கணக்குப்பிள்வள. அழவாயி தவலயில் 

தீப்தபட்டிக் கட்டுகவள எடுத்து வவக்கும்தபாது கணக்குப்பிள்வள பாலியல் சீண்டலில் ஈடுபடுகிறான். 
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இதற்கு எதிர்ப்புக் காட்டாத அளவிற்கு அச்சிறுமியின் மனம் பதட்டப்பட்டிருக்கிறது. அவள் ஒத்துவழப்பு 

தந்தால் தான் கணக்குப்பிள்வளயும் கூலிக் கணக்வகக் குவறக்க மாட்டன். இவற்வற, 

                ” சகொட்டிமயக் கூட்டுேதற்கு ேந்த அந்த இைம் சபண்கள் முதலில் ைிரண்டொலும் வேறு ேழி 

சதொியொது அம்வைலொைொின் பொலியல் சேறிக்கு ஆைகின்றனர்....” 12 

                                 இதவன நாவலாசிாியர் குறிப்பாக உணர்த்திச் தசல்கிறார். தனது ததாழிகளுடன்  நின்று 

தகாண்டிருந்த அழகாவய கணக்குபிள்வள தகாட்டடிவய கூட்டி சுத்தம் தசய்ய தவண்டும் எனக் கூறி 

லாாியில் ஏற்றிச் தசல்கிறான். அங்கு அச்சிறுமி பாலியல் அத்துமீறலுக்கு ஆளாகிறாள். அவளுவடய 

நிவல நிற்கதியாய் காணப்படும் சூழவல, 

  ”அேள் முகத்தில் சபைடரும் சபொட்டும் இருந்த திட்டுத் திட்டொன தடங்கல் கூட 

இல்மல. ஒரு சூமறக்கொற்றடித்து எல்லொம் தடயைில்லொைல் வபொய் ேிட்டொற்வபொல சேறுமை 

ேிலவுகிறது...”13 

என்ற வாிகளின் வாயிலாக நாவலாசிாியர் பாலியல் வன்தகாடுவம நிகழ்ந்தவத உறுதிப்படுத்துகிறார். 

தபாதுவாகதவ சிறுமிகளும் இளம் தபண்களும் பணிக்குச் தசல்லும் இடங்களில் உடல் ாீதியகவும் 

மனாீதியாகவும் பல்தவறு பாதிப்புகளுக்கு ஆளாகின்றனர். அதிலும் குறிப்பாக அதிகாரத்தில் உள்ள 

யாதரனும் ஒருவரால் பாலியல் துன்புறுத்தல்கள் நடந்தவண்ணம் உள்ளன. இக்தகாடுவமகவள எதிர்த்து 

தகள்வி தகட்பவர்களுக்கு கூலிவயக் குவறத்தல், கடுவமயான தவவலகவளச் தசய்ய நிர்பந்தித்தல், 

தபாய்க் குற்றச்சாட்டுகவள சுமத்துதல் அல்லது அவர்களின் நடத்தவயத் தவறாக சித்தாித்தல்  தபான்ற 

துன்பங்கவளக் தகாடுத்து பழிவாங்கும் தநாக்கில் கணக்குப்பிள்வள தபான்றவர்கள் அப்தபண்கவள 

அச்சுறுத்துகிறார்கள். தமலும் சில தபண்கள் தாக்குதல்களுக்கும் ஆளாகின்றனர். இதற்கு தமலும் 

தங்களுக்கு தநரும் தகாடுவமகவள தவளிப்படுத்தினால் தங்களுவடய வாழ்வாதாரம் தகள்விக் 

குறியாகுதமா என்றும் வீண்பழிக்கு அளாகி  தங்களின் தன்மானத்திற்கு இழுக்கு வந்து விடுதமா என்ற 

அச்சதிலும் பல தபண்கள் இத்தவகய வன்முவறகவள தவளிக்காட்டாமல் கடந்து தசல்லும்  நிவலயும் 

காணப்படுகிறது. தபாது சமூகமும் இத்தவகய தகாடுவமகவள கண்டும் காணாமலும் கடந்து தசல்லதவ 

பார்க்கும் நிவலவய, 

               “சேேரம் புொிஞ் ேங்க, தீப்சபட்டி ஆபீசுக்குள்ை ேயசுப்சபொண்ணுேை அனுப்பக் கூடொது. 

அப்படிக் சகட்டுப்வபொச்சுன்னொ, அேனுேை ச ொல்லியும் குத்தைில்ல. கொலை ேொலுைணிக்கு ேர 

கனக்குப்பிள்மை, ரொத்திொி ேமரயிலும் இதுங்க ைத்தியிவலவய ேின்னுட்டு வலொலுபடுறொ...எப்பிடி 

எப்பிடிவயொஆயிவபொவுது. அழேொயிய ஞொயிற்றுக் சகழை வேமை இருக்குன்னு கூட்டிட்டு 

வபொனொனொ கணக்கப்பிள்ை..?”14 

  என்று அழவாயி என்னும் சிறுமிக்கு நடக்கும் பாலியல் துன்புறுத்தல் பற்றி நாவலாசிாியர் 

குறிப்பிடுவதன் மூலம் அறியலாம். இவ்வாறாக பல்தவறு சூழல்களில் குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் 

துன்புறும் வாழ்வியல் சிக்கல்கவள கூட்டுக்குஞ்சுகள் நாவல் வழி அறியமுடிகின்றது. 

 

முடிவுமர 

சமூகத்தில் நிலவும் வறுவமயும், அடிவமமுவறயும் குவழந்வதகவளக் கடுவமயான ததாழில்களில் 

குவறந்த கூலிக்கு அமர்த்தும் நிவலக்குத் தள்ளியவதயும், அங்கு உடல் ாீதியகவும், மனாீதியாகவும் 

குழந்வதகள் பல்தவறு ஒடுக்கு முவறகளுக்கு உள்ளாவவத இக்கட்டுவரயின் வாயிலாக அறிய முடிகிறது. 

தமலும் குழந்வதத் ததாழிலாளர்கள் வாழ்வில் எதிர்தகாள்ளக் கூடிய பல்தவறு வாழ்வியல் 

சிக்கல்கவலயும் இக்கட்டுவர எடுத்துவரக்கிறது. இந்நாவல் தவளிப்படுத்தும் குழந்வதத் 
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ததாழிலாளர்களின் இன்னல்கவள கருத்தில் தகாண்டு அரசு பல்தவறு மீட்பு நடவடிக்வககள் 

தமற்தகாண்டாலும் அவவ முழுவதுமாக தசயல் படுத்தமுடிவதில்வல என்பவதயும் உணர முடிகின்றது. 
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Abstract:  

This research article explores the depiction and significance of Kūttu (traditional Tamil 

dance/performance art), particularly the Koṟṟavai Kūttu, among the Parambu people in S. Venkatesan’s 

epic novel, Veḷ Pāri (Vel Pari). The study posits that the novel utilizes these ancient performing arts not 

merely as cultural backdrop, but as a vital expression of Parambu’s identity, spiritual lineage, and 

political stability. Drawing parallels between the performance descriptions in the novel and classical 

Tamil literature (such as Puṟanāṉūṟu and Cilappatikāram), the paper analyzes the evolution of Kūttu 

from its natural origins to its role as a formalized ritual (Viruthi). Emphasis is placed on the distinction 

between the war-invoked Verikuravai and the peaceful Thaṇkuravai, demonstrating how the worship of 

Koṟṟavai, the Goddess of Victory, is central to King Pari’s invincibility and the prosperity of his 

mountain kingdom. 

 

Keywords: Kūttu, Kotṟavai, Vel Pari, Parambu, Ancient Tamil Performing Arts, Mathangan, 

Puṟanāṉūṟu. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

ச. வவங்கபேசனின் காவிய நாவைான ‘பவள்ோாி’யில், ேைம்பு மக்களிலேபய கூத்து (மரோன 

தமிழ்க் கலை/நிகழ்த்து கலை) குைிப்ோகக் வகாற்ைலவக் கூத்து சித்தாிக்கப்ேட்ே விதம் மற்றும் அதன் 

முக்கியத்துவத்லத இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர ஆராய்கிைது. இந்த ஆய்வு முன்லவப்ேது யாவதனில், இந்த 

நாவல் ேண்லேய நிகழ்கலைகலள வவறும் ேண்ோட்டுக் களமாக மட்டும் ேயன்ேடுத்தவில்லை; மாைாக, 

அலவ ேைம்ேின் அலேயாளம், ஆன்மீக மரபு மற்றும் அரசியல் நிலைத்தன்லம ஆகியவற்ைின் 

இன்ைியலமயாத வவளிப்ோோகச் வசயல்ேடுகின்ைன. 

 

நாவலில் இேம்வேற்றுள்ள கூத்து விளக்கங்களுக்கும், வசவ்வியல் தமிழிைக்கியங்களான புைநானூறு, 

சிைப்ேதிகாரம் போன்ைவற்ைில் காணப்ேடும் கூத்து ேற்ைிய குைிப்புகளுக்கும் இலேபயயான 

ஒப்புலமகலளக் கண்ேைிவதன் மூைம், இக்கட்டுலர கூத்தின் ோிணாம வளர்ச்சிலயப் ேகுப்ோய்வு 
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வசய்கிைது. அதாவது, அதன் இயற்லகத் பதாற்ைத்திலிருந்து, முலையான சேங்கு வடிவமான 

**'விருத்தி'**யாக அது மாைிய விதத்லத விளக்குகிைது. பமலும், போலரத் தூண்டும் 

**'வவைிக்குரலவ'**க்கும், அலமதி நிைவும் **'தண்குரலவ'**க்கும் இலேபயயான பவறுோட்டின் மீது 

சிைப்புக் கவனம் வசலுத்தப்ேடுகிைது. இதன் மூைம், வவற்ைியின் வதய்வமான வகாற்ைலவயின் வழிோடு 

எவ்வாறு மன்னன் ோாியின் வவல்ைமுடியாத தன்லமக்கும், அவனது மலைநாட்டின் வசழிப்புக்கும் 

லமயமாக உள்ளது என்ேலதயும் இந்த ஆய்வு நிரூேித்துக் காட்டுகிைது. 

முக்கிய ோர்த்வதகள்: கூத்து, வகாத்தலவ, பவல் ோாி, ேைம்பு, ேண்லேய தமிழ் கலைநிகழ்ச்சிகள், 

மாதங்கன், புேனாற்று. 

 

கூத்தின் வதாற்றம் 

இலைவனது அருட்ேலேப்ேிபை கூத்து நிகழ்கின்ைது. எவாிேமும் ேயிற்சி வேைாமலும், கூத்துக் 

கலையின் ேண்லேச் சிைிதளவும் கல்ைாமலும், கரு முகில்கலளக் காணும் மயில்கள் தம் சிைகுகலள 

விாித்து ஆடுகின்ைன. வகாடிய அரவங்கள் மகுடி ஓலசலயக் பகட்ேதும் தம் புற்றுக்களிலிருந்து 

வவளிப்போந்து இலசயில் ஈடுேட்டு வமய்மைந்து ேேவமடுத்து ஆடுகின்ைன. கண்ணலனப் போன்ைாரது 

பவய்ங் குழலில் ஈடுேட்டுக் கன்று காலிகள் தம்லம மைந்தனவாய் அலசந்தாடுகின்ைன. இவற்லைக் 

கூர்ந்து பநாக்கின், இயற்லகப் ேலேப்ேிபைபய கூத்து இயல்ோக அலமந்துள்ள உண்லமலய அைிய 

முடிகிைது. 

மலைகளில் வாழ்ந்த ேண்லே மக்கள்  ேைவாைாக ஓலசகலளயிட்டு ஒருவருக்வகாருவர் தம் 

எண்ணங்கலள அைிவித்துக்வகாண்ேனர். ேின்னர் அம் மக்கள் லசலககள் பசர்த்துத் தம் கருத்துக்கலள 

வவளிப்ேடுத்தினர்; ேின்னர்ப் ேடிப்ேடியாகத் தங்கட்வகன வமாழிலய அலமத்துக் வகாண்ேனர். 

இவ்வாறு ஒவ்வவாரு நாட்டுப் ேண்லே மக்களும் தங்கட்வகனத் தனித் தனி வமாழிலய 

அலமத்துக்வகாண்ேனர். மனிதன் ேைவலக உணர்ச்சிகள் வகாண்ேவன்; அளவு கேந்த மகிழ்ச்சி 

உண்ோகும் வோழுது அவன் தன்லன மைந்து கூத்தாடுவான்; பகாேமாயிருக்கும் வோழுது கண் சிவந்து 

உதடுகள் துடிக்கப் ேரேரப்புேன் பேசுவான். தனது உள் உணர்வுகலள வமய்ப்ோடுகளுேன் கலைஞன் 

வவளிப்ேடுத்துவலதக் கூத்தின் வாயிைாக அைிந்து வகாள்ளைாம். 

ேழங்காைத்தில் ேதிவனாரு வலகயான ஆேல்கலள ஆடி வந்தார்கள். இவ்வாேல்கலளக் கூத்து 

என்றும் கூறுவதுண்டு. வதய்வங்கள் தமது ேலகவரான அவுணர்களுேன் போாிட்டு வவன்ை மகிழ்வான 

தருணங்களில் ஆடிய ஆேல்கள் ேதிவனான்ைாகும். அலவ வதய்வ விருத்தி என்ைலழக்கப்ேடுகிைது. 

ககாற்றவே ஆட்டம் 

 போர் உக்கிரமாக நலேவேறும் பவலளயில் வவற்ைி பதால்விலய அைிந்து வகாள்ள வகாற்ைலவ 

வந்து ஆடும் குரலவக் கூத்தில் அேங்கா சினமும், வவைியும் மிகுந்து பதான்றும். அதனால் இதலன 

சினமார்ந்த வவைிக்குரலவ என்கிைது புைநானூறு. போாில்ைாத காைத்பத மலழ, ேயிர் வளம் குைித்துக் 
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பகட்க ஆேப்ேடும் அலமதியான குரலவ தண்குரலவயாகும். நாட்டுக்பகா, மன்னனுக்பகா தீங்கு 

பநருபமா என்ை பவலளயில் வதய்வ சந்தம் வந்து ஆடுவதாகக் கருதப்ேடுகிைது. 

 பவள்ோாியின் ேைம்பு மலையில் மக்கள் குலைபயதுமில்ைாமல் வசழிப்ோக வாழ்ந்து வந்தார்கள் 

அவர்களின் வோழுதுபோக்கு நிகழ்வுகாக கூத்து இருந்தலத அைிய முடிகிைது. பமலும் ேைம்பு மக்கள் 

வசழிப்ோக வாழ்வதற்கு ோாியின் உறுதியான ஆட்சிமுலை, ேைம்பு மலையின் இயற்லக அரண், 

எவலரயும் தனது ேலே ேைத்தால் வீழ்த்தும் ோாியின் போர்த்திைன், குறுநிை மன்னான ோாிலய எவரும் 

வீழ்த்த இயைாலமக்குக் காரணம் வகாற்ைலவயின் அருள் என்ேலத அம்மக்கள் வகாற்ைலவலய 

முதற்கண் வணங்குவதன் மூைம் அைிய முடிகிைது.  

ஆதிக்கூத்து 

 மதங்கனின் கூத்து நள்ளிரவுக்குப் ேிைகு தான் துவங்கும். சித்தாற்ைின் வேக்குத் திலசயில் இருந்து 

வந்த ோணர்களான இவர்கள், விைங்லக பவட்லேயாடி அதன் பதால் மற்றும் நரம்புகலள லவத்து 

இலசக்கருவிகலளத் தயார் வசய்து அலத வாசித்துக் வகாண்பே கூத்து நிகழ்த்தினார்கள் என்ேலத அைிய 

முடிகிைது. 

“கூத்து நிகழ்ந்துவகாண்டிருக்கும் எந்த கணத்தில் தோாிகலள எடுத்து வேரும் மதங்கன் களம் 

இைங்குவான் என்ேது யாருக்கும் வதாியாது. யாழ்பதவலத உருகி அலழக்க ஏபதாவவாரு கணத்தில் சினம் 

வகாண்டு இைங்குவான். தோாிகள் எழுப்பும் ஒலி பகட்டு மலை வதய்வம் உள்வளாடுங்கும் . மலை நடுங்க 

மதங்கன் ஆடுவான்.” தோாிகளின் பேவராலி காட்லேக் கிட்டித்து இடிக்கும். காட்டின் ஆதிலமந்தர்கள் 

ஆடிய ஆட்ேம் அது. 

“மதங்கனின் ஆதிக்கூத்து மத யாலன தனது நிழலைக் வகால்ை, மீண்டும் மீண்டும் தந்தத்தால் 

மண்லணக் குத்துவதுபோை இருந்தது”. எல்ைாக் கருவிகளும் முழங்கிக் வகாண்டிருந்தன. 

மூதாலதயர்களின் ஆதிக்கூத்லத ோாி உலைந்த நிலையில் ோர்த்துக் வகாண்டிருந்தான் என்ேலத 

சு.வவங்கபேசன் கூறுகின்ைார். 

நீலைின் ககாற்றவே ஆட்டம் 

                 வவட்டிய காட்டு எருலமயின் குருதிலய உேல் முழுதும் பூசி நிைம் அதிர ஆடினான்  நீைன். 

“அவன் ஆடியது ஆட்ேம் அல்ை ஒரு போர்க்களத்தின் இறுதிப் ோய்ச்சல்  நீைனின் கால் அலசவுகளுக்கு 

ஈடு வகாடுக்க முயன்று   ேலைலயக் வகாட்டிய ோணர்களின் லக வநாந்தது தான் மிச்சம். 

கிலணப்ேலையின் கண் மற்றும் ேலை அடிக்கும் பகால் நார் நாராக கிழிந்த ேிைகும் கூே நீைனின் ஆட்ேம் 

நிற்கவில்லை.” நீைன் இறுதியில் மயங்கி கீபழ விழும் முன் குைநாகினியின் கரங்கள் நீைனின் உேலைத் 

தாங்கிப் ேிடித்தன. 

                 “உக்கிரம் ஏைிய குைநாகினி நீைலன இரு லககள் ஏந்தி எதிர்களமாடினாள். போர்க்களத்தில் 

சினம் வகாண்டு ஆடும் வகாற்ைலவயின் ஆட்ேம் என்றும் இவ்வாட்ேத்தில் தாவர பவாோ்கள் உேவைல்ைாம் 

சரசரக்கக் கூலகக்குஞ்சுகள் எங்கும் சிதைி விழ நாகப்ேச்லச நாயகி பவளிர்குை நாகினி நீைலன ஏந்தி 
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களம் முழுவதும் வைம் வந்தாள். குைலவவயாலியும் ேலைவயாலியும் விண்லண முட்டின”. ஆடுகளம் 

ஆபவசத்தால் குலுங்கியது என்று தனது நாவலில் சு.வவங்கபேசன் குைிப்ேிடுகிைார். 

துணங்வகக்கூத்து  

“துணங்லக என்ேது கூத்து வலககளுள் ஒன்று. அது முேங்கிய இருலககலளயும் 

விைாப்புலேகளில் ஒற்ைி அடித்துக்வகாண்டு அலசந்தாடும் ஒருவலகக் கூத்து”. மகளிர் 

விழாக்காைங்களில் துணங்லகக் கூத்தாடுவர். ஆேவர் அம்மகளிர்க்கு முதற்லக வகாடுத்தல் வழக்கம். 

நானிைங்களிலும் இருந்த வள்ளல்கள்ோற் வசன்று உள்ளக் குைிப்புப் புைத்து வவளிப்ேட்ே ஆடிய 

நேனமங்லக ேண்லேத் தமிழகத்தில் விைலி எனப் வேற்ைாள். இவ் விைலியர் ோணருேனும் கூத்தருேனும் 

வசன்று வள்ளல்களிேம் ோிசு வேற்று வந்தனர். அவர்கள் வேரும்ோலும் ோணருேன் வசல்வது வழக்கம். 

விைலி 'ஆடு மகள்' என்று வேயர் வேற்ைாள். 

இங்ஙனம் வமய்ப்ோடுகள் பதான்ை நடிக்கும் விைலியர் சங்ககாைத்தில் ேைர் இருந்தனர் 

என்ேலதத் வதாலக நூற் களால் அைியைாம். ேண்லே அரசர்கள் விைலியர் ஆேல் ோேல்கலளப் 

ோராட்டிப் வோன்னாி மாலைலயப் ோிசளித்தனர்; வதாடி முதலிய சிைந்த நலககலளயும் வழங்கினர்.' 

'விைலியர் நிைமுலேய கைலவ பூசப்ேட்ே வலளந்த சந்திலனயுலேய முன்லககலளயும் ஒளி வோருந்திய 

வநற்ைிலயயும் உலேயவர்' என்று பகாவூர்கிழார் ோராட்டியுள்ளார். விைலியர், 'யாழ் வாசித்தாற் போைப் 

ோடும் நயப்ோடு பதான்றும் ோட்டிலனயுலேய விைல்ேே ஆடுதலையுலேயார்' என்று மாங்குடி 

மருதனாரும் வேருங்கவுசிகனாரும் கூையிருப்ேது விைலியருலேய இலசச் சிைப்ேிலனயும் நேனப் 

ேயிற்சியின் பமன்லமயிலனயும் நன்கு உணர்த்துவதாகும்.  

பறம்பு மவலயின் துணங்வகக் கூத்து 

 மூத்த ேிோரன் ேக்குவமாகத் துலளயிட்டு வதாலைவில் நேப்ேலதப் ோர்த்துக் வகாண்டிருந்தான். 

இலளய ேிோரனும் அபத போைத் துலளயிே முயன்ை வோழுது லககலளப் ேற்ைியவர்களின் ஆட்ேம் 

வதாேங்கியது. “லகப் புணர்ந்தாடும்  துணங்லகக் கூத்து நாகத்திேமிருந்து மனிதன் கற்ை காதற்கலை 

என்று அைியைாகிைது.” 

 வேருஞ்பசரலின் ேலே எருக்கு மலைலயச் சூழ்ந்து எாியூட்டிய போது ‘அதிலிருந்து தப்ேிய 

நாகர்கள் ேைம்பு மலை வந்து பசர்ந்தனர். அப்போதிருந்த அவர்கள் தங்கள் குைவழக்கப்ேடி வகாற்ைலவக் 

கூத்தில்  லக புணர்ந்தாடும் துணங்லகக் கூத்லத ேைம்பு மலையில் ஆடினர்” என்ேலத அைிய முடிகிைது 

பறம்பு  மவலயில் அமவல ஆட்டம் 

 ேதிபனழாம் நாள் பவளிருக்கு உாியது. இம்மலைக்கு வந்துள்ள அத்தலன குடிப்ோணர்களின் 

இலசக் கருவிகள் ஒரு பசர முழங்கும். காடு கிடு கிடுக்க காண்போர் நடு நடுங்க களமிைங்கி ஆடுேவன் 

“பவள்ோாி”. வகாற்ைலவக்கு முன் காட்வேருலமலயப் ேலியிட்டு பமவைல்ைாம் குருதி பூசி நிைம் நடுங்க 

ஆடுவான். “ேைம்ேின் எல்லைக்குள் வந்த குைங்களின் கண்ணீர் துலேக்க உயிலரயும் தரச் சித்தம் என 

உருகிச்  வசால்லும் வேருநாளான இன்று போர்த்வதய்வமான வகாற்ைலவயின் முன் வாபளந்தியாடும் 

அமலையின் ஆட்ேத்லத பவள்ோாி ஆடுவான் என்று கேிைர் உதிரன் வாயிைாகத் வதாிந்து வகாள்கிைார்” 
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நிவறவுவை 

 ேைம்பு மலையின் வளலமக்கும் வசழுலமக்கும் காரணம் வகாற்ைலவ வதய்வபம என்ேது 

அைியைாகிைது. ோாியின் வவற்ைிக்கும் ேைம்ேில் பவற்று அரசர்கள் நுலழய முடியாலமக்கு காரணம் 

வகாற்ைலவயின் ோதுகாப்பு அரண் என்ேது அைிய முடிகிைது. பமலும் வகாற்ைலவக் கூத்லத காண 

மக்கள் வேரு ஆவபைாடு இருந்தனர் என்ேலதயும் காவல் வதய்வத்லதயும் ோதுகாப்பு இயற்லக 

அரணுக்கும் நன்ைி வசால்லும் நிகழ்வாக இருந்தபதாடு மட்டுமின்ைி ேைம்பு மலைலய நாடி வரும் 

மக்களும், ோணர்களும், விைலியரும் வகாற்ைலவக் கூத்லத அைிருந்திருந்தபதாடு அக்கூத்லத ஆடி 

மகிழ்ந்தனர் என்ேலத இக்கட்டுலரயின் வாயிைாக அைிய முடிகிைது.  
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3. சிைப்ேதிகாரம், கேைாடு காலத – 35 ஆம் வாிகள் 
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Abstract 

 In the twenty-first century education, technology plays a major role in learning and teaching. The 

scientific inventions that have given the world and the tools that have been developed have 

revolutionized the field of information technology. Information technology has grown into a strangely 

powerful force that can encompass the vast universe on a computer and instantly communicate 

humanity's feelings with a single finger. It would not be an exaggeration if the computer is a scientific 

instrument that brings this strange and wonderful world to the fore. In today's globalized environment, 

computer plays a major role in providing quality education from elementary to higher education to the 

young generation to compete with the world. 

Keywords: Information Technology, Computer, Tamil Learning, Tamil Teaching, Learning Accessories, Radio, 

Television, Audio Visual Tape Recorder, Satellite Television, Media, Networking, Internet. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 இருபத்த ொரொம் நூற்றொண்டில் கல்வியானது, கற்றல் - கற்பித் லில் த ொழில்நுட்பம் தபரும்பங்கு 

வகிக்கிறது. இந்த உலகத்திற்கு வழங்கிய அைிவியல் கண்டுேிடிப்புகள், அதனால் உருவாக்கப்ேட்ட 

கருவிகள் தகவல்ததாழில்நுட்ேத் துறையில் புரட்சிறயபய தசய்திருக்கின்ைன. ததாழில்நுட்ேமானது, 

விாிந்துள்ள அண்டத்றதக் றகக்கணினியில் உள்ளடக்கி ஒற்றை விரலால் மனிதகுலத்தின் உணர்வுகறள 

உடனுக்குடன் ோிமாைிக் தகாள்ளும் விந்றதயான ஆற்ைல் வாய்ந்த சக்தியாக வளர்த்துள்ளது தகவல் 

ததாழில்நுட்ேம். இவ்விந்றதயான வியப்ோன உலறகக் கண்முன் தகாண்டு வருவது கணினி என்ை 

அைிவியல் கருவிதான் என்ைால் அது மிறகயாகாது. இன்றைய உலகமயமாதல் சூழலில் வளரும் இளம் 

தறலமுறையினறர உலகத்தாபராடு போட்டியிடும் அளவிற்குத் ததாடக்க நிறல முதல் உயர் கல்வி வறர 

தரமான கல்விறய வழங்குவதில் கணினி மிகப்தோிய ேங்காற்றுகிைது. 
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முன்னுனை 

 தமிழர்கள் ததாடக்க காலமுதல் கல்வியில் சிைந்து விளங்கினர் ேரவலாக கல்வியைிவு 

தேற்ைிருந்தனர் என்ேறத உணரமுடிகிைது. கல்வி அறனத்திலும் சிைந்தது ஏழு ேிைவிக்கும் ேயனளிக்கக் 

கூடியது. நாட்றட ஆளுேவறனவிட கல்வி கற்ைவபன சிைந்தவன். கற்ைவன் எங்குச் தசன்ைாலும் சிைப்பு. 

 ேண்ோட்டு கல்வி மனிதனுக்கு மிகவும் அவசியம். ேண்புறடயவருடன் இணக்கமாக நட்பு 

தகாள்ள பவண்டும். அறனவறரயும் சமமாகப் ோர்க்கும் சமத்துவச் சிந்தறனறயக் கல்விறய புகட்ட 

பவண்டும். ஆணும் தேண்ணும் சமமாக வாழ்வதால் உலகபம அைிவில் உயரும். அைிவியலில் தமிழர் 

சிைந்து விளங்கினர் என்ேதற்கு இலக்கியங்கள் ேல சான்றுகறள குைிப்ேிடுகின்ைனர். ேண்றடய 

தமிழர்கள் கல்வித் திைத்தால் மிளிர்ந்தனர் என்ேறத இலக்கிய ேதிவுகள் நிறுவுகின்ைன. சங்கம் றவத்து 

தமிழ் வளர்த்ததும் உலக தோதுறம தகாண்ட இலக்கியங்கள் காலந்பதாறும் பதான்ைியதும் தமிழர் 

கல்வியின் பமன்றமறய ேறை சாற்றும். ‘கல்வி ஒருவற்கு எழுறமயும் ஏமாப்புறடத்தும்’ என்ை 

வள்ளுவாின் வாக்கிறனச் சாட்சியாகக் தகாள்ளலாம். அப்தேருமிதம் தகாண்ட கல்வியில் கற்ைல் 

கற்ேித்தலின் சிைப்பும் ததாழில்நுட்ே ேயன்ோட்டிறனப் ேற்ைியும் இக்கட்டுறரயின் வழி காணலாம். 

கற்றல் கற்பித்தலில் ததொழில்நுட்ப பயன்பொடு 

 காலந்பதாறும் வகுப்ேறைச் தசயல்கள் சிைப்ோக அறமய கரும்ேலறக ததாடங்கி கற்ைல் 

துறணக்கருவிகள், வாதனாலி, ததாறலக்காட்சி, ஒலி ஒளி நாடாப் ேதிவான், தசயற்றகக் பகாள்வழி 

ததாறலவரங்கம் வறர அைிவியல் ததாழில்நுட்ேம் கல்வி ததாழில் நுட்ேமாகத் திகழ்கிைது. 

 வகுப்ேறைச்சூழல் வளர்ச்சி கணினி ேயன்ோட்றட மட்டும் றமயப்ேடுத்தாமல் ேலவறக 

ஊடகங்கறளக் (Multimedia) தகாண்டு மாணவர்களின் கற்ைல் அறடயும் அளவிற்கு இன்றைய கல்வித் 

தரம் பமன்றம அறடந்துள்ளது. இவற்றுள் தகவல் ததாழில்நுட்ேக் கருவிகளின் தசயல் மிகவும் 

அளப்ோியதாக உள்ளது. இன்றைய வகுப்ேறை கற்ைல் சூழலில் கல்வித் ததாழில்நுட்ேம், தகவல் 

ததாழில்நுட்ேக் கருவிகறளப் ேயன்ேடுத்தி மாணவர்கள் கற்ைல் சூழறல இலகுவாக, இனிறமயாக, 

உறுதியான கற்ைல் விறளவுகறள, அறடவுகறள ஏற்ேடுத்துவது ஆசிாியாின் றகயில்தான் உள்ளது. 

வகுப்ேறை கடந்த நிறலயில்தான் அைிவியல் வளர்ச்சியினால் பதான்ைிய சாதனங்கள் கற்ைல் 

கற்ேித்தலுக்குத் துறணக்கருவிகளாக விளங்குகின்ைன. மாணவர்கறள கற்ைலில் ஊக்குவிக்க 

துறணக்கருவிகள் தோிதும் துறணபுாிகின்ைது. காட்சி, பகள்வி, காட்சி - பகள்வித் துறணக் கருவிகள் 

தேருகிவரும் மாற்ைங்களுக்கு ஏற்ைாற்போன்று தேருகி வருகின்ைது. 

கற்றல் சூழலில் தகவல் ததொழில்நுட்பம் 

 இன்றைய வளர்ந்துவரும் இறளய தறலமுறையினருக்குக் கல்விறயக் கற்கறவக்கும் சூழல் ஒரு 

சவாலாகபவ உள்ளது. கணினியும், வறலப்ேின்னலும், (Website) இறணயதளமும் கிராமப்புை 

மாணவனுக்குக்கூட எளிதாகக் கிறடக்கின்ை சூழலில் உலகமயமாதல், தாராளமயமாதல் தகாள்றககள் 

வழிவகுத்துள்ளன.  

 கணினி, வறலப்ேின்னல், இறணயதளம், தசயற்றகக்பகாள், வன்தோருள், தமன்தோருள், 

ஊடகம் ஆகிய ேல ததாழில்நுட்ேங்களின் கலறவயாக விளங்குகின்ைது. இத்தகவல் கருத்துப்ோிமாற்ைத் 
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ததாழில்நுட்ேம் (Information Communication Technology) ேல ோிணாமங்களில் கற்ேித்தல் கற்ைல் 

சூழறல எளிதாக்கி வளப்ேடுத்துகின்ைது. 

கற்பித்தலில் ஆெிொியர்களின் பயில்முனற 

 கல்வி என்ேது ேல நூற்ைாண்டுகட்கு முன்னபர வள்ளுவராலும் வலியுறுத்தப்ேட்டறமறய, 

  “எண்என்ப ஏனை எழுத்ததன்ப இவ்விைண்டு 

   கண்என்ப வொழும் உயிர்க்கு”1        (குறள் எண் - 392) 

எனும் குைள் உணர்த்துகிைது. 

 இக்கற்ைல் சூழலில் ஆசிாியர் தநைியாளராகவும் வழிகாட்டியாகவும் ஆபலாசகராகவும் 

மாணவர்களின் கற்ைல் விறளவுகறள மட்டுபம அவர்களுறடய பநாக்கமாகக் தகாண்டு வகுப்ேறையில் 

ோடங்கறள நடத்துகிைார்கள். இன்றைய நவீன ததாழில்நுட்ே சூழலுக்கு ஏற்ைார்போல கணினிறய 

றமயமாகக் தகாண்டு தாபன கற்ைல் (Self Learning) கூடிக் கற்ைல் (Collaboative), குழுவாகக் கற்ைல் 

(Group Learning), தசயல்வழிக் கற்ைல் (Active based Learning) ஆகியறவகபளாடு மாணவர்களுறடய 

ஆர்வம், எதிர்ோர்ப்பு, உள்வாங்கும் மனப்ோன்றம நாட்டம் ஆகியவற்ைிற்கு இடம் அளித்து கற்ைல் 

திைறன பமம்ேடுத்துகின்ைது. 

கற்ேித்தலில் ஆசிாியர், 

  ‘தன் உள் ஒளிறய தான் கற்ேிக்கும் 

   மாணவாின் உள்ள ஒளியாக மாற்றுவதாகும்’ 

என்ைார் கவிஞர் தாகூறர. எனபவ, ஓர் இருட்டுக்குறகக்குள் மாணவறன அனுப்ேி, அங்குள்ளவற்றை 

அவறன அைியச் தசய்தல் ஓர் ஆசிாியருறடய கடறமயாகும். அவ்வாறு இருட்டுக் குறகக்குள் தசல்லும் 

மாணவன் தன் றகயில் தகாண்டு தசல்லும் ஒளிவிளக்கு ஆசிாியர் தரும் ஊக்குவிப்பு (Motivation) ஆகும். 

 கல்வியின் அவசியத்திறனப் ேற்ைி நம் முன்பனார்கள் ேல்வறகயான கருத்துகறள 

ததாிவிக்கின்ைனர். அறவ, 

  ‘நூல் ேல கல்’ என்றும் 

  ‘இளறமயில் கல்’ 

என்றும் கூறுகிைது ஆத்திசூடி 

  ‘ஓதாமல் ஒரு நாளும் இருக்க பவண்டாம்’ 

என்கிைது உலகநீதி. 

  ‘கற்றக நன்பை; கற்றக நன்பை 

   ேிச்றச புகினும் கற்றக நன்பை’ 

என்கிைது தவற்ைி பவற்றக. 

  “கற்க கெடறக் கற்பனவ கற்றபின் 
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   நிற்க அதற்குத் தக”2        (குறள் எண் - 391) 

என்கிைது திருக்குைள். இவ்வாறு கல்விறய கற்கும் காலத்திறனயும் கற்க பவண்டிய முறையிறனயும் 

அதன் அவசியத்றதயும் ேற்ைிப் ேல நூல்கள் பேசுகின்ைன. 

மொணவர்களின் கற்றலில் ஏற்படும் மொற்றங்கள் 

 மாணவர்களுக்கு இன்றைய ததாழில்நுட்ே கல்வியில் கற்ைலின் வளங்கறள ஊடகமாகவும் 

கற்ேித்தல் முறையில் ேயிற்சி அளிக்கும் கருவியாகவும் மாணவர்களுறடய கற்ைல் அறடவிற்கு 

மதிப்ேிடவும் மற்றும் ேிரதிேலிக்கவும் தசயலாற்றுகின்ைது. 

1. கற்ேித்தல் அணுகுமுறையாகச் தசயல்ேடுகிைது. 

2. மாணவர்களுக்கு கற்ைலில் தகவல் ோிமாற்ைத்றத நிகழ்த்துகிைது. 

3. மாணவர்களின் திைறமயிறன குைிப்ேதாக தனித்திைன்கறள வளர்க்கிைது. 

4. ஆசிாியர் கற்ேித்தறத, மாணவர் கற்ைறத பமலாய்வு தசய்கிைது. 

5. தரமாகக் கற்கவும், சுதந்திரமாகக் கற்ேதற்கு ஆசிாியருக்கும் மாணவருக்கும் முறையான 

வாய்ப்புகறள வழங்குகிைது. 

6. கற்ேித்தலிலும் கற்ைலிலும் ஈடுோட்படாடு மகிழ்ச்சியிறனயும் அளிக்கின்ைது. 

 மாணவர்களுறடய கற்ைலுக்கு தசயற்றகபகாள் வழி துறணபுாியும் ததாறலவரங்கம் (Tele 

Conference) ததாழில்நுட்ேம், மின்பனாட்டப் ேலறக (Electric Board) ஆகியறவ கற்ைல் கற்ேித்தலில் 

தேரும் மாற்ைங்கறள ஏற்ேடுத்துகின்ைது. கல்லூாிகளிலும் ேல்கறலக்கழகங்களிலும் இவற்ைின் கல்வித் 

தரத்றத உயர்த்துகின்ை காரணிகளாகத் திகழ்கின்ைது. 

முடிவுனை 

 இன்றைய வகுப்ேறைச் சூழலில் ஆசிாியர் கற்ேித்தல் தசயல்களில் ோடப்தோருறள மாணவர்கள் 

மனதில் உட்தசலுத்தி அைிவுசார்ந்த சிந்தறனறய வளர்த்ததடுத்து கற்ைறல நிறலத்ததாக்கத் தகவல் 

ததாழில்நுட்ே அணுகுமுறைகள் உறுதுறண புாிகின்ைன. இத்தகவல் ததாழில்நுட்ேம் கல்வியில் 

நுட்ேமாகிக் கற்ைலுக்கான வளங்கறள ஊடகமாகவும், கற்ேித்தல் முறையாகவும் ேயிற்சி அளிக்கும் 

கருவியாகவும் மாணவர்களின் கற்ைல் அறடவிற்கான மதிப்பீடாகவும் ேிரதிேலிக்கின்ைது. கற்ைல் 

என்ேது ஒரு மனிதனுறடய அனுேவத்தால் நிறலயாக ஏற்ேடுகின்ை நடத்றத மாற்ைங்கறளக் 

குைிப்ேதாகும். கல்விபய மனிதனுறடய அைிவுக்கண்றண, அகக்கண்றணத் திைப்ேதாகும். இதறன, 

  “கண்ணுனடயர் என்பவர் கற்கறொர் முகத்திைண்டு 

   புண்ணுனடயர் கல்லொ தவர்”3        (குறள் எண் - 393) 

என்ை குைளின் மூலம் அைியலாம்.  மாணவர்களுக்குப் ேண்ோட்டு நிறலகறளப் ேற்ைிக் 

கற்ேிக்கும்போது சமுதாயத்தில் காணப்ேடும் விருப்பு தவறுப்புகறள உணர்ந்து சமுதாயத்திற்கு ஒத்து 

நடப்ேர். சமுதாய நலனுக்காக நாமும் ோடுேட பவண்டும் என்று முன்வருவர். வருங்காலத்திலும் 

எதிர்காலத்திலும் பமற்தகாண்டு புதியவற்றைச் சாதிக்கலாம் என்ை நம்ேிக்றகயும் ேிைக்கும். 
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மாணவர்களுக்கு நல்ல கருத்துகறளக் கற்ேிப்ேதன் மூலம் சமுதாய நலன்களுக்கு சமுதாய 

முன்பனற்ைத்திற்கும் தம்மால் முடிந்தவற்றைச் தசய்ய ஆர்வம் உறடயவர்களாகவும் அவற்றைச் 

தசய்யவும் முன் வருவார்கள். ேல்வறகயான ததாழில்நுட்ேங்கறள ேயன்ேடுத்தி கற்ைல் கற்ேித்தலில் 

ஆசிாியர்களும் மாணவர்களும் மாதேரும் முன்பனற்ைத்றத அறடவதிறன இக்கட்டுறரயின் மூலம் 

கண்டைியமுடிகிைது. 
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Abstract:  

At the mere mention of Purananuru, our minds invariably conjure images of war. Yet, the glory 

attained through battle was considered a distinct code of conduct or virtue in itself. Padan Thinai, a 

specific poetic genre, was dedicated to extolling the ethical sensibilities and heroic virtues of the sung 

hero. Only those who demonstrated exceptional prowess in valor, warfare, and generosity were deemed 

worthy of such poetic praise. This research paper elucidates how the Sangam poets, while primarily 

focusing on kings and warriors, bequeathed a rich cultural heritage to human society through their 

literature. Beyond merely documenting the path for cultivating human virtues, they also embedded 

broader societal messages within this cultural tapestry. 

Keywords: Purananuru, Society, Tamil Lierature 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

புறொனூறு என்றவுடன் ெமக்கு பபார் ெிகழ்வுகள் மட்டுபம காட்சியாக ெினனவுக்கு வருகின்றது.  

பபார் வசய்ததன் வழியாகக் கினடக்கப்வபறும் புகழ் என்பது மற்றுவமாரு ஒழுக்கமாகும்.  பாடப்படும் 

ஆண்மகனின் ஒழுக்க உணர்வுகனள வவளிப்படுத்துவது பாடாண் தினணயாகும். வீரத்திலும், பபாாிலும், 

ஈனகயிலும் வல்ெனம பனடத்தவனாக இருப்பவபன பாடப்படும் தகுதினய உனடயவனாக 

இருந்திருக்கின்றான்.  மன்னனனயும்-வீரர்கனளயும் னமயமாகக் வகாண்டு வபரும் பண்பாட்னட 

இெக்கியமாக மனிதச் சமூகத்திற்குக் வகானடயாக அளித்த சங்கப்புெவர்கள், மனிதப்பண்னப 

வளர்ப்பதற்கான பானதனயப் பதிவு வசய்ததுடன் பண்பாட்படாடு சிெ வபாதுவான வசய்திகனளயும் 

பதிவு வசய்துள்ளனர் என்பனத இவ்வியல் விளக்கி ெிற்கின்றது. 

சங்ககால சமுதாயம்: 

“சங்ககாெத்திற்கு முன் தமிழகத்தில் ெினெ வகாண்டிருந்த சமுதாயம் இன பவறுபாடற்ற சமுதாயம் 

ஆகும்.  அச்சமுதாயம் இனக்குழுச் சமத்துவ வாழ்க்னகயின் அடிப்பனடயில் உெவகங்கும் ெிெவின.  

தமிழகத்தில் இனக்குழுக்கள் தினணகளின் அடிப்பனடயில் பாகுபடுத்தப்பட்டிருந்தன.  இப்பாகுபாடு 

மானிடவியல் விளக்கத்திற்கும் வபாருந்தி வருவனதப் பி.டி.சீனிவாச அய்யங்கார் பபான்ற அறிஞர்கள் 
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எடுத்துக்காட்டியுள்ளனர்” இனக்குழுக்களாக வாழ்ந்த மக்கள் பவட்னடயாடியும், உணவு பசகாித்தும் 

வாழ்க்னக ெடத்தி வந்தனர்.  பகுத்துண்டு வாழ்ந்த இவ்பவட்னடச் சமுதாயத்தில் தாய்வழிச்; சமுதாயபம 

பதான்றியது.  வபண்உறவும் தாயன்பும் வபண்ணிற்கு முதலிடம் தந்தன. காடுகிழாள், வகாற்றனவ 

பபான்றனவ சமுதாயத் வதய்வங்களாக விளங்கிவந்தன. பவனெப்பிாிவினனக்கு அச்சமுதாயத்தில் இடம் 

இருந்ததில்னெ.  கால்ெனட வளர்க்கும் குெங்கள் பிாிந்துபபான ெினெதான் சமுதாய வழியில் ஏற்பட்ட 

முதல் மாவபரும் பவனெப்பிாிவினன என்பர் ஏங்கல்சு”  பவளாண் வதாழிலில் மாடுகள் இழுக்கும் கெப்னப 

பயன்படுத்தப்பட்ட பிறகு தாய்வழிச் சமுதாயம் ெீக்கப்பட்டது.  இனக்குழுவின் சமூகச் சிக்கல்கனள முடிவு 

வசய்ய மன்றம், ொளிருக்னக, ொளனவ ஆகிய இனக்குழப் வபாதுக்கூட்டங்கள் இருந்தன.  உணவு 

பசகாிப்பபார், பவட்னடயாடுபவார், பண்னடய பவளாண்குழுவினர் (புராதன விவசாயம் வசய்பவார்), 

கால்ெனட வளர்ப்பபார் ஆகிபயார் வாழ்ந்த இனக்குழுச் சமுதாயத்தில் குழு ஒற்றுனமயும், 

குெச்சமத்துவமும் அவர்களுனடய வளனமயாக இருந்தன 

 “இயற்னகபயாடு பபாராடுவதற்குத் பதனவயான கருவித்வதாகுதிகள் இவர்களிடம் இல்னெ.  

இயற்னகனய எதிர்த்துப் பபாராடி அவர்கள் தங்கள் உணனவப் வபற்றனர். இனக்குழுச் சமுதாயத்தல் ‘கள்’ 

முக்கிய இடம் வபற்றிருந்தது. பிறப்பு, இறப்பு, விழாக்கள் பபான்ற பெ ெிகழ்ச்சிகளின் பபாது ஆடவரும் 

மகளிரும் கள்ளருந்தி ஆடிப்பாடினர்.  இனக்குழு மக்கள்  எழுத்தறியாதவர்கள்.  ஆதொல் அவர்களுனடய 

மந்திரப்பாடல்கள் வாய்வமாழியாகபவ வழங்கிவந்தன.  அவர்களுனடய பாடல்கள் உடெனசவுகளுடன் 

இனசச்சந்தத்துடன் (சுhெவாஅ) வவளிப்பட்டன” சங்க காெம் சமூக மாறுதல் ெனடவபறும் ஒரு 

காெக்கட்டம்.  பனழய இனக்குழுச் சமூகம் வபாருள் உற்பத்தி, வணிகம் முதலியனவ வபருகும் பொக்கில் 

உனடனமக்கு ஆதிக்கம் ஏற்படும் காெம் என்பது பகானவ ஞானியின் கருத்து ஆகும். 

சமுதாய அனமப்புகள்: 

 “சங்க இெக்கியக் காெச்சூழலில் இருவனக சமுதாய அனமப்புகள் இருந்தன. 

 1. இனக்குழு வாழ்க்னக. 

 2. ெிெவுனடனம அனமப்பு” 

என்று சங்கஇெக்கியக் காெத்னத பம.து. ராசுக்குமார் வனரயனற வசய்துள்ளார். 

 “இனக்குழுச் சமுதாயம் அழிந்து, அரசு என்னும் ெிறுவனம் கட்டனமத்த காெம் சங்ககாெம்” என்று 

ொ. வானமாமனெ குறிப்பிட்டுள்ளார்.  சங்கஇெக்கியக் காெத்னத வனரயறுப்பதில் பல்பவறு அறிஞர்கள் 

கருத்துகள் கூறினும் அனவ சற்பற ஏறக்குனறய ஒருமித்த கருத்னதபய வவளிப்படுத்தி ெிற்கின்றன. 

 “1. உணவுத் பதடி வாழும் இனக்குழு வாழ்க்னக. 

  2. கால்ெனட வளர்ப்பினனக் வகாண்ட பமய்ச்சல் ெிெ வாழ்க்னக. 

 3. உணவு உற்பத்தி வசய்யும் ஒரு விதமான  ெிெவுனடனமச் சமுதாய வாழ்க்னக 

என்ற வனரயனறயும் கினடத்துள்ளது. பவட்னடச் சமுதாயம், கால்ெனடச் சமுதாயம் அடங்கிய 

இனக்குழுச் சமுதாயத்திலும், ெிெத்னத னமயமாகக் வகாண்ட ெிெவுனடனமச் சமுதாயத்திலும் வவளிவந்த 

இெக்கியங்கள் ெிகழ்காெச்  சமுதாயத்னத சித்தாிக்க முயற்சி வசய்தன. 
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 தமிழாின் ஆதிகாெ வரொற்னற அனடயாளப்படுத்த இெக்கியங்கள் துனண பபாகும்பபாது 

இெக்கியக் காெகட்டபம புெவனின் பண்பாட்டு வரொற்றின் முதற் புள்ளியாக அனமந்து விடுகின்றது.  

தமிழாின் இெக்கிய காெத்திற்கு முன்பு மனித வாழ்வு, குறிப்பாகத் தமிழாின் வாழ்வு பண்பட்ட 

வாழ்வாகபவ வதன்படுகின்றது.  இெக்கிய வளர்ச்சி, இெக்கியப்பதிவு என்பதும்கூட கடந்த மக்களின் 

வரொற்றின் எச்சம் என்பற கருத முடியும்.  இக்கருத்து சங்க இெக்கியத்திற்கு சாெப் வபாருத்தமாக 

அனமயும். 

தினைப்பகுப்பு: 

 தினணப்பகுப்னபயும், ஒழுக்கப்பண்னபயும் ஏற்று வாழ்ந்த தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் பிரதிபலிப்பப 

இெக்கியமாக வவளிப்பட்டிருக்கிறது.  மனிதன் தான் பக்குவமனடய எடுத்துக்வகாண்ட 

காெத்னதக்காட்டிலும், தமிழ் இெக்கியத் வதாடர்ச்சியிலிருந்து இன்றுவனர உள்ள காெ எல்னெ 

மிகக்குறுகியதாகபவ இருக்கும்.  மனிதன் பண்புடன் பக்குவமனடந்த பெ நூற்றாண்டுகளுக்குப் பின்னபர 

தன்னுனடய பண்பாட்னடயும், உயர்வெறிகனளயும் பதிவுவசய்ய பவண்டுவமன்ற எண்ணம் அவனுக்குத் 

பதான்றி இருக்க பவண்டும் அல்ெது ஒழுக்கப் பண்பாட்டு வெறிகனளப் பதிவு வசய்ய அவனன சமூகம் 

ெிர்பந்தம் வசய்திருக்க பவண்டும்.  இயற்னகயான பதிபவா(அ) ெிர்பந்தபமா, எதுவாயினும் 

வவளிப்படுத்தப் பட்டிருக்கும், (அ) பதிவு வசய்யப்பட்டிருக்கும் மரபு வெறிகள் உயர்ந்ததாகபவ 

வதன்படுகின்றன என்பது தான் தமிழர் வாழ்ந்த வாழ்வின் உச்சமாகக் கருத முடிகின்றது. 

சமுதாய மாற்றங்கள்: 

 “விெங்கு மனிதன் முழுமனிதனாக பண்பட்ட ெினெயனடந்து வரொற்றில் 

அனடயாளப்படுத்தப்படும் சங்க இெக்கியக் காெத்தின் கனடசி வனர” என்ற வபாிய காெ 

இனடவவளியில் உள்ளுக்குள் சமுதாய மாற்றங்கள் ெனடவபற்று வந்தாலும் காெ எல்னெக்குள் 

அவ்வப்பபாது வவளிவந்த இெக்கியத்தின் பாடுவபாருளில் எவ்வித மாற்றமும் வதன்படவில்னெ 

என்பதனால், சங்க இெக்கியம் என்பது மாறாதிருந்த காெ எல்னெனய வனரயறுத்துச் சிறு 

சமூகக்குறிப்னபத் தருவதன்று.  மாறிக் வகாண்டிருந்த ஒட்டுவமாத்த சமுதாயத்தின் அகெமான பதிவுகனள 

வவளிப்படுத்தியிருக்கின்றது என்று வதளிவாகக் கூறமுடியும்.  இக்கூற்னற உறுதிபடுத்தப் பெ 

பாடல்கனள புறொனூற்றில் பார்க்க முடியும். 

 சமுதாய மாற்றங்கபளாடு பின்னிப் பினணந்த மக்கள் கூட்டம் ெிகழ்காெத்தின் ஒழுங்கற்ற 

ெினெனய னமயமாகக் வகாண்டு வனரமுனறகனளயும், சமுதாய ஒழுகொறுகனளயும் nவிளப்படுத்த 

முற்பட்டிருக்கின்றது.  உருவாக்கப்பட்ட பண்பு வெறிக்ளற இெக்கியமாகப் பதிவு 

வசய்யப்பட்டிருக்கின்றன என்பபத தமிழ் இெக்கியத்தின் வளர்ச்சியாகக் கருத முடிகின்றது. 

 “இெக்கியம் என்ற வசால்னெ, இெக்கு ூ  இயம் என்று பிாிப்பதாக இருந்தால் இங்கு-விளக்கம், 

பொக்கம், வகாள்னக, குறிக்பகாள் எனப்வபாருள் வகாண்டு இயம் - ஒலிப்பது கூறுவது, 

வவளிப்படுத்துவது எனப்வபாருள் வகாள்ளின், ெம் குறிக்பகாள்கனளயும், வகாள்னககனளயும் 

இயம்புவசது விளக்குவது இெக்கியம் என்று வகாள்ளொம்”. (தமிழ் இெக்கியக் வகாள்னக, உெகத் 
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தமிழாராய்ச்சி ெிறுவனம், 1975 வதாகுதி-ஐ ப.4) “இெக்கியம் என்பது மனிதனின் உயர் வாழ்க்னகக்கு 

மட்டுமல்ொமல் மனித சமுதாயவளர்ச்சிக்கும் ஏற்றதாக இருக்கபவண்டும், ொகாிகத்னதப் புகட்ட 

பவண்டும், ஒழுக்கம் அறிவு பபான்ற உயாிய குணங்கனளக் வகாண்டதாக இருக்க பவண்டும்”என்பது 

வபாியாாின் ெினெப்பாடு ஆகும்.            

 “சங்க இெக்கியங்களுக்குப் பின் வந்த இெக்கியங்களில் தமிழர் ொகாிகம், கனெ, பண்பாடு 

பபான்றவற்னறக் காண்பபத அாிதாயின.  தமிழ்ப் பாடல்களால் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன என்பனதத் தவிர 

தமிழர்க்குாியனவ என்று வசால்வதற்கு ஏதுமில்னெ” (வபாியார்-விடுதனெ, 30ஃ12ஃ70 பக்-3-4) என்பதாக 

ப. கமெக்கண்ணன் தமது ஆய்வுனரயில் குறிப்பிட்டுள்ளார். 

 இெக்கியங்களின் விாிவாக்கம் மனிதனின் வாழ்வில் இரண்டறக் கெக்க பவண்டுவமன்பபத 

இெக்கியத்தின் பொக்கமாக அனமய முடியும் “இெக்கியங்கள் சிறந்த அறிவுனரகனளக் வகாண்டனவாக 

மட்டும் இருந்தால் பபாதாது.  வாழ்க்னகயில் பின்பற்றி ெடக்கக் கூடியனவாகவும் இருக்கபவண்டும்.  

இல்ொவிடில் அந்தக் வகாள்னககளால் ஏதும் பயன் வினளயாது. வகாள்னக என்பது அதனன 

விரும்புகிறவர்கள், பின்பற்றுபவர்கள் கனடப்பிடிக்கக் கூடியதாக இருக்க பவண்டும்”12 என்ற 

இெக்கியத்தின் பொக்கம் சங்க  இெக்கியத்தில் - புறொனூற்றில் ெினறபவறியுள்ளது.  “வபரும்பாலும் 

தாழ்த்தப்பட்ட சாதினயச் சார்ந்த பாணர்களால் இவர்கள் இயற்றிய பாடல்கள் பாடப்பட்டன.  

இப்பாடல்கள் வதால்ொட்சியாலும், கவினத உத்திகளாலும் வசப்பம் வசய்யப்பட்ட வசந்வெறி 

இெக்கியங்களாகத் திகழ்ந்தன” என்பது ஜான் சாமுபவலின் இெக்கிய வனரயனறயாகும். 

 “சங்கப்பாடல்கள் ஒரு குழுவினாின் பாடல்கள் என்பதற்குாிய சிறந்த உயர்தனிச் சான்றுகளாகக் 

காட்சி தருகின்றன.  இப்பாடல்கள் சங்க காெத்தில் வாழ்ந்த ஒரு கூட்டத்தினாின் உள்ளத்தினனயும் 

ஆளுனமயினனயும் வவளிப்படுத்தி ெிற்கின்றன”. 

  “அவர்கள் வாழ்ந்த சமுதாயம் வசயல்திறம் மிக்க சமுதாயமாக இருந்ததால் அவர்கள் 

பனடத்த இெக்கியங்களும் ஆற்றல் இெக்கியங்களாகத் திகழ்ந்தன” என்பதினால் சங்க இெக்கியத்தின் 

வசவ்வியல் தன்னமயினால் அச்சமுதாயம் சமுதாய, பண்பாட்டு மரபு வெறிகளால் வசயல்திறம் மிக்க 

சமுதாயமாக விளங்கியிருக்கின்றது என்பது உறுதிப்படுத்திய ஒன்றாகும்.  “உயர்குடி மக்களின் 

இனணந்த வாழ்வியல் அனுபவங்கள் (ஊழடடெஉவiஎெ நுஒpெசனெnஉெ) தனிப்பட்ட கவிஞர்களின் 

மூெம் பெரடியாகபவா கற்பனனப் பாத்திரங்கள் வாயிொகபவா புறொனூற்றில் வவளிப்படுவனதக் 

காணொம்” 

 “இெக்கியங்கனளப பாடிய கவிஞர்கள் உயர்குடி வர்க்கத்தினபராடு வெருங்கிய 

உறவுவகாள்வபதாடு அவ்வர்க்கத்தின் அனுபவங்கனளயும் இெட்சிய பவட்னககனளயும் கனெப் 

வபாருளாக மாற்றுபவர்களாகக் காணப்படுகின்றனர்.இத்தனகய கட்டாய ெினெ உயர்குடி 

வர்க்கத்தினாின் அனுபவங்கனள அவர்களின் வமாழியல் இக்கவிஞர்கனளப் பபச னவக்கின்றது”. 

சங்ககாெமும் பபார்களும்: 
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 காதனெச் சிறப்பிக்கும் சங்க அகப்பாடல்களும் வீரத்னதப் புகழும் புறப் பாடல்களும் பபார் 

வீரர்கள் ெினறந்த உயர்குடி மக்களின் வாழ்க்னகனயப் வபரும்பாலும் னமயமாகக் வகாண்டன.  

புறப்பாடல்கள் உயர்குடி மக்களின் ஆற்றல் மிகுந் வீரவாழ்வினனச் சித்திர்க்க, அகப்பாடல்கள் இபத 

வர்க்கத்தினனச் சார்ந்தவர்களின் காதல் ெிகழ்ச்சிகனள இெட்சியப்படுத்திக் காட்டின”. இனக்குழு 

வாழக்னக சினதந்த ெிெமானிய சமுதாயமும் அரசும் வளர்ச்சி வபறுவனத அவ்விெக்கியங்கள் 

காட்டுகின்றன” 

 “ஒவ்வவாருவமாழிக்கும் ஒரு வீரெினெக் காெம் இருந்திருக்கின்றது.  இவ்வனகயில் தமிழர்களின் 

வீரெினெக் காெம் சங்ககாெத்திற்கு முன்பப முடிந்து விட்டது” என்ற கருத்தின் வழியாகச் சங்க 

இெக்கியத்தில் இடம் வபறுகின்ற பாடல்களின் வபாருண்னமகள் கிபரக்க. எபிபரய வீரயுகப் 

பாடல்களுடன் ஒப்பிட்டு அவற்றின் தன்னமனய இவ்விெக்கியங்களும் வபற்றிருக்கின்றன. 

இெக்கியம் பனடக்க பதனவப்பட்ட சூழல்: 

 பண்னடய வாழ்ெினெயில் உனழக்கும் தரப்பினர் வதாழில் முனறகனள உருவாக்கி தங்களின் 

வாழ்க்கனயனச; வசவ்வபன ெடத்திச் வசன்றுள்ளனர்.  உடல் உனழப்பு. மூனள உனழப்பு என்ற இரண்டு 

வித உனழப்பினால் மக்;கள் சமுதாயம் வாழ்ந்து வந்தது.  உடல் உனழப்பு வகாண்டு பல்பவறு 

வதாழில்கனள அனடயாளப் படுத்தி வாழ்வதற்கு மாறாக தங்களது புெனமத்தத்துவத்தால், அறினவபய 

மூெதனமாகக் வகாண்டு கவினதனயபய வதாழிொகக் வகாண்ட மக்கள் பண்னடக் காெத்தில் வாழத்தான் 

வசய்தனர். ஒருபுறம் புெனமயினால் கவினதபாடுவது, மறுபுறம் வறுனமயினால் பவறு வதாழில் வசய்ய 

முடியாமல் கனெனயப் பனடத்து வாழும் மக்கள் கூட்டம் என்ற ெினெயில் இெக்கியம் பனடக்கத் 

தமிழ்ச்சமுதாயம் முற்பட்டது.  இவ்விெக்கியங்களின் வாயிொ மக்களின் பண்பாட்டு வாழ்வெறிகனள 

வவளிப்படுத்திக் காட்டியுள்ளனர். 

 “சங்கச்சமுதாயம் பபார் வீரத்ததுக்கு மட்டுபம முதன்னம வகாடுப்பதாய், அதனன மட்டுபம 

பபாற்றுவதாக இருந்திருந்தால் அது ஓர் பபார் வவறிச் சமுதாயமாகக் காட்சியளித்திருக்கும்.  ஆனால் 

பண்னடய தமிழ்ச்சமுதாயம் அவ்வாறு திகழவில்னெ மனித சமுதாயம் வாழ்வில் கனடப்பிடிக்க பவண்டிய 

பெ ெல்ெறங்கனள அது வலியுறுத்தியதுடன் மறம் இழுக்கா மான வீரத்திற்கும் முக்கிய இடத்னதக் 

வகாடுத்துள்ளது.  அதனால் தான், அச்சமுதாயம் இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்குப் பின்னரும் பெராலும் 

பபாற்றப்படுகின்ற ஒரு ெல்ெ சமுதாயமாக விளங்குகிறது” 

 “மனித இனத்னதப் வபாறுத்த வனர, சிறு சிறு குழுக்களாக வாழத் வதாடங்கிய இனக்குழு 

வாழ்க்னக ெினெயிபெபய, அவர்களுக்குள் பபார் என்பது தவிர்க்கவியொத ஒன்றாக அனமந்துவிட்டது.  

பவட்னடயாடுதல், உணவு பசகாித்தல் பபான்ற அன்றாட வாழ்னகத் பதனவகனள ெினறவு வசய்து 

வகாள்வதில் கூட ஒரு குழு மற்வறாரு குழுவுடன் பமாதிக் வகாண்டது.  இனக்குழு சமூகமாக பாிணமித்த 

வபாழுது அதன் பதனவகள் மிகதிக் பகற்ப பபார்ச் வசயல்களும் மிகுந்தன: 

 “சங்ககாெத் தமிழ்மக்கள் வீரத்துக்கு முக்கிய இடம் வகாடுத்த வசய்திகனளச்  சங்கப் பாடல்களில் 

காணொம்.  அனதப்பபாெபவ உெவகங்கிலும் ஒரு குறிப்பிட்ட காெகட்டத்தில் வீரத்துக்குள மட்டுபம 
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முக்கியத்துவம் வகாடுத்த மக்கள் வாழ்ந்திருக்கின்றனர்.  அக்காெ கட்டங்களில் பதான்றிய இெக்கியம், 

சிற்பம், ஓவியம் இனச, ெடனம், பபான்ற நுண்கனளப் பனடப்புகளிலும் ொகாிகம், சமயம், பண்பாடு, 

பபான்ற சமூகம் சார்ந்த ெனடமுனறகளிலும் இவ்வீரப்பண்பும் முக்கிய இடத்னதப் வபற்று இருந்தன.  

ஒருசமூகத்தில் வீரப்பண்புகள் பமபொங்கி இருந்த காெத்னத அச்சமூகத்தின் வீரெினெக்காெம் என்றும், 

அக்காெ கட்டத்தில் அச்சமூகத்தின் எண்ணத்னத வவளிப்படுத்தும் வனகயில் பதான்றிய 

இெக்கியங்கனள வீரெினெப் பாடல்கள் (ர்ழசழiஉ Pழெவசெ)” என்றும் பவுரா கருதுகின்றார். 

பபாரும் காதலும்: 

 பபானரயும் - காதனெயும் இரண்டு கண்களாகக் வகாண்டு வாழ்ந்த தமிழ் மக்கள் வபரும 

பண்பாட்டு மதிப்புகனள உள்ளடக்கமாகக் வகாண்டு வாழ்ந்திருக்கின்றனர். “ொகாிகம் என்பது திருந்திய 

வாழ்க்னக. அஃது எல்ொப் வபாருட்கனளயும் தமக்பக பயன்படுத்துவது. பண்பாடு என்பது திருந்திய 

ஒழுக்கம்.  அஃது எல்ொ வபாருள்கனளயும் தமக்குமட் பிறருக்கும் பயன்படுத்துவது.  உள்ளத்தின் 

வசம்னமப் பண்பாகும்.  உள்ளத்துக்கு புறம்பான உணவு, உனட, உனறயுள், ஆகியவற்றின் வசம்னம 

ொகாிகம் ஆகும்.  ஆகபவ இவற்னற அகொகாிகம் புறொகாிகம் எனக் வகாள்ளின் வபாருந்தும்” என்பது 

பாவாணாின் பண்பாட்டு ொகாிக விளக்கமாகும். 

 “பண்பாடு என்பது வாய்வமாழி மரபாய்ப் பரப்பப்படும்.  அன்றி எழுத்து மூெமாகவும் 

பிறபாவங்களாலும உணர்த்தப்படும். இதனால் வாழ்க்னகத் தரம் உயர்வதற்கும், வாழ்வு 

வபாருளுனடயதாகவும், பயனுனடயதாகவும் மாறுதற்கு வழி ஏற்படும்” 

 “வபரும்பாலும் சிறந்த வாழ்க்னகக்கு அடிப்பனடயாக அனமகின்ற உள்ளப் பாங்கின் 

வவளிப்பாட்னடபய பண்பாடு என்கின்பறாம்.  அந்த வவளிப்பாடு சுனவயுணர்வாகவும், 

ெனடயுனடடபாவனனகளாகவும் பதான்றும்.  அப்பண்பாடு இல்ொதவனனக் காட்டுமிராண்டி 

என்கிபறாம்.  வாழ்வின் பற்பெ பபாக்குகள் அனமந்த பல்பவறு ெினெகனளயும் இந்தப்பண்பாடு 

குறிக்கும்”.  “பண்பாடு என்பது காெத்திற்பகற்ப மாறுதனெக் வகாண்டது தான் எனினும் சிெ பண்பாட்டுக் 

கூறுகள் எவல்ொக் கட்டத்திலும் மாறாது ெினெபபறு வகாண்டனவயாக அனமயும்.  அதுபபாெ சிெ 

பண்புகள் ஒருொட்டிற்கு மட்டுமல்ொமல் உெகளாவிய ெினெயில் எல்ொக் காெத்திற்கும் 

ஏற்புனடயனவாக அனமயும்” தன்னமனய புறொனூற்று பண்பாட்டு மரபுகள் வபற்றிருக்கின்றன. 

 ‘700 ஆண்டு காெ இனடவவளியில் சங்க இெக்கியங்கள் எழுதப்பட்டனமயால் அனவ 

காட்டுகின்ற குடும்பம், அரசு, முதொன ெிறுவனங்கனள ஒரு காெத்தன என்று வகாள்ளுதல் வரொற்று 

வழுனவ வினளவிக்கும்.  அன்றியும் ஒரு காெத்திற்குள்பளபய வவவ்பவறு பபாக்குகள் அனமந்த 

முரண்பாடுனடய சமுதாயம் என்ற தவறான முடினவயும், அந்தப்பபாக்கு தரக்கூடும்.  எனபவ, சங்க 

இெக்கியங்கள் திராவிட மானுடவியலின் பல்பவறு காெ கட்டங்கனளக் காட்டுவதாகக் வகாள்ளுதபெ 

சாியாகும் என்று க.ப.அறவாணன் (தமிழ் இெக்கியச் சமூகவியல் ப.63) குறிப்பிடுகின்றார்.  இக்கருத்து 

புறொனூற்னற சமுதாய பொக்கில் ஆராய்வதற்கு வபரும் துனணயாக அனமகின்றது. 
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 மிகுதியான பண்பாடு வெறிகள் வபாதித்துள்ள புறொனூறு உள்ளடங்கிய “சங்க இெக்கியம் 

என்பது கி.மு.ஐந்தாம் நூற்றாண்டுக்கும் கி.பி. இரண்டாம் நூற்றாண்டுக்கும் இனடயில் தமிழகத்தில் 

பதான்றிய பாடல்கள் ஆகும்”.  “தமிழ் பபசும் உெகின் பல்பவறு பகுதிகனளயும், ஏறக்குனறய பத்துத் 

தனெமுனறகனளயும் பசர்ந்த சுமார் ஐந்நூறு புெவர்களின் வசய்யுள்கள் சங்க இெக்கியம் எனக் 

வகாள்ளப்படுகின்றன”. சங்கப்பாடல்களின் பதனவ, 1) சங்ககாெத்துச் சமுதாய வாழ்வினன 

பிற்காெத்தவர்க்கு உணர்த்துதல், 2) பாடல்கள் வழிப் பிற்காெ மக்களும் வதாிந்து ெடத்துதல், 3) 

புெவர்கள் தமிழின் மீது உள்ள ஆர்வத்தின் வபாருட்டு, 4) முன்பனார்களின் சங்கப் பாடல்களின் 

வதாகுப்பு ெிகழ்ந்தது என்பர்”. இத்வதாகுப்பில் வதாடுக்கப்பட்ட பாடெவ்களின் வழியாக மக்கள் 

பண்பாட்னடப் பார்க்கும் வபாழுது வபரும் பரப்னப வவளிப்படுத்தி ெிற்கின்றது. 

 சங்க இெக்கியப்பாடல்கனளப் வபாறுத்த வனரயில் “தம்னமச் சுற்றி ெிகழ்கின்ற வரொற்று 

ெிகழ்ச்சிகனளப் புனகப்படம் எடுத்தாற் பபான்ற அப்படிபய தருவதில் இக்கவிஞர்கள் அதிக ஆர்வம் 

காட்டவில்னெ என்றும் தாங்கள் உணர்ந்தனத, எண்ணியனத, கற்பனன வசய்து வகாண்டனத இெக்கிய 

ெயத்பதாடு மரபுகட்கு உட்பட்டு வசால்பொவியமாகத் தருவதில் ஆர்வம் காட்டினர் என்று கருதொம்”  

“புறொநூற்றுப் பாடல்கள் ெடனம் ஆகியவற்பறாடு பாணர்கனளயும், விறலியனரயும், இனணத்துப் 

பபசுகின்றனபவ தவிர புெவர்கனள அவற்பறஙாடு அதிகமாக இனணத்துப் பபசவில்னெ”  என்ற கருத்து 

ெிெவுவதற்குச் சற்று மாற்றாக புெவர்களின் வறுனமயினனயும், பாிசில் கடாெினெ என்ற துனறயின் 

வழியாகப் புெவர்கனளப் பற்றிப் பபசப்படுவனதயும் காண முடிகின்றது.  மன்னர்கனளப் புகழ்ந்து 

பாடுவதற்குப் புெவர்கள் பதனவப்பட்டனர்.  அபதசமயம் மன்னர்களின் ஈனகத்திறனன வவளிப்படுத்தக் 

கனெஞர், பாணர், விறலியர் பபான்றவர்களின் மீது குறிப்பபற்றிப் புெவர்கபள பாடல்கள் பாடியுள்ளனர். 

கனலப்பனைப்புகள்: 

 சமுதாயத்தின் உந்துதலினால் தனிமனிதனின் வவளிப்பாடாகபவ கனெப் பனடப்புகள் 

வவளிவருகின்றன.  இதன் வழியாக கனெயும், கவிஞனும் சமுதாயக் வசாத்தாக வகாள்ளமுடியும் எனபவ 

சமுதாயத்னதப் பிரதிபலித்துக் காட்டுவதில் கனெப்பனடப்னப விடச் சிறந்த உதாரணம் இருக்கமுடியாது.  

சங்க இெக்கியத்தின் வழியாகப் புெவர்கள், சான்பறார்கள் சங்கப் பண்பாட்னட விளக்கி ெிற்பதினால் 

மனித வாழ்விற்கு ெட்பாய் சங்கஇெக்கியம் இருந்து வருகின்றது என்பது உறுதிபடுத்தப்படுகின்றது.  

வாழும் சமூகத்திற்கும் - இெக்கியத்திற்கும் வெருங்கிய வதாடர்வு உண்வடன்பனத இெக்கியங்கள் 

வவளிப்படுத்தும் சமூகத்னதயும், சமூகத்திலிருந்து உருவாக்கப்படுகின்ற இெக்கியமும் 

உறுதிப்படுத்துகின்றன.  “வபாதுவாகபவ இெக்கிய ஆய்வில் சமூகவியல் அணுகுமுனற தனழக்க ொன்கு 

வழி முனறகனளக் குறிப்பிடுவர். 1) சமுதாயத்தில் இெக்கியத்தின் பங்களிப்னப ஆய்வது.  2) சமுதாயத்தில் 

இெக்கியம் ஏற்படுத்தியுள்ள வினளபயனன (அ) தாக்கத்னத ஆய்வது.  3) இெக்கியத்தில் சமுதாயத்தின் 

பங்கினன ஆய்வது. 4) இெக்கியத்தில் சமுதாயம் உண்டாக்கிய வினனபயனன அல்ெது தாக்கத்னத 

ஆய்வது” என்ற ொன்கு வழிமுனறகளின் அடிப்பனடயில் இெக்கியத்திலிருந்து சமூகம் சமூகத்திலிருந்து 

இெக்கியம் என்ற வதாடர்ெினெனயச் சாியாக உள்வாங்கிக் வகாள்ளமுடியும்.  
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 “மனிதன் அறிவால் அறிந்து வாழும் பகுதினயவிட விரும்பியும் வவறுத்தும், ெம்பியும், பசார்ந்தும், 

பபாற்றியும், தூற்றியும் வாழும் பகுதிபய மிகுதியாகும். ஒரு சமுதாயத்தின் விறுப்பு வவறுப்பு, ெம்பிக்னக 

முதலியவற்னற வளர்த்துப் பயன்படுத்துவது அந்தச் சமுதாயத்தின் இெக்கியபம” என்பது 

வவளிப்பனடயானதாகும். சமுதாயத்தின் பிரதிபலிப்பப இெக்கியமாகத் திகழ்வதால் ெிகழ்காெத்தின் 

வாழ் ெினெகள் இெக்கியமாகப் பதிவு வசய்யப்பட்டு வவற்றியும் வபறுகின்றன.  “வர்க்க பவறுபாடுகள் 

பதாற்றம் வபற்று வளர்ச்சி அனடந்து ஒரு சமுதாயத்தின் பனடப்புகளாகச் சங்க இெக்கியங்கள் காட்சி 

தருகின்றன.  தனி உனடனமகளின் பதாற்றத்தால் வதாழில்பாகுபாடுகளும், வதாழில் பாகுபாட்டினன 

அடிப்பனடயாகக் வகாண்டு பல்பவறு வகுப்புகளும் இக்காெத்தில் பதான்றத் வதாடங்கின.  இத்தனகய 

வதாழில் பாகுபாடு, பாணர்கள், கூத்தர்கள், புெவர்கள் பபான்ற பல்பவறு வகுப்பினர்கள் பதான்றக் 

காரணமாக அனமந்தது.  “கனெகனளத் வதாழிொகக் வகாண்ட இப்பிாிவினர் ஏனனய உனழக்கும் 

வர்க்கத்தினாிடமிருந்து பவறுபட்டுக் காட்சி தந்தனர்.  பமற்கூறிய கனெஞர்களின் வபாருளாதார 

ெினெகளும் வதாழில்கின் இயல்பும் அவர்கனள ஆளும் வர்க்கத்தினனரச் சார்ந்திருக்குமாறு 

கட்டாயப்படுத்தின”.  “ஆளும் வர்க்கத்தினாின் புகழ்பாடி அவர்களின் ரசனன உணர்வுகளுக்கு 

விருந்தளித்து அவர்கள மனமகிழச் வசய்து அவர்கள் தரும் பாிசுப் வபாருட்கனளப் வபற்று வாழ்க்னகப் 

பயணத்னதத் வதாடரபவண்டி கட்டாயச்சூழலில் என்;ற பாடல் வாிகள் வதளிவுபடுத்துகின்றன.  இது 

பபான்ற ஆழமான புாிதபெ குடும்ப விழுமியாகக் கருதப்படுகின்றது.  இப்பாடலில் இடம் வபறும் 

தனெவியின் மனெினெ இரண்டு தன்னமகளாக வவளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளன.  தன்னுனடய தனெவன் 

பவட்னடயாடிய அசதியில் வமய்மறந்து தூங்குகின்றான்  இந்பெரத்தில் பவறு பவனெனயபய வகாள்ளாது 

ஆண்மான தன் பினணயுடன் கூடி வினளயாடி இன்பம் தினளக்கின்றது.  இந்ெிகழ்வால் துயில் 

வகாண்டிருக்கும் தனெவனின் உறக்கம் கனளந்து விடுபமா என்று அச்சப்படுகின்றாள்.  மான்கனளத் 

வதாந்தரவு வசய்வதால் அதன் இன்பம் வகட்டு பபாகக்கூடாது என்று தம்வீட்டில் ெடமாடாமல் தனித்து 

ெிற்கின்றாள் என்பதுதான் தனெவியின் இருபவறு மனெினெகளாக ‘வீனர வவளியனார்’ குறிப்பட்டு 

உள்ளார்.  இதன்வழியாகத் தனெவன் மீது தான் னவத்திருக்கும் அன்பும் இன்பத்தின் நுகர்ெினெயில் 

அவன் மற்ற உயிாினங்கள் மீது வகாண்டிருக்கும் அன்பும் வவளிக்காட்டப்பட்டுள்ளன.  மற்ற 

உயிாினங்கள் அன்பபாடு உொவி இருத்தனெத் துன்பம் வசய்யாத தனெவி தன் தனெவனுடன் சிறு 

பிணக்கும் வகாள்ளாமல் சாியான புாிதபொடு அன்பு பகிரக்கூடியவளாகத் திகழ்பவளாவாள்.  

இந்தப்புாிதல் குடும்பக் கட்டுமானத்னத இன்னும் ஆழமாக பவரூன்றச் வசய்கின்றது.  அகக் காட்சிகனள 

இயற்னசக் சூழலுடன் வபாருத்திக் காட்டிக் குடும்ப விழுமியத்திற்குத் தனெவன் -தனெவியின் அன்னப 

‘வீனெ வவளியனார்’ புறொனூற்றில் இடம் வபறு; பாடலின் கருத்னத குடும்ப விழுமியத்தின் சிறந்தச் 

சன்றாகக் கருதமுடியும்.  

மனேயில் வீரம்: 

 விருந்பதாம்பல், ஈனக, வகானட என்று வபாறுப்புகனள இல்ெறக் கடனமயாகக் வகாண்டிருெந்த 

வபண் பபாருக்காகச் வசன்றிருந்த வீரனன எதிர்பார்த்து, அவனுக்குாிய கடனமகனளயும் வசய்தது குடும்ப 
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விழுமியத்தின் அடிப்பனடயாகக் கருத முடிகின்றது.  புறொனூற்றுச் சமூகத்தில் வாழ்ந்த வபண்கள் 

தனெவனின் வாழ்க்னகனய ஒட்டிபய வாழ்ந்து வந்தனர்.  பபார்புாியச்வசன்றிருக்கும் தனெவன் திரும்பி 

வருவானா? என்ற ெிச்சயம் இல்ொத சூழலில், தனது கணவனின் வரவிற்காகக் காத்திருக்கின்றாள்.  

வவண்கடுனகக் வகாண்டு புனகமுட்டி வீட்டின் முற்றத்தில் பவப்பினெ வசாருகி கணவனின் வருனகக்குக் 

காத்திருந்தவர்கள் தமிழ்ப்வபண்கள்.  புலினய முறத்தினால் துரத்திய பரம்பனர உள்ள வபண்கள் பபாின் 

தன்னமயுடன் தாமும் ஒத்துப் பபாயிருந்தார்கள்.  பபாாில் விழுப்புண் பட்டு வருதல் என்ற ெிகழ்னவப் 

வபண்கள் இயல்பாகபவ ஏற்றக்வகாண்டனர்.  பபார் வசய்யச் வசன்ற வீரனானவன் பபாில் ஈடுபட்டுக் 

கண்டிப்பாக வழுப்புண்பட்டுப் வபருமிதத்துடன் வீடுதிம்ப பவண்டுவமன்று எதிர்பார்த்திருக்கின்றனர்.  

கணவனின் கருத்பதாட்டத்திபெபய அப்வபண் வாழ்வு ெடத்திருயிருந்தாள்.  வாழ்வின் எல்ொத் 

துன்பங்களிலும் தனெவனுடன் பசர்ந்திருப்பனதபய வபருனமயாக எண்ணியவள் மனனவியாவாள்.  

புறொனூறு என்னும் இெக்கியத்தின் வழியாகக் கணவன் மீது மனனவி வகாண்டிருக்கும் அன்பினனயும், 

அதனால் வவளிப்படும் குடும்ப விழுமியத்னதயும் காண முடிகின்றது. 

 பபாருக்குச் வசன்றிருக்கும் தம் கணவனன வரபவற்று, அவன் ெெனில் அக்கனற வகாண்டு 

குடும்பப் பண்னபப் பபாற்றிப் பாதுகாக்கும் வபண்கள் சங்க காெத்தில் வாழ்ந்து தமிழ்ச் சமுதாயத்திற்கு 

வழிகாட்டிகளாக வாழ்ந்து முடித்து உள்ளனர். வபண்ணியம் பபசும் இக்காெச் சூழலில் வபண்களால் 

குடும்பம் எவ்வாறு தனழத்து, உயர் பண்புவெறிகனள உமிழ்கின்றது என்பதனனப் புறொனூற்றுப் 

பாடல்களின் வழியாகக் குடும்ப விழுமியமாக எடுத்துக்காட்டப்படுவது பதனவயானதாகும்.  பபாருக்குச் 

வசன்ற கணவன்  திரும்பி வரும் பபாது விழுப்புண்ணுடன்தான் வருவான் என்று ெம்பினார்கள் வபண்கள்.   

தனெவனின் வீரத்தின் மீது தாம் னவத்திருக்கும் அனசயாத ெம்பிக்னக அவர்களின் மனெினெயாகப் 

புறொனூற்று வழி பார்க்க முடிகின்றது.  விழுப்புண்ணுடன் வரும் தனெவனன அடுத்த பபாருக்கு 

ஆயத்தமாக்குவது என்பனதக் காட்டிலும், தன் குடும்பத் தனெவனான கணவன் மீது வகாண்டிருக்கும் 

அன்பினன வவளிப்படுத்தும் விதமாகபவ புண்னண ஆற்றும் ெிகழ்வு இனம்காண முடிகின்றது.  

புண்ணுடன் இருந்தால் காென் அனழத்துவிடுவான், பபய்கள் வதாட்டுவிடும் என்று ெம்பிய மனனவி, 

தனெவனனப் பபய்களிடமிருந்து காப்பாற்றும் விதமாக பாதுகாப்புச் வசயல்கனளச் வசய்து முடித்தனதப் 

புறொனூறு காட்டி ெிற்கின்றது. 

 தீங்கினி இரவவமாடு பவம்பு மனனச் வசாீஇ, 

 வாங்கு மருப்பு யாவழாடு பல் இயம்  கறங்கக்  

 னகபயப் வபயர்த்து னமஇழுது இழுகி, 

 இனசமணி எறிந்து, காஞ்சிபாடி 

 வபண்கள், விழுப்புண் வபற்ற தங்களுனடய தனெவர்கனளக் காப்பாற்ற முனனந்துள்ளனர் 

என்பனத பமற்கண்ட ‘அாிசில்கிழாாின் பாடல் உணர்த்தி ெிற்கின்றது.  இரவ இனெயும், பவம்பந்தனழயும் 

வீட்டின் முன்புறத்தில் வசாருகி னவப்பது, பபய்கள் வெருங்காது என்பனத வவளிப்படுத்தி ெிற்கின்றன.  

இப்வபாழுதும் அம்னம பொய் வந்தவர் வீட்டின்முன் தீய ஆவிகளும் பபய் பிசாசுகளும் வரக்கூடாது 
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என்பனத உணர்த்தி, பவப்பந்தனழனய வீட்டின்முன் வசாருகி னவப்பர்.  உடனடியாகக் குணமாகும் என்ற 

ெம்பிக்னக னவத்திருந்ததாபெபய தனழகனள வீட்டின் முன் னவக்கும் பழக்கம் வலுப்வபற்றிருக்கின்றது.  

ஆம்பல் குழல் ஊதியும், ஓனசயுனடய மணினய அடித்தும், காஞ்சிப்பண் பாடியும், வீடுமுழுவதும் 

அகிற்புனகயினனப் பரவச் வசய்து தனெவனின் புண்ணிற்குக் கிருமி ொசினியாகப் பயன்படுத்துவர்.  

வவண்கடுகின் காரத்தினால் கிருமி வெருங்காதவாறு பாதுகாத்தனர் என்ற வசய்தியின் வழியாகக் 

குடும்பப் பண்பு சிறந்த பண்பாகக் வகாண்டு தனெவன் ெென் பபணும் தன்னம வவளிப்படுகின்றது 

என்பதனன உணர முடிகின்றது.  தன் மகனின் வருனகக்காகக்  காத்திருக்கும் தாயும் கூட இத்தனகய 

பொய் எதிர்ப்பிற்கான வசயல்கனளச்  வசய்தும், மகனின் வீரத் தழும்புகனள, அதனால் ஏற்பட்டுள்ள 

புண்னணக் குணப்படுத்தத் தயாராக எதிர்பொக்குகின்றாள் என்பதனன ‘வவள்னள மாறனார்’ என்னும் 

புெவாின் பாடல் விளக்குகின்றது. 

 பவம்பு சினன ஒடிப்பவும், காஞ்சி பாடவும், 

 வெய்யுனடக் னகயர் ஐயவ புனகப்பவும் 

வசய்து எல்பொருனடய வீட்டிலும் வசய்யும் ஆரவாரம் ‘கல்’ வென்று ஒலிக்கின்றது.  இன்னும் என்மகன் 

வரவில்னெபய என்று ஏங்கும் தாயுள்ளம் வவளிப்படுத்தும் உணர்வு குடும்ப விழுமியமாகக் கருதமுடியும். 

புண் குணமனடந்தபின்பு உடபன பபாருக்குப் புறப்படும் தன்னம வகாண்டவனாகவும், வழுப்புண்னண 

ஆற்ற முயன்ற மனனவியின் சிறப்னபயும் வகாண்ட தனெவன் என்பது ‘அனட வபருங்கல்வியார்’ 

(ஆண்டர் ெடுங்கில்லினார்) என்னும் புெவாின் புறொனூற்றுப் பாடல் 283-ம்  இடம்; வபற்றிருப்பனதக் 

காண முடிகின்றது.  தன் மகன் வபரும வீரனாகச் சிறப்பனடந்து இருப்பதனால் எந்தக் கவனெயும் 

எனக்கில்னெ என வறுனமனயயும் வபருனமனயயும் பபசிக் வகாண்டிருந்த தாயின் உள்ளத்னதயும் 

கவனிக்கத் தவறில்னெ இறந்துபட்ட வீரனின் மனனவி. 

பபண்களின் பங்கு: 

 பல்பவறு வனகயிலும் வபண்ணின் பங்கு சிறப்புற்று விளங்கியிருந்தது.  சமுதாயப் 

பாதுகாப்பிற்காகத் தனெவன் பபாருக்குச் வசன்றாலும், அவனனப் பாதுகாக்கும் வபாறுப்பு 

மனனவியிடம் முழுனமயாக உள்ளது என்பனத பமற்கண்ட பாடல் வாிகள் உணர்த்தி ெிற்கின்றன.  இதன் 

வழியாகச் சமுதாயக் கடனமயில் குடும்பமும் அதிகமாக பங்காற்ற முடியும் என்பதனன அறிந்துவகாள்ள 

முடிகின்றது. 

குழந்னதச் பசல்வம்: 

 குடும்பத்தின் வினளவபாருள் குழந்னதயாகும். பதினாறு வசல்வங்கனளயும் வபற்று வாழும் 

வாழ்க்னகயில் முதல் வசல்வம் குழந்னதச் வசல்வம். இன்வனாரு சமுதாயம் உருவாக, 

அறக்கருத்துகனளயும், ெீதிபபாதனனகனளயும் அடுத்த தனெமுனறக்குக் கடத்தும் வபாிய பாெமாகக் 

குழந்னத திகழ்கின்றது.  பகாடி ஆண்டுகள் மனிதச் சமூகம் வாழ்ந்திருக்கின்றது என்று வசால்லும் 

பெரத்தில் குடும்ப அனமப்பின்  பாிணாமமாக குழந்னதபய சிறந்து விளங்குகின்றது.  ஆணும் வபண்ணும் 

திருமணம் வசய்து குழந்னதப் பபற்னறக் வகாடுப்பது சமூகக் கடனமயாகும்.  “திருமணப் பினணப்பாவது, 
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மக்கனள ஈன்று அவர்கனள ென்முனறயில் வளர்க்கும் பொக்கத்பதாடு ெனடமுனற விதிப்படியும் 

வபாதுமக்கள் கருத்திற்கிணங்கவம் சமயக்வகாள்னகப்படியும் ஒருவனனயும் ஒருத்தினயயும் அவர்தம் 

வாழ்ொள் முழுவதும் ஒன்றுபடுத்துவதாகும். தானயயும் தந்னதனயயும் இனணக்கும் இனணப்புக் 

கருவியாகவும் திகழ்வது குழந்னதபய ஆகும்.  தாம் வபற்ற பிள்னளயினனத் தன் கணவனுக்கு இவன்தான் 

ெமது பிள்னள எனும்பபாதும், குழந்னதக்கு இவர்தான் அப்பா என்ற அறிமுகப்படுத்தும் பபாதும், 

கணவன்-மனனவிக்கு இனடபய உள்ள பினணப்பு பமலும் வலுவனடகின்றது.  எவ்வளவு சிக்கல்கள் 

குடும்பத்தில் இருந்தாலும் குழந்னதச் வசல்வம் பிறந்தவுடன் பரம்பனரப் பனக கூட மனறந்து உறவு 

வகாண்டாட பவண்டிய பதனவனயக் குழந்னதச்வசல்வம் உருவாக்கித் தருகின்றது.  மாித்துக் 

வகாண்டிருக்கும் மனித சமுதாயத்னத மீண்டும் மீண்டும் குழந்னதயின் வடிவத்திபெபய கண்டு சமூகக் 

கூட்டுணர்னவ  ஏற்படுத்திக் வகாள்கின்பறாம்.  ஈன்று புறந்தருதல் என்தனெக்கடபன” என்று குழந்னதப் 

பபற்னற இச்சமூகத்திற்குக் வகாடுப்பது தனெயாய கடனமயாகக் வகாண்டு வாழ்ந்தது சங்ககாெத்துச் 

சமூகம். 

 குடும்பம் என்ற அனமப்பின் சிறப்பு அம்சமாக வினளவபாருளாகக் குழந்னதச் வசல்வத்னதக் 

காணமுடிகின்றது எனபதனன ‘ஒளனவயாாின்’ பாடல் வதளிவுபடுத்துகின்றது. இனசக்கு மயங்காத எந்த 

உயிாினங்களும் இல்னெ என்பற வசால்ெொம். ‘பகாபாெனின்” இனச பகட்டுப் பசுக்கவளல்ொம் 

பமய்ந்தன என்பது புராணச் வசய்தி.  இனசயின் அதிர்வுகளினாபெபய பாம்பு மகுடிபயாடு 

தனெயனசக்கின்றது.  மனம் துன்ப ெினெயில் இருந்தாலும், இனசயின் ொம் மனத்னத அனமதியான 

ெினெக்குக் வகாண்டு வருகின்றது.  புல்ொங்குழலின் வழியாகவும், யாழின் வழியாகவும் 

வவளிக்காற்றானது கனெஞனின் னகவண்ணத்தால் இனசயா மிளிரக் கூடியதாகவும், மனம் தினளக்கும் 

வசயொகவும் வசய்து விடுகின்றது.  இவ்வளவு சிறப்புகளும் ஒரு குழந்னதயின் இனம் புாியாத 

வார்த்னதனயக் பகட்காதவருக்குச் சிறப்புனடயதாகவும், பமன்னம  உனடயதாகவும் கருத பொிடுகின்றது. 

குழந்னதயின் பிஞ்சு வமாழினயக் பகட்டும் வபாழுது மனம் இெயித்துப் பபாகும்.  அனனத்து 

இனசக்கருவிகளும் பதாற்றதாகபவ கருதப்படும்.  குழலினிது, யாழினிது என்று கூறுபவர்கள் மழனெயின் 

வசாற் பகட்காதவர்கள் என்பது வள்ளுவாின் வாக்கு.இபத கருத்து புறொனூற்றில் 

வலியுறுத்தப்படுவனதக் காணமுடிகின்றது.   

 யாவழாடும் வகாள்ளர் வபாழுவதாடும் புணரர் 

 வபாருள் அறிவாரர்;; ஆயினும் தந்னதயர்க்கு, 

 அருள் வந்தனவால் புதல்வர் தம் மழனெ!’ 

 யாவழாடும் வபாருத்திப் பார்க்க முடியாத, காெத்வதாடு வபாருந்தும். பண்ணிலும் வபாருத்திப் 

பார்க்க முடியாத வபாருனளக் வகாண்டது குழந்னத வமாழி ஆகும்.  பாியாத வமாழினய தம குறிப்பால் 

இனம்கண்டு புாிந்து வகாள்ளும் சிறப்பினாபெபய குடும்பத்தின் மகிழ்ச்சியும், அன்பும் பமன்பமலும் 

வபருகிக் குடும்பத்தின் மாண்பினன உணர்த்தி ெிற்கின்றது. கடும்ப வாழ்வில் பின்னிப் பினணந்தது 

குழந்னதச் வசல்வமாகும். வாழும் ொளில் குழந்னதச் வசல்வம் இல்னெயாயின் வாழும் வாழக்னக 
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பயனற்றதாகிவிடும். குடும்ப விழுமியம் என்று பெ பண்புவெறிகனள எடுத்பதாதும் பபாதிலும், குழந்னதச் 

வசல்வபம சிறந்த விழுமியமாகக் கருதப்படுகின்றது.  ‘பாண்டியன் அறிவுனடெம்பி’ மக்கட்வசல்வம் 

இல்னெயாயின்’ வாழ்வு வபாருளற்றதாகி விடுகின்றது என்று பதிவு வசய்துள்ளார்.   

வறுனமயில் பசம்னம: 

 வறுனம மனிதனுடன் ெீங்காத வதாடர்புனடயது. இத்வதாடர்பு மனிதன் பதான்றிய 

காெத்திலிருந்பத இருந்திருக்க பவண்டும்.  சற்று காெம் கடந்து மனிதன் பக்குவமனடந்து உயர்வு தாழ்வு 

பபணும்பபாதுதான் வறுனமயின் முழுப்வபாருளாலும் கனடெினெ மக்கனள உணர னவத்தது. குறிப்பாகச் 

சங்க இெக்கியக் காெத்தில் வறுனமயின் தாக்கத்னத இெக்கியங்களின் வழியாக வவளிப்படுத்திய 

மனிதகுெம் இன்றுவனர வறுனமனயத் தீர்க்கப் பபாராடியும் வருகின்றது. 

 இன்னறய காெக்கட்டத்னதப் வபாருத்த வனரயில் வறுனமயின் காரணமாக ஒருவன் தவறான 

வசயலில் ஈடுபடச் சமூகம் அவனன தூண்டிவிடுமானால் சிெ பெரத்தில் அச்வசயனெப் வபாறுத்து அவன் 

எடுக்கும் முடிவுகள் தவறில்னெ என்பதாகவும் கருதிவிடுகின்றனர்.  வறுனம என்பது மனிதனுக்கு 

இனழக்கப்படும் வகாடுனம என்று மற்றவர்களும் உணரும் பதனவ ஏற்பட்டபபாது, அதனனத் தீர்க்க 

மற்றவர்கள் முன்வராத ெினெயில் வறனமக்கு உள்ளானவன் எடுக்கும் முடிவு தவறானதாயினும் 

சாியாகபவ கருதப்படும்.  தவறான முடிவாக இருக்குமானால் அம்முடிவிற்கும் பாடபபதம் கற்பிக்கும் 

ெினெ இக்காெச்சூழலில் உள்ளது.  ஒருவனின் வளர்ச்சியில் மற்றவனின் பங்கு இருப்பனதப் பபாெபவ, 

அவனுனடய வறுனம, தாழ்விலும் மற்றவாின் பங்கு இருக்கின்றது என்பனத உணர்தலினாபெபய 

வறுனம ஒழிப்பிற்கு, அனனவராலும் குரல் வகாடுக்க முடிகின்றது.  வறுனம தற்காலிகமானது, இதனனத் 

தீர்க்கமுடியும் என்ற ெம்பிக்னகயினால்தான் வறுனமக்கு எதிராகப் பபாராடிக் வகாண்டிருக்கின்றார்கள்.  

வறுனம என்பது  மனித குெத்திற்கு எதிரானது என்ற கருத்தில் பிளவு இருக்கமுடியாது.  இதனன 

எதிர்ப்பதில் உள்ள சாத்தியக் கூறுகளின் அடிப்பனடயில்  சமூகம் அதனன எதிர்வகாள்கின்றது.  வறுனம 

மிகக் வகாடியது, இவ்வறுனமயிலும், இளனமயில் வகாள்ளும் வறுனமயானது மிகவும் வகாடுனமயானது 

என்பது ஒளனவயின் வாக்கு.  இவ்வுெகத்தில் பிறந்து மகிழ்ச்சியாகவும், இயற்னகயாகவும் சுற்றித்திாியும் 

இளனமப்பருவத்தில், இவ்வறுனம ெமக்கு ஏன் வருகின்றது என்பனத அறியாமபெபய அதனில் உழன்று, 

தனெமீது சுமந்து வாழும இளனமயான வாழ்க்னகயானது வதாடூரமானது என்பனத ஒளனவ 

உணர்த்தியிருக்கின்றார்.  ெீதினயயும், அறவெறினயயும் பபாதிக்கும் இெக்கியங்கள் வறுனமனய 

எதிர்த்துள்ளன.  வறுனமயினால் மற்றவாிடம் இறந்து உயிர் வாழும் ெினெ ஏற்படின் இவ்வுெகபம 

வகட்டழியட்டும் என்று வறுனமனய உருவாக்கக் காரணமான சமூகத்னதபய சாடுகின்றார் வள்ளுவர். 

புலவரும் வறுனமயும்: 

 மன்னாிடம் உள்ள வபாருள்கள், வறுனமனயப் பபாக்க முயற்சி வசய்தது என்பபதாடு 

உயர்குடியினாின் புகனழயும், ஈனகத்தன்னமனயயும் உயர்த்திப் பபசப் பயன்பட்டது.  மக்களிடம் உள்ள 

வறுனமயானது மன்னனுக்குாியது.  மன்னனிடம் உள்ள வசல்வங்கள் மக்களுக்குாியன.  இரண்டும் 

சாிவிகிதமாக இல்ொமல் ஒரு சாராாிடபம ஒன்றுபம மிகுதியாக இருந்ததினால் வசல்வம் மன்னனனபய 
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ொடிச்வசன்றது.  வறுனம புெவர்களிடபம வபாதிந்துக் கிடந்தது.  வபாருனளப் வபற பவண்டிப் புெவர்கள் 

வபாய் கூறவில்னெ என்பபத உயர் விழுமியமாகக் கருதப்படுகின்றது. குடும்ப வறுனமனய மனதில் 

வகாண்டு இல்ெத்தரசியானவள் எந்தவிதத் தவறான முடினவயும் எடுத்திராமல் கணவனால் வகாண்டு 

வரப்படும் வபாருளுக்காகக் காத்திருக்கின்றாள்.  வறுனமயில் குடும்பம் என்னும் அனமப்னப எவ்விதமான 

கீழ்ெினெக்கும் இட்டுச்வசல்ெவில்னெ என்பது புறொனூறு வழி கினடக்கும் வசய்தியாகும்.  

வபாருளுக்காக மன்னனிடம் வசல்லும் புெவனுக்குப் வபாருள் வகாடுக்க வில்னெயாயின், பகாபத்பதாடு 

அவனனத் திட்டிச்வசல்ொமல், அவனுனடய மனனவினயயும், மக்கனளயும் வாழ்த்தி வவறுங்னகயுடன் 

வீடு வந்து பசரும் உயர் பண்பாட்னடத் தனதாக்கிக் வகாண்டிருந்தவர்கள் சங்ககாெத்து புெவர்கள். 

 புெவனின் வறுனமனயப் பற்றிக் கூறும்பபாத வபருங்குன்றூர்க்கிழார் பெர்த்தியாக எடுத்துக் 

கூறியுள்ளார்.  விருந்பதாம்பல் என்பது தமிழர் பண்பாடு. தன்னுனடய வீட்டில் எனவ இருந்தாலும் 

வீட்னடத் பதடி வரும் விருந்தினர்க்குப்  பகிர்ந்து வகாடுத்து விருந்பதாம்பல் வசய்தல் சிறந்த பண்பாகப் 

பாதுகாத்து வந்தனர்.  விருந்தினர் வரும்பபாது அவர்கனள எதிர்வகாண்டு வரபவற்று விருந்து உபசாிக்க 

முடியாத வாழ்கனகயாகிப் பபாய்விட்டது என்று தன் வறுனமனயக்  காட்டி ெிற்கின்றார் 

‘வபருங்குன்றூர்க்கிழார். 

 “விருந்து கண்டு ஒளிக்கும் திருந்தா வாழ்க்னக” 

 விருந்தினர்கனளக் கண்டு ஒளிந்து வகாள்ளும்  வாழ்க்னகனயத் திருந்தா வாழ்க்னக என்று 

குறிப்பிடுகின்றாhப் வபருங்குன்றூர்க்கிழார்.  விருந்தினனர வரபவற்று உபசாிக்கும் 

மனப்பக்குவத்னதயும், ொகாிகத்னதயும் என்னுனடய வறுனம காரணமாக இழந்து விட்படன் என்று 

குறிப்பிடுவனதத் ‘திருந்தா வாழ்க்னக’ என்று அனடயாளப் படுத்துகின்றார்.  இந்த வறுனம ெினெயில் 

உழன்று வகாண்டிருக்கும் ெினெயிலும் வாழும் ெினெபவண்டிப் வபாய்யான புகனழக்கூறிப் வபாருள் 

வபறுவதில்னெ என்பபத தமிழர் பண்பாட்டின் அனடயாளமாகக் கருதமுடிகின்றது.  

மன்ேரும் புலவரும்: 

 தன்னுனடய வறுனமனயப் பபாக்க மன்னர்களிடம் வபாருள் பதடச் வசல்வது புெவர்கள் மற்றும் 

கனெஞர்களின் இயல்பு.  வபாருள் னவத்திருக்கும் புரவெனும் இல்னெவயன்று மறுத்தால் 

வபருனமபயாடு வாழ்த்திவிட்டு வீடு திரும்பும் மனெினெ புெவர்களுக்கு இருந்தது.  வபாருள் இருந்தும் 

இல்னெவயன்னும் பண்னபக் வகாண்டுள்ள மன்னர் இருப்பார்கபளயானால் அவர்களின் குழந்னதகள் 

சீரும் சிறப்புமாக வாழ்க என்று வாழ்த்தி விட்டு(புறம் 196), தாம் வந்த பனியிலும், வவயிலிலும் 

சுணங்காது ெடந்து வசன்று வறுனமயுடன் எதிர்பார்த்துக் வகாண்டிருக்கும் தனது அன்பிற்கினிய 

மனனவினய பொக்கி வசல்கின்பறன், என்ற வய;தியின் வழியாக ‘ஆவூர் மூெங்கிழார்’ என்றும் புெவாின் 

வாழ்க்னகயில் வறுனமயிலும் தம் மனனவி வாய்னமபயாடு இருந்தனமனயக் காண முடிகின்றது.  

பழுமரத்தில் இருக்கும் கனிகனளப் பறனவகள் வகாத்தித் தின்பதுபபாெ, புரவெர்களிடம் உள்ள வபாருள் 

புெவர்க்குச் வசாந்தமானது. பெ ொட்கள் வசன்றாலும் கனிகனளக் வகாடுக்கும் தன்னம வகாண்டது 

பழுமரமாகும். இபத தன்னமனயப் புரவெனிடம் பார்க்க முடியும்.  முதல்ொள், மறுொள் என்று பவறுபாடு 
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இல்ொமல் புெவர்களுக்குக் வகாடுப்பது புரவொின் கடனமயாகும். மனெயில் பிறக்கும் அருவி 

வகாள்ளிற்குப் பயனாவதுபபால், மரம் விடும் கனிகள் பறனவக்கு பயனாவது பபால், மனெயில் இருக்கும் 

சந்தனம் மனிதருக்கு பயனாவது பபால், மன்னனிடம் உள்ள வபாருட்கள் மக்களுக்கும், 

யாசிப்பவர்களுக்கும், இரவெர்களுக்கும் பயன்படுதற்கு உாியன. 

 புரவு எதிர் வகாள்ளும் வபருஞ் வசய் ஆடவர்  

 உனடனம ஆகும் அவர் உனடனம: 

 அவர் இன்னம ஆகும், அவர் இன்னமபய 

என்ற ‘வபரும்பதுமனாாின்’ பாடல், வறுனமiயும் அதற்வகதிரான வசல்வமும் உாியவர்களுக்குச் வசன்று 

பசர்வது இயல்வு என்று காட்டியுள்ளது. வபாருள் இரவெர்க்கு உாியதாகும் வபாழுது இரவெர்களிடம் 

உள்ள வறுனம மன்னருக்கு உாியது என்ற மற்வறாரு கருத்னதயும் ெினெவபறச் வசய்திருக்கின்றார். 

ஷவபரும்பதுமனார்’. வபாருள் பகட்டுக் கினடக்காமல் திரும்பிச் வசல்லும் புெவர்களும், இரவெர்களும் 

மன்னனன மகிழ்ச்சியுடன் வாழ்த்தி விட்டுத் தன்னன எதிர் பொக்கியிருக்கும் மனனவி மக்களின் 

அன்னபப் வபறச் வசல்வது வபாருள் இல்ொத ஏனழயாக வாழ்ந்திருப்பினும் இல்ெத்தின் உயிர்ப்னப 

ஒழுக்கப் பண்புவெறிகளில் தவறாத மனனவியின் உள்ள உறுதி, என்ற இவ்விரண்டு ெினெகளிலும் 

குடும்பம் என்ற அனமப்னப பமன்னமப்படுத்திக் காட்டியுள்ளது. 

புறநானூற்றில் சமுதாய விழுமியம்  

 சங்க இெக்கியத்தில் புறச்வசய்திகனள உள்ளடக்கிய புறொனூறு என்பது வரொற்றுப் 

பிரதிபலிப்பாகவும், பண்பாட்னட வலியுறுத்தும் வபாதுப் பண்பாடு நூொகவும் அனமந்துள்ளது.  ஒரு 

பண்பாடானது வவளிப்படும் பபாது சமகாெ மக்களின் வாழ்க்னகயில்  இரண்றக் கெந்து எதிர்காெ 

மக்களின் வாழ்ெினெக்குத் தீர்வு வசால்ொமல் வசல்வதுண்டு. எதிர்காெச் சிந்தனனபயாடு 

பாடப்பட்டிருக்கும் ஒழுகொறுகள், ெிகழ்காெச் சமூகத்துடன் வபாருந்தாமல் விெகிச் வசல்வதுண்டு.  

புறொனூற்றில் வவளிப்பட்ழருக்கும பண்புவெறி மனிதனின்  அனனத்து ெினெகளிலும் காெங்கடந்து 

அனனத்துத் தரப்பு மக்களுக்கும் உயிர் ஊட்டுவனவாக அனமந்து விடுகின்றன.  அக்காெத்தில் 

வவளிப்படுத்தியிருக்கும் பொக்கம் எதுவாயிருந்தாலும், தற்வபாழுது அனனத்து மக்களின் வாழ்ெினெனய 

பமம்படுத்துவதற்காக இந்த உயர்பண்பு வெறிகள் பயன்படுகின்றன.  சங்கம் அனமத்து தமிழ் வளர்த்த 

புெவர்கள் பண்பாட்டுடன் கூடிய தமினழ வளர்த்வதடுப்பதில் கவனமாக இருந்திருக்கின்றனர்.  

இெக்கியத்தில் பண்பாடு பதான்றிய பதனவ எதுவாக இருந்தாலும அது ஒட்டுவமாத்தச் சமூகத்தின் 

பதனவயாகிவிட்டது என்பதுதான் பறொனூற்னற இன்றளவும் பபாற்றிப் பாதுகாக்கின்பறாம். 

 சங்கம் அனமத்துச் வசய்யள்பாடி ஆங்காங்பக, விட்டுச் வசல்ெப்பட்டு மன்னர்களின் 

தனெனமயில்; வதாகுக்கப்பட்ட சங்க இெக்கியத்தில்  மக்களின் வாழ்வியனெப் வபாிதும் பபாற்றிப் பாடும் 

புறொனூறு, பல்பவறு காெகட்டங்களின்  பல்பவறு வசய்திகனளயும் உள்ளடக்கி இன்றுவனர சமூக 

அறங்கனளப் பபாதிக்கும் ஒழுக்க நூொகச் வசயல்பட்டு வருகின்றது.  ஈனக, வகானட, ெட்பு ெினெயானம 
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உணர்த்தும் வாழ்க்னக, கல்வி, சான்றாண்னம பபான்றவற்னற மக்கள் மனதில் இருந்தி மனித பெயத்னத 

வளர்க்கும் நூொகவும் புறொனூறு திகழ்கின்றது. 

 இெக்கியங்கள் திடீவரன்ற பதான்றுவதில்னெ, ெிகழ்காெ மக்கள் சமூகச் சூழனெயும் 

உட்வகாண்டு தீர்வாகவும், சிெ பெரங்களில் இயல்பாகவும் பதான்றிச் சமூக தளத்தில் இயங்கும் மனித 

வாழ்க்னகனய ஒழுங்குபடுத்துகின்றன.  புறொனூற்றில் வவளிப்படும் உயர்பண்புவெறிகள் சமகாெத்தின் 

பதனவகனள ெினறவு வசய்தும், காெம் கடந்தும் வசயல்பட்டுக் வகாண்டிருக்கின்றன.  சமகாெத்தில் 

வவளிப்பட்டிருக்கும் பண்பாட்டின் வழியாகத் தமிழக மக்களின் பகாட்பாடுகனளயும், 

வாழ்தனெயம்அனடயாளப்படுத்தும் விதமாக, சமுதாய விழுமியங்களாகப் புறொனூற்றுப் பண்புவெறிகள் 

அனடயாளப்படுத்தப்படுகின்றன. 

மன்ேர்களும் பாிசில் பபறும் புலவர்களும்: 

 மன்னர்களிடம் புெவர்களும், கனெஞர்களும் இரப்பது அன்னறய பதனவயாக வபரும்பாலும் 

அனமந்திருக்கும்.  ஈதல் வசய்யும் புரவெனனபயா, மன்னனனபயா வபாருத்பத வபாருள் 

தீர்மானிக்கப்படுகின்றது.  மகிழ்ச்சிபயாடு ஆடலும் பாடலும் ெிகழ்த்தி வாழ்க்னகனய ஓட்டும் விறலி 

கீனரபயாடு பசர்;த்து உண்ணுவதற்காக மன்னனிடம் அாிசி பவண்டினாள்.  ஆனால் பாிசாகக் 

கினடத்தபதா வபருங்குன்று பபான்ற யானனயாக இருந்தது. 

 அாிசி பவண்டிவனம் ஆகத், தான் பிற 

 வாினச அறிதலின் தன்னும் தூக்கி, 

 இருங்கடறு வனளஇய குன்றத்து அன்னபதார்  

 வபருங்களிறு ெல்கிபயாபன என்று ொஞ்சில் வள்ளுவனின் ஈனகச் சிறப்பு பபாற்றப்படுகின்றது.  

சாதாரண விறலியர்க்கு யானனனயக் வகாடுக்கும் அளவுக்கு உயர்குணம் உனடயவன் என்பனதபய 

இங்கு குறிப்பிடத்தக்க கருத்தாகக் வகாள்ள முடிகின்றது. இதனால்தான் “பதாற்றா ஈனகயும் உளது 

வகால்” என்று ொஞ்சில் வள்ளுவனின் ஈனகச் சிறப்னபப் பார்க்க முடிகின்றது. ஈனக வசய்வது இரண்டு 

ெினெகளில் ெனடவபறுகின்றது.  ஒன்று ஈபவாாின் தகுதியறிந்து ஈனக வசய்வதாகும்.  மற்வறான்று 

தன்னுனடய தகுதி தாழ்ந்து பபாகாத விதமாகத் தகுதிக்பகற்பப் பாிசில் வகாடுப்பதாகும்.  இங்கு ொஞ்சில் 

வள்ளுவன் வகாடுத்த ஈனகயானது தன்னுனடய ஈனகபுாியும் தகுதியில் குனறவில்ொமல் இருக்க 

பவண்டுவமன்பதற்காகபவ அாிசி பவண்டி வந்த விறலிக்கு யானனனயப் பாிசாகக் வகாடுக்கப்பட்டது.  

இதனால் ஈனகயில் சிறந்தவன் என்ற பண்பு எடுத்பதாதப்படுகின்றது.  பசாழிய ஏனாதி 

திருக்குட்டுவனின்” ஈனகச் சிறப்னபக் கூறும்பபாது, 

 வகான்று சினம் தணியாப் புெவு ொறு மருப்பின் 

 வவஞ்சின் பவழம் ெல்கினன்: அஞ்சி 

 யான்அது வபயர்த்தவனன் ஆகத்தான் அது  

சிறிது என உணர்ந்தனம ொணிப் பிறிதும் ஓர் 

வபருங்ளிறு ெல்கிபயாபன   
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பாிசில் பவண்டிப் புகழ் பாடினபபாது புொல் ொறும் தன்னமயுனடய வபருங்களிறு பசாழிய ஏனாதி 

திருக்குட்டுவன் பாிசாக வகாடுத்தான்.  அச்சப்பட்டு திருப்பிக் வகாடுத்தபபாது பாிசு குனறவானது என்று 

திருப்பித் தந்து விட்டான் என்வறண்ணி, தன் வசயலுக்கு ொணம் வகாண்டு. மற்றுவமாரு யானனனயப் 

பாிசிொகக் வகாடுத்து அனுப்பினான் என்று பாடியிருக்கின்றார். இதுபபான்று தன் தகுதிக்பகற்றவாறு 

பாிசில் வகாடுப்பது மன்னர்களின் மனப்பக்குவமாக இருந்தது.  இந்தக் காட்சிகளினால் புறொனூற்று 

ஈனகப் பண்னபப்புாிந்துவகாள்ள முடிகின்றது. 

 புகனழ விரும்புபவர்கள் உயினரயும் விடுவதற்குத் தயங்கமாட்டார்கள்.  ஈனகயின் சிறப்னப 

அறிந்தவர் ஈதல் வசய்ய முடியாத ெிiலியல் தன்னனயும் தானமாக வகாடுக்கும் தகுதினயப் 

பனடத்தவர்களாக இருந்திருக்கின்றனர்.  மகாபாரதக் கனழயில் கர்ணனுக்குக் கவசகுண்டெத்தில்தான் 

உயிர் இருக்கின்றது என்று வதாிந்தும் வகாடுக்கும் பண்புனடய கர்ணன் மனமுவந்து கவசக்குண்டெத்னத 

கழற்றிக் வகாடுக்கும் பண்னபபய உயர்ப்பண்பாகப் பார்க்க முடிகின்றது.  இபத தன்னமயுடன் 

புறொனூற்றில் இடம்வபறும் குமணன் என்னும் மன்னரது ஈனகப் பண்பு பபாற்றி பாராட்டப்படுகிறது. 

 பாிசிெர் தன்னிடம் வபாருள் பவண்டி இரப்பின் வீட்டிலிருந்து தருகின்பறன் என்று வசால்ொமல் 

தன்னனபய பாிசாகக் வகாடுக்கும் ஈனகக் குணம் பாாியிடம் உள்ளதாகக் குறிப்பிடுகிறது. 

 பாாியும் பாிசிெர் இரப்பின், 

 வாபரன் என்னான் அவர்வனர யன்பன 

தன்னனபய பாிசாகத் தரக்கூடிய உயர்ந்த உள்ளம் வகாண்டதாபெபய மாாியுடன் ஒப்பிட்டுப் பாாி 

பபசப்படுகின்றான். 

 பாாி பாாி என்று பெ ஏத்தி  

 ஒருவர்ப் புகழ்வர் வசந்ொப் புெவர்  

 பாாி ஒருவனும் அல்ென்: 

 மாாியும் உண்டு ஈண்டு உெகுபுரப் பதுபவ 

வகானடயில் பாாியின் பண்னபபய உயர்வாகப் பபசுவர்.  பாாி மட்டுபமயல்ொமல் உெகுக்குப் 

வகாடுப்பதற்கு மாாியும் உண்டு என்று, பாாி என்னும் மனிதனன மாாி என்னும இயற்னகயுடன் 

ஒப்பிட்டுக் கபிெர் பாடியுள்ளார். 

 மாாியின் இயல்பு, ெல்ெவர் – தீயவர், உயர்ந்தவர்-தாழ்ந்தவர், வபாிபயார்-சிறிபயார், ஆண்கள் - 

வபண்கள், ெகரம் - கிராமம் என்ற பாகுபாடு இல்ொமல் வபாழியும் தன்னமனய உனடயது.  இபதத் 

தன்னமனயக் வகாண்டவன் பாாி என்பதாகபவ குறிக்கப்படுகின்றது.  மனிதன் என்பவன் ஆறாம் 

அறினவ உனடயவன் ஆதொல் சிந்திக்கும் தன்னமனயப் வபற்றவன்.  ஆயினும் பிாித்துப் பார்த்துப் 

வபாருள் வகாடுக்கும் தகுதினயப் பாாி வபற்றிருக்கவில்னெ. வபாருள் வகாடுப்பனதபயா, உணவு 

வகாடுத்துப் பசியாற்றுவனதபயா பதனவயாகக் கருதாமல் இயல்பாகக் கருதி வந்தான் என்பதனாபெபய 

மாாியுடன் ஒப்பிட்டு பபசும் அளவுக்கு உயர்தகுதினயப் வபற்றுள்ளான். 

 மடவர் வமல்லியர் வசல்லினும் 
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 கடவன் பாாி னகவண்னமபய? 

புெனம வபறாத மடவரானாலும் தன்னன ொடி வருபவர்க்கு ஈதல் வசய்வதில் மாற்றுக் கருத்து இல்ெமல் 

‘ஈதல்’ என்னும் பண்பினன இயல்பாகக் வகாண்டு வாழ்ந்து வந்தான் என்பது புறொனூறு வகாடுக்கும் 

சான்றாகும். 

மடனமயுடன் வந்து புெனமயில்ொமல் வாழ்த்தி இருக்கும் பபாது அவனின் வறுனமனயபய முக்கியக் 

கவனமாகக் வகாண்டு ஈனக புாியும் பாாியின் உயர்பண்பு மற்பறார்க்கு வழிகாட்டுதெக அனமந்துள்ளது.  

இதுபபான்று வபறப்படுகின்ற பண்புவெறிகபள சமூகத்தால் பபாற்றியும் பின்பற்றியும்ெடக்கபவண்டிய 

சமூகவிழுமியமாகவும், வபாதுப்பண்பாடாகவும் அனடயாளப்படுத்தப் படுகின்றன. 

 ஓாியின் புகழ் பாடி பாிசில் பவண்டும் வபாழுது இன்னும் தம்னமப் பற்றிய புகழ் பாட 

பவண்டாவமன்று தன்னிடம் உள்ள மான் தனசனயயும், ஆவின் வெய்னயயும் வகாடுத்துப் வபான்னனயும், 

பபாருனளயும் வகாடுத்துவிட்டுச் வசன்றான்.  தனக்காக மட்டுபம பசர்த்து னவக்காமல் பசர்த்து 

னவத்தனதப்  பிறருக்கு வகாடுக்கும் ஈனகப் பண்பினன ஓம்பர் ஈனக” என்று புெவர் வண்பரனர் குறிபிட்டு 

உள்ளார்.  இதுபபான்று தன்னுனடய புகழ் பவண்டி ஈனகவசய்யும் மக்கள் ஒருபுறம் இருக்க, புகனழப் 

பபானத என்று எண்ணும் மன்னர்களும் புறொனூற்றில் இனங்காணப்பட்டுள்ளனர். 

 மன்னர்களும் புரவெர்களும், இரவெர்களுக்கு பாிசு வகாடுத்து, ஈனகப் பண்பினன உயர்த்திக் 

வகாண்டனர்.  வபாருள் இருப்பவன் இல்ொதவர்களுக்குக் வகாடுத்துதவும் உயர் பண்பாகபவ ஈனக 

மதிக்கப்படுகின்றது.  தமிழகப் பண்பாட்டு வரெற்றில் புெவர் ஒருவர் மன்னருக்குப் பாிசு வகாடுப்பதாகப் 

புறொனூறு பதிவு வசய்துள்ளது. 
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638052, தமிழ்ொடு, இந்தியா. 

2இகணப் மபராெிாியர், தமிழ்த்துகற, ெந்தா ைகை மற்றும் அறிவியல் ைல்லூாி (தன்ைாட்ெி) ஈமராடு-

638052, தமிழ்ொடு, இந்தியா. 
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Abstract: 

The ancient Tamils lived with excellent life practices. Ancient Tamils prioritized relationships. 

They lived with affection for all living beings. They lived with the understanding that relationships are 

the foundation of life. The valuable items that are greatly esteemed today, such as money, gold, and 

diamonds, were not considered worthy of respect by the Tamils of that time. They cherished living 

beings as their wealth. The ancient Tamils lived with the philosophical principle and mental feeling that 

no matter how much wealth one acquires in life, no one can fully reap its benefits. For every individual 

to live, only three meals a day, and two items of clothing (an upper garment and a lower garment) are 

sufficient. 

Keywords: Relationship, Friendship, honesty 

ஆய்வுச் சுருக்ைம்: 

பாரத ொடு பழம் நபரும் ொடு 

ெீரதன் புதல்வர் இந்ெிகைவைற்றாதீர்… 

பாரத ொடு பாருக்நைல்ைாம் திைைம் 

ெீரதன் புதல்வர் இந்ெிகைவைற்றாதீர் 

என்று தம் மக்ைளுக்கு ொட்டின் நபருகமகயயும், ொம் தான் உாிகம உகையவர்ைள் என்பகதயும் 

உணர்த்திைார் பாரதியார்.'இைிகமயும், ெீர்கமயும் தமிநழைைாகும்" என்று தமிழைச் ெிறப்கப பிங்ைை 
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ெிைண்டு கூறுைிறது.இத்தகைய ெிறப்பு வாய்ந்த தமிழர்ைள் ெிறப்பாை வாழ்க்கை முகறைகைத் தம்முள் 

நைாண்டு வாழ்ந்தைர். அவற்றின் ெிைவற்கற இக்ைட்டுகர சுட்டிக்ைாட்டுைிறது. 

திறவுச்நொற்ைள்: தமிழாின் உறவுெிகைைள், நட்பு, நேர்மை 

 
தமிழரின் உறவுநிலைகள் 

 பண்லைய தமிழர்கள் உறவுகளுக்கு முக்கியத்துவம் ககரடுத்து வரழ்ந்தரர்கள். பிற உயிர்கள் 

அலைத்தின் மமலும் பரசம் ககரண்டு வரழ்ந்தைர். உறவுகமே வரழ்வின் அடிப்பலை என்று உணர்ந்து 

வரழ்ந்தைர். உறவுகளுக்கரக எதலையும் எப்கபரழுதும் ககரடுத்து வரழ்ந்தைர். சங்கத்தலைவி ஒருத்தி 

தன் தலைவமைரடு மபசிக்ககரண்டிருக்கும் மபரது தைக்கருகில் இருந்த ஒரு மரத்லத தைது அக்கர எை 

உறவு ககரண்டு எண்ணியலதக் கரணமுடிகிறது. 

 

'விலேயரடு ஆயகமரடு கவண்மணல் அழுத்தி  

மறந்தைம் துறந்த கரழ்முலே அலகய  

கநய்கபய் தீம்பரல் கபய்திைிது வேர்ப்ப  

நும்மினும் சிறந்தது நுவ்லவ ஆகுகமன்று  

அன்லை கூறிைள் புன்லையது சிறப்மப  

அம்ம நரணுதும் நும்கமரடு நலகமய... (நற்றிலண - 173) 

 

இயற்லகலயயும் உயிருள்ேலவயரகக் கருதி நரணும் நுட்பமரை உணர்வுபூர்வமரை உறவு 

நிலைலய சங்கப்பரைல்கள் பைவற்றில் கரணமுடியும். இன்லறய கரைங்கேில் உறவுநிலைகளுக்குரிய 

முக்கியதுவம் மறுக்கப்படுகிறது. உறவுகளுக்கிலைமய கபரறரலம எண்ணங்களும் சண்லைகளுக்கும் 

குலறமவயில்லை. 

 

'மபரட்டிகேில் கபரறரலமகேில் 

ஒருத்தலர ஒருத்தர் 

மிஞ்சி அடிச்சுகிறரங்கமே 

இந்த மைிதகுைம் மரறுமமர" (எழுத்து.கரம்)   என்று ஒரு கவிஞர் பரடியுள்ேரர். 

 

தமிழரின் நட்பு நிலைகள் 

நட்பு என்பது உறவுகேின் அடுத்த நிலைமய. அவ்வரறு இருந்தரலும் உறவுகள் கசல்ை முடியரத 

இைங்கேில் கூை நட்பு கசன்று விடும். நட்பு உயிரினும் மமைரைதரகக் கருதுகின்றைர். சரியரக 

அந்நட்லப லவத்திருக்கும் மபரது மட்டுமம. 

 

கபரிமயரர் நரடி நட்பின் அல்ைது 

நட்டு நரைரர் தம் ஒட்டிமயரர் திறத்மத (நற்றிலண 32) 

 

கபரியவர்கள் ஆரரய்ந்தபின் நட்பு ககரள்வரர்கள் தவிர, நட்பு ககரண்ைபின் ஆரரய மரட்ைரர்கள். 

நரைரது நட்ைலிற் மகடில்லை நட்ைபின் 

வீடில்லை நட்பரள் பரர்க்கு- என்ற குறளும் 
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பல்ைரர் பலக ககரேலிற் பத்தடுத்த தீலமத்மத 

நல்ைரர் கதரைர் லகவிைல் - என்ற குறளும்  நட்பின் சிறப்புகலே விேக்குகிறது. 

இத்தலகய சிறப்பு வரய்ந்த நட்பு இன்று பைவிதங்கேில்தவறரை உறவுநிலைகேில் சித்தரிக்கப்படுகிறது. 

தவறரை விலேயரட்ைரை வரர்த்லதகள் நட்புகளுக்கு இலைமய கபரும் பிேவுகலே உண்ைரக்கி 

விடுகிறது. 

 

"என் மைலத ககரல்ைத் துடிக்கும் உன் நட்லப விை 

என் உயிலர ககரல்ைத் துடிக்கும் என் எதிரிலய நரன் மிகவும் மநசிக்கிமறன் 

ஏன் என்றரல் நீ ஒவ்கவரரு முலறயும் ககரல்கிறரய் என் மைலத 

என் எதிரி ஒரு முலறமய என்லைக் ககரல்கிறரன்" (எழுத்து கரம்) 

என்று ஒரு கவிஞர் பரடியுள்ேரர். 

 

கசல்வத்தின் நிலைகள்: 

இன்று கபரியேவில் மதிக்கப்படும் பணம், கபரன், லவரம் மபரன்ற விலை உயர்ந்த 

கபரருள்கலே அக்கரைத் தமிழர்கள் மதிப்பிற்குரிய கபரருேரக மதிக்கவில்லை. அவர்கள் 

உயிருள்ேவற்லறமய தங்கள் கசல்வங்கேரக மபரற்றி வரழ்ந்தைர். 

நரள்மமரர் மரறும் நல்மரமமைி 

சிறுகுலழ துயல் வரும் கரதின் பலணத்மதரள் 

குறுகநறிக் ககரண்ை கூந்தல் ஆயமகள் 

அலேவிலை உணவின் கிலேயுைன் அருந்தி 

கநய்விலைக் கட்டிப் பசும்கபரன் ககரள்ேரள் 

எருலம நல்ைரன் கருநரடு கபறூஉம் 

(கபரும்பரணரற்றுப்பலை 160-165) 

 

மமரர்விற்கும் ஆயச்சி கநய்க்குக் கிலைக்கும் விலைலயப் கபரன்ைரகப் கபற விரும்பமரட்ைரர். எருலமக் 

கன்றுகலேமய வரங்கமவ விரும்புவரள் என்று இப்பரைல் கூறுகிறது ஏை. என்றரல் உயிலர மதித்தைர். 

ஆைரல் இன்று உயிருக்குரிய மதிப்பு சர்வசரதரரணமரக ககரடுக்கப்பைவில்லை. அதைரல் தரன் 

ககரலைகள் நலைகபற்றுக்ககரண்டு இருக்கிறது. 
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ைாட்ெி 1: பண்கைய தமிழாின் நெல்வக் மைாட்பாடும் ெவீை பணத்தாகெயும் 

 

இந்தக் ைாட்ெி பண்கைய தமிழாின் நெல்வக் மைாட்பாட்கையும் ெவீை பணத்தாகெகயயும் 

ஒப்பிடுைிறது. இைதுபுறம், ஒரு ைிராமப் நபண் பாலுக்ைாைக் ைன்றுைகையும் மாடுைகையும் மபாற்றிப் 

பாதுைாக்ைிறாள், இது உயிருள்ைவற்கறமய நெல்வம் எைக் ைருதியகதக் ைாட்டுைிறது. வைதுபுறம், ஓர் 

அலுவைைத்தில் ஒருவன் தங்ை ொணயங்ைள், கவரங்ைள், மற்றும் பணத்கத மட்டுமம குவித்து, 

அைவில்ைாப் நபாருட்நெல்வத்தின் மீதாை மமாைத்கத விைக்குைிறான். 

 

தமிழரின் மநர்லமத் தன்லமகள்: 

தமிழர் தமக்ககை வரழரப் பிறர்க்குரியரேரரக வரழ்ந்தைர். ஆதைரல் அவர்கள் தங்கள் 

வரழ்க்லகயில் உண்லமயுைனும், மநர்லமயுைனும் வரழ்ந்தைர் பிறலர ஏமரற்ற மவண்டும் என்ற 

எண்ணம் அவர்கேிைம் இல்லை. வரங்குவதிலும் ககரடுப்பதிலும் சமநிலையில் ககரண்டிருந்தைர் 

என்பதலை,  

தமவும் பிறவும் ஒப்ப நரடி 

ககரள்வதூஉம் மிலக ககரேரது 

ககரடுப்பதூஉம் குலற ககரைரது 

பல்பண்ைம் பகர்ந்து வீசும்    (பட்டிைப்பரலை : 208-211)  

என்ற பரைல் விேக்குகிறது. பிறலர ஏமரற்றி கபறும் கசல்வத்லத அவமரைமரகக்கருதிைரர். 

இக்கரைங்கேில் எங்கு பரர்க்கினும் ஏமரற்று மவலைகள் தரன் அதிகம் உள்ேை. பிறரின் 

கபரருள்கலே எவ்வரறு எடுத்துக் ககரள்ேைரம் என்ற தைிமைித சிந்தலைதரன் அதிகம் உள்ேது. 

‘எைது மகிழ்ச்சியில் 

எைக்கரக சிரிக்கவும் 

எைது மசரகத்தில் 
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எைக்கரக அழுதிைவும் 

என் பிறரிைம் எதிர்பரர்த்த மபரது 

எைது சுயநைம் அரியலண 

ஏறிை கதரைங்கியது"   (எழுத்து.கரம்( 

என்ற பரைலின் மூைம் சுயநைச் சிந்தலை கரண முடிகிறது. 

 

தமிழரின் தத்துவக் ககரள்லககள் : 

வரழ்க்லகயில் எவ்வேவு கசல்வங்கள் மதடிைரலும் அவற்றின் பயலை முழுலமயரக யரரும் கபற 

இயைரது. ஒவ்கவரரு தைி மைிதனும் உயிர் வரழ மூன்று மவலே உணவும்,மமைரலை, கீழரலை என்ற 

இரண்டு ஆலைகள் மட்டுமம மபரதுமரைது என்ற தத்துவக் ககரள்லகமயரடும் மை உணர்மவரடும் 

பழந்தமிழர் வரழ்ந்தைர் என்பதலை, 

கடுமரப் பரர்க்கும் கல்ைர ஒருவற்கும் 

உண்பது நரழி உடுப்பலவ இரண்மை 

பிறவும் எல்ைரம் ஓகரரக்கும்மம 

கசல்வத்துப் பயமை ஈதல் 

துய்ப்மபரம் எைிமை தப்புநபைமவ 

கசல்வத்தின் பயன் பிறரின் மதலவகளுக்கு உதவுவமத. அதில்தரன் இன்பம் உள்ேது என்ற தத்துவ 

உணர்மவரடு வரழ்ந்தைர். 

"கசல்வத்லதச் மசர்த்து பதுக்கிமைன் பைமகரடி பரதுகரக்க வழியின்றி" 

இன்று இதலை அறிந்தும் தன் மதலவகளுக்கு மமைரக கசல்வங்கலேச் மசர்ப்பமத 

குறிக்மகரேரக ககரண்டு வரழ்ந்து வருகின்றைர். 

 

தமிழரின் விட்டுக் ககரடுக்கும் தன்லமகள் 

தமிழர்கள் கசம்புைப் கபயல் நீர் மபரை அன்பு உள்ேம் ககரண்டு வரழ்ந்தைர். வரழ்வின் ஏற்றத் 

தரழ்வுகேில் ஒருவருக்ககரருவர் விட்டுக் ககரடுத்து வரழ்ந்தைர். மவறுபரடுகள் கரணப்பட்ைரலும் 

விட்டுக் ககரடுத்து வரழ்வதில் மகிழ்ந்தைர். இத்தன்லமலய மரன் வரழ்க்லகமயரடு பழங்தமிழர் சுட்டிக் 

கரட்டியுள்ேரர் மரறன் கபரலறயைரர். 

'சுலைவரய்ச் சிறுநீலர எய்யரகதன் கறண்ணிப் 

பிலணமரன் இைிதுண்ண மவண்டிக் - கலைமரத்தன் 

கள்ேத்தின் ஊச்சும் சுரகமன்பர், கரதைர் 

உள்ேம் பைர்ந்த கநறி" 

தன் துலணக்கரக விட்டுக் ககரடுக்கும் தன்லமலய இப்பரைல் விேக்குகிறது. 

விட்டுக் ககரடுக்கும் தன்லம குலறவுபட்ைதரல் தரன் இன்று உைகில் சண்லைகள் அதிகம் இருப்பதற்கு 

கரரணம். 

'வரழ்க்லக வரழ்வதற்கு 

எங்கள் வரழ்க்லக 

எங்கள் வரழ்க்லகயில் 

 பிறர் வரழ்வதற்கல்ை” (எழுத்து.கரம்)  என்று கவிஞர் பரடியுள்ேரர். 
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ைாட்ெி 2: பண்கைய தன்ைைமற்ற தன்கமயும் ெவீை மபராகெயும் 

 

இந்தக் ைாட்ெி பண்கைய தன்ைைமற்ற தன்கமகயயும் ெவீை மபராகெகயயும் மாறுபடுத்திக் 

ைாட்டுைிறது. இைதுபுறத்தில் உள்ை பாரம்பாியக் ைாட்ெியில், ஒரு மான் குடும்பம் சூாிய 

அஸ்தமைத்தின்மபாது தண்ணீர் அருமை ெிற்ைிறது. இது அன்கபயும் (தியாைம் நெய்யும் ைகைமாகைப் 

பற்றிய பாைலில் உள்ைது மபால்) ெமுதாய வாழ்க்கைகயயும் குறிக்ைிறது. வைதுபுறத்தில், இரண்டு 

ஆண்ைள் மைாட் சூட் அணிந்து ஒரு குைிர்ந்த, ெைர்ப்புறச் சூழலில் பணத்தால் ெிரப்பப்பட்ை ஒரு நபட்டிகய 

ஆக்மராஷமாைப் பாிமாறிக் நைாள்ைிறார்ைள். இது சுயெைமாை நெல்வக் குவிப்கபயும் 

விட்டுக்நைாடுக்கும் தன்கமயின்கமகயயும் விைக்குைிறது. 

 

நிலையரலமக் ககரள்லககள் : 

இேலம நிலையரலம உலையது, யரக்லக நிலையரலம உலையது, கசல்வம் நிலையரலம 

உலையது என்ற பல்மவறு நிலையரலமக் கருத்துக்கலே தம்முள் ககரண்டு வரழ்ந்தவர்கள் தமிழர்கள். 

'படுகண் முரசம் கரலை இயம்ப 

கவடிபைக் கைந்து மவண்டு புைத்து இறுத்த 

பலணககழு கபருந்திறல் பல்மவல் மன்ைர் 

கலரகபரரு திரங்கும் கலையிடு முந்நீர்த் 

திலரயிடு மணலினும் பைமர உணரகசை 

மைர்தலை உைகம் ஆண்டு கழிந்மதரமர (மதுலரக்கரஞ்சி-232 - 237) 

 

உைகத்லதச் சிறப்புற ஆண்டு மலறந்த மன்ைர்கள் பைர். 'முடிசரர்ந்த மன்ைரும் முடிவிகைரரு பிடி 

சரம்பைரவர்” என்பது பழகமரழி என்ற நிலைலய உணர்ந்மத வரழ்ந்தரர்கள். 
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முடிவுலர: 

‘ஓர் இைட்சிய சமூகம் சுதந்திரம், சமத்துவம், சமகரதரத்துவம் ஆகியவற்லற அடிப்பலையரகக் 

ககரண்ைது" என்றும் 'சைநரயகத்தின் மறுகபயர்தரன் சமகரதரத்துவம், சுதந்திரம் என்பது சுமயச்லசயரக 

நைமரடும் உரிலம, உயிலரயும், உலைலமலயயும் பரதுகரக்கும் உரிலம அது. எல்ைரருக்கும் எல்ைரம் 

கிலைக்கும் வலகயில் எல்ைர மைிதர்கலேயும் ஒமர மரதிரியரக நைத்துவமத சமத்துவமரகும்" என்றும் 

ைரக்ைர் அம்மபத்கர் கூறியுள்ேரர். இவ்வரறரை கநறிமுலற கலைபிடிக்கும் சமுதரயமரக தமிழ்ச்சமுதரயம் 

இருந்தது. இன்லறய கரைத்திலும் மதலவயரகவும் இருக்கிறது. 
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Abstract:  

In the history of Tamil literature, Thiruvasagam holds a unique place among spiritual texts. 

Considered one of the four primary Agamas of Saivism, this work was composed by a devotee of Shiva 

named Manikkavasagar. The text conveys that the ultimate state of the soul is to approach God through 

love, knowledge, and experience, and attain surrender at His feet. Thiruvasagam stands as a timeless 

literary work, an expression of profound spiritual experience, and a mature form of devotional literature. 

This article aims to explore Thiruvasagam in detail from various angles and bring forth its multifaceted 

nature. 

Keywords: Tamil literature, Thiruvasagam 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  தமிழ் இைக்கிய வரைாற்ைில், ஆன்மீகப் பனுவல்களுள் தைக்சகை ஒரு தைித்துவமாை இடத்வதப் 

சபற்றுள்ள இைக்கியப் பவடப்பு திருவாசகம். வசவ சமயத்தின் நான்கு முக்கிய ஆகமங்களுள் ஒன்ைாகக் 

கருதப்படும் இந்நூல், மாைிக்கவாசகர் என்னும் சிவபக்தரால் இயற்ைப்பட்டது. இவைவவை 

அன்பாலும், அைிவாலும், அனுபவத்தாலும் அணுகி, அவன் திருவடியில் சரைாகதி அவடவகத 

ஆன்மாவின் உன்ைத நிவை என்பவத இந்நூல் உைர்த்துகிைது. thyme-series, காைத்தால் அழியாத 

இைக்கியமாகவும், ஆழ்ந்த ஆன்மீக அனுபவத்தின் சவளிப்பாடாகவும், பக்தி இைக்கியத்தின் 
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முதிர்ச்சியாை வடிவமாகவும் திருவாசகம் திகழ்கிைது. இக்கட்டுவர, திருவாசகத்வத பல்கவறு 

ககாைங்களில் விாிவாக ஆராய்ந்து, அதன் பன்முகத்தன்வமவய சவளிக்சகாைர்வவத கநாக்கமாகக் 

சகாண்டுள்ளது. 

 

அறிமுகம் 

சங்க இைக்கியங்கள் உைக இைக்கியங்களின் இமயம். தமிழ்நாட்டில் கதான்ைியுள்ள பக்தி 

இைக்கியங்கள் உைக பக்தி இைக்கியங்களின் இமயமாகத் திகழ்கின்ைை. 

“யாமைிந்த  சமாழிகளிகை தமிழ்சமாழி கபால் 

    இைிதாவது எங்கும் காகைாம்" 

என்பார் பாரதியார். 

 

“உன் சீாிளவமத் திைம் வியந்து சசயல் மைந்து வாழ்த்துதுகம" 

என்பார் மீைாட்சி சுந்தரைார். 

தமிழ் சமாழியாைது உயர்தைிச் சசம்சமாழியாக விளங்குவது. அத்தமிழ்சமாழி வளவமமிக்க 

சசால்ைாட்சியுடன் வளர்ச்சியவடந்தகதாடு இன்று வவரயும் வளம்மிக்க சமாழியாகத் திகழ்கின்ைது.  

திருஞாைசம்பந்தர், திருநாவுக்கரசர், சுந்தரர், மாைிக்கவாசகர் கபான்கைார் தமிழகத்தில் ஊர் ஊராகச் 

சசன்று தமிவழப் பரப்பிைர். தமிழ் இவசவயப் பரப்பிைர். பக்தி இயக்கத்வதப் பரப்பிைர். தமிழில் 

ஞாைசம்பந்தர் தமிழுக்குச் சசான்ை அவடகவளப் கபான்று யாரும் சசான்ைதாகத் சதாியவில்வை. 

அருந்தமிழ், ஆராஅருந்தமிழ், இவசமலிதமிழ், இன்தமிழ், இன்புறுந்தமிழ், உருவாகும் ஒண்டமிழ், 

உவரசசய்தமிழ், எழுதுசமாழிதமிழ், கவைமலிதமிழ், குற்ைமில்சசந்தமிழ், குன்ைாதமிழ், சங்கமலிதமிழ், 

தவமிருந்துதமிழ், ஞாைத்தமிழ், திருசநைியதமிழ், புகழ்வண்டமிழ், பூந்தமிழ், மவைவளரும்தமிழ், இன்தமிழ் 

என்று சசாற்களால் அழகுபடுத்தி கருத்வதயும், மைவதயும் நிவைத்தவர்.  இச்சசால்ைாட்சிகள் 

படிக்கப் படிக்க இன்பம் ஊட்டுவை. பக்திப் பனுவல்களில் திருமுவைகவளப் கபான்று ஊகைாடும் 

உயிகராடும் கைந்த திைம் சசால்ைச் சசால்ைத் சதவிட்டாதது. 

மைிதனுக்கும் இவைவனுக்கும் உள்ள ஆன்மீக உைவவ விளக்குவது சமயம். 'சவம”எனும் சசால் 

'பக்குவப்படுத்து”என்னும் சபாருவளக் குைிக்கும்.  'சவம”அடிப்பவடயாகப் பிைந்த 'சவமதல்”என்னும் 

சசால் 'அவமதல்”, 'ஆயத்தமாதல்”, 'பக்குவமவடதல்”சபாருவளக் குைிக்கும். சவம என்னும் 

அடிச்சசால்லில் இருந்து பிைந்தது தான் சமயம். மைிதவைத் சதய்வீகப் பண்புள்ள சான்கைாைாகப் 

பக்குவப்படுத்தும் கவைக்குச் சமயம் என்று சபயர். சமயம் வழி சபயர்கள் பைவாயினும் குைிக்ககாள் 

ஒன்கை. 

சமயம் என்பது கல்வியின் ஒருபகுதி அன்று. அது வாழ்க்வகயின் அடிப்பவடயாை சநைி. சமயம் 

என்பது சவறும் ஏட்டு சநைிகயா, அைிவு சநைிகயா அன்று. அது வாழ்க்வக சநைி. சமயமும் வாழ்க்வகயும் 

இவைந்கத சசல்லுதல் கவண்டும். இச்சசல் வழிகய உன்ைத வாழ்க்வகக்கு வழியாய் அவமயும். இதவை 

சமய்ப்பித்துக் காட்டியவர்ககள தமிழகத்தில் கதான்ைிய சமயப் சபாிகயார்கள்.  அதைாகைகய, 
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“யான் எைது என்னும் சசருக்கு அறுப்பான் வாகைார்க்கு 

  உயர்ந்த உைகம் புகும்" (குைள்-346)   

என்று குைள் எடுத்து இயம்புகிைது. 

உண்வம என்ை சசால்லிற்கு ஆழ்ந்து கநாக்குமிடத்து ஒகர உண்வமதான் இருக்கும். அவ்வுண்வம 

மாைாத உண்வம எங்கும் நிவை சபறுகின்ை கபருண்வம. முக்காைத்திற்கும் சபாருந்துகின்ை 

முழுஉண்வம. அதுகவ உைகப் சபாது உண்வம. சத்தியம் சவல்லும் என்பது சமய்ஞ்ஞாை உண்வம. 

உைகம் உருண்வட வடிவம் விஞ்ஞாை உண்வம. இவ்வுண்வமக்கு மாைாக உைகில் கவசைான்றும் 

இல்வை. சுருங்கக் கூறுமிடத்து மைம், வாக்கு, காயம் ஆகிய மூன்றும் ஒன்ைா இருப்பகத உண்வம 

எைப்படும். இவ்வுண்வமவய சமய்ப்பித்து, சவன்று வாழ்வாங்கு இன்றும் வாழ்ந்து சகாண்டு 

இருப்பவர்ககள நம் மூதாவதயர்களும், அடியார் சபருமக்களும், புைகவார் சபருமக்களும், நன்மைம் 

சகாண்ட கவந்தர்களும். இவ்வாைாக இவர்கள் வாழ்ந்துகாட்டிய சமய்ஞ்ஞாை சநைி வாழ்வியகை 

நமக்குப் பனுவல்களாகக் கிவடக்கப் சபற்றுள்ளை.  சான்ைாக, 

“பதியிழந்தைம் பாைவை இழந்தைம், பவடத்த 

    நிதியிழந்தைம், இைிநமக்குளசதை நிவைக்கும் 

    கதியிழக்கினும் கட்டுவர இழக்கிகைம் என்ைார் 

     மதியிழந்து தன்வாயிழந்தருந்தவன் மவைந்தான்"  

அாிச்சந்திரபுராைம் 

என்ை இப்பாடல், சசான்ை சசால்வை மவைக்காமல், மைக்காமல், மறுக்காமல் காப்பாற்ைிய உண்வம 

சநைிவய மிகத்சதளிவாக இைிது உைர்த்துகின்ைது. வள்ளுவமும்  இவ்வருங்கருத்வத,  

“புைந்தூய்வம நீரால் அவமயும் அகந்தூய்வம 

   வாய்வமயாற் காைப்படும்"(குைள்-298)   

என்று இயம்புகின்ைது. ஆககவ “வவயத்துள் வாழ்வாங்கு வாழ்பவன் வானுவையும் சதய்வத்துள் 

வவக்கப்படும்" இக்குைளுக்ககற்ப இன்றும் நம்கமாடு உவைந்து சகாண்டிருப்பவர் மாைிக்கவாசகப் 

சபருமான். சபருமாைின் திருவாசகத்வதப் கபாற்றுவகத இக்கட்டுவர. 

மைிவாசகப்சபருமான் 

 சமயக் குரவர்கள் நால்வாில் ஒருவர். இவர் பாடியது திருவாசகமும் திருக்ககாவவயாரும் ஆகும். 

இவர் 9-ம் நூற்ைாண்டின் வரகுைபாண்டியன் காைத்வதச் கசர்ந்தவர். அாிமர்த்தை பாண்டியைிடம் 

தவைவம அவமச்சராகப் பைியாற்ைிைார். திருவாதவூாில் பிைந்தார். அதைால் திருவாதவூரர் என்றும் 

அவழக்கப்படுகின்ைார். சபற்கைார் சம்புபாதசாாியார், சிவஞாைவதியார்             'சதன்ைவன் 

பிரம்மராயன் என்ை பட்டத்திவைப் சபற்ைவர். சிைந்த சிவபக்தராை மாைிக்கவாசகர் 2-ஆம் 

வரகுைபாண்டியன் காைத்தில் (863-911) வாழ்ந்தவர். 

ஞாை சநைிவயப் பின்பற்ைிய இவர் 32 ஆண்டுககள வாழ்ந்து ஆைி மகத்தில்  சிதம்பரத்தில்  முக்தி  

அவடந்தார் 
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திருவாசகம் 

மாைிக்கவாசகர் பாடிய பத்திச் சுவவயும், மைவத உருக்கும் தன்வமவயயும் சகாண்ட 

திருவாசகப் பாடல்கள் தமிழில் சிைந்த இைக்கியங்களின் வாிவசயில் வவத்து எண்ைப்படுகின்ைது. 

“சிவைசபைா நீர்கபால் சிந்வத வாய்ப்பாயும் 

    திருப்சபருந்துவை யுவை சிவகை “(ககாயில்திருப்பதிகம்)  

என்பதாலும்,“இவமப்சபாழுதும் என்சநஞ்சில் நீங்காதான் தாள் வாழ்க" (சிவபுராைம்) எனும் 

அடிகளால் தமிழின் அருட்திைத்வதயும் வாதவூரற்க்கும் இவைவனுக்குமாை சநருக்கத்வதயும் 

உைரைாம். 

திருவாசகத்வத ஆங்கிைத்தில் சமாழிசபயர்த்தவராை ஜி. யு. கபாப். மாைிக்கவாசகவரப் பற்ைி, 

'உைக வரைாற்ைிகைகய கமவதயாை மாைிக்கவாசகவர விடப்புைவம, உவழப்பு, துன்பத்வதப் 

சபாறுத்தல், இவடயைா நிவைத்த பக்தி ஆகிய பண்புகளுடன் நம் மைத்வதக் கவருகின்ைவர் கவறுயாரும் 

இல்வை என்று குைிப்பிடுகின்ைார். 

திருவாசகம் என்பது 

 தி-               த்+இ  த்  இ 

 ரு  - ர்+உ  ர் உ 

வா   -      வ்+ஆ  வ் ஆ 

ச-               ச்+அ  ச் அ 

க  -  க்+அ  க் அ 

 ம் -                     ம் 

 

6 சமய் எழுத்துக்கவளயும் 5 உயிர் எழுத்துக்கவளயும் தைக்குள் சகாண்டிருக்கும் பிரம்மஞாை 

ரகசியமாகும். 

பிரம்மஞாைத்தின் முக்கிய குைிக்ககாள் ஒருவாின் உண்வமயாை சுயத்வத அைிவது. பிரம்மஞாை 

ரகசியம் என்பது ஒருவாின் உள்ளார்ந்த அைிவவ சவளிக்சகாைர்ந்து வாழ்க்வகயில் அவமதியும், 

ஆைந்தமும் சபைமுடியும் என்பதாகும். அகதாடு எல்ைாவற்வையும் பற்ைிய ஆழமாை அைிவு அல்ைது 

விழிப்புைர்வுமாகிய அவைத்வதயும் உள்ளடக்கிய ஒரு முழுவம. 

திருவாசகத்தில் அைிவியல் 

இந்த உைகம் கபரண்டம். ஆயிரக்கைக்காை பூமிகவள ஒரு நட்சத்திரத்தில் அடக்கி விடைாம். 

Thousands and  Thousands  of earth can be packed in a single star என்பது  அைிவியல். 

மிகுதியாை நட்சத்திரங்கள் வாைத்தில் உள்ளை. அவற்ைில் 27 நட்சத்திரங்கவள சபயர்கூைி 

அவழக்கிகைாம். இவ்வளவு சபாிய நட்சத்திரங்கள் எவ்வாறு அங்கக நின்று சகாண்டிருக்கின்ைை. 

அதற்குக் காரைம் ஒன்வைசயான்று பிடித்து இழுத்துக் சகாண்டிருக்கின்ைை. அதவை, ஐன்ஸ்டீன் 
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சதாடர்புவடய சகாள்வகவய(Relativity theory) என்று கூறுவார். இதவை மாைிக்கவாசகர் திருவண்டப் 

பகுதி என்ை பாடலில் பாடியுள்ளார். 

             “அண்டப்பகுதியின் உண்வடப் பிைக்கம் 

     அளப்பருந்தன்வம வளப் சபருங்காட்சி 

     ஒன்ைனுக் சகான்று நின்சைழில் பகாின் 

    நூற்சைாரு ககாடியின் கமற்பட விாிந்தை” (1-4) 

அண்டம் என்பது ஒன்ைல்ை. பல்கவறு பகுதிகவள அடக்கியது. உண்வட எனும் சசால்லுக்கு உருண்வட, 

கூட்டம் உள்ளிட்ட சபாருள்கள் உண்டு. உருண்வட வடிவமாை கூட்டம் எனும் சபாருளும் உண்டு. 

பிைக்கம் எனும் சசால்லுக்கு ஒளி, உயற்சி, குவியல் என்றுசபாருள் 

பால்சவளி அண்டத்தில் கருத்துகவளப் பற்ைிய ககாட்பாட்வட குைிக்கும் விதமாக,   

  “கசாதியகை துன்இருகள கதான்ைாப் 

  சபருவமயகை" (சிவபுராைம்) 

என்ை திருவாசகவாி அவமகிைது. கசாதி என்பதவை ஒளிவடிவாை இவைவன் எைக் கூறுவதிலிருந்து 

ஒளி வழிபாடாைது. பழந்தமிழர் உவடயது என்பதும் சதாியவருகிைது. 

'துன்இருள்’ என்று குைிப்பிடுவது கருந்துவளவய எைைாம். சந்திரன், சூாியன் ஆகியவற்ைில் கதிர் 

நுவழந்து சசல்ை முடியா இடத்து இருவள விைக்க அக்ைி விளக்கு பயன்படுகிைது. இவற்ைிைிடத்து 

இருபகுதி உண்டு. சந்திரன், சூாியன் ஆகியவற்ைின் உள்கள இருண்டபகுதி உள்ளவத விஞ்ஞாைம் 

காட்டிச் சசல்கிைது. 

விவட சதாியாத பிரபஞ்ச சவளிப்பாடுகள் இன்றுவவர விண்சவளி ஆய்வாகத் சதாடர்கின்ைை. 

இத்கதடவை மாைிக்கவாசகர் இவையின் சவளிப்பாடாக சிவபுராைத்தில் சசால்கிைார். இங்கு 

அைிவியகை ஆன்மீகமாவவதக் காைமுடிகிைது. 

நியூட்டைின் ஈர்ப்புவிதி அல்ைது உைகளாவிய ஈர்ப்புவிதி என்பது, பிரபஞ்சத்தில் உள்ள 

ஒவ்சவாரு சபாருளும், மற்சைாரு சபாருவள ஈர்க்கிைது. ஈர்ப்புவிவச தான் புவியீர்ப்பு விவசயாகி 

பூமியின் சுழற்சிக்கு அடிப்பவடயாகிைது.      இக்ககாட்பாட்வட, 

   “ஈர்த்து என்வை ஆட்சகாண்ட எந்வதப் 

    சபருமாகை"(சிவபுராைம்)  என்ை திருவாசக வாி சவளிப்படுத்துகின்ைை. 

காந்தம் எந்த வித புைச்சசயலுமின்ைி இரும்வப இழுக்கின்ைது. அந்த இரும்புக்குத் தன்வைத் 

தடுத்து நிறுத்திக் சகாள்ளும் தன்வம இல்வை. காந்தத்தின் வலிவமக்ககற்ப இரும்பு மிக விவரவாகச் 

சசன்று ஒட்டிக் சகாள்கின்ைை. 

இதவைகய பதி, பசு ககாட்பாடாக விவாிக்கிைது. இவைவகைாடு உயிர் சசன்று அவடவகத 

வாழ்வின் கநாக்கமாகும். காந்தவியல் ககாட்பாட்டில் காந்தம் இரும்பிவை ஈரப்பது கபாை இவைவன் 

அடியார்கவள ஈர்க்கின்ைான். ஈர்க்கும் தன்வமகய சின்முத்திவரயாகக் காட்டப்படுகிைது. 
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சின்முத்திவர என்பது ஒருகயாக முத்திவரயாகும். இதில் வைது வகயின் சுட்டு விரைால் 

சபருவிரலின் நுைிவயத் சதாட்டு, மற்ை மூன்று விரல்கவளயும் கநராக நீட்டிப் பிடிதிருப்பார்கள். இதில், 

 சபருவிரல்: இவைவவைக் குைிக்கிைது. 

 சுட்டுவிரல்: ஆன்மாவவக் குைிக்கிைது. 

 மற்ை மூன்று விரல்கள்: ஆைவம், கன்மம் மாவய ஆகிய மூன்று மைங்கவளக் 

குைிக்கின்ைை. 

இந்த மூன்று விரல்கவளயும் நீட்டிப் பிடித்திருப்பதன் மூைம், ஆன்மா இவைவனுடன் இவையும் கபாது 

மூன்று மைங்களும் நீக்கப்பட்டு, ஞாைம் சபைப்படும் என்பவதக் குைிக்கிைது. 

 

Fig1: பிரபஞ்சத்தின் மத்தியில் உள்ள பிரகாசமாை ஒளி (கசாதி) 

இந்தக் காட்சி மாைிக்கவாசகாின் திருவண்டப் பகுதியின் அைிவியவை விளக்குகிைது. 

பிரபஞ்சத்தின் மத்தியில் உள்ள பிரகாசமாை ஒளி (கசாதி) இவைவவையும், சுற்ைித் சதாியும் 

கருந்துவளகள் (துன்இருள்) அைியப்படாத அண்ட ரகசியங்கவளயும் காட்டுகிைது. அண்டங்கள் ஈர்ப்பு 

விவசயால் கட்டுண்டு நிற்கின்ைை என்ை தத்துவத்வத, திைந்திருக்கும் திருவாசகப் பாடல் வாிகளுடன் 

இந்தப் கபரண்டத்தின் பிரம்மாண்டம் சித்தாிக்கப்பட்டுள்ளது. 

பாிைாமக் ககாட்பாடும் மாைிக்கவாசகரும்  

பாிைாமக் ககாட்பாடு என்பது உயிாிைங்கள், தவை முவையாக எப்படி மாைி வருகின்ைை 

என்பவத விளக்கும் ஒரு அைிவியல் ககாட்பாடு. சார்ைஸ் டார்வின் மற்றும் ஆல்ஃபிரட்ரஸ்ஸல் வாைஸ் 

ஆகிகயாரால் முன் சமாழியப்பட்ட இந்தக் ககாட்பாடு, உயிாிைங்கள் சபாதுவாை மூதாவதயாிடமிருந்து 

வந்தவவ என்றும், இயற்வகத் கதர்வு மூைம் கவறுபட்டுள்ளை என்றும் கூறுகிைது. டார்வின் பாிைாமக் 

சகாள்வக முதன்முதலில் 1859 ஆம் ஆண்டு “ஆன்தி ஆர்ஜின் ஆப் ஸ்பீசீஸ்" என்ை புத்தகத்தில் 

சவளியிடப்பட்டது. அதாவது உயிாிைங்களின் கதாற்ைம் என்ை புத்தகமாக சவளியிட்டது. 
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இக் ககாட்பாட்டிற்கு சவகு முன்ைதாககவ மாைிக்கவாசகப் சபருமான் தமது சிவபுராைத்தில் 

“புல்ைாகிப் பூடாய்ப் புழுவாய் மரமாகிப் 

      பல்விருகமாகிப் பைவவயாய்ப் பாம்பாகிக் 

             கல்ைாய் மைிதராய்ப் கபயாய்க் கைங்களாய் 

            வல்அசுரராகி முைிவராய்த் கதவராய்ச் 

                    சசல்ைாஅ நின்ை இத்தாவர சங்கமத்துள்" 

என்ை வாிகளில் பாிைாமக் ககாட்பாட்டிவை சவளிப்படுத்தியுள்ளார். 

 

Fig2: பாிைாமக் ககாட்பாட்வடயும் அண்டத்தின் எல்வை 

இந்தக் காட்சி மாைிக்கவாசகாின் சிவபுராைத்தில் உள்ள பாிைாமக் ககாட்பாட்வடயும் அண்டத்தின் 

எல்வையற்ை தன்வமவயயும் விளக்குகிைது. புல், புழுவில் சதாடங்கி விைங்குகள், பைவவகள், கபய்கள், 

மைிதர்கள், கதவர்கள் எை உயிாிைங்களின் சதாடர்ச்சியாை பிைவிகவள இது காட்டுகிைது. 

பிரபஞ்சத்தின் வமயத்தில் இவைவவை (சிவவை) வைங்கும் முைிவர்கள் மற்றும் ஆன்மீக 

நிவைகவளயும், அண்டசவளியின் ஆழத்வதயும் இது ஒருங்கக சித்தாிக்கிைது. 

அண்டசவளி 

 அண்டத்திலுள்ள அவைத்துப் சபாருட்களும் ‘நட்சத்திரங்களும் ,கிரகங்கள், விண்மீன்திரள்கள் 

கபான்ைவவ பருப்சபாருளால் ஆைவவ. அண்டத்தில் காைப்படும் பருப்சபாருள்களில் ஒரு சிைிய பகுதி 

மட்டுகம நாம் காைக்கூடியது. மீதமுள்ளவவ இருண்ட பருப்சபாருள் மற்றும் இருண்ட ஆற்ைல் என்று 

நம்பப்படுகிைது. அவவ இன்னும் முழுவமயாகப் புாிந்து சகாள்ளப் படவில்வை. இதவைகய, 

  ‘கதாற்ைச் சுடசராளியாய்ச் சசால்ைாத நுண்ணுைர்வாய்’ என்கிைது  சிவபுராைம் 
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கதாற்ைச் சுடசராளியாய் என்பது, ‘கதான்றும் ஒளியாக’அல்ைது ‘கதாற்ைம் அளிக்கும் ஒளியாக’

என்பதாகும் இதன் சபாருள். ‘சுடசராளி’என்பது ஒளி அல்ைது பிரகாசம் என்றும் சபாருள்படும். ஆககவ 

மைிவாசகர் இவைவவை கபராற்ைல் மிக்க  கதாற்ைத்தின் ஒளியாகப் கபாற்றுகிைார். 

திருவாசகத்தில் கருவியல் 

பக்திப் பனுவைாகவும் வபந்தமிழ் நூைாகவும் இைங்கும் திருவாசகம் ,அைவியல் கருத்துக்ககளாடு 

அைிவியல் சசய்திகவளயும் உள்ளடக்கிய நூைாகும். 

 திருவாசகத்தில் நான்காவது பதிகம் கபாற்ைி திருஅகவல் .225 அடிகளில், நிவைமண்டிை 

ஆசிாியப்பாவாைாை இப்பதிகம் , இவைவைின் முதன்வமவயப் கபாற்றுகிைது. அப்பதிகத்தின் 

முதற்பகுதி உயிர்களின் உற்பத்திபற்ைி கபசுகிைது. அப்பகுதி இன்வைய மருத்துவத்தின் கருவியல் 

(Embriology) என்ை  அைிவியல் கருத்துக்கவள ஒத்திருப்பது வியப்பிற்குாியது.   

  “மானுடப் பிைப்பினுள் மாதா உதரத்து 

  ஈைமில் கிருமிச் சசருவிைிற் பிவழத்தும் 

  ஒருமதித் தான்ைியின் இருவமயிற் பிவழத்தும் 

  இருமதி விவளவின் ஒருவமயிற் பிவழத்தும் 

  மும்மதி தன்னுள் அம்மதம் பிவழத்தும் 

  ஈாிருதிங்களிற் கபரருள் பிவழத்தும் 

  ஆறுதிங்களில் ஊரைர் பிவழத்தும் 

  ஏழுதிங்களில் தாழ்புவி பிவழத்தும் 

  எட்டுத் திங்களில் கட்டமும் பிவழத்தும் 

  ஒன்பதில் வருதரு துன்பமும் பிவழத்தும் 

  தங்க தசமதி தாசைாடு தான்படும் 

  துக்கசாகரத் துயாிவடப் பிவழத்தும்”(அடி:13-25) 

என்ை வாிகளில் கரு உருவாவதும், தப்பிப் பிவழப்பதும் உயிாின் விவைக் ககற்ப நிகழும் என்பது வசவ 

சமயம் கூறும் தத்துவம். சபண்ைின் கருப்வபயில் சபல்கைாபியன் குழாய்ப் பாவதயின் முதிர் அண்டம் 

விந்தணுவுடன் இவைந்து கருமுட்வட உருவாகிைது. இதுகவ கருவுறுதல் எைப்படுகிைது. இக்கரு சிைிது 

சிைிதாக வளர்ந்து நிரம்பும் பருவுடம்புடன் பிைக்கும். இவ்வாறு வளர்ந்து பிைத்தற்கு இவடகய உள்ள 

அழிவு நிவைகள் பைவுண்டு. மக்களாகப் பிைக்கும் உயிர்களும் அத்துவை அழிவுகட்கும் தப்பிப் 

பிவழத்தல் கவண்டும். 'ஈைமில்கிருமி' எைக் குன்றுதல் இல்ைாத பை அழிவுகளின் திைத்வதக் 

குைிப்பிடுகிைார் மைிவாசகர். 

கருவுற்ை முட்வட அவடயும் வளர்ச்சிகவள வளர் கருவின் நிவைகவள “ஓருமதித் தான்ைியின் 

இருவமயிற் பிவழத்தும்”, ‘இருமதி விவளவின் ஒருவமயின் பிவழத்தும்’என்ை வாிகள் சுட்டுகின்ைை. 

தான்ைிக்காயின் அளவில் 4 மி.மீ. அளவில் சிைிதாக இருக்கும் கருப்வபயின் திசுச்சுவர்கள் ஆழமாகப் 

பதிந்து வளரத் சதாடங்கும். அந்நிவையில் தாயின் அைியாவமயால் அழிதல் தாகை அழிவுறுதல் எை 
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இருநிவைகளில் கருச்சிவதவு ஏற்படைாம். ஆககவதான் மைிவாசகர் 'இருவமயிற்பிவழத்தும்”என்கிைார் 

கபாலும். 

இரண்டாம் மாதத்தில் கருவாைது சுமார் முக்கால் அங்குைம் நீளமுள்ளதாகவும், 

மூைக்கருமுட்வடவய விடச்சுமார் 40000 மடங்கு சபாியதாக அவமயும். இந்நிவையில் உயிர் வளியாைது 

கருவிற்குச்  சசல்லும் விரல்கள், கண், சசவி, நாசி, வாய் முதலிய உறுப்புகளின் ஆரம்பகாை வளர்ச்சிகள் 

சவளிக்கிளம்புகின்ைை. இரத்த ஓட்டமும் முழுவமயவடகிைது என்ை கருவியல் நூல் சசய்திகவள 

உள்ளடக்கி, இருமாதங்களில் வளர்ச்சிவய உள்ளடக்கி, 'இருவம, ஒருவமகளின்று பிவழத்து”எைக் 

குைிப்பாகச் சுட்டியுள்ளார். 

மூன்ைாம் மாதத்தில் கருவுற்ை மங்வகயர் புளிப்புப் பண்டம், மண் முதலியவற்வை உண்ணும் 

மசக்வக ஏற்படும். இச்சசயவை “வயவுறுமகளிர் கவட்டுண்ைின் அல்ைது பவகவருண்ைா வருமன் 

விவடகய” (புைம்-20) என்று புைநானூறு கூறுகிைது. கருவவப் பற்ைிய கவவையின்ைி மண் முதலியவற்வை 

உண்ணும் மசக்வகயிலிருந்து கரு அழியாமல் தப்ப கவண்டும்.  

இரண்டாம் மாதம் சவளிக்கிளம்பிய கண்ைின் ஆரம்பகாை நிவைகள் ஈாிரு திங்களாை நான்காம் 

மாதத்தில் நன்கு திைக்கும் என்பது கருவியில் சசய்தி. இப்பார்வவயில் வளர்ச்சி பற்ைிய எண்ைத்வத 

உள்ளடக்கி மாைிக்கவாசகர், 'கபாிருள் பிவழத்தும்” எைக் கட்புைன் வளர்ச்சிவயக் குைித்த ஒப்புவம 

எண்ைி வியக்கத்தக்கது. 

தாயின் வயிற்ைில் இருக்கும் கருக்குழந்வத 5-ம் மாதத்தில் சாவில் (முஞ்சுதல்) இருந்து பிவழத்தல் 

கவண்டும். மசக்வகயால் குவைவுற்ை கரு 5-ம் மாதத்தில் வளர்ச்சியின்ைி புைக்காரைங்களால் 

அழியும்நிவை ஏற்படைாம் என்பது அைிவியல்.  இவையருளால், 

  'முஞ்சுதல் பிவழக்கும்’ என்பது இவையியல். 

6,7ம் மாதங்களில் கரு வளர்ச்சி நிகழும் தவடகவளக் சுட்டுமாறு வளர்ச்சிவயக் காட்டுவார் 

மாைிக்கவாசகர். அதாவது, 

‘தாழ்புவி’என்ை சசால் திருவாசகத்தில் 7-ம் மாதத்தில் கருப்வப தாங்க முடியாமல் பூமியில் விழும் 

ஆபத்திலிருந்து தப்புவது என்பவதக் குைிக்கிைது. 

உயிர்களின் கருப்வபயினுள் கதான்றும் சிவை முட்வடயின் கதாற்ைத்வத, ‘தாயிைது சசந்நீாில் 

குமிழ்’கபான்ை சபாருள் உண்டு. அப்சபாருள் பூவவப்கபாை அரும்பி, மைர்ந்து கூம்பும் என்கிைது 

கருவியல். அந்த அைிவியவை சவளிப்படுத்துமாறு ‘அைர்’ (மைாின்ஒருநிவை) எைத் திருவாசகம் சுட்டுவது 

எவ்வளவு சபாருத்தமாைது. 

7 வது மாதத்தில் கருவாைது நன்கு வளர்ச்சி அவடய கவண்டும். 'சிைப்பில் சிதடும்,  உறுப்பில் 

பிண்டமும், கூனும், குைளும், ஊமமும், சசவிடும், மாவும் மருளும்”, (புைம்-28) இன்ைி குழந்வத பிைத்தல் 

கவண்டும். ஆககவ தான் 6ம் மாதம் முடிந்து ஏழாம் மாதத்தில் சீமந்தம், வவளகாப்பு முதலிய 

சடங்குகவளச் சசய்கின்ைைர். 
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கருவின் இக்காைகட்டத்தில் (23-வதுவாரம்) கரு சூழ்ப்வப ஒரு திவர கபான்று கருவிவை 

மூடியிருக்கும். இத்திவரக் கருவிவைக் குளிர், புவியீர்ப்பு,  ககடு விவளவிக்கும் நுண்ணுயிர்கள் 

ஆகியவற்ைிலிருந்து பாதுகாக்கும். ‘தாழ்புவி பிவழக்கும்’என்ை சசாற்சைாடவர முன் பின்ைாக ‘புவிதாழ்’ 

எைக் சகாண்டு நிைத்தில் விழுவதிலிருந்து தப்பகவண்டும் என்ை சபாருவளப் சபைைாம். 

இவ்வாறு மைிவாசகப்சபருமான் ஊரைர், தாழ்புவி முதலிய சசாற்களின் வழி இவையருளால் 

பிவழக்க கவண்டும் எை அைிவியல் கூறுகவளக் சகாண்ட இவையியவைச் சுட்டுகின்ைார். 

நன்கு வளர்ச்சி சபற்ை கரு, கருப்வபகயா அவசதல் 8ம் மாதத்தில் நவடசபறும் அந்த உடல் 

துன்பத்திலிருந்து குழந்வத பிவழத்தவை “எட்டுத்திங்களில் கட்டமும் பிவழத்தும்”என்பது மைிவாசகம். 

9-ம் மாதத்தில் குழந்வத சவளிவரச் சசய்யும் முயற்சிகளில் இருந்து பிவழத்தல் 

கவண்டுசமன்பவத 'வருதருதுன்பம்’என்கிைார். 

அதாவது, 8,9-ம் மாதங்களில் ஏற்படும் குவை பிரசவச் சுழ்நிவைகளிலிருந்து விடுபட்டு 

வளர்தவைக் ‘கட்டமும் வருதரு துன்பமும் பிவழத்து’எைச் சுட்டுவது கபாற்றுதற்குாியது. 

அவைத்திலும் சிைந்த மக்கட்கபறு 10ம் மாதத்தில் நிகழும். இதவை ‘தக்கதசமதி தாசயாடு 

தான்படும் துக்க சாகரத்துயாிவடப் பிவழத்தல்’கவண்டும் என்கிைார். நாளமில்ைாச்சுரப்பிகளின் 

சசயற்பாட்டால் இக்கருப்வப சீராகச் சுருங்கத் சதாடங்கும். அதைால் குழந்வத சவளித் தள்ளப்படும். 

இந்த கருப்வப சுருக்கத்தால் தாய்க்கு பிரசவவலி ஏற்படுகிைது என்பது மருத்துவநூல் தரும் சசய்தி. 

சவளிவரும் குழந்வத இடசநருக்கடியால் துன்புைைாம். இத்தகு துன்பங்களிலிருந்து இவையருளால் 

தாயும்கசயும் பிவழத்தல் கவண்டும் எை இவைவமவயப் கபாற்றும் திருவாசகத் சதாடர்கள், 

பழந்தமிழாின் மருத்துவ அைிவிவையும் கபாற்ைி நிற்கின்ைது. 

 

Fig3: கருவியல் பற்ைிய விளக்க 
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இந்தக் காட்சி திருவாசகத்தில் கூைப்பட்டுள்ள கருவியல் பற்ைிய விளக்கத்வத இரண்டு 

விதங்களில் சித்தாிக்கிைது. இடதுபுைம், ஒரு ககாயிலின் தூண்களில் கருவின் பல்கவறு வளர்ச்சி நிவைகள் 

குைியீட்டு ாீதியாகக் காட்டப்பட்டுள்ளை. இது மாதா கர்ப்பத்தில் கருவாைது கடக்கும் கடிைமாை 

பாவதகவளயும், ஒவ்சவாரு மாதமும் எதிர்சகாள்ளும் இடர்கவளயும் வசவ சமயத் தத்துவத்துடன் 

இவைத்துக் காட்டுகிைது. 

வைதுபுைம், ஒரு நவீை கருவியல் விளக்கப்படம் உள்ளது. இது கருமுட்வட உருவாக்கம் முதல் 10 

மாத கர்ப்ப காைம் வவரயிைாை கருவின் உடற்கூைியல் வளர்ச்சியின் முக்கிய வமல்கற்கவள, 

மாதவாாியாை அைிவியல் விவரங்களுடன் சதளிவாக எடுத்துவரக்கிைது. பண்வடய இைக்கிய ஞாைமும் 

நவீை அைிவியலும் ஒன்ைிவைந்து கருவின் பயைத்வத வியப்புடன் கநாக்குகின்ைை. 

திருவாசகத்தில் திருக்குைளின் தாக்கம்: 

மைிதைால் மைிதனுக்குச் சசால்ைப்பட்டது திருக்குைள். இந்நூல் மைிதர்களின் அக,புை 

வாழ்க்வகக்குத் கதவவயாை அடிப்பவடப் பண்புகவள விளக்குகிைது.  அைம், சபாருள், இன்பம், வீடு 

என்ை வாழ்க்வகயின் உறுதிப்சபாருள்கள் நான்கனுள் அைம் சபாருள் இன்பம் என்னும் மூன்வையும் 

விாித்துவரப்பது. எைகவ முப்பால் எைப்சபயர் சபற்ைது. இத்தவகய சிைப்புவடய திருக்குைளின் தாக்கம் 

திருவாசகத்தில் பை இடங்களில் காைமுடிகிைது. 

சிறுசபாழுதும் என்சநஞ்சில் நின்றும் என்றும் அகைாதவனுமாகிய இவைவன் திருவடி வாழ்க 

என்று மைிவாசகப்சபருமான் இவைவைின் திருவடிவய 

“இவமப்சபாழும் என்சநஞ்சில் நீங்காதான் தாள் வாழ்க” (சிவபுராைம்) என்று குைிப்பிட்டிருப்பது, 

 “மைர்மிவச ஏகிைான் மாைடி கசர்ந்தார். 

 நிைமிவச நீடுவாழ்வார்” (கடவுள்வாழ்த்து.3)  

என்ை திருக்குைவள நிவைவூட்டுகிைது. இவைவன் புகழாகிய சிவபுராைத்வத மைதார நிவைத்து, 

துதித்தால் எவ்விவையாக இருப்பினும் அவவ அவைத்தும் விைகும் என்பதவை, 

“முந்வத விவை முழுதும் கமாய உவரப்பன் யான்"     

                                                                                                         (சிவபுராைம்)                           

என்று மாைிக்கவாசகர் குைிப்பிடுகிைார்.  இக் கருத்திவை, 

“இருள்கசர் இருவிவையுஞ்கசரா இவைவன் 

   சபாருள்கசர் புகழ்புாிந்தார் மாட்டு" (கடவுள்வாழ்த்து-5) என்று  

திருக்குைள் கூறுகிைது. 

பற்று அறுத்தவன் பற்ைிவைத் திருக்குைள், 

  “பற்றுக பற்ைற்ைான் பற்ைிவை அப்பற்வை 

    பற்றுக பற்று விடற்கு"(குைள்-350) என்று குைள் வலியுறுத்துவது கபால், மைிவாசகரும் 

இவைவைின் திருவடிக்கமைங்கவளப் பற்றுபவர் வியனுைகம் அவடவர் என்பதவை, 

  “மின்கை ஏவைய பூங்கழல்கள் 
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அவடந்தார் கடந்தார் வியனுைகம்" (திருவாசகம்ஆைந்தமாவை) 

என்று திருவள்ளுவர் பற்று என்று கூைியதவை மைிவாசகர் வியனுைகம் என்கிைார். 

திருவருகளாடு கூடி இருப்பவர்களுக்கு மீண்டும் பிைவாவரத்திவை அருளுபவன் சிவசபருமான் 

என்பதவை 

   “மீண்டு வாரா வழியருள் புாிபவன் 

   பாண்டி நாகட பழம்பதி யாகவும்”(கீர்த்தித்திருஅகவல்) எைவும், 

'மீட்டிங்கு வந்துவிவைப் பிைவி சாராகம" (சிவபுராைம்) 

எைவும் மாைிக்கவாசகர் குைிப்பிடுகின்ைார். 

இக்கருத்திவை குைளாைது, 

           “கற்ைீண்டு சமய்ப்சபாருள் கண்டார் தவைப்பிடுவர் 

  மற்ைீண்டு வாரா சநைி"(குைள்-6) 

எைக் கூறுவது மாைிக்கவாசகாின் கருத்கதாடு ஒத்திருக்கிைது. ஆககவ பிைவாவம சநைியாைது நம் 

மக்களிவடகய பன்சைடுங்காைமாக இருந்து வருவதவை அைிய முடிகிைது. 

வாழ்க்வகவயச் சசம்வமப்படுத்தும்  வவகயில் பைரும் குைவளக் கற்று பிைவிவயப்பயன் 

உவடயதாக்கிைர். அதைால் பிற்காை இைக்கியங்களிலும், காப்பியங்களிலும், சமய நூல்களிலும் 

திருக்குைளின் தாக்கம் அதிகம் உள்ளது. 

 

நிவைவாக 

திருவாசகமாைது படிக்கப் படிக்கப் கபாின்பம் தருவது. மந்திர ஆற்ைல் நிரம்பிய வாக்காக 

மக்களால் வைங்கப்பட்டு, கநாய் தீர்க்கவும், நல்வாழ்வு சபைவும், ககாள் இடர்கவளயவும் இன்ைளவும் 

மை சமாழி சமய்களால் அடியார் சபருமக்களால் வைங்கப்பட்டு வருகின்ைது. திருவாசகம் எனும் 

கபாின்பத்கதன் அமுதம். 

பூவாைது சமாட்டு விடும் கபாகத அந்த சமாட்டுக்குள்களகய எல்ைாப் பண்புகளும் ஒருகசர 

அவமந்திருக்கும். வண்ைம், இதழ்க்கூறு, மைம் எல்ைாம் இருக்கும். அதாவது ஒரு அணுவுக்குள்களகய 

உருவம் முழுவமயும் இருக்கிைது. அவதப்கபாை மைிவாசகப்சபருமாைின் திருவாசகத்திற்குள் கரு முதல் 

திரு வவர அவைத்துமாை வாழ்வியல் சமய்ம்வமகள் அடங்கியிருக்கின்ைை. 

மின்சார ஆற்ைல் நிரம்பிய மின்கைைின் சக்தி எவ்விதகமா, அவதப்கபாை ஓர் இவைமாண்பு 

சகாண்டிைங்குகிைது. திருவாசகம் படிப்கபாவர காந்த கபால் ஈர்க்கும் வல்ைவம சகாண்டது. 

“கதாிய மடந்வதயர் வாரம் இவசப்ப”என்று சிைப்பதிகாரத்தில் குைிக்கப் சபறுகிைவதப் கபாை 

இந்த வாரப் பாடல்கள் அதாவது திருவாசகப் பாடல்கள் சதய்வத்கதாடு உைவாடித் சதய்வத்துக்கும் 

மைிதனுக்கும் இவடகய ஆன்மபாைம் அவமகின்ைை. 

வாரம் என்பது வழிபாட்டால் கிவடக்கக்கூடிய கபாின்பமாகும். 

சதய்வ அருள் சபாருந்திய இம்மந்திரப் பாடல்கள் எண்ைியவத நிவைகவற்றும் தன்வம சகாண்டவவ. 
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அன்கப,சமய வாழ்க்வகயின் அடிப்பவடயாக அவமந்திருக்கின்ைை. உைகமாைது ஒரு பகுதி 

இன்பமாகவும் ஒரு பகுதி துன்பமாகவும் கைந்து  நிற்கின்ைை. 

இத்தவகய உைகியல் துன்பத்திலிருந்து விடுபட மைதும் உடலும் சசம்வமப்படல் கவண்டும். 

மைம் சசம்வமயுறும் கபாது அனுபூதி நிவை எய்துகிைது. அப்சபாழுது தான் வாழ்வும் முழுவம 

சபறுகிைது. 

அகஉைகின் கதவவத் திைத்தகை பயிற்சிகளிசைல்ைாம் மிகப் சபாிய பயிற்சி, அதாவது 

உட்கசாதிவயக் கண்டு சதளிவகத. இதுகவ மரைமில்ைாப் சபருவாழ்வு வாழ்வதற்குாிய 

அமரசநைியாகும். 

திருவாசகமாைது சீவனுக்குள்கள சிவமைம் பூக்கச்சசய்ய வழிகாட்டுவை. வகயில் விளக்கு 

வவத்துக் சகாண்டு வழி சதாியாமல் கடலில் விழக்கூடாது என்று சநைிப்படுத்துவை.  கமலும், 

குைியீட்டு சமாழியில் கூைப்பட்டிருக்கும் பல்கவறு ஆன்ம ரகசியங்கவளச் சசால்வை. பிைப்பின் 

கநாக்ககம கமன்வமயவடதலும் பிைவாமுக்தியவடதலுகம. அம்முக்தி சநைியிவை மைிவாசகர் வாழ்ந்து 

சமஞ்ஞாைத்வதப் பனுவலுகளாக இம்மைித குைத்திற்கு தந்துவிட்டுச் சசன்ைிருக்கின்ைார். 

'நல்ைார் ஒருவர் உளகரல் அவர்சபாருட்டு 

எல்கைாருக்கும் சபய்யும் மவழ"  

என்பது அவ்வவயின் மூதுவர. அகதகபாை, 

வைக்கத்துக்குாிய ஒருவன் இருக்கிைான் எைில் அவவைப் பின்பற்ை கவண்டும் என்பதற்ககற்ப 

ஞாைக்கவிஞாின், ஞாைக்கல்விக்காக இயற்ைித் தந்த கவின் நன்சகாவட திருவாசகம். 

ஞாைச்சுடர் வீசுகின்ை திருவாசகத்திவை வாசித்து அவைவரும் உய்வு அவடகவாமாக.  
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Abstract:  

The tapestry of Tamil literature, rich with its diverse voices and perspectives, often finds itself grappling 

with the complex portrayal of its various communities. Among the many authors who have contributed to this 

nuanced understanding, Keeranur Jagirdar stands out for his potent and introspective depictions of the Muslim 

community. His works are not mere narratives; they are windows into the soul of a community often relegated to 

the periphery, offering a compelling exploration of identity, socio-economic realities, and the intricate dance 

between tradition and modernity. Jagirdar’s strength lies in his deliberate and artful use of language. He eschews 

superficial stereotypes, instead weaving a linguistic fabric that mirrors the lived experiences of his characters. The 

vernacular, infused with the rhythms and nuances of Muslim colloquialisms, grants an authenticity that 

immediately immerses the reader in their world. This linguistic choice is not an embellishment but a fundamental 

tool that shapes the very form of his narratives. His stories often adopt a conversational tone, allowing for a more 

intimate and relatable portrayal of his characters' thoughts, struggles, and aspirations. This narrative style, coupled 

with a deeply empathetic authorial stance, allows for the unveiling of social-economic issues in a way that 

bypasses didacticism. Poverty, the precariousness of livelihood, the impact of historical injustices, and the quiet 

dignity in the face of adversity are not presented as abstract problems but as lived realities woven into the fabric 

of his characters' daily lives. The social-economic underpinnings of the Muslim community are thus brought to 

the forefront through subtle yet powerful storytelling. Jagirdar masterfully illustrates how economic disparities, 

often exacerbated by socio-political marginalization, shape individual choices and collective destinies. His 

characters often navigate a landscape where their economic standing intersects with their religious and cultural 

identity, leading to unique challenges and triumphs. The impact of Jagirdar's writings on broader social, political, 

and identity-based discussions is undeniable. By offering an insider's perspective, he challenges monolithic 

perceptions and encourages a more nuanced understanding of the Muslim experience in Tamil Nadu. His works 

have served to foster critical engagement with issues of minority rights, religious pluralism, and the construction 

of identity in a post-colonial, diverse society. They prompt readers to question pre-conceived notions and engage 

in a dialogue about the complexities of belonging and recognition. In essence, Keeranur Jagirdar's oeuvre serves 

as a crucial primary source for understanding the internal 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  கீரனூர் ஜாகீர்ராஜாவின் இலக்கியத்தில் முஸ்லிம் சமூகப் ேற்ைிய உருவங்கள் (representations) 

யார் மற்றும் அறவ எந்த வழியில் வடிடவடுத்துள்ளை என்ேறத வலியுறுத்துதல். டமாழி, கறதவடிவம் 

மற்றும் எழுத்து நிறலப்ோட்டின் மூலமாக சமூக-அடிப்ேறெ ேிரச்சிறைகள் எவ்வாறு டவளிப்ேடுகின்ைை 

என்ேறத ஆராய்தல். ேறெப்புகள் சமூக, அரசியல் மற்றும் சாதிகார (identity) விவாதங்களில் ஏற்ேடுத்திய 

தாக்கத்றத மதிப்பீடு டசய்தல். கீரனூர் ஜாகீர்ராஜாவின் (அல்லது அவறரப் போன்ை) எழுத்துக்கள் தமிழ் 

இலக்கியத்தில் முஸ்லிம் சமூகத்தின் உள்பநாக்கங்கறள, அறெயாளப் ேிரச்சிறைகறளயும், சமூகவியல் 

மற்றும் ேண்ோடுச் சிக்கல்கறளயும் டவளிப்ேடுத்தும் முக்கிய மூலாதாரமாக கருதப்ேெ பவண்டும். இந்த 

ஆய்வு பநாக்கம் — அந்தப் ேறெப்புகளின் டமாழி, குணமூலம், ோத்திரக் குைிப்ேிறெ, மத-ேண்ோட்டு 

விவாதங்கள் மற்றும் வாசகர்திருவியல் (reception) ஆகியவற்றை ஆழமாகப் ேகுப்ோய்வு டசய்வது. 

 

திறவுச்ச ாற்கள்: தமிழ் முஸ்லிம் நாவல், கீரனூர் ஜாகீர்ராஜா. 

 

முன்னுரை;                                                                                                                         

முந்நூறு ஆண்டுகால தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றுப் ேின்புலத்றதக் டகாண்ெ தமிழ் முஸ்லிம் நாவல் 

ேரப்ேில் ஏராளமாை தமிழ் இஸ்லாமிய நாவலாசிாியர்கள் தைது மிகுதியாை ேங்களிப்றேச் 

டசய்துள்ளைர். தமிழகம் மர்றும் இலங்றகறயச் பசர்ந்த முஸ்லிம் நாவலாசிாியர்கள் சுமார் ஐந்நூறுக்கும் 

பமற்ேட்பொர் உருவாகி தமிழ் இஸ்லாமிய சமூகப் ேின்புலத்றத அடிப்ேறெயாகக் டகாண்டு 

நாவல்கறளப் ேறெத்துள்ளைர். அவ்வாறு ேறெக்கப்ேட்டுள்ள நாவல்களின் டோருண்றமயும் 

கருப்டோருளும் முஸ்லிம் சமூகத்றத அைிந்து டகாள்வதற்கும் ஆய்வு பமற்டகாள்வதற்கும் புதிய 

வாய்ப்புகறள உருவாக்கித் தந்துள்ளை. தற்காலத்தில் நூற்றுக்கும் பமற்ேட்ெ தமிழ் முஸ்லிம் 

நாவலாசிாியர்கள் தங்கள் ேறெப்புகறள நாவல்களாக டவளியிட்டு வரும் சூழலில் கீரனூர் ஜாகீர்ராஜா 

என்னும் நாவலாசிாியாின் நாவல்கள் முக்கியத்துவம் டேறுகின்ைை.  

     தற்காலத்தில் தமிழ் முஸ்லிம்களின் வாழ்வியலில் ேல்பவறு மாற்ைங்களும் வளர்ச்சியும் 

ஏற்ேட்டுள்ளறதக் காணமுடிகிைது. முஸ்லிம் சமூகத்தில் ஏற்ேட்டுள்ள மாற்ைங்களுக்கு ஏற்ே முஸ்லிம் 

ேறெப்ோளர்களின் கறதயாெல்களும் எழுதுப் டோருள்களும் மாற்ைம் டேற்றுள்ளை. கீரனூர் 

ஜாகிர்ராஜா ஒரு சிைந்த ேறெப்ேிலக்கியவாதி. இவரது ேறெப்புகள் விளிம்புநிறல சமூகத்தவருக்கும் 

இளம் தறலமுறையிைருக்கும் எளிதில் புாியும் வறகயிலும், தம்றமப் போன்று ேிைரும் ேல நூல்கறள 

எழுத பவண்டும் என்ை ஆர்வத்றத ஏற்ேடுத்தும் வறகயிலும் அறமந்துள்ளை. இவரது நாவல்கள் 

சமூகத்தில் நிகழும் சிக்கல்கறள அறெயாளம் காட்டுவதுென் மக்களின் வாழ்வாதாரத்றதச் சித்தாித்தும் 

விளிம்புநிறல மக்களின் வாழ்க்றக முறைகறள விளக்கியும் டவளிவந்திருப்ேறதக் காணமுடிகிைது. 
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பிறப்பு:  

    இவர் ேழைி மாவட்ெத்தில் கீரனூர் என்னும் ஊாில் சதக்கத்துல்லா, டமௌாின்ைிஸா ஆகிபயாருக்கு 

மகைாக 1968 – ஆம் ேிைந்தார். இவர் கீரனூாில் ேிைந்ததால் தமக்குாிய அறெயாளமாகத் தம் டேயருென் 

தம் ஊர் டேயறரயும் இறணத்துக் கீரனூர் ஜாகீர்ராஜா என்ை டேயாில் எழுதி வருகிைார். 

ேறெப்புகள்: 

    ேறெப்ோளி என்ேவன் சமுதாய நிகழ்வுகறள றமயமாகக் டகாண்டு கவிறதயாகபவா, 

சிறுகறதயாகபவா, நாவலாகபவா, கட்டுறரயாகபவா, வடிப்ேறவ ஆகும். அதற்பகற்ே கீரனூர் 

ஜாகீர்ராஜா ேலவறகயாை சிறுகறதகள், டதாகுப்பு நூல்கள், குழந்றத இலக்கியங்கள், நாவல்கள் 

முதலியவற்றை எழுதி தமிழ் உலகிற்குத் தந்துள்ளார். 

 ிறுகடதகள்: 

    சிறுகறதகள் என்ேது வாழ்க்றகயில் நிகழும் ஒரு நிகழ்ச்சிறய கருவாகக் டகாண்டு 

ேின்ேற்ைப்ேடுவதாகும். அளவில் சிைியதாக இருப்ேதால் சிறுகறத என்னும் டேயாிறை டேற்ைது. கறத 

டசால்வதும் பகட்ேதும் காலம்காலமாக அறைத்து மக்களாலும் டசால்லப்ேட்டு வருகின்ைை. 

ஜாகீர்ராஜாவின் சிறுகறதகளாவை, 

• டசம்ேருத்தி பூத்தவீடு 

• டேருநகரக்குைிப்புகள் 

• பதய்ேிறை 

• இரவுகளின் கறதகள் முதலியறவ ஆகும். 

டதாகுப்பு நூல்கள்: 

   ேலதரப்ேட்ெ ஆதாரங்கறள ஒரு பசர அறமத்து டவளியிடுவபத டதாகுப்பு நூல்கள் என்கிபைாம். 

இவரது டதாகுப்பு நூற்களில், 

• தஞ்றசப் ப்ரகா~; ேறெப்புலகம் 

• காஃபீர்களின் கறதகள் 

• அழியாத பகாலங்கள் 

• 21-ஆம் நூற்ைாண்டின் கறத டசால்லிகள் போன்ைறவ இெம் டேற்றுள்ளை. 

குழந்டத இலக்கியங்கள்: 

    ஜாகீர்ராஜா சிறுகறதகள், டதாகுப்பு நூல்கள் மட்டுமின்ைி குழந்றத இலக்கியங்கறளயும் எழுதி 

டவளியிட்டுள்ளார். அறவ, 

• பசவலும் காகமும் 

• கறத டசால்லும் பவதாளம் 

• நித்யாவும் ஜிம்மியும் முதலியைவாகும். 
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நாவல்கள்: 

    ஜாகீர்ராஜாவின் நாவல்களில் விளிம்புநிறல மக்களின் வாழ்க்றக நிறலகள் டோிதும் 

டவளிப்ேட்டிருக்கின்ைை. டோருளாதாரச் சிக்கல்கறளயும் ஏமாற்ைம் போன்ை அக நிறல 

டவளிப்ோடுகறளயும் சமூக ஏற்ைத்தாழ்வுகறளயும் ேிற்ேடுத்தப்ேட்ெ தலித்துகள் குைித்தும் அதிகம் 

பேசியிருப்ேறதக் காணமுடிகிைது. இவரது ஆறு நாவல்களாை, 

• மீன்காரத் டதரு 

• கருத்த டலப்றே 

• துருக்கித்டதாப்ேி 

• வெக்பகமுைி அலிமா 

• மீன்குறக வாசிகள் 

• ஜின்ைாவின் றொி முதலியவற்ைில் என்ை கூைியிருக்கிைார் என்ேறதச் சுருக்கமாக ோர்க்கலாம். 

மீன்காரத் சதரு: 

       இந்நாவல் கீரனூர் ஜாகீர்ராஜாவால் எழுதப்ேட்ெ முதல் நாவலாகும். இது முழுக்கமுழுக்க தலித் 

விளிம்புநிறல முஸ்லிம் மக்களின் வாழ்க்றக முறையிறை அடிப்ேறெயாகக்டகாண்டு எழுதப்ேட்ெது. 

இதில் இளம் டேண்கறளத் தரகர் மூலமாக முதலாளி வீட்டிற்கு அடிறமயாகக்டகாண்டு டசல்வதும், 

டேண்களுக்குப் ோதுகாப்ேில்லாதச் சூழல் இருப்ேறதயும் காட்டும் விதத்தில் எழுதப்ேட்டுள்ளது. 

இந்நாவல் குைித்து மதிப்பீடு டசய்துள்ள “கவிஞர் டெச். ஜி. ரசூல், ஜாகீர்ராஜாவின் ேறெப்ேில் 

இத்தறகய கற்ேறை கறத மாந்தர்கறளத் பதடிைாலும் கிறெக்கப்போவதில்றல. அடித்தள வாழ்வின் 

சகலவிதமாை வலிகபளாடும், ேிைழ்வுகபளாடும், மீைல்கபளாடும் மீன்காரத்டதருவின் கறத உருவங்கள் 

அங்குமிங்கும் அறலதலுறுகின்ைை. பநரடி விவரறண டமாழி வட்ொரத் தன்றமபயாடு நாவறல 

வழிநெத்திச் டசல்கிைது. அபதசமயம், குைிப்ோை, மிக ஆழ்ந்த ரகசியங்கறளப் புறதத்து றவத்துள்ள 

வார்த்றதகளாகவும் அறவ பதாற்ைம் டேற்றுள்ளை. முற்றுப் டேைாத சம்ேவங்களில் புறதந்து கிெக்கும் 

ரகசியங்கள் வாசகைிெத்தில் புதிர்கறள அவிழ்ப்ேதற்காை எத்தைத்றதச் டசய்ய முறைகின்ைை” என்று  

டெச். ஜி. ரசூல் விளக்கம் தந்துள்ளார்.  

       ‘மீன்காரத்டதரு’ நாவலாைது அவரது ேிைப்ேிெமாை கீரனூாில் ஆறு மற்றும் குளங்களில் மீன் 

ேிடித்து ஜீவிதம் நெத்துகின்ை ஏறழ அடித்தட்டு முஸ்லிம்கள் பமட்டுக்குடியிைரால் 

புைக்கணிக்கப்ேடுவறத உள்ளார்ந்த வலியுென் எடுத்துறரப்ேதாக அறமகிைது. 

        இஸ்லாமியச் சமூகத்தில் காணப்ேடும் டோருளாதார ஏற்ைத்தாழ்வுகள் சிறுோன்றம சமூகத்தின் 

உைவு நிறலகளுக்குள் இருக்கும் சாதி அடுக்குகள் அவற்ைின் வழிப்ேட்ெ ஒடுக்குமுறைகள் மற்றும் 

சுரண்ெல்கள் ஆகியவற்றை ஜாகீர்ராஜா ேதிவுடசய்துள்ளார். இந்நாவல் வரும் “ேங்களாத்டதருவில் 

வசிப்போர் உயர் சாதி இஸ்லாமியர்களாகவும், மீன்காரத்டதருவில் வசிப்போர் கீழ்ச் சாதி 

இஸ்லாமியர்களாகவும் சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளை. பமலும்  மீன்காரத்டதரு மக்கறள விெவும் 

தாழ்ந்தவர்களாகவும் சிலர் காட்ெப்ேட்டுள்ளைர். ‘றநைா’ என்ை கதாப்ோத்திரத்தின் மூலம், 
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கீழ்ச்சாதியிைருக்கு காணப்ேடும் ேல உட்ேிாிவிைரும் (நாசுவர், ேறையர், சக்கிலியர், குைவர்). 

விமர்சிக்கப்ேட்டுள்ளைர். ேங்களாத்டதருக்காரர்கள், மீன்காரத்டதருக்காரர்கள், ஆட்டுக்கைி சாப்ேிடும் 

ராவுத்தர்கள், மாட்டுக்கைி சாப்ேிடும் டலப்றேகள் எைப் ேலதரப்ேட்ெ முஸ்லிம் சமூகத்தார் ேற்ைியும் 

ஜாகீர்ராஜா பேசுவறதக் காண்கிபைாம்” என்று சிாி~h தைது ஆய்வுக் கட்டுறரயில் குைிப்ேிட்டிருக்கிைார்.   

கருத்தசலப்டப: 

     கருத்தடலப்றே என்னும் ஜாகீர்ராஜாவின் இரண்ொம் நாவல் 2013- ஆம் ஆண்டு டவளியிெப்ேட்ெது. 

இந்நாவல் தமிழ் முஸ்லிம்களிறெபய நிலவிவரும் ராவுத்தர், டலப்றே என்னும் ேடிநிறலகறள 

அறெயாளப்ேடுத்தியதுென் கறல மைங்டகாண்ெ இறளஞன், உருவங்கறளப் புைக்கணிக்கின்ை 

சமூகத்திலிருந்தவாறு தைது தீர்க்கத்தாிசிக்கு உருவம் தந்து தாிசிக்க விறளயும் பேராவறலப் ேற்ைி 

பேசுகிைது. 

     டதருவில் வியாோரம் டசய்து ேிறழப்றே நெத்திய அமீதுவின் வாழ்க்றகறயப் ேற்ைி கருத்தடலப்றே 

நாவலில் கூைியிருக்கிைார். உருவ வழிோடுகறளப் புைக்கணிக்கின்ை ஒரு சமூகத்திலிருந்து வந்தவன் 

நேிகள் நாயகத்துக்கு உருவம் காண்கிைான் என்ேது முஸ்லிம் சமூகம் சார்ந்த கறலஞைின் அகநிறல 

டவளிப்ோொக அறமந்திருப்ேறத உறுதிப்ேடுத்த முடிகிைது. இந்நாவலுக்குத் தமிழ்நாடு முற்போக்கு 

எழுத்தாளர்கள் மற்றும் கறலஞர்கள் சங்கம் விருது வழங்கி சிைப்ேித்தது குைிப்ேிெத்தக்கது. 

துருக்கித்சதாப்பி: 

      ஜாகீர்ராஜா எழுதிய இரண்டு நாவல்கறளயும் விெ இந்நாவல் முற்ைிலும் மாறுேட்ெ வடிவத்தில் 

அறமந்துள்ளது. ‘துருக்கித்டதாப்ேி’ என்ேது எட்டுக்கல் ேதித்த வீட்டுத்தறலவராகிய பகேிN~வின் 

அறெயாளம் மட்டுமல்ல, ஜாகீர்ராஜா நிர்மாணிக்க முயல்வது தமிழருக்கு முற்ைிலும் புதிய உலகம். 

இதுவறர முஸ்லிம் சமூகத்றதப் ேற்ைித் தமிழில் எழுதப்ேட்ெ அறைத்து நாவல்கறளயும் ேின்தள்ளிச் 

சீைிப்ோயும் சுதந்திர பவட்றகக்டகாண்ெ எழுத்தாக இந்நாவல் அறமந்துள்ளது.  

      “உச்சிமுதல் ோதம்வறர டசாக்கத்தங்கம் பூட்டி, காஞ்சிப்ேட்டிைால் தன்பமைியின் விாிபஜாதிறய 

மூடி, எட்டுக்கல் ேதித்த வீட்டில் வந்து இைங்கிய நூர்ஜொன் தைது வைப்பும் வாலிேமும், டசல்வமும் 

டதாறலந்து, டேற்ை மகறை இழிந்த டமாழியில் ஏசும் நிறலக்குச் சாிந்து போகும் சின்ை வரலாறு இந்த 

நாவல் என்று நாஞ்சில் நாென் கூறுகிைார்.” 

வைக்ககமுறி அலிமா: 

      இஸ்லாமியச் சமூகத்திலிருந்து டவளியுலகில் சுதந்திரமாகச் சுற்ைித்திாியும் ‘அலிமா’ எனும் 

கறதமாந்தறர றமயமாகக் டகாண்டு ஜாகீர்ராஜாவால் எழுதப்ேட்ெதுதான் ‘வெக்பகமுைி அலிமா’ 

என்னும் நாவல். இந்நாவலில் அலிமாறவ மைம் ேிைழ்ந்தவளாகக் டகாள்வறத விெக் கட்டுப்ோடுகறள 

மீைி தான் நிறைப்ேறத மிக யதார்த்தமாக டவளிப்ேடுத்தும் தன்றமக் டகாண்ெவள் எைப் புாிந்துடகாள்ள 

முடிகிைது. உலகம் முழுவதிலும் உள்ள ேல்பவறு விதமாை மைநலக் காப்ேகங்களில் இருந்து அலிமா 

ஏராளமாை டகாடுறமகளுக்கு ஆளாகுேவளாகவும் ேலவிதமாை இன்ைல்கறளச் சந்திப்ேவளாகவும் 

காணப்ேடுகிைாள். இது சமூகத்தில் மக்களுக்கு ஏற்ேட்டுள்ள ேல்பவறு சிக்கல்கறளயும் 
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டகாடுறமகறளயும் மைப்ேிைழ்வு ஏற்ேட்ெவர்கள் மீது கூைி வன்முறைகறள எடுத்துறரக்கும் பநாக்கில் 

உருவாக்கப்ேட்டிருக்கிைது. 

      “புறைகறத உருவாக்கத்தில் தைித்டதாரு கறத டசால்லல் மரறே ேின்ேற்ைியிருக்கிைார் ஜாகீர்ராஜா. 

ஒரு டேண்ணின் மபைாோவத்றத உலகிற்குக் பகாடிட்டு காட்ெ முறைந்திருக்கிைார். மது அருந்துதல், 

ஊர்ச்சுற்றுதல் ேல மைித புணர்வு உள்ளிட்ெ ஆண் டோழுதுபோக்குக்காை அம்சங்களாகக் கூைப்ேடும் 

டசயல்கறள அலிமாவுக்குள் புகுத்தி புதிய மாற்ைத்றத ஏற்ேடுத்த நிறைத்திருக்கிைார். இதறைப் 

டோறுத்துக்டகாள்ள முடியாத ஆணின் மைப்ோங்கிறை ஒரு ஜமாத்தின் - உறுப்ேிைர் அலிமாறவ 

அவளின் அப்போக்கிலிருந்து விடுேட்டு திருந்தி வாழும்ேடி எச்சாிக்றக டசய்வது போல ஜாகீர்ராஜா 

புறைந்துள்ளதன் வாயிலாக, ஜமாத் என்ேது ஆண்களால் உருவாக்கப்ேட்ெ நிறுவைம் என்ேதும், 

அந்நிறுவைபம டேண்களுக்காை உாிறமகறளயும், உணர்வுகறளயும் திட்ெமிட்டு வழங்குவதாகவும் 

அதிலிருந்து மீறும்போது அவறள தடுப்ேதாகவும் இஸ்லாத்தின் மறைவிெங்கறளக் காட்ெத் 

தவைவில்றல” என்று பச. சுபர~; தைது ஆய்வுக்கட்டுறரயில் குைிப்ேிட்டுள்ளார்.  

மீன்குடக வா ிகள்:  

      ‘மீன்குறக வாசிகள்’ என்னும் ஐந்தாவது நாவலாைது ‘மீன்காரத்டதரு’ என்ை முதல் நாவலின் 

நீட்சியாக எழுதப்ேட்டுள்ளது. இந்நாவல் இஸ்லாமிய  சமூகத்தில் மறைக்கப்ேட்ெ ஒரு ேகுதியிைாின் 

வாழ்க்றகயும் விளிம்புநிறல மக்களின் வாழ்க்றகயும் கூைப்ேட்டுள்ளது. தர்காக்கறளக் காவல்காப்ேது 

போன்ை கடுறமயாை நிகழ்வுகள் காணப்ேடுகின்ைை. டதருவியாோரம் டசய்யும் வியாோாிகள், 

டதாழிலாளர்கள், கூலிப்ேணியாளர்கள் எை விளிம்புநிறல மைிதர்களின் வாழ்க்றகறய 

உள்ளெக்கியதாக உருவாக்கப்ேட்டிருப்ேறத உணர்ந்து டகாள்ள முடிகிைது. 

ஜின்ைாவின் டைாி: 

      ஜாகீர்ராஜாவின் ஆைாவது நாவலாை ‘ஜின்ைாவின் றொி’ 2013 – ஆம் ஆண்டில் 

டவளியிெப்ேட்ெது. இது றநயாண்டி, ோிகாசம், அங்கதம் எை நறகச்சுறவ ததும்பும் வறகயில் 

மாறுேட்ெ கருத்துகபளாடு உருவாக்கப்ேட்டுள்ளது. ேிச்றசக்காரைாக அதுவும் இஸ்லாத்தில் ேக்கீராக, 

ஒருவன் மைிதரூேம் அழிந்து விடுவதற்காை செங்றகச் டசய்ய பவண்டியிருக்கிைது. அப்ேடி ேக்கீர்கள் 

இஸ்லாமியத்திலுள்ள ஞாை இலக்கியங்களில் ஆழ்ந்த புலறமயும், ோிட்சயமும் டகாண்டிருப்ேர். 

டதான்றமயாை இறசக்கருவிகறள இறசக்கக் கற்ைிருப்ோர்கள். ோர்றவயில், பேச்சில் துணிவு, 

நன்ைெத்றத, ேற்ைற்ைத்தன்றம, இறசயில், இறைப்புகழில் பதாய்ந்து விடுதல், நாபொடிக் குணம் 

போன்ைறவ இவர்களிெம் இயல்ோை ஒன்ைாகக் காணப்ேடும். ேிச்றசக்காரனுக்கு யாசகம் தவிர்த்து 

பவறு உலகம் எதுவும் இருக்;குமா என்னும் சந்பதகத்றத நிவிர்த்திச் டசய்வறதப் போல ேக்கீர்~hக்கறளப் 

ேற்ைிய விாிவாை உறரயாெறல இந்நாவலில் ஜாகீர்ராஜா நிகழ்த்திச் டசல்வறதக் காணமுடிகிைது. 

        நாவல் வறகயில் அழுத்தமாைடதாரு விளிம்புநிறலப் ேிரதியாக ஜின்ைாவின் றொி’ 

அறமந்துள்ளறத உறுதிப்ேடுத்த முடிகிைது. இந்நாவலில் சிறுோன்றம டேண்ணியம், மாற்றுச் சிைிமா 
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ோலியல் டதாழிலாளிகள், விளிம்புநிறல மக்கள், திருநங்றகயர், ஒருோல் உைவு, தலித்பதசம், ஈழப்ோசம், 

வல்லரசு எதிர்ப்பு போன்ை சமூக நிறலோடுகள் குைித்து விாிவாகப் பேசப்ேடுவறதக் காணமுடிகிைது.  

முடிவுடர: 

     கீரனூர் ஜாகீர்ராஜா ேலவிதமாை சிறுகறதகள், டதாகுப்பு நூல்கள், இலக்கியங்கள், நாவல்கள் 

முதலியவற்றை எழுதி டவளியிட்டுள்ளார். இவர் எழுதிய மீன்காரத்டதரு, கருத்தடலப்றே, 

துருக்கித்டதாப்ேி, வெக்பகமுைி அலிமா, மீன்குறக வாசிகள், ஜின்ைாவின் றொி ஆகிய ஆறு 

நாவல்களும் தமிழ் முஸ்லிம்களின் வாழ்வியறலயும் கலாச்சாரத்றதயும் விாிவாக எடுத்துறரப்ேதாக 

அறமந்துள்ளை. தமிழில் டவளிவந்துள்ள இஸ்லாமிய நாவல் களத்தில் விளிம்புநிறல மக்களின் 

வாழ்க்றக முறைகள் போன்ைறவ ஜாகீர்ராஜாவின் நாவல்களில் விாிவாக எடுத்துறரக்கப்ேட்டுள்ளை. 

இஸ்லாமிய சமூகத்தின் விளிம்புநிறல வாழ்வியறல டவளிப்ேடுத்தும் ஆவணமாக அவரது நாவல்கள் 

திகழ்கின்ைை என்ேறத இவ் ஆய்வு கட்டுறரயாைது உறுதி  டசய்கிைது. 
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Abstract:  

The Thirukkural, revered as the "Universal Veda" (Ulagap Podhumarai) and a pinnacle of world 

literature, stands as a fundamental moral text offering essential truths and philosophical insights for 

human society. This epic work, continually yielding new interpretations, serves as an indispensable 

guide to ethical living, steering humanity towards virtue. Its profound impact is echoed in the proverb, 

"Aalum and Velam (barks) strengthen the tooth; Naalum and Irandum (Naaladiyar and Thirukkural) 

strengthen the word," underscoring its foundational role in shaping refined discourse. As the epicenter 

of Tamil culture, the Thirukkural significantly guides the Tamil populace toward elevated standards of 

life. Enduring as a source of nectarine knowledge and strength, it contains immeasurable wealth, offering 

boundless and fresh meanings like an inexhaustible river to all seekers. Within its vast scope, 

Thiruvalluvar notably elevates the dignity of women, placing them in significant positions across 

numerous couplets, a sentiment echoed by poet Bharathiyar's pronouncements on female equality and 

prosperity, and by ancient Tamil texts like Naanmani kadigai and Narrinai that praise women as 

household lights and mansion lamps. The Thirukkural powerfully advocates for the eradication of social 

disparities against women, emphasizing their high esteem and independent individuality, recognizing 

that honoring womanhood leads to societal prosperity. This article intends to delve into these vital 

concepts concerning women as meticulously recorded by Valluvar. 

Keywords: Kūttu, Kotṟavai, Vel Pari, Parambu, Ancient Tamil Performing Arts, Mathangan, 

Puṟanāṉūṟu. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

"உலகப் ப ொதுமறை" என்றும், உலக இலக்கியங்களில் ஒரு சிகரமொகவும் ப ொற்ைப் டும் 

திருக்குைள், மனித சமூகத்திற்கொன அத்தியொவசிய உண்றமகறளயும், தத்துவொர்த்த ஞொனங்கறளயும் 

வழங்கும் ஒரு அடிப் றையொன அை நூல் ஆகும். பதொைர்ச்சியொகப் புதிய விளக்கங்கறளத் தரும் இந்த 

மகத்தொன நூல், மனிதகுலத்றத நல்வழிப் டுத்தி, அை வொழ்றவ பநொக்கி வழிநைத்தும் ஒரு தவிர்க்க 

முடியொத வழிகொட்டியொகத் திகழ்கிைது. இதன் ஆழமொன தொக்கம், "ஆலும் பவலும்  ல்லுக்குறுதி, நொலும் 

இரண்டும் பசொல்லுக்குறுதி" என்ை  ழபமொழியில் எதிபரொலிக்கிைது. இது பசம்றமயொன உறரயொைறல 
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உருவொக்குவதில் அதன் அடிப் றையொன  ங்களிப்ற ப்  றைசொற்றுகிைது. தமிழ் கலொச்சொரத்தின் 

றமயமொக விளங்கும் திருக்குைள், தமிழ்ப் populace-ஐ உயொிய வொழ்க்றக பநைிகறள பநொக்கி 

வழிநைத்துவதில் முக்கியப்  ங்கு வகிக்கிைது. அமுத nectarine அைிவு மற்றும் வலிறமயின் ஆதொரமொக 

நிறலத்து நிற்கும் இது, அளவற்ை பசல்வத்றதக் பகொண்டுள்ளது. இது அருந்தவமொன ஆற்றைப் ப ொல, 

தகுதியொன அறனவருக்கும் எல்றலயற்ை, புத்தொக்கமொன அர்த்தங்கறள வழங்குகிைது. அதன்  ரந்த 

பநொக்கத்திற்குள், திருவள்ளுவர் குைிப் ொக ப ண்களின் கண்ணியத்றத உயர்த்திப்  ிடித்து,  ல 

குைட் ொக்களில் அவர்கறள முக்கிய நிறலகளில் றவத்துள்ளொர். இந்தக் கருத்றத, கவிஞர்  ொரதியொொின் 

ப ண் சமத்துவம் மற்றும் பசழிப்பு குைித்த கூற்றுகளும், நொண்மணி கடிறக மற்றும் நற்ைிறண ப ொன்ை 

 ண்றைய தமிழ் நூல்கள் ப ண்கறள இல்லத் தீ ங்களொகவும், மொளிறகத் விளக்குகளொகவும் ப ொற்ைிப் 

புகழ்ந்ததும் எதிபரொலிக்கின்ைன. திருக்குைள், ப ண்கள் மீதொன சமூகப்  ொகு ொடுகறள ஒழிப் தற்கு 

வலிறமயொக வொதிடுகிைது. ப ண்களின் உயொிய மதிப்ற யும், அவர்களின் தனித்துவமொன 

அறையொளத்றதயும் வலியுறுத்துகிைது. ப ண்றமறய மதிப் து சமூகச் பசழிப்புக்கு வழிவகுக்கும் 

என் றத அங்கீகொிக்கிைது. இந்த உறர, வள்ளுவர் நுட் மொகப்  திவு பசய்துள்ள ப ண்கறளப்  ற்ைிய 

இந்தக் கருத்தியல் கருத்துக்கறள ஆரொய்வறத பநொக்கமொகக் பகொண்டுள்ளது. 

முக்கிய வோர்த்ததகள்: உலகப் ப ொதுமறை, திருக்குைள், ப ண்கள் 
 

முன்னுரை 

“உலகப் ப ொதுமறை” என எல்பலொரொலும் ப ொற்ைப் டும் உலக இலக்கியங்களில் 

தறலசிைந்ததொய் கருதப் டும் திருக்குைள் மனித சமூகத்திற்கு பதறவயொன அடிப் றை 

உண்றமகறளயும், வொழ்வியல் சிந்தறனகறளயும் அைிவுறுத்தக் கூடிய முக்கிய நீதி நூல்களில் 

முதன்றமயொனதொகும். 

 ”ஆலும் பவலும்  ல்லுக்குறுதி  

நோலும் இரண்டும் ப ோல்லுக் குறுதி”  

என்று மனித இனத்றத நன்பனைிப்  டுத்தும் வொழ்வியல் வழிகொட்டியொகவும், கொலந் பதொறும் புது புது 

விளக்கம் தந்திடும் ப ொிலக்கியமொகவும் திருக்குைள் திகழ்கின்ைது. தமிழ்  ண் ொட்டின் வொழ்விைமொகவும் 

தமிழர் ப ருமக்களுக்கு ப ொிதும் வொழ்வியல் பநைிகறள வழிகொட்டும் நூலொக திருக்குைள் விளங்குகிைது.  

அைிவுக்கும் ஆற்ைலுக்கும் என்றும் அமுதமொய் விளங்கிவரும் திருக்குைள் மதிப் ிைற்கொிய பசல்வத்றத 

தன்னகத்பத றவத்துக்பகொண்டு வந்பதொர்க்கு எல்லொம் இல்றல என்று இல்லொமல் வொொி வழங்கும் 

வள்ளறல ப ொலத் தன்றன அணுகியவர்க்பகல்லொம் வற்ைொத ஆைொய் புதுப்புதுப் ப ொருறள வழங்கும் 

இலக்கிய வல்லறம ப ற்று திகழ்கின்ைது. இத்தறகய  ல்பவறு சிைப்புகறளக் பகொண்ை திருக்குைளின் 

கண் திருவள்ளுவர் ப ண்ணின் ப ருறமறயயும், முக்கியத்துவத்றதயும்  ல குைட் ொக்களில் ஏணி 

 டியொய் ஏற்ைியிருக்கிைொர். 

 எட்டும் அறிவினில் ஆணுக்கிங்பக  
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ப ண் இதைப் ில்தை கோண்!  

      என் பதொடு 

”ப ண்தை வோழ்கபவன்று கூத்திடுபவோைடோ”  

                       எனவும்  ொரதியொர் ப ண்ணின் சிைப் ிறன  பவளிப் டுத்துகிைொர்.பமலும், 

 ”ைதனக்கு விைக்கம் ைடவோர்” என்று நோன்ைணிக்கடிதகயும்(105)  

”ைதனக்கு விைக்கோகிய வோணுதல் ைதனைோன் சுடர்” என்று நற்றிதணயும் (104) 

ப ண்ணின் சிைப் ிறன ப ொற்றுகின்ைன. 

ப ண்களுக்கொன சமூக ஏற்ைத்தொழ்வுகறள நீக்கி சமுதொயத்தில் ப ண்கள் ப ொற்ைப் ை 

பவண்டும். ப ண்றம  ப ொற்ைப் டும் ப ொது சமுதொயம் பமன்றமயுறும். ப ண் ப ண்ணொக தன்றன 

எதற்கொகவும் இழக்கொத தனித்துவமொக வொழ பவண்டும், என் றதப் ப ொன்ை எண்ணற்ை கருத்துக்கறள 

வள்ளுவர் தம் நூலில்  திவு பசய்துள்ளொர். அவற்றை சற்று உற்று பநொக்கி ஆரொய்ந்து பவளிக்பகொணரும் 

பநொக்கில் இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

அறம் பெோற்றும் பெண்கள் 

அன்பும் அறனும் ககொண்டு இல்லறத்தில் மக்கள் வொழ வவண்டும் ஏகெெில், அன்பு பகககை 

முறிக்கும், தம்கம வளர்க்கும், நல்லுறவு ஏற்பட வழிவகுக்கும். அறம் கெய்வதற்கு அடிப்பகடைொக 

மெத்தூய்கம விளங்கும்.  

வமலும், அறம் கெய்து வொழ்வதும், மற்றவர்கள் பழிக்கும் மொெில்லொத தன்கமயுகடைதொக விளங்க 

வவண்டும் என்பகத திருவள்ளுவர், 

 அறபனனப் ெட்டபே இல்வோழ்க்ரக அஃதும் 

 ெிறன் ெழிப்ெது இல்லோயின் நன்று 

                                             (குறள் -49) 

கபண்ககள வபொற்றும் அறத்திகெ விளக்குகின்றொர். இல்வொழ்வின் பண்பு. அன்பு கெலுத்துவது அதன் 

பைன், அறம் கெய்வது என்பதகெ, 

அன்பும் அறனும் உரடத்ேோயின் இல்வோழ்க்ரக 

ெண்பும் ெயனும் அது 

(குறள் -45) 

 என்ற குைளின் வொைிலொக இல்லற வொழ்வில் கபண்ணின் முதன்கமகையும் அன்பு கெய்வதில் 

கபண்ணுக்கு நிகர் கபண்கவள என்பகதம் குறிப்பிட்டுள்ளொர்.  

   கற்பு பநறியும் பெண்களும்  

கற்பு என்னும் மெத்திண்கம இருக்கமொெொல் கபண்கண விட கபருகம உகடைகவ வவறு 

எகவ உள்ளெ? என்று ஆணித்தரமொக வள்ளுவர், 

சிரறகோக்கும் கோக்கும் கோப்பு எவன் பசய்யும்  

மகளிர் நிரறகோக்குங் கோப்பெ ேரல  

(குறள் -57) 

எெ எடுத்து விளம்புகின்றொர். 
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மகளிர் ெிகற கவத்துக் கொப்பதொல் பைெில்கல. அவொின் மெத் திண்கமைொல் தம் கற்கப கொத்துக் 

ககொள்ளும் கொவல் ெிறந்தது என்று ஆடவர்க்கு அறிவுகர கெொல்லும் வககைில் கபண்ணின் குணத்கதயும் 

இைல்பிகெயும் எடுத்திைம்புகிறொர் வள்ளுவர் . 

”கற்பெனப் ெடுவது பசோல் ேிறம்ெோரம ” 

(பகோன்ரற பவந்ேன் ) 

கெொன்ெ கெொல் தவறொக நடந்து ககொள்வவத கற்பு எெப்படும் என்பகதயும் ஔகவைொர் கூறி 

இருப்பது ெிறப்பு. 

 ”கற்பென்று பசோல்ல வந்ேோல் இரு மோேரையும் பெோதுவில் ரவப்பெோம்”  

எெ ஆணுக்கும் கபண்ணுக்கும் மெதளவில் திண்றமயொக  இருத்தல் வவண்டும் என்றும் கற்பு 

என்பது இருவொின் கபொதுவொெ ெிந்தகெ என்பதகெயும் பொரதிைொரும் கூறி இருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது.  

அன்பும் அறிவும் ஆற்றலும் ககொண்ட மகெவிவை இல்லறத்திற்கு இன்றிைகமைொதவள் 

இல்லறத்தின் தூணொக இருக்கும் கபண்ணிற்கு கற்பு என்பது மிகவும் முக்கிைமொக கருதப்படும் 

நற்பண்புகளில் ஒன்றொகும். அக்கற்பின் இைல்பிகெ பற்றி வள்ளுவர் கதளிவொகக் கூறுகிறொர். 

ஒழுக்கமுள்ள மெநிகலவை கற்பு என்பதகெ வள்ளுவர், 

 பெண்ணிற் பெருந்ேக்க யோவுள கற்பென்னும்  

  ேிண்ரமயுண்டோகப் பெறின். 

(குறள் -54) 

       என்ற குறள் மூலம் விளக்குகிறொர்.  

ஈடில்லோ சீர்ரம மிகுந்ே மகளிர்  

கதய்வத்கத வணங்கொமல் தன் கணவகெவை கதய்வமொக வணங்கும் கபண்ககள வள்ளுவர், 

வவண்டும் கபொழுது ப ய் என்று கெொன்ெொல் மகழயும் கபொழியும். கபண்கள் இைற்கககைவை தன் 

கட்டுக்குள் கவத்திருப்பவர்களொக வள்ளுவர்,  

பேய்வம் பேோழஅள் பகோழுநன் பேோழுபேழுவோள்  

பெய்பயனப் பெய்யும் மரழ . 

(குறள் -54) 

 

எெ கபண்கமகை ெிறப்பிக்கின்றொர். 

 கணவவெ கண்கண்ட கதய்வமொய் கருதும் கபண்கள் இைற்ககவை தன் கட்டுக்குள் 

ககொண்டுவரும் வல்லகம கபற்றவரொய் திகழ்வர்.கபண் என்றவுடன் மகழ கபய்யும் இைற்ககயும் 

அவர்களுக்கு கட்டுப்படும் எனும் கபொருள்பட இக்குறள் அகமகிறது. 

 இல்லற கபருகமகை கட்டிக் கொக்கும் கபண்ககள வள்ளுவர், 

  பெற்றோர் பெறின் பெறுவர் பெண்டீர் பெருஞ் சிறப்பு 

  புத்பேளிர் வோழும் உலகு.  

(குறள் -58) 

என்று கபண்ணின் ெிறப்கப நைமொக உணர்த்துகிறொர். அதொவது தன்கெ மகெவிைொக கபற்ற 

கணவெொல் ெிறப்பிக்கப்படும் கபண்கள் வமலுலகிலும் கபரும் ெிறப்பிகெ கபறுவொர்கள் என்று 

கபண்ணின் ெிறப்புறும் தன்கமகைக் குறிப்பிடுகிறொர்.  

பெண்ணின் குணமும் இல்லற சிறப்பும்  

ஒருவனுகடை குணத்தின் தன்கமகை ககொண்டு தொன் அவன் நல்லவெொ? தீைவெொ? என்று கூற முடியும்.  

இதெடிப்பகடைில் வள்ளுவர், கபண்ணின் குணத்கதக் ககொண்டு அதன் பைகெயும் 

  மங்கலம் என்ெ மரன மோட்சி மற்றுஅேன்  
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நன்கலம் நன்மக்கட் பெறு. 

(குறள் -60) 

  என்று விளக்குகிறொர். மகெவிைின் ெிறந்த குணங்கவள இல்லறத்திற்கு மங்கலமொகும். அதன் 

அணிகலன் நல்ல மக்ககள கபறுதலொகும் என்று குணங்களின் வழி அதன் பைகெ வள்ளுவர் 

எடுத்துகரக்கிறொர்.  

பெண்ணின் ேிறனும் விருந்பேோம்ெல் ெண்பும்  

இல்லத்கத ஆள்பவள் இல்லொள் அந்த இல்லொள் முகமலர்ச்ெிவைொடு விருந்திெகரப் வபொற்றுவதொல் தொன் 

அவ்வீட்டில் திருமகள் குடிைிருக்கிறொள், என்று கூறுவதிலிருந்து கபண்ணின் உண்கமைொெ பணிவும் 

அறமும் பளிச்ெிடுகின்றெ. இதகெ, 

 அகனமர்ந்து பசய்யோள் உரறயும் முகனமர்ந்து  

  நல் விருந்து ஓம்புலோன் இல. 

(குறள் -84) 

 

 என்ற குறள் மூலம் கதளிவொகக் கூறுகிறொர்.  

இல்வொழ்க்கக என்ற தவம் ெீரொக ஒழுகப் கபண் கபருந்துகணைொகிறொள். அதெொல் தொன் அவகள, 

”இல்லொள்” ”இல்லத்கத ஆள்பவள்” என்ற கெொல் தந்து இல்லத்தரெி ஆக்குகிறொர் வள்ளுவர், ஒரு ஆண் 

நொட்கடயும் தொன் கெய்யும் பணிக்கு எப்படி தகலவெொகிறொன் அல்லது குடும்பத்திற்கு எப்படி தகலவன் 

ஆகிறொன். அதுவபொல, கபண்ணொெவள் எங்ஙெம் இல்லத்தில் கெைல்படுத்தி கடகம ஆற்றிட வவண்டும் 

என்பதகெ, 

  ேற்கோத்து ேற்பகோண்டோன் பெணித் ேரகச் சோன்ற  

பசோற்கோத்து பசோர்விலோள் பெண். 

(குறள் -56) 

 

 என்ற குறள் மூலம் உணர்த்துகிறொர்.  

இந்த குறவள கபண்ணுொிகமகைெ பகறெொற்றும் வபறு கபற்ற குறள் என்று கூறின் அது மிககைொகொது. 

கற்பு கநறி தவறொது தன்கெ கொத்துக் ககொள்ளும் தகுதி உகடைவளொகவும் தன் கணவகெயும் பொதுகொக்க 

கூடிைவளொகவும் கபருகம மிகுந்த கெொல் உண்டொகும்படி இல்லறத்கத கொப்பொற்றி வெொர்வின்றியும் 

தன்கெ ெொர்ந்தவர்ககளயும் வெொர்வு இல்லொமல் கட்டிக் கொப்பொற்றி தன்ெிடம் ஏவதனும் ரகெிைம் 

ைொவரனும் கெொல்லினும் கூட அகதயும் வவற இடத்தில் கெொல்லொது தன் மெதிவல கவத்து வொழ்பவவள 

ெிறந்த கபண் என்ற கபருகமகை கபண்ணுக்கு தந்திருக்கிறொர் வள்ளுவர், 

 இதகெப் வபொன்று பொரதிைொரும் அன்பொெ கணவெின் எல்லொ கெைல்களுக்கும் உதவக்கூடிை இைங்கு 

ெக்திைொக விளங்குபவவள கபரும் ெிறப்புக்குொிை கபண் என்பதகெ, 

  கோேபலோருவரனக் ரகப்ெிடித்து அவன்  

கோோியம் யோைோலும் ரகக் பகோடுத்து என்ற வொிகளில் குறிப்பிடுகிறொர்.  

பெண்ணின் மோண்பு  

ஆணின் ஒட்டுகமொத்த வொழ்க்ககக்கும் துகண என்னும் வககைில் வொழ்க்ககத் துகணைொக கபண் 

விளங்குகிறொள் அவள் இன்றி அணுவும் அகெைொது அவளின் மொட்சியும், வீட்ெியுவம இல்லறத்தின் 

மொட்ெியும் வீட்ெியும் என்று பின்வரும் குறளில், 

 

இல்லோபேன் இல்லவள் மோண்ெோனோல் உள்ளபேன்  

இல்லவள் மோணோக் கரட. 

(குறள் -53) 
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 இல்லத்கத ஆட்ெி கெய்யும் இல்லொள் மொண்புகடைவளொகத் திகழும் வபொது அந்த இல்லவம 

வமன்கமைகடகிறது. மகெக்குொிை மொண்பு ஒருவெது  மகெவிைிடத்தில் இருப்பின் வவறு எதுவும் 

இல்கலகைன்றொலும் இருப்பது வபொல் ஆகிவிடும் . அம்மொண்பு அவளிடத்தில் இல்கலைொைின் 

அகெத்தும் இருப்பினும் எதுவும் இல்லொதது ஆகிவிடும் எெ குறிப்பிடுகிறொர். 

 கணவனுக்கு மகெவி என்பவள் மிகவும் முக்கிைமொெ துகணைொக விளங்குகிறொள். தகலவியுடன் 

வொழும் வொழ்க்கககை விட கபொன்னுலக வொழ்க்கக இெிதொகொது இக்கருத்கத அறிவுறுத்தும் வககைில்  

ேோம்வீழ்வோர்  பமன்பறோள் துயிலின் இனிதுபகோல்  

  ேோமரை கண்ணோல் உலகு. 

(குறள் -1103)  

இவ்வொறு கதளிவுபட கணவனுக்கு மகெவியும் மகெவிக்கு கணவனும் மிக முக்கிைம் என்று கூறுகிறொர்.  

ேோய்ரம நிரலயும் பெண்ணின் பமன்ரமயும்  

கபண் பண்புகடை மக்ககள கபறுவதன் வழி தொய்கமைின் உைர்விகெயும் கபண்ணின் 

தன்கமகையும் புலப்படுத்துகின்றொர். அதெொல் தொன், தம் மக்கள் ெிறுகக அளொவிை கூழ் அமிழ்தினும் 

இெிது. என்றும், குழந்கதகள் கமய் தீண்டல் உடற்கின்பமொகவும், கெொற்வகட்டல் கெவிக்கு 

இன்பமொகவும் குறிப்பிடுகின்றொர். அகவ மட்டுமல்லொது, 

  ஈன்ற பெோழுேின் பெோிதுவக்கும் ேன்மகரன  

சோன்பறோன் எனக்பகட்ட ேோய்.        

                                      (குறள் -53) 

தன் மககெ ெொன்வறொெொக வகட்ட தொைின் மெ மகிழ்ச்ெிைிகெ இக்குறளின் வழி கொட்டி இருக்கிறொர் 

வள்ளுவர்,  

தகலமகளின் உள்ள குறிப்புககளச் சுற்றுவதற்கொக அவளின் பொர்கவைிகெ கூறும்வபொது, 

 ஒரு வநொக்கு வநொய்வநொக்கு என்றும், இன்கெொன்று வநொய்க்கு மருந்து என்றும், குறிப்பிடுகின்றொர். 

கபண்ணின் கமன்கமகை குறிப்பிடும்வபொது, 

   அனிச்சமும் அன்னத்ேின் தூவியும் மோேர்  

  அடிக்கு பநருஞ்சி ெழம். 

                         (குறள் -1120) 

  என்று கூறுகின்றொர். 

 

முடிவுரை  

திருக்குறள் கபண்ணின் பண்பொட்டு ெீர்கமகை ஒளிர்விக்கும் வநர்கமைொெ வவதமொகும். திருக்குறள் 

அறகநறி கருத்துககளப் புகட்டுவதற்கொகத் வதொன்றிெொலும் மகளிர் ெமுதொைம் வபொற்றும் நல்லறமொெ 

மொண்புககள எடுத்துகரத்துப் பொடுவதிலும் அக்ககற ககொண்டு விளங்குகிறது. 

 வள்ளுவர் கபண்கண அன்புகடைவரொகவும், அறம் ெொர்ந்தவரொகவும் பண்பு நிகல உகடைவரொகவும் 

வபொற்றி உள்ளொர். இத்தகு ெிறந்த நிகலைில் நல்வொழ்வு வொழ்கின்வறொர் “கவைத்துள் வொழ்வொங்கு 

வொழ்பவர்” எெ திருவள்ளுவரொல் வபொற்றப்படுகின்றெர். உலகப் கபொதுவொெ கருத்துககளயும் அறகநறி 

கருத்துக்ககளயும் கூறி தமிழர் வொழ்விைல் முகறக்கு ெிறந்த வழிகொட்டிைொகவும் நல்லகதொரு நூலொக 

விளங்குகிறது. என்பதகெ, கபண்ணின் கபருகம, வமன்கம, தொய்கம உணர்வு, கமன்கம வபொன்ற 

கருத்துககளயும் நமக்கு கதளிவுபடக் கூறுகிறது.  
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Abstract:  

In the history of Tamil literature, proverbs and the dialogues of the Kurunthokai are closely 

related to the lives of the people. Among these, Pazhamozhi Nanuru holds a significant place. This work 

compiles proverbs covering various fields such as politics, social ethics, humanism, and economics. 

Notably, it includes many proverbs related to kings. The aim of this study is to identify the proverbs 

related to kings in Pazhamozhi Nanuru, to highlight their political and social basis, and to explain the 

system of governance of that era through literature. In this book, kings are depicted in various ways such 

as being just, generous givers, brave in battle, and concerned about the welfare of the people. This shows 

that the position of the king in the Tamil society of that time was elevated, and the system of governance 

was intertwined with ethics, righteousness, and military prowess. This study examines kings from a 

literary perspective. 

This research serves as an excellent literary foundation for understanding the political values and 

governance policies of Tamil society. Furthermore, this study gains importance in demonstrating how 

political history and cultural values are disseminated in society through proverbs. 

Keywords: Pazhamozhi Nanuru, Kings, Governance, History 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றில் ேழமமாழிகளும் குறுந்மதாககச் மசால்லாடல்களும் மக்களின் 

வாழ்வியலுடன் மெருங்கிய மதாடர்புகடயகவ. அவற்றில் சிறப்ேிடம்ேிடிக்கும் ஒரு முக்கியமான நூல் 

ேழமமாழி ொனூறு ஆகும். இந்நூல் அரசியல், சமூக மெறி, மனிதபெயம், மோருளாதாரம் போன்ற ேல 

துகறககளக் மகாண்ட ேழமமாழிககளத் மதாகுத்து வழங்குகிறது. குறிப்ோக, மன்னர்கள் குறித்த ேல 

ேழமமாழிகள் இதில் இடம்மேற்றுள்ளன. இவ்வாய்வின் பொக்கம், ேழமமாழி ொனூற்றில் இடம்மேறும் 

மன்னர் மதாடர்ோன ேழமமாழிககள அகடயாளம் காணுதல், அவற்றின் அரசியல் – சமூக 

அடிப்ேகடகயக் பகாடிட்டுக் காட்டுதல், பமலும் அந்தக் கால அரசாட்சி அகமப்கே இலக்கியத்தின் வழி 

விளக்குதல் ஆகும். இந்நூலில் மன்னர்கள் ெீதிமான், ோிசளிப்ேவர், வீரத்தால் சிறந்தவர், மக்கள் ெலனில் 

அக்ககற மகாண்டவர் எனப் ேல்பவறு வகககளில் சித்தாிக்கப்ேடுகின்றனர். இது அக்காலத் தமிழ்ச் 

சமூகத்தில் மன்னனின் ெிகல உயர்ந்ததாகவும், அரசாட்சி முகற மெறி, அறம், போர்திறன் 
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ஆகியவற்பறாடு இகைந்திருந்தகதயும் காட்டுகிறது. இவ்வாய்வில், மன்னகரப் ேற்றி இலக்கியவியல் 

பகாைத்தில் ஆராயப்ேடுகின்றது. 

இவ்வாய்வு தமிழ் சமூகத்தின் அரசியல் விழுமியங்ககளயும் ஆட்சிக் மகாள்ககககளயும் 

மவளிப்ேடுத்தும் சிறந்த இலக்கிய அடிப்ேகடயாக அகமகிறது. பமலும், ேழமமாழிகளின் வழி அரசியல் 

வரலாறு மற்றும் ேண்ோட்டு மதிப்பீடுகள் எவ்வாறு சமூகத்தில் ேரவியுள்ளன என்ேதற்கும் இவ்வாய்வு 

முக்கியத்துவம் மேறுகிறது. 

திறவுச்ம ொற்கள்: ேழமமாழி ொனூறு, மன்னர்கள், அரசாட்சி, வரலாறு. 

பழம ொழி நொனூறு  

பழம ொழி நொனூறு நூலை இயற்றியவர் முன்றுலற அலையனொர். இவர் முன்றுலறயர் என்றும் 

அலழக்கப்படுகிறொர். இவர் ஒரு ச ணத் துறவி என்பலை பழம ொழி நொனூறு நூலின் ைற்சிறப்பு 

பொயிைத்ைின் வொயிைொக அறியமுடிகிறது. பழம ொழி நொனூறு சிறப்புப் பொயிைம், கடவுள் வணக்கம் சசர்த்து 

நொைடியொல் அல ந்ை நொனூற்மறொரு பொடல்கலைக் மகொண்ட நீைிநூல். ஒவ்மவொரு பொடலிலும் கல்வி, 

ஒழுக்கம், அைசநீைி சபொன்றலவ சொர்ந்ை ஓர் நீைியும், கலடசி அடியில் அந்ை நீைிலய எடுத்துக்கொட்டும் 

பழம ொழியும் இடம்மபறுகின்றன. 

வரலாறு 

நிகழ்கொைத்ைிற்கும் எைிர்கொைத்ைிற்கும் பொலை வகுக்கப் பயன்படும் கடந்ை கொைம் வைைொறு 

எனப்படும். கடந்ைகொைம் பற்றி எழுப்பப்பட்ட அல்ைது எழுப்பிய வினொக்களுக்குப் பைிைைிக்கும் 

வலகயில் அல வது என்றும் இைலனக் குறிப்பிடைொம். கடந்ைகொைத்லைப் பற்றி நிகழ்கொைத்ைில் 

மைொிந்துமகொண்டு எைிர்கொைத்லை வகுத்துக்மகொள்ை வைைொறு பயன்படும். இங்கு, ‘வொழுகின்ற  க்களுக்கு 

வொழ்ந்ைவர்கள் பொட டி’ என்னும் மைொடர் நிலனக்கத்ைக்கது. 

 தூங்மகயில் எறிந்த மதொடித்ததொள் ம ம்பியன் 

பசாழ மன்னர்களின் வரலாற்றிபல காைப்ேடும் தூங்மகயில் எறிந்த மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் 

என்ேவனின் வரலாறு ேழமமாழியில் இடம்மேறுகின்றது. அசுரர்களுக்கு ஒரு பகாட்கட இருந்தது. அதன் 

மதில் மிகவும் ேலம் மோருந்தியது. அக்பகாட்கட வானத்தில் உலவும் தன்கமயுள்ளது. அதிபல அசுரர்கள் 

வாழ்ந்தனர்: அவர்கள். பதவர்ககளத் துன்புறுத்தி வந்தனர். அத்பதவர்களின் பவண்டுபகாளின்ேடித் 

மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் அக்பகாட்கடகய அழித்தான் பதவர்ககளக் காத்தான். இதனால், அவன் 

தூங்மகயில் எறிந்த மதாடித்பதாள் மசம்ேியன் எனப்ேட்டான். இவ்வரலாற்கறப் ேழமமாழி, 

'வீங்குததொட் ம ம்பியன்  ீற்றம் விறல்விசும்பில் 

தூங்கும் எயிலும் மதொலைத்தைொல் – ஆங்கு 

முடியும் திறத்தொல் முயல்கதொம் கூரம் 

படியிழுப்பின் இல்லை யரண்'                                       (பழம ொழி.155) 

எனப்ோடுகின்றது. 'அம்ேிகன வலிகமயுடன் மதாடுப்ேின் கவசமும் ேிளக்கும்' என்ேதால், முயற்சிகய 

முழுகமயாகச் மசய்தால் ேயனகடயலாம் என்ேதற்கு இச்பசாழபன சான்றாவான். இங்கு, 'முயற்சி 

திருவிகன ஆக்கும்' (616) என்றும், 'அருகம உகடத்து என்று அசவாகம பவண்டும்' (611) என்றும் வரும் 
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குறட்ோக்கள் எண்ைத்தக்கன. எந்த ஒரு மசயலிகனச் மசய்தாலும் வலிகமயுடன் மசய்ய பவண்டும் 

என்ேகதயும் முயன்றால் முடியாதது எதுவுமில்கல என்ேகதயும், முயற்சியுகடயார் இகழ்ச்சியகடயார் 

என்ேகதயும் மதாடித்பதாட் மசம்ேியகனக் குறிப்ேிடும், ேழமமாழிப் ோடல் ெமக்கு 

உைர்த்தப்ேடுகின்றது.  

இச்பசாழகன, ெச்சினார்க்கினியர் தம் மதால்காப்ேியப் மோருளதிகார விளக்க பமற்மகாள் 

உகரயில், 

'...திறல் விளங் கவுனர் தூங்குயில் எறிந்த  

விறன் ிகு முர ின் மவல்தபொர்ச் த ொழன்'' 

எனப் ோடுவது இங்கு மோருத்திக் காைப்ேதற்குாியது. 

மபொற்லகப் பொண்டியன் 

மதுகர, ொன்மாடக் கூடல் ெகராக இருந்தபோது இரவு பெரங்களில் அரசன் காவல் மோருட்டு 

வீதிவலம் வரல் ெகடமேறும். ஒருொள் ெள்ளிரவில் வலம் வந்த ோண்டிய மன்னன் ஒரு வீட்டினுள் 

பேச்மசாலிகயக் கூர்ந்து பகட்ட மோழுது கீரந்கத என்ற பவதியன் தன் மகனவியுடன் பேசிக்மகாண்டு 

இருப்ேகத அறிந்தான். அவன், 'வைிகத்தின் மோருட்டு மவளியூர் மசல்கின்பறன்' என, அவன் மகனவி, 

‘அச்சமாக உள்ளது திருடர் ேயம் உண்டு' என, 

பவதியபனா, 'ெம் ொட்டு அரசன் மசங்பகால் உன்கனக் காக்கும்; அஞ்சாபத' எனக்கூறிச் மசன்றான். 

இதகனக் பகட்ட ோண்டியன் மனம் மகிழ்ந்தது. தனது ொட்டுமக்கள் தன் மீது கவத்துள்ள 

ெம்ேிக்கககய ெிகனத்து வியந்து அத்மதருவிகன ொளும் தவறாது காவல் புாிந்தான். ஒருொள் இரவு 

அவ்பவதியன் வீட்டில் பேச்சுக் குரல் சகட்டது. ஐயமுற்ற பொண்டியன் கைலவத் ைட்டினொன். சவைியன், 

ைொன் வந்ைலை அறிந்ைொல் அவன்  லனவி  ீது சந்சைகம் அலடவொசன என எண்ணி அவ்வீைியில் 

அல த்ை அலனத்து வீடுகைின் கைவுகலையும் ைட்டிச்மசன்றொன். 

 றுநொள் அைசலவயில் அத்மைரு  க்கள் முலறயிட்டனர். எங்கள் வீட்டுக்கைலவத் ைட்டிய ைிருடன் 

லகலய மவட்ட சவண்டும் என்றனர். அைசனும் வொமைொன்லறக் மகொண்டுவைச் மசொல்லித் ைன் லகலய 

மவட்டிக் மகொண்டொன். வியந்ை அலனவொிடமும் ைொசன கைலவத் ைட்டியைொகக் கூறியலைக் சகட்டு  க்கள் 

அைிர்ச்சியுற்றனர். பின்னர், பொண்டியன் மபொற்லக ஒன்றிலன லவத்துக் மகொண்டொன். அப்சபொது முைல் 

மபொற்லகப் பொண்டியன் என்ற மபயலைப் மபற்றொன். இவற்லறமயல்ைொம் கண்ணகியிடம் மைய்வம் 

கூறியைொகச் சிைப்பைிகொைம், கட்டுலை கொலை பொடுவைலன. 

“உதவா வாழ்க்கைக் ைீரந்கத மகைவி  

புதவக் ைதவம் புகைத்தைன் ஒருநாள்  

‘அகரச வவலி அல்லது யாவதும்  

புகரதீர் வவலி இல்எை மமாழிந்து  

மன்றத்து இருத்திச் மசன்றீர் அவ்வழி  

இன்று அவ் வவலி ைாவா வதா’ எைச்  

மசவிச்சூட்டு ஆணியில் புகைஅழல் ம ாத்தி  

மநஞ்சம் சுடுதலின் அஞ்சி நடுக்குற்று  

வச்சிரத் தைக்கை அமரர் வைாமான்  
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உச்சிப் ம ான்முடி ஒளிவகள உகைத்தகை  

குகறந்த மசங்வைால் குகறயாக் மைாற்றத்து  

இகறக்குடி  ிறந்வதார்க்கு இழுக்ைம் இன்கம” 

எனும் அடிகைொல் அறியைொம். 

இவ்வைைொற்லறப் (பழம ொழி) மபொற்லகப் பொண்டியன் ைனக்குத் ைகுைியுலடயைன்று என 

ஆய்ந்துணர்ந்து ைனக்குச் சொன்றொகத் ைொசன ஆகிக் கைலவத் ைட்டிய குற்றத்லை நிலனத்துத் ைன்லகலயத் 

ைொசன மவட்டிக் மகொண்டொன் என்ற மபொருள்படப் பொடுவைலன, 

‘எைக்குத் தைவன்றால் என் வத வநாக்ைித்  

தைக்குக் ைாியாவான் தாைாய்த் தவற்கற  

நிகைத்துத்தன் கைகுகறத்தான் மதன்ைவனும் ைாணார் 

எைச் மசய்யார் மாணா விகை’                                                   ( ழமமாழி.76) 

என்பைொல் அறியைொம். மபொற்லகப்பொண்டியன் குறித்ை மசய்ைியிலனத் மைொல்கொப்பியம், மபொருைைிகொைம் 

(இைம்பூைணர்) கைவியல் நூற்பொ (1) ச ற்சகொள் விைக்கப்பகுைியிலும் நம்பியகப்மபொருள் நூற்பொ (45) 

உலை விைக்கப்பகுைியிலும் கொணைொம். 

 ாாி, வ ைன் 

முல்லைக்குத் சைர் ைந்ை பொொியும்  யிலுக்குப் சபொர்லவ ைந்ை சபகனும் வள்ைல்கள் ஆவர். 

இவர்கைிருவரும் சங்க நூல்கைில் பொைொட்டப்பட்டுள்ைனர். மகொடுப்பலைசய கடல யொகக் மகொண்ட 

இவர்கள் இன்னொர்க்கு இன்னது மகொடுக்க சவண்டும் என எண்ண  ொட்டொர்கள். ‘பொத்ைிை றிந்து 

பிச்லசயிடு’ என்ற பழம ொழி இவர்களுக்குப் மபொருந்ைொது. யொருக்கு எது சவண்டு ொயினும் மகொடுப்பர். 

இத்ைலகய மசயல்கலைக் மகொலட டம் என்று ை ிழ் இைக்கியங்கள் கூறும். 

படர்வைற்கு ஆைைவில்ைொ ல் ைனித்துத் ைைர்ந்து மகொண்டிருந்ை ஒரு முல்லைக் மகொடிலயப் பொொி 

கண்டொன். உடசன முன்பின் எண்ணொ ல் ைொன் ஏறி வந்ை சைலைசய அக்மகொடி படரும்படி நிறுத்ைினொன். 

சிறிது சிந்ைித்ைிருப்பின் அைற்கு ஒரு மகொம்லபத் துலணயொக நட்டிருக்கைொம். உடசன உைவி மசய்ய 

சவண்டும் என்ற அவன் எண்ணம், சிறிதும் கொைந்ைொழ்த்ைவில்லை. ஆைைொல், இலைச் மசய்வலைத்ைவிை 

அவனுக்கு சவறு வழியில்லை. அவனுலடய மகொலட  டச  இவ்வொறு அவலனச் மசய்யத் தூண்டியது. 

சபகன் என்பவனும் துன்புறுசவொர்க்கு உடசன உைவ சவண்டும் என்ற உள்ைம் 

உலடயவனொவொன். அவன் கொட்டின் வழிசய வரும்சபொது அங்சக குைிொில் ஆடிக்மகொண்டிருந்ை ஒரு 

 யிலைக் கண்டொன். குைிைொல் நடுங்குவைொக எண்ணினொன்.  யிலுக்குக் குைிலைத் ைொங்கும் உடல் 

வன்ல  உண்டு. குைிர்கொைத்ைில்  யில் ஆடுவது இயற்லகயொகும்.இைலன எண்ணிப்பொர்க்க அவனுக்கு 

சநை ில்லை.  யில் குைிைொல் நடுங்குகிறமைன்று நிலனத்து உடசனசய ைன்னுலடய சபொர்லவலய 

எடுத்து அைற்குப் சபொர்த்ைினொன். 

பொொியும் சபகனும் அறிவுள்ைவர்கசை ஆவர். ஆனொல், அவர்களுலடய கருலணயுள்ைம் 

உண்ல லய உணைவில்லை. அறியொைவர்கைொய் நடந்து மகொண்டனர். அத்ைலகய அறியொல யும் 

அவ்விருவருக்கும் ஓர் அழகொக அல ந்துவிட்டது. 

‘முல்லைக்மகொடி படர்வைற்கொகத் ைொன் ஏறிவந்ை சைொிலனயும் குைிர் கொைத்ைிசை  யிலுக்குப் 

சபொர்லவலயயும் மகொலடயொகக் மகொடுத்ைவர்கலைக் குறித்துச் மசொல்ைப்சபொனொல் அறிவிசை 

 டல யும் சொன்சறொர்க்கு அணியொகும்’. இக்கருத்துகலைக் கூறும் ‘பழம ொழி’ப் பொடல், 

“முல்கலக்குத் வதரும் மயிலுக்குப் வ ார்கவயும்  

மதால்கல யளித்தாகரக் வைட்ைறிதும் – மசால்லின்  

மநறிமைற் பூந்தாகழ நீடுநீர்ச் வசர்ப்   
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அறிமைமும் சான்வறார்க்கு அணி’                                 ( ழமமாழி.74) 

என்பைொகும். இச்மசய்யுள், பொொி சபகன், இருவொின் மபருல யிலனயும் எடுத்துக்கொட்டுகின்றது. 

இவ்விருவொின் மசய்லக அறியொல  நிலறந்ைது; ஆயினும் அது அவர்களுக்குப் மபருல  அைித்ைது. 

அச்மசயல்கள் அவர்கைின் பண்பின் அலடயொை ொகத் ைிகழ்கின்றன. 

 ாாி மைள் 

பொொி வள்ைலின்  களுலடய மகொலடத்ைன்ல லய, ‘ ொொி வறண்ட கொைத்ைில் பொணன் ஒருவன் 

பொொியின்  கைிடம் வந்து இைந்ைொன். அவனுக்குச் சசொறிடுவலைப் சபொைசவ உலைப்பொலனயுள் 

மபொன்லன நிலறத்து, அலைச் சசொறொகத் ைந்ைொள்’ என்னும் மபொருைில் பொடுவலை. 

‘மாாிமயான் றின்றி வறந்திருந்த ைாலத்தும் 

  ாாி மைமைள்  ாண்மைற்கு நீருகலயுள் 

 ம ான்திறந்து மைாண்டு புைர்வாை நல்ைிைாள் 

 ஒன்றுறா முன்றிவலா இல்’                                ( ழமமாழி.381) 

இரு கள்கள் என்பைொல் அறியைொம். பொொிக்கு அங்கலவ, சங்கலவ என் இருந்ைனர். இருவருள் 

இப்பொடலுள் இடம்மபறுபவர் யொவர்? என அறிய இயைவில்லை. இப்பொடல் பொொியின்  கலைச் சுட்டொது 

 லனவிலயச் சுட்டுகின்றது என்பொரும் உைர். இப்பொடலில் வரும் மபொன் என்பைற்குப் 

மபொன்னொங்கண்ணிக்கீலை என்னும் மபொருள் மகொள்ை வொய்ப்புள்ைது. 

ைாிைாலன் 

குைத்மைொழில் சபொைிக்கப்பட சவண்டியைில்லை; ைொசன வந்துவிடும். இலைக் குறிக்கும் 

பழம ொழி. ‘குைவிச்லச கல்ைொ ல் பொகம் படும்’ என்பைொகும்.  ீன் குஞ்சுக்கு நீந்ைக் கற்றுக் மகொடுக்க 

சவண்டு ொ? என்பதும் இக்கருத்துள்ை மைொடசை ஆகும். குைவித்லை கல்ைொ சைசய வந்துவிடும் 

என்பைற்கு உைொைண ொகக் கொிகொற் சசொழனுலடய வைைொறு ஒன்லறப் பழம ொழி 

‘உகர முடிவு ைாணான் இளகமவயான் என்ற  

நகரமுது மக்ைள் உவப்  நகர முடித்துச்  

மசால்லால் முகறமசய்தான் வசாழன் குலவிச்கச 

ைல்லாமல்  ாைம்  டும்’      ( ழமமாழி.6) 

எனும் பொடலில் கூறுகின்றது. நலைத்ை முைிசயொர், சசொழலனக் கண்டு, ‘இவன் இைல ப் பருவம் 

உள்ைவன்’ நொம் உலைக்கும் வழக்லகக் சகட்டுச் சொியொன முடிவு கூறும் ைிறல யற்றவன் என 

எண்ணினர். அம்முைிசயொர், ‘சொியொன நீைிைொன்’ என உவக்கும்படிச் சசொழன் நலை முடி ைொித்து வந்து 

வழக்லக விசொொித்துத் ைீைப்புக் கூறினொன். ஆைைொல் ைம் குைத்ைிற்குொிய வித்லைகள் கற்பைற்கு முன்சப 

நன்றொக வந்துவிடும் என அறியைொம். 

பலகவர்கைின் சூழ்ச்சிக்கு இலையொகொ ல் உயிர் ைப்பினவர்கள் முயற்சி உலடயவர்கைொக 

இருந்ைொல் ைம் கொொியத்ைிசை மவற்றி மபறுவர். இக்கருத்லை விைக்கும் ‘பழம ொழி’ப் பொடல், 

சுைப் ட்டு உயிர்உய்ந்த வசாழன் மைனும்  

 ிைர்த்தகலப் வ ராகைப் ம ற்ற ைகைக்ைால்  

மசயிரறு மசங்வைால் மசலீஇயிைான் இல்கல  

உயிருகையார் எய்தா விகை’          ( ழமமாழி.239) 

 

என்பைொகும். பலகவைொல் கொிகொைன் இருந்ை  ொைிலக மகொளுத்ைப்பட்டது. ஆனொல், அவன் அைில் 

அகப்பட்டு  ொைொ ல் உயிர் ைப்பினொன். ைன் முயற்சியினொல், ைன்  ொ னொகிய இரும்பிடர்த் ைலையொர் 
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என்பொனுலடய துலணலயக் மகொண்டு ைன் அைசொட்சிலயப் மபற்றொன் குற்ற ற்ற மநறியிசை மசங்சகொல் 

மசலுத்ைினொன். 

பலகவர் மூட்டிய ைீயிலிருந்து ைப்பி ஒருவலகயில் கொல் கொித்ைல யொல் கொிகொைொன் 

எனப்பட்டொன். ‘கொி’ என்றொல் வறுல  ‘கொைன்’ என்றொல் எ ன் ைன் ஆட்சியில் வறுல க்கு எ னொக 

இருந்ைைனொல் கொிகொைன் எனப்பட்டொன் எனவும் கூறுவர். அைசிலன இழந்து உயிர் பிலழக்க முடியொை 

நிலையில் இருந்ை அவன். பின்னொவில் அைசொட்சி மபற்று நன்ல  அலடந்ைொன். எப்மபொழுதும் 

துன்பத்ைிலனசய அலடயொ ல் சிறந்ை இன்பங்கலையும் அலடயைொம் என்பது இைனொல் விைங்கும். 

ஒவ்சவொர் உயிருக்கும் ஒரு பிறவியில் இன்பமும்  ற்மறொரு பிறவியில் துன்பமும் எனத் 

ைனித்ைனிசய வகுக்கொது ஒசை பிறவியில் இன்பமும் அலடயு ொறு விைி வகுத்ைைொல் துன்ப லடவொர் 

இன்பத்லை அலடைலும் என்பது புைப்படும். 

கொிகொைன் இைல யில் துன்புற்றல . பின்னர்ச் மசங்சகொலைக் குற்ற ில்ைொ ல் நடத்துவைற்குக் 

கொைண ொனது சபொை முன்னர் அலடந்ை துன்பம், பின்னர் வரும் இன்பத்ைிற்குக் கொைண ொைல் என 

உணர்ைல் சவண்டும். எனக்குத் துன்பத்லைசய பலடத்ைொன் சபொலும் என்று வருந்துவொர்க்கு, இன்பமும் 

துன்பமும் ஒவ்மவொரு பிறவியிலும் பலடக்கப்பட்டிருக்கின்றன; துன்பம் அலடவர் சசொர்வின்றி முயற்சி 

மசய்யின் சிறந்ை நன்ல கலை அலடயைொம் என்பைற்குக் கொிகொைன் சொன்றொகின்றொன். 

ஒருவனுக்கு சவண்டிய நன்ல கள் வந்சை ைீரும் என்பைலனப் பழம ொழி” கொிகொற் சசொழலனக் 

கொட்டி விைக்குகின்றது. அப்பொடல். 

‘ைழுமலத்தில் யாத்த ைளிறும் ைருவூர்  

விழுமிவயான் வமற்மசன் றதைால் விழுமிய  

வவண்டினும் வவண்ைா விடினும் உறற் ால  

தீண்ைா விடுதல் அாிது’                   ( ழமமாழி.230) 

என்பைொகும். கழு ைத்ைில் கட்டப்பட்டிருந்ை யொலன கருவூர் மசன்று சிறந்ைவனொன கொிகொல்வைவலனக் 

மகொண்டுவந்து ஆட்சி புொியச் மசய்ைது. அைனொல் சிறந்ை மபொருலை நொம் விரும்பினும் விரும்பொவிடினும் 

அலடவைற்குொியலவ ஒருவலன அலடந்சை ைீரும். 

கழு ைம் சீர்கொழியின் பிறிசைொர்ப் மபயைொகும். இவ்வூர் சசொழநொட்டில் உள்ைது. கருவூர் சசை 

நொட்டில் உள்ைது. இவ்விைண்டு ஊர்களுக்கும் இலடப்பட்ட தூைம் அைிக ொயினும் விைி கொிகொைலன 

அைசனொக்கியது. 

சீர்கொழிலய ஆட்சி மசய்ைவன் இறக்க, அவன் வழியில் யொரும் அவ்வைசொட்சிலய ஏற்க 

இல்ைொல யொல் அல ச்சர்கள் பட்டத்து யொலனலய விட்டு அவ்யொலன யொலைக் மகொண்டுவருகின்றசைொ 

அவனுக்சக முடிசூட்டுவது என்று உறுைிமசய்து யொலனலயப் சபொகச்மசய்ைனர். அவ்யொலன, 

கருவூொில்விட்டு அவ்யொலன யொலைக் மகொண்டுவருகின்றசைொ அவனுக்சக முடிசூட்டுவது என்று 

உறுைிமசய்து யொலனலயப் சபொகச்மசய்ைனர். அவ்யொலன, கருவூொில் இருந்ை கொிகொைலனக் மகொண்டு 

முடிசூடு ொறு மசய்ைது. கழு ைத்லைச் சசொழன் லகக்மகொண்ட மசய்ைியிலனக் கைவழி நொற்பது. 

‘ஓஓ உவமன் உறழ்வின்றி ஒத்தவத 

ைாவிாி நாைன் ைழுமலங் மைாண்ை’         (ைளவழி.36) 

எனப்பொடுகின்றது. கொிகொைன் பற்றிய மசய்ைியிலன மைொல்கொப்பியப் மபொருைைிகொைப் புறத்ைிலணயியல் 

ச ற்சகொள் மசய்யுைொகக் கொட்டியைலன. நச்சினொர்க்கினியர், நூற்பொ விைக்கத்ைிற்கு 

‘ஏாியு வமற்றத்தி ைானும்  ிறர்நாட்டு  

வாாி சுரக்கும் வளமைல்லாந் வதாின் 

அாிைாலின் ைீழுகூஉ மந்மநல்வல சாலுங்  

ைாிைாலன் ைாவிாி கூழ் நாடு” 
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எனும் பொட்டொனும் நச்சினொர்க்கினியொின் அகத்ைிலணயில் நூற்பொ (30) ச ற்சகொள் மசய்யுைொலும் 

அறியைொம். இவலனப் பட்டினப்பொலை. 

‘அாிமா அன்ை அணங்குகைத் துப் ின்  

திருமா வளவன்’ 

என்றும் அகநொனூறு, 

‘.... ஒண் கைக்  

ைாிைால் வளவமைாடு மவண்ணிப்  றந்தகல’ 

என்றும். 

‘மவருவரு தாகைமயாடு வவண்டுபுலத்து இறுத்த  

ம ருவளக் ைாிைால் முன்ைிகலச் மசல்லார்’ 

என்றும், 

‘ைாய்சிை மமாய்ம் ின் ம ரும்ம யர்க் ைாிைால்  

ஆர்ைலி நறவின் மவண்ணி வாயில்’ 

என்றும் பொடுகின்றது. 

சிைப்பைிகொைம், இந்ைிைவிழவூமைடுத்ை கொலை, கொிகொைலன. 

‘மசருமவங் ைாதலிற் றிருமா வளவன்’ 

எனப்பொடுவதும் இங்கு குறிப்பிடத்ைக்கது 

வசரன் மசங்குட்டுவன் 

மசங்குட்டுவனின் புகலழச் மசய்யுைொகத் மைொகுத்ை மகௌை ன் என்னும் புைவர், ‘மசொர்க்கத்லை 

யொனும் என் உறவினரும் அலடயு ொறு மசய்வொயொக’ என்றொர். இக்கருத்துக்கலைக் மகொண்ட பழம ொழிப் 

பொடல், 

‘‘மதாடுத்த ம ரும்புலவன் மசாற்குகற தீர 

அடுத்தர என்றாற்கு வாழியவரா என்றான் 

மதாடுத்தின்ைர் என்ைவலா வவண்ைா மைாடுப் வர் 

தொ றிவொர் தம் ீ ரளவு”                 (பழம ொழி.380) 

என்ேதாகும். 

முடிவு 

 புைொணங்கைின் மபருல யிலனப் பன்மனடுங்கொைத்ைிற்கு முன்சப ை ிழர்கள் நன்கு அறிந்து 

சபொற்றியுள்ைனர். நம் முன்சனொர்கள்  னிைனின் நடத்லை, ஒழுக்கம். வொழ்வின் சநொக்கங்கள் 

முைலியவற்லற ஆைொய்ந்து வலகப்படுத்ைியுள்ைனர். அைன் விலைவொகத் ை ிழில் பை புைொண நூல்கள் 

சைொன்றின. ை ிழொின் உள்ைப் பண்பொட்லட அந்நூல்கள் அறிவிக்கின்றன. இைனொல் ை ிழர்கள் புைொண 

மநறியிலும் ச யமநறியிலும் சிறந்து விைங்குபவர்கள் என்ற நம்பிக்லக புைனொகும். கீழ்க்கணக்கு 

நூல்கைில் வைைொற்றுக் குறிப்புகளும் புைொணக் கலைக் பொடற்மபொருசைொடு இலணந்தும் குறிப்புகளும் 

கொணப்படுகின்றன.  

 பழம ொழி ொனூறு தூங்மகயில் எறிந்ை மைொடித்சைொட் மசம்பியன். மபொற்லகப்பொண்டியன், பொொி, 

பொொி கள், சபகன், கொிகொைன், சசைன் மசங்குட்டுவன்,  னுநீைிச்சசொழன் ஆகிசயொர் குறித்தும் மகொற்லகத் 

துலறமுகம் குறித்தும் வைைொற்றுக் குறிப்புகலைச் சுட்டுகின்றன. 
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லி ிமடட், ைிருமநல்சவலி-6, மசன்லன-, 1967. 

2. பொிச ைழகர் உலை ைிருக்குறள், சொைைொ பைிப்பகம், ஜி-4, சொந்ைி அடுக்ககம், 2/3, 

ஸ்ரீகிருஷ்ணொபுைம் மைரு, இைொயப்சபட்லட, மசன்லன-600014, பிப்ைவொி 2006. 

3. பொைசுந்ைைம் பிள்லை, ைி.சு., (உ.ஆ.) நொைடியொர், ைிருமநல்சவலி, மைன்னிந்ைிய லசவசித்ைொந்ை 

நூற்பைிப்புக் கழகம் லிட், 522, டி.டி.சக. சொலை, ஆள்வொர்சபட்லட, மசன்லன-18, 2008 

4. அர்ச்சுணன்,  ., நீைி நூல்கைில் அறமும் அைசியலும், பூ லையொழ் பைிப்பகம், சைொளுர், 
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Abstract:  

Languages are the root of the cultural diversity of South India. In this rich landscape, Tamil and 

Telugu, two Dravidian languages, stand out with their monumental literary traditions and social 

contributions. Although belonging to the same Dravidian family, they differ in their unique 

pronunciation, grammar, script, and vocabulary. Exploring the similarities and differences between these 

two languages will be a fascinating journey for language enthusiasts. This article elaborates on the 

origins, linguistic characteristics, and cultural relevance of both Tamil and Telugu languages, comparing 

them in detail. 

 

Keywords: Tamil – Telugu - Dravidian languages - literary heritage - cultural and social fabric 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  மதன்னிந்தியொவின் கைொச்சொரப் பன்முகத்தன்ல க்கு ம ொழிகள் ஆணிவவரொக அல ந்துள்ளன. 

இந்த வள ொன நிைப்பரப்பில், த ிழ்  ற்றும் மதலுங்கு ஆகிய இரு திரொவிட ம ொழிகள், தங்கள் 

பிரம் ொண்ட ொன இைக்கிய  ரபுகளொலும், சமூகப் பங்களிப்பொலும் தனித்துவம் மபற்று விளங்குகின்றன. 

ஒவர திரொவிடக் குடும்பத்லதச் வசர்ந்த ம ொழிகளொக இருந்தொலும், அலவ தங்கள் தனித்துவ ொன 

உச்சொிப்பு, இைக்கணம், எழுத்து வடிவம்  ற்றும் மசொற்களஞ்சியத்தொல் வவறுபடுகின்றன. இந்த இரண்டு 

ம ொழிகளுக்கு இலடயிைொன ஒற்றுல கலளயும் வவற்றுல கலளயும் ஆரொய்வது, ம ொழி 

ஆர்வைர்களுக்கு ஒரு கவர்ச்சியொன பயண ொக அல யும்.  இந்தக் கட்டுலர த ிழ் மதலுங்கு ஆகிய இரு 

ம ொழிகளின் வதொற்றம், ம ொழியியல் பண்புகள்  ற்றும் கைொச்சொரப் மபொருத்தங்கலள விொிவொக 

ஒப்பிடுகிறது. 

 

திறவுச்த ாற்கள்: த ிழ் – மதலுங்கு – திரொவிட ம ொழிகள் – இைக்கிய பொரம்பொியம் – கைொச்சொர  ற்றும் 

சமூக அல ப்பு 

 

முன்னுரை 

இந்தக் கட்டுரை தமிழ் ததலுங்கு ஆகிய இரு தமொழிகளின் ததொற்றம், தமொழியியல் பண்புகள் 

மற்றும் கலொச்சொைப் தபொருத்தங்கரள விொிவொக ஒப்பிடுகிறது. 
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வைலாற்றுப் பின்னணி 

தமிழ்  

தமிழ் உலகின் மிகப் பழரமயொன தமொழிகளில் ஒன்றொகும்; இதன் வைலொறு 2000 ஆண்டுகளுக்கு 

தமல் பழரம வொய்ந்தது. தமிழ்நொடு மற்றும் புதுச்தசொியின் அதிகொைப்பூர்வ தமொழியொகவும், இலங்ரக, 

சிங்கப்பூர் ஆகிய நொடுகளின் அதிகொைப்பூர்வ தமொழிகளில் ஒன்றொகவும் உள்ளது. மதலசியொ, 

தமொொீஷியஸ், பிஜி, ததன்னொபிொிக்கொ தபொன்ற நொடுகளிலும் தமிழர்கள் தமிரழப் தபசுகின்றனர். 

தமிழ் இந்திய அைசொல் “தசம்தமொழி” (Classical Language) என அங்கீகொித்துள்ளது. கிமு 3 - ஆம் 

நூற்றொண்ரைச் தசர்ந்த கல்தவட்டுகள் தமிழில் கொணப்படுகின்றன. ததொல்கொப்பியம், சங்க இலக்கியம், 

திருக்குறள், சிலப்பதிகொைம், மணிதமகரல ஆகியரவ தமிழின் இலக்கியப் தபருரமகள் ஆகும். 

ததலுங்கு  

ததலுங்கு திைொவிை தமொழிக் குடும்பத்தின் மிகப்தபொிய கிரளயொகும். இது ஆந்திைப் பிைததசம் 

மற்றும் ததலங்கொனொ மொநிலங்களின் அதிகொைப்பூர்வ தமொழியொகும். 21 - ஆம் நூற்றொண்டின் 

ததொைக்கத்தில் இரத 75 மில்லியனுக்கும் தமற்பட்தைொர் தபசினர். 

ததலுங்கின் எழுத்து முரற 6 - ஆம் நூற்றொண்டு சொளுக்கியொின் எழுத்துருவிலிருந்து ததொன்றியது; 

இது கன்னை எழுத்துமுரறயுைன் ததொைர்புரையது. 

ததலுங்கு இலக்கியம் 11 - ஆம் நூற்றொண்டில் நன்ரனயொவின் மகொபொைதம் தமொழிதபயர்ப்பின் 

மூலம் ஆைம்பமொனது. 

 

எழுத்துகள்  

தமிழில் 12 உயிர் எழுத்துகளும் 18 தமய் எழுத்துகளும் உள்ளன. 

ததலுங்கில் 16 உயிர் (இரண உயிர்களுைன்) மற்றும் 36 தமய் எழுத்துகள் கொணப்படுகின்றன. 

ஒலியியல் பண்புகள்  

தமிழ் தமொழியில் /b/, /d/, /g/ தபொன்ற ஒலிகள் இல்ரல; அவற்றிற்கு பதிலொக /p/, /t/, /k/ தபொன்ற 

ஓரசகள் பயன்படுத்தப்படுகின்றன. 

ததலுங்கு தமொழியில் ஒலியியல் பைவல் அதிகம்; ஒலிப்புள்ளி, ஒலியில்லொ, aspirated, unaspirated 

தபொன்ற ஒலிகள் அரனத்தும் கொணப்படுகின்றன. இதனொல் அது சமஸ்கிருதம் தபொன்ற வைதமொழிகளின் 

ஒலியியல் தசறிரவ ஒத்துள்ளது. 

 

உச்சாிப்பு  

தமிழ் ஒலிப்தபயர்ச்சியில் ஒற்றுரம அதிகம்; ஒவ்தவொரு எழுத்துக்கும் ஒரு தனித் ததொனி 

இருப்பதொல் கற்றுக்தகொள்வது எளிது. 

ததலுங்கில்  ஒலிகள் அதிகம்; சில்லுக் கட்ைரமப்புகள் சிக்கலொனரவ. 

 

எழுத்து முரை 

தமிழ் 

தமிழ் எழுத்து அபுகிதொ (abugida) வரகரயச் தசர்ந்தது. ஒவ்தவொரு தமய்யிலும் இயல்பொக ஒரு 

உயிர் ஒலி இருப்பதுைன், உயிர் குறியீடுகளொல் மொற்றங்கள் கொணப்படும். 12 உயிர், 18 தமய், 1 ஆய்த 

எழுத்து தகொண்ைது. தமிதழழுத்து எளிரமயுைனும் அழகுைனும் கொணப்படுகிறது. 

http://www.tamilmanam.in/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         205 | P a g e  

ததலுங்கு 

ததலுங்கு எழுத்தும் அபுகிதொ முரறதொன்; ஆனொல் அதன் எழுத்துருக்கள் சிக்கலொன வட்ை 

வடிவங்கள் தகொண்ைரவ. 16 உயிர், 36 தமய், பல்தவறு நொசிக ஒலிக்குறிகள் உட்பை பல 

அரையொளங்கள் உள்ளன. 

 

ஒப்பீடு  

இைண்டும் பிைொமி எழுத்திலிருந்து ததொன்றினொலும், தமிதழழுத்து எளிரமயொக வளர்ந்தது; 

ததலுங்கு எழுத்து அலங்கொைம் மிகுந்த வடிவரமப்ரபப் தபற்றது. 

இலக்கணம் 

தபயர் மற்றும் சிைப்புப்தபயர்கள்  

இைண்டிலும் எண்ணிக்ரகயும் (ஏகவசனம், பன்ரம) வினொப் தபயர்ச்சியும் (case) 

கொணப்படுகிறது. தமிழில் 8 வரக வினொப் தபயர்ச்சிகள், ததலுங்கில் 7 கொணப்படுகின்றன. 

 

விரனச்தசாற்கள்  

இைண்டிலும் கொலம், நிரல, தசயல்பொடு அடிப்பரையில் விரனமுற்றுகள் அரமவதுைன், தமிழின் 

விரனச்தசொற்கள் எளிரமயொகவும் முரறப்படியொகவும் உள்ளன. ததலுங்கில் விரனமுற்றுகள் பல 

வடிவங்களிலும் சில இைங்களில் ஒழுங்கற்ற முரறயிலும் கொணப்படுகின்றன. 

 

தசால் வாிரச  

இைண்டிலும் தபொருள் – விரனமுற்று (SOV) வொிரச கொணப்படுகிறது. ஆனொல் தமிழ் வொிரச 

முரறயில் கடுரமயொன ஒழுங்ரகக் கரைப்பிடிக்கிறது; ததலுங்கில் சிறு சுதந்திைம் உள்ளது. 

உதொைணம் : 

தமிழ்: நொன் ஒரு புத்தகம் படிக்கிதறன் (Naan oru puthagam padikkiren) 

ததலுங்கு: (Nenu oka pustakam chaduvuthunnanu) 

தசாற்களஞ்சிய ஒப்பீடு (தமிழ் – ததலுங்கு)  

சமொதொனம் - சொந்தி 

அன்பு - பிதைம 

பொரத - மொர்க்கம் 

இதயம் - குண்தை 

தூங்கு - நித்ை 

 

பிைதமாழிச் தசாற்கள்  

தமிழ் சமஸ்கிருதச் தசொற்கரள ஏற்க மறுத்து புழக்கச் தசொற்கரள வளர்த்தது. ததலுங்கில் 

சமஸ்கிருதச் தசொற்கள் பைவலொகப் பயன்படுகின்றன, குறிப்பொக இலக்கிய வடிவங்களில். 
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தபாதுவான தசாற்கள்  

நீர் → தமிழ்: தண்ணீர் / ததலுங்கு: (neeru) 

தொய் → தமிழ்: அம்மொ / ததலுங்கு: அம்மொ 

 

தனித்தன்ரமச் தசாற்கள்  

தமிழ் “அைசு” என்றொல் அைசு / ைொஜ்யம் ததலுங்கு. 

இலக்கியமும் கலாச்சாைப் பங்களிப்பும் 

 

தமிழ் இலக்கியம்  

சங்க இலக்கியம் (கிமு 300–கிபி 300) உலகின் மிகப் பழரமயொன இலக்கியத் ததொகுப்புகளில் 

ஒன்று. திருக்குறள், சிலப்பதிகொைம், மணிதமகரல தபொன்றரவ தசம்தமொழித் தமிழின் தபருரமகரள 

உணர்த்துகின்றன. 

 

ததலுங்கு இலக்கியம்  

நன்ரனயொவின் மகொபொைதம் தமொழிதபயர்ப்பு முதல், தசொமநொதொ, ஸ்ரீநொதொ, ததனொலி 

ைொமகிருஷ்ணொ ஆகிதயொைொல் வளம்தபற்றது. விஜயநகைக் கொலம் (14–17ம் நூற்றொண்டு) ததலுங்கு 

இலக்கியத்தின் தபொற்கொலம் எனக் கருதப்படுகிறது. 

ஒப்பீடு  

இைண்டிலும் திைொவிைப் பொைம்பொியம் பிைதிபலிக்கிறது. இரு இலக்கியங்களும் இந்திய 

கலொச்சொைத்தில் நிரலயொன தொக்கத்ரத ஏற்படுத்தியுள்ளன. 

 

நவீனப் பயன்பாடு 

தமிழ்  

உலகம் முழுவதும் 75 மில்லியனுக்கும் தமற்பட்தைொர் தபசுகின்றனர். தமிழ்நொடு, புதுச்தசொி, 

இலங்ரக, சிங்கப்பூர், மதலசியொ ஆகிய இைங்களில் விொிவொகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது. தமிழ் ஊைகம் — 

தசய்தித்தொள்கள், ததொரலக்கொட்சிகள், இரணய தளங்கள் — தசழித்துள்ளது. 

 

ததலுங்கு  

80 மில்லியனுக்கும் தமற்பட்தைொர் தபசும் ததலுங்கு, இந்தியொவில் மூன்றொவது அதிகப் 

தபசப்படும் தமொழியொகும். ததொரலக்கொட்சி, நொளிதழ், இரணயம் ஆகிய தளங்களில் பைவலொக 

பயன்படுகிறது. ததலுங்குத் திரைப்பைத் துரற “தொலிவுட்” (Tollywood) இந்தியொவின் தபொிய திரைப்பைத் 

துரறகளில் ஒன்றொகும். 

 

தமாழி பாதுகாப்பு மற்றும் கற்ைல் : 

தமிழ்நொட்டிலும் ஆந்திைொ–ததலங்கொனொவிலும் தமொழிக் கல்விரய ஊக்குவிக்கும் அைசுத் 

திட்ைங்கள் இயங்குகின்றன. இரணயவழி பொைத்திட்ைங்கள், தசயலி, தமொழிக் கற்றல் தளங்கள் என 

இருதமொழிகளுக்கும் வலுவொன கல்வி ஆதைவு உள்ளது. 
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முடிவுரை 

தமிழும் ததலுங்கும் திைொவிை தமொழிக் குடும்பத்தின் முக்கிய பிைதிநிதிகள். தவொில் ஒற்றுரம 

இருந்தொலும், ஒலியியல், இலக்கணம், எழுத்துமுரற, தசொற்களஞ்சியம் ஆகிய துரறகளில் 

தனித்துவமொன பண்புகள் உள்ளன. தமிழ் அதன் தசம்தமொழி மைபு மற்றும் எளிய எழுத்துமுரறயொல் 

சிறந்து விளங்குகிறது; ததலுங்கு அதன் இரசநயமொன ஒலியியல் அரமப்பு மற்றும் சிக்கலொன 

எழுத்துமுரறயொல் சிறப்புப் தபற்றது. இவ்விரு தமொழிகரளயும் ஆைொய்வது ததன்னிந்தியொவின் 

தமொழியியல் மற்றும் கலொச்சொைச் தசழிப்ரப அறிய ஒரு மனமகிழ்ச்சியொன அனுபவமொகும். 
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Abstract 

Many new literary genres have emerged in the Tamil literary landscape over time. These genres 

are created in harmony with the traditions laid down by their ancestors and with the innovations of the 

changing times as their main theme. The tendency of poets to use contemporary lifestyle practices as 

literary themes is increasingly seen in today's Tamil literary world. Based on some of the primary 

elements of earlier literary forms, poets create contemporary literary forms that are relevant to the 

changing times The Aatrupadai, which are the extra books of the Pattupada set in the Sangappanuval, 

an ancient Tamil literature, have the distinction of illustrating the life traditions of the artists. During the 

Aatrupadai Prabandha period, many Aatrupadai books emerged as a separate literature. Subsequently, it 

can be seen that in modern times, they are being sung with many changes in content and in a context 

that suits the context. This article examines the origins of such literary works, their development, 

definition, and changes in meaning in the literary world. 

 

Keywords: Art, artists, language, red Tamil art, technology, internet art, devotion, literary art, education, student 

art. 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  தைிழிலக்கியப் பரப்பில் காலங்காலைாகப் பல புதிய இலக்கிய வடகயிைங்கள் (genres) 

உருவாகியுள்ளை. இடவ, முன்நைார்கள் வகுத்தளித்த ைரபுகநளாடு இடயந்தும், ைாறிவரும் 

காலத்திற்நகற்ற புதுடைகடள முதன்டைக் கருப்பபாருளாகக் பகாண்டும் படைக்கப்படுகின்றை. 

கவிஞர்கள் சைகால வாழ்க்டக நடைமுடறகடள இலக்கியக் கருப்பபாருளாக்கும் நபாக்கு இன்டறய 

தைிழிலக்கிய உலகில் பபருகியிருப்படதக் காணமுடிகிறது. முந்டதய இலக்கிய வடிவங்களின் சில 

அடிப்படைக் கூறுகடளயும், அதன் முதன்டைக் கூறுகடளயும் அடிப்படையாகக் பகாண்டு, ைாறிவரும் 

காலத்திற்குப் பபாருத்தைாை சைகால இலக்கிய வடிவங்கடள கவிஞர்கள் உருவாக்குகின்றைர். 

http://www.tamilmanam.in/
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பழந்தைிழிலக்கியைாை சங்கப் பனுவலில் உள்ள பத்துப்பாட்டுத் பதாகுப்பில் அடைந்துள்ள 

ஆற்றுப்படை நூல்கள், அக்காலக் கடலஞர்களின் வாழ்வியல் ைரபுகடளச் சித்திாிக்கின்ற 

தைிச்சிறப்டபப் பபற்றுள்ளை. பிற்கால ஆற்றுப்படைப் பிரபந்தம் எனும் காலகட்ைத்தில், பல 

ஆற்றுப்படை நூல்கள் தைித்தநதார் இலக்கியைாகச் பசழித்து வளர்ந்தை. அதன் பின்ைநர, நவீை 

காலத்தில் ஆற்றுப்படை நூல்கள் உள்ளைக்கத்தில் பல ைாற்றங்களுைன், சூழலுக்குப் பபாருத்தைாை ஒரு 

பின்ைணியில் பாைப்படுவடதக் காணமுடிகிறது. 

இக்கட்டுடர, அத்தடகய இலக்கியப் படைப்புகளின் நதாற்றம் (origins), அவற்றின் வளர்ச்சி, 

இலக்கணம் (definition) ைற்றும் இலக்கிய உலகில் அடவ அடைந்த பபாருள் ைாற்றங்கள் (changes in 

meaning) குறித்து விாிவாக ஆராய்கிறது. 

சிறப்புச் பசாற்கள்: ஆற்றுப்படை, கடலஞர்கள், பைாழி, பசந்தைிழாற்றுப்படை, பதாழில்நுட்ப  இடணய 

ஆற்றுப்படை, பக்தி, புலவராற்றுப்படை,  கல்வி, ைாணக்கராற்றுப்படை 

 

முன்னுடர: 

தைிழிலக்கியப் பரப்பில் காலந்நதாறும் புதிய பல இலக்கிய வடககள் நதான்றியுள்ளை. 

அவ்விலக்கியங்கள் முன்நைார் வகுத்த ைரபுகநளாடு பபாருந்தியும் காலைாற்றத்திற்காை புதுடைகடளப் 

பாடுபபாருளாகக் பகாண்டும் படைக்கப் படுகின்றை. தற்கால வாழ்வியல் நடைமுடறயிலுள்ள 

பழக்கவழக்கங்கடள இலக்கியத்தில் பாடுபபாருளாக அடைத்துப் பாடுவடதப் புலவர்கள் பபாிதும் 

விரும்பக்கூடிய நபாக்கு இன்டறய தைிழிலக்கிய உலகில் அதிகைாகக் காணப்படுகிறது. முன்டைய 

இலக்கிய வடிவங்களில் அடைந்த சில முதன்டைக் கூறுகடள அடிப்படையாகக் பகாண்டு புலவர்கள் 

தற்காலத்தில் காலைாற்றத்திற்குாிய வடகயில் இலக்கிய வடிவங்கடள உருவாக்குகின்றைர்.  

பழந்தைிழ் இலக்கியைாகிய சங்கப்பனுவலில் அடைந்த பத்துப்பாட்டின் புறநூல்களாை 

ஆற்றுப்படைகள் கடலஞர்களின் வாழ்வியல் ைரபுகடள எடுத்துக்காட்டும் சிறப்பிடைக் பகாண்ைது. 

அவ்வாற்றுப்படை பிரபந்த காலகட்ைத்தில் தைித்த இலக்கியைாக ைலர்ந்து பல ஆற்றுப்படை நூல்கள் 

நதான்றிை. அடதத்பதாைர்ந்து, தற்காலத்தில் புதுடையாை நநாக்கில் பபாருண்டையில் பல 

ைாற்றங்கடளக் பகாண்ைதாகச் சூழலுக்நகற்ற நிடலயில் பாைப்பட்டு வருவடதக் காணலாம். அத்தடகய, 

ஆற்றுப்படை இலக்கியத்தின் நதாற்றுவாய், இலக்கிய உலகில் கண்ை வளர்ச்சிநிடல, வடரயடற, 

பாடுபபாருள் ைாற்றங்கள் குறித்து ஆராய்வதாக இக்கட்டுடர அடைகிறது. 

ஆற்றுப்படை அறிமுகம் 

சங்க காலத்தில் கடலகள் தடழத்நதாங்கி இருந்தை. அக்கடலகள் வளர்ச்சியுறுவதற்குப் பாணர், 

கூத்தர், பபாருநர், விறலியர் முதலிய கடலஞர்கள் துடணபசய்தைர். கடலகள் வளர்ச்சியடைந்தாலும் 

கடலஞர்களின் வாழ்வியல் வறுடையில் இருந்தது. கடலஞர்கள் தம்முடைய வறுடைடயப் நபாக்கிக் 

பகாள்ள அரசர்கடளயும் வள்ளல்கடளயும் நாடிச்பசன்று அடலகுடிகளாக வாழ்ந்தைர். பழங்கால 

அரசர்கள் கடலயார்வம் பகாண்ைவர்களாதலின் தம்டை நாடி வரும் கடலஞர்கடளப் பபாிதும் நபாற்றி, 

நவண்டியடத நவண்டியாங்கு பகாடுத்து ைகிழ்ந்தைர். கடலஞர்களும் தைக்குப் பாிசில்பகாடுத்த 

அரசைின் சிறப்டப ைறவாது புகழ்ந்துள்ளைர். தம்டைப்நபால் வறுடையில் வாடும் கடலஞர்கடள 
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அரசைிைம் வழிப்படுத்திய நிகழ்நவ ஆற்றுப்படையின் நதாற்றுவாயாக அடைகிறது. அநதநபான்று, 

தைிழுக்பகைத் நதான்றிய தைித்த இலக்கிய வடகயாக ஆற்றுப்படை விளங்குகிறது. ஏபைைில், 

பிறபைாழிகளில் ஆற்றுப்படுத்தல் எனும் நிடலயில் நதான்றிய இலக்கிய வடககள் இல்டல என்பதும் 

குறிப்பிைத்தக்கது. 

ஆற்றுப்படையின் இலக்கணம் 

 ஆற்றுப்படை என்பது கூத்தர் முதலியவர்களில் ஒருவர் ககொடையொளி கயொருவன்பொற்கென்று 

தொம்கபற்ற கபருஞ்கெல்வத்டத, எதிர்வந்த இரவலர்களுக்கு அறிவுறுத்தி அவரும் அவன்பொற்கென்று 

தொம் கபற்றவற்டறகயல்லொம் கபறுமொறு வழிப்படுத்துதல் ஆகும். ஆறு - வழி, படை – படுத்தல்  என 

ஆற்றுப்படை  என்ற பதத்டத விொித்துக்கூறலொம். ஆற்றுப்படையின் வடரயடறடயத் கதொல்கொப்பியர் 

புறத்திடணயியயில், 

     “கூத்தரும் பொணரும் கபொருநரும் விறலியும் 

  ஆற்றிடைக் கொட்ெி உறழத் ததொன்றிப் 

  கபற்ற கபருவளம் கபறொஅர்க்கு அறிவுறீஇச் 

  கென்று பயன் எதிரச் கெொன்ன பக்கமும்”           

                                                                         (கதொல்.கபொருள் - 88) 

என்ற நூற்பொவின் மூலம் எடுத்துடரக்கின்றொர். பதால்காப்பியர் கூறும் கூத்தர், பாணர், பபாருநர், 

விறலியநராடு புலவடரயும் நசர்த்து ஆற்றுப்படுத்துதலுக்கு உாிநயாராகப் புறப்பபாருள் 

பவண்பாைாடல கூறுகிறது. இக்கடலஞர்கள் ஒவ்பவாருவருக்கும் தைித்தைிநய பாைாண் திடணயில் 

புறப்பபாருள் பவண்பாைாடல இலக்கணம் வகுத்தும் காட்டுகிறது. இதடை, 

   “நசநணாக்கிய வடரயதாிற் 

    புரணடை ஆற்றுப்படுத்தன்று” 

       (புறம். பபாருள் - 28) 

 

   “ஏத்திச் பசன்ற இரவலன் 

    கூத்தடர ஆற்றுப்படுத்தன்று” 

       (நைலது - 29) 

   “பபருநல்லான் உடழயீராபகைப் 

     பபாருநடை ஆற்றுப்படுத்தன்று” 

       (நைலது - 30) 

   “திறல் நவந்தன் புகழ்பாடும் 

    விறலிடய ஆற்றுப்படுத்தன்று” 

       (நைலது - 32) 

   “இருங்கண் வாைத் திடைநயாருடழப் 

    பபரும் புலவடை ஆற்றுப்படுத்தன்று” 
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       (நைலது - 42) 

என்ற சூத்திரங்களின் மூலம் உணரலாம். ெங்க இலக்கியத்தில் அடமந்த பத்துப்பொட்டில் ைட்டுைன்றி, 

பதிற்றுப்பத்து, புறநொனூறு முதலிய நூல்களிலும் ஆற்றுப்படைக்குாிய சான்றுகளும் வடரயடறகளும் 

இைம்பபற்றுள்ளை. ெொன்றொக, பதிற்றுப்பத்தில் கபிலர், கெல்வக்கடுங்தகொ வொழியொதனிைம் பொணன் 

ஒருவடன ஆற்றுப்படுத்தும் பசய்தி இைம்பபற்றுள்ளது. இதடை, 

“ககொடுமணல் பட்ை கநடுகமொழி கயொக்ககலொடு  

  பந்தர்ப் கபயொிய தபொிடெ மூதூர்க் 

  கல்லுயர் தநொிப் கபொருநன்  

  கெல்வக் தகொமொற் பொடிடன கெலிதன ” 

                                                                        (பதிற்று - 67) 

என்ற பொைலொனது எடுத்தியம்புகின்றது. இதததபொன்று புறநொனூற்றிலும் பொணன், விறலி, புலவர் 

முதலிதயொர் ஆற்றுப்படுத்தப்பட்ை கெய்திகள் அடைந்துள்ளை. தகொவூர்கிழொர், தெொழன் நலங்கிள்ளியின் 

ககொடைத்தன்டமடயக் கூறி அவனிைம் ஒரு பொணடன ஆற்றுப்படுத்தியது (புறம்.பொ.எ-68). டவயொவிக் 

தகொப்கபரும் தபகனிைம் பரணர் அவன் ககொடைத்திறங்கூறி ஒரு புலவடர ஆற்றுப்படுத்தியது, 

(நைலது.பொ.எ -141). விறலிடய கநடும்பல்லியத்தினொர் என்ற புலவர் பல்யொகெொடல  முதுகுடுமிப் 

கபருவழுதியிைம் ஆற்றுப்படுத்தியது (நைலது.பொ.எ - 64) என ஆற்றுப்படைக்குாிய கூறுகள்  

புறநொனூற்றின் பலவிைங்களில் அடமந்திருப்படதக் காணலாம்.  

சிற்றிலக்கிய வடகப்பாடும் ஆற்றுப்படை இலக்கியமும் 

மரபுவழி வந்த இலக்கிய வடிவங்களின் ெில கூறுகடள முதன்டமயொகக் ககொண்டு அளவில் 

ெிறியதொகப் படைக்கப்படுபடவதய ெிற்றிலக்கியங்கள் ஆகும். இவ்விலக்கியங்கள் அறம், கபொருள், 

இன்பம், வீடு எனும் நொல்வடக உறுதிப் கபொருள்களில் ஒன்றிடன மட்டும் ெிறப்பித்து, இடறவன், 

அரென், வள்ளல்கடளப் பொடுகபொருளொகக் ககொண்டு பொைப்படுகின்றன. இச்ெிற்றிலக்கியம் பிரபந்தம் என 

வழங்கப்படுகிறது. பிரபந்தம் என்பது வைச்கெொல். இதன் கபொருள் நன்கு கட்ைப்பட்ைது என்பதொகும். 

கெய்யுள், யொப்பு என்பன தமிழில் இப்கபொருள் தழுவியனவொகும். பிரபந்தம் என்ற கெொல் கெம்டமயொக 

ஆக்கப்பட்ை எல்லொ இலக்கியங்கடளயும் குறிக்கும்.  

பாட்டியல் நூல்களில் ஆற்றுப்படையின் இலக்கணம்  

 சிற்றிலக்கிய நூல்களின் இலக்கணத்டத வடரயறுத்துக் கூறுவதாகப் பாட்டியல் நூல்கள் 

அடைகின்றை. முன்நைார் கூறிய பநறியிடை அடிபயாற்றி எழுந்த பிரபந்தங்கள், காலைாற்றத்திற்நகற்ற 

வடகயில் வழு கடளந்து ஆக்கப்பட்ை பிரபந்தங்கள் எைப் பலவற்றிற்கும் பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கணம் 

வகுத்துக் கூறியுள்ளை. அந்நிடலயில் சங்க ைரடபப் பின்பற்றி எழுந்த ஆற்றுப்படையின் 

இலக்கணத்டதயும் பாட்டியல் நூல்கள் எடுத்துடரத்துள்ளை. பன்ைிரு பாட்டியல் ஆற்றுப்படையின் 

இலக்கணத்டதக் கூறும்நபாது, புறப்பபாருள் பவண்பாைாடல கூறிய கருத்டதப் பின்பற்றி, முடற 

டவப்டப ைட்டும் ைாற்றி இலக்கணம் தந்துள்ளது. இதடை,  

   “புரவலன் பாிசில் பகாண்ை ைீண்ை 
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    இரவலன் பவயில்நதாறும் இருங்காை திரண்ை 

    வறுடையுைன் வரூஉம் புலவர் பாணர் 

    பபாருநர் விறலியர் கூத்தர் கண்டுஅப் 

    புரவலன் நாடுஊர் பபயர்க் பகாண்ை பராஅய் 

    ஆங்கு நீர் பசல்க எை விடுப்பது ஆற்றுப்படை” 

        ( 320) 

என்ற சூத்திரத்தால் அறியமுடிகிறது. நைலும், ஆற்றுப்படை அகவற்பாவில் ைட்டும் பாைப்படும் 

என்படத, 

   “ஓங்கிய அதுதான் அகவலின் வருநை” 

         (நைலது-321) 

எை உணர்த்தியுள்ளது. சிதம்பரப்பாட்டியல் ஆற்றுப்படையின் இலக்கணத்டதச் சுட்டும் நபாது 

ஆற்றுப்படை ஆசிாியப்பாவால் ைட்டுநை பாைப்பை நவண்டும் எைக் கூறியுள்ளது. 

ஆற்றுப்படைக்குாிநயாராகப் பாணர், பபாருநர், கூத்தர், புலவடர ைட்டும் கூறி, விறலியடரக் 

குறிப்பிைவில்டல. அநதநபால், பாிசில் பபறச்பசல்லும் கடலஞர்கள் நபாகும் பாடத, பாிசில்கள் பற்றிய 

குறிப்புகளும் சிதம்பரப்பாட்டியலில் இைம்பபறவில்டல. இதடை, 

   “புகழ கவலாற் புலவர் பாணர் கூத்தர் 

     பபாருநர் முதல வடரயாற் பறதிர்ப் பாைாகப் 

     பகருை தாற்றுப் படையாம்” 

        (சித. பாட். சூ - 8) 

எனும் சூத்திரைாைது எடுத்தியம்புகிறது. பழந்தைிழ் இலக்கண நூல்களும், பாட்டியல் நூல்களும் கூறிய 

வடரயடறடய அடிபயாற்றிப் பாைப்பட்டு வந்த ஆற்றுப்படைக்கு அணிதெர்க்கும் வடகயில் 

பிற்கொலத்தில் பல ஆற்றுப்படை நூல்கள் புதிய பாடுபபாருள்களுைன் ததொன்றி வளர்ந்தன. பதாைக்க 

காலத்தில் அரசடை ைட்டுநை வாழ்த்திப் பாடிவந்த ஆற்றுப்படை இலக்கியம் பின்ைாளில் பதய்வம், 

புலவர்கள், பநஞ்சம், தைிநபர் ைீது பாடும் பிரபந்தைாகப் புத்தாக்கம் பபற்றது.  

பாடுபபாருளும் பிற்கால ஆற்றுப்படை நூல்களும்  

 கவிஞன் தன் வாழ்வில் கண்டுணர்ந்த அனுபவத்தின் ைீது கற்படைடயப் புகுத்திநயா சமூகத்தில் 

உள்ள சிக்கல்களுக்குத் தீர்வுகாணும் நநாக்கிநலா நடைமுடறக்நகற்ற கருத்தியல்கடளப் படைப்புகளாக 

உருவாக்குகின்றான். அப்படைப்புகள் இலக்கிய உலகில் உள்ள முன்டைய இலக்கியங்களின் 

கூறுகடளக் பகாண்டு சிற்சில ைாற்றங்களுைன் படைக்கப்படுவது இலக்கிய உலகில் பபாதுவாை 

பசயல்பாைாக அடைகிறது. அந்நநாக்கில் ஆற்றுப்படை என்ற இலக்கிய வடிவம் பசவ்வியல் 

காலந்பதாைங்கி, இடைக்காலத்தில் பிரபந்தைாக ைலர்ந்து தற்காலத்திலும் புதுடைகளுக்நகற்ற இலக்கிய 

வடகயாகத் திகழ்ந்து வருகிறது.  
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சமூகத்தில் உள்ள சிக்கல்கடள டையக்கருவாகக் பகாண்டு அதற்குத் தீர்வுகாண முயற்சிக்கும் 

படைப்பாளன் தைக்குாிய உத்தியாக இலக்கியத்டதக் டகயாளுகிறான். அதிலும் இலக்கண ைரநபாடு 

இலக்கியத்டத உருவாக்கும் நபாது பழடையின் சுவநைாடு சூழலுக்நகற்ற புதுடைகடளப் 

புகுத்திக்காட்ைல் சிறந்தது எை எண்ணுகிறான். தன் உணர்வுக்கும் சமூக ைாற்றத்திற்கும் உாிய 

பாடுபபாருள்கடளயும் அடைக்கின்றான். சமூகத்திலுள்ள பபாருளாதாரத் தட்டுப்பாடு, நவடலயில்லாத 

நிடல, பகுத்தறிவு சிந்தடையற்ற மூைநம்பிக்டககள், பபண்ணிய ஒடுக்குமுடறகள், கல்விநைம்பாடு, 

இடளஞர்களின் தற்கால நிடலப்பாடு, தீண்ைாடை, சமூகச் சுரண்ைல்கள், இயற்டகப்நபரழிவு, நீர்நிடல 

ஆக்கரைிப்பு, சுற்றுப்புற ைாசுபாடு, அதிகாரத்துவம் முதலியடவ பற்றிய பார்டவகள் தற்காலச் 

சமூகத்திற்குப் பபாிதும் நதடவப்படும் பாடுபபாருள்களாக இலக்கியங்களில் பதிவுபசய்யப்படுகின்றை. 

இவற்நறாடு அறிவியல் சார்ந்த கண்நணாட்ைம், ைைிதவுணர்வு, வரலாற்றுப்பின்புலம் முதலியடவ 

அதிகைாை ஈர்ப்டபப் பபறுகின்ற பாடுபபாருள்களாக அடைகின்றை. அந்நநாக்கில் பிற்கால 

ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் இடறவன், அருளாளர்கள், கல்வி, அறிஞர்கள், சமூகம், பைாழி, 

பதாழிற்நுட்பம், பதால்ைரபுகள், அகவுணர்வு முதலியடவ சார்ந்து எழுதப்பட்டுள்ளை.  

பைாழி சார்ந்து நதான்றிய ஆற்றுப்படை நூல்கள் 

 ஒரு பைாழியின் வளர்ச்சிநய சமூக ைாறுதலுக்கும் கட்ைடைப்பிற்கும் உறுதுடணயாக இருக்கிறது. 

அம்பைாழி காலைாறுதலுக்கு உட்படும் நபாது அதனுள் சீர்த்திருத்தக் கருத்தியல்கள் உருவாகின்றை. 

அதிலும், தைிழ்பைாழி பல நூற்றாண்டுகடளக் கைந்தும் தன் சீாிளம் ைாறாத் தன்டையால் பல இலக்கிய 

வடிவங்கள் நதான்றுவதற்குக் களம் அடைத்துத் தந்துள்ளது எைலாம். பைாழி சார்ந்து எழுந்த தைிழின் 

ஆற்றுப்படை நூல்களாகச் பசந்தைிழாற்றுப்படை, பசந்தைிழ் பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை, தைிழ்ைகள் 

ஆற்றுப்படை, பசாற்பபாழிவாற்றுப்படை முதலியடவ விளங்குகின்றை. 

பசந்தைிழாற்றுப்படை 

 தைிழிடைக் கற்றத் தைிழன் ஒருவன், தைிடழக் கற்காத ைற்பறாரு தைிழடைத் தைிழ்க்கற்றுத் 

தாய்நாட்டிற்குத் பதாண்டுபுாிய நவண்டும் எைத் தைிழ்த்தாயிைம் ஆற்றுப்படுத்துவதாக 

இவ்வாற்றுப்படை பாைப்பட்டுள்ளது. தைிழடையும், தைிழன்டைடயயும் குறிக்கும் பபாதுச்பசால்லாகச் 

பசந்தைிழாற்றுப்படை எனும் பபயர் அடைந்துள்ளது. இந்நூலின் ஆசிாியர் புலவர் சுந்தரசண்முகைார் 

ஆவார். இவர் 1951 ஆம் ஆண்டு புதுடவக் கல்விக்கழகத்தின் பவள்ளி விழா நிகழ்வின் இந்நூடல 

அரங்நகற்றியுள்ளார். தைிடழ வாழ்த்தித் பதாைங்கும் இவ்வாற்றுப்படை நிடலைண்டில ஆசிாியத்தில் 

அடைந்த 519 அடிகடளக் பகாண்டுள்ளது. இதில் தைிழ் ைகன் நிடல, வாழ்க்டகச்சூழல், தைிழின் 

வளர்ச்சிநிடல, தற்காலத் தைிழ்ச்சான்நறாாின் ைாண்பு, தைிழன்டையின் அறிவுறுத்தல், வாழ்வு 

சிறப்பதற்காை வழிவடககள், நன்றியுணர்வு முதலிய பசய்திகள் இைம்பபற்றுள்ளை. 

பசந்தைிழ் பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை 

 இந்நூலிடைத் தைித்தைிழ்த் பதன்றல் காடர இடறயடியான் என்பவர் பாடியுள்ளார். புதுடை 

நநாக்கில் எழுந்த இவ்வாற்றுப்படை பசந்தைிழ்த் பதாண்ைர் சிவ. கண்ணப்பாடவப் பாட்டுடைத் 
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தடலவைாகக் பகாண்டு பாைப்பட்டுள்ளது. பசந்தைிழ்த் பதாண்ைர் சிவ.கண்ணப்பாவால் பட்ைமும் 

பாராட்டும் பபற்ற இந்நூலாசிாியர், அத்தடகய சிறப்பிடை ைற்பறாரு பாவலனும் பபறநவண்டும் எை 

விரும்பிப் பாடுவதாக அடைந்துள்ளது. இந்நூல் தைிழில் நதான்றிய ஆற்றுப்படை நூல்களிநலநய 

அளவில் பபாியதாக 1072 அடிகடளக் பகாண்ைதாக அடைந்துள்ளது. இவ்வாற்றுப்படை புதுடவ 

நகரத்தின் இயற்டக வளம், காடரக்காலின் பபருடைகள், பாட்டுடைத்தடலவராகிய 

சிவ.கண்ணப்பாவின் பண்புநலன்கள், புதுடவவின் அரசியல் தடலவர்கள், அறிஞர்கள், புலவர்கள், 

புரவலர்கள் முதலிநயார்களின் குறிப்புகள் நபான்றவற்டறக் கூறுவதாக அடைந்துள்ளது. ஆற்றுப்படை 

நூலாயினும் வரலாற்றுப்பதிவுகடள எடுத்துக்காட்டும் வரலாற்றியல் நூல் நபால அாிக்கநைட்டு 

அகழ்வாய்வு, வீராம்பட்டிைச் சிறப்பு முதலியவற்டறயும் கூறுகிறது. சைகாலச் சிந்தடைக்கு வித்திடும் 

நநாக்கில் காவிாி பிரச்சடை, ைதுவிலக்கு நபான்ற சமூக அவலங்கடளயும் எடுத்துடரத்துள்ளது. 

தைிழ்ைகள் ஆற்றுப்படை 

 அ.கி.பரந்தாைன் எழுதிய பல கவிடதகடளத் பதாகுத்து அவருடைய ைகைாகிய 

அ.ப.நசாைசுந்தரன் என்பார் 1994 ஆம் ஆண்டு பரந்தாைைார் கவிடதகள் எனும் நூலாக பவளியிட்ைார். 

அந்நூலில் அடைந்த பல ஆற்றுப்படை நூல்களில் ஒன்றாகத் தைிழ்ைகள் ஆற்றுப்படை விளங்குகிறது. 

தைிழ்ைகளிைம் பசன்று கல்வியறிவிடைப் பபற்ற ஒருவன் அக்கல்விடயப் பபறவிரும்பும் 

ைற்பறாருவடை ஆற்றுப்படுத்துவதாக இந்நூல் அடைந்துள்ளது. இதில் தைிழ்ைகளின் அழகுநலம், 

தைிழில் அடைந்த இலக்கியங்களின் சிறப்புகள், அயல்நாடுகளில் வளர்ந்து வரும் தைிழின் உயர்வு, 

தைிழ்ப்புலவர்களின் ைாண்புகள், தைிழ்ச்சங்கச் பசய்திகள், கடைபயழு வள்ளல்கள் பற்றிய குறிப்புகள் 

முதலியடவ அடைந்துள்ளை. தைிழுக்குப் புடையும் ஒரு ஆபரணம் நபால் இந்நூல் 

அடையப்பபற்றுள்ளது. 

பசாற்பபாழிவாற்றுப்படை 

 ைதுடரயில் உள்ள நான்காம் தைிழ்ச்சங்கத்தின் எட்ைாம் ஆண்டு நிடறவு விழாவின் நபாது 

இந்நூல் பவளியிைப்பட்ைது. இந்நூலின் ஆசிாியர் எஸ்.பால்வண்ண முதலியார் ஆவார். நைடல 

நாடுகளில் நபச்சுக்கடலக்பகன்று தைித்த கழகங்கள் அடைத்து யாவரும் விரும்பும் வடகயில் சுடவபைப் 

நபசிமுடிக்கும் தன்டைடய வளர்த்து வருகின்றைர். ஆைால், தைிழ்பைாழியில் நபச்சுக்கடலடயப் பலரும் 

வியக்கும் நநாக்கில் சிறப்புற நபசிைப் பயிற்சியளிக்கும் தைித்த கழகங்கள் இதுவடர இல்டல என்பநத 

உண்டை எை நூலாசிாியர் குறிப்பிட்டு அதன்பபாருட்டு நபச்சுக்கடலக்கு உயிநராட்ைம் அளிக்கக்கருதி 

எழுதியதாகச் பசாற்பபாழிவாற்றுப் படை எனும் நூல் விளங்குகிறது. இதில் நபச்சுக்கடலக்குாிய 

தகுதிகடள இயல்கள் நபாலப் பகுத்து, சிறப்புப்பாயிரம், பபாதுவியல், நபச்சுப்பயிலுமுடறயியல், 

நபச்சுமுடறயியல், நவசுநவாைியல், நபசும் பபாருளியல், அடவநயார் நிடலயியல், நபச்சின் பயைியல், 

நபசுநநரவியல், பிறன்நகாண் ைறுப்பியல், அடவத்தடலவாியல், முடிபியல் எை நூலாசிாியர் 

வகுத்துடரக்கின்றார். நபச்சுக்கடலக்கு ஆற்றுப்படை வடிவில் அடைந்த முதல் நூல் இதுபவன்று 

கூறலாம். 
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பதாழிற்நுட்பம் சார்ந்த ஆற்றுப்படை 

 தற்காலத் தைிழ்ச்சமூகம் அறிவியல் வளர்ச்சியில் விழியடைவு பகாள்ள வடகயில் பயணித்து 

வருகிறது. இவ்வுலகத்டதநய ஒரு பநாடியில் ஒன்றிடணக்கும் பபாருளாக இடணயம் ைானுைத்தினுள் 

ஊடுருவிக்கிைக்கிறது. அந்த இடணயத்தின் பயன்பாட்டிைால் பதாழிற்நுட்பம் வளர்ந்து 

பசழித்நதாங்கியுள்ளது. அத்பதாழிற்நுட்ப வளர்ச்சியின் பசயல்பாட்டை எடுத்துக்கூறும் நநாக்கில் 

பிற்காலத்தில் பல நூல்கள் நதான்றியுள்ளை. 

இடணய ஆற்றுப்படை 

 இன்டறய உலகின் நைப்பு நிகழ்வுகடள பநாடிப்பபாழுதில் டகயகத்தில் பகாண்டு நசர்க்கும் 

சாதைைாக இடணயம் வளர்ந்துள்ளது. அந்த இடணயம் உலகத்தின் பதாழிற்நுட்ப வளர்ச்சிக்குத் 

துடணநின்று பல ைாறுதல்கடள நாளும் புாிந்துவருகிறது. அந்த இடணயத்தின் தைித்தன்டைடய 

எடுத்துக்கூறும் வடகயில் புதுடையாை கண்நணாட்ைத்தில் எழுதப்பட்ைது இடணய ஆற்றுப்படை 

எனும் நூலாகும். இதன் ஆசிாியர் முடைவர் மு. இளங்நகாவன் ஆவார். ஆற்றுப்படை பநறிப்படி 

இடணயத்தின் பசயல்பாட்டைக் கற்ற ஒருவன் அந்த இடணயச் பசயல்பாட்டைக் கற்க விரும்பும் 

ைற்பறாருவடை ஆற்றுப்படுத்துவதாக இந்நூல் அடைந்துள்ளது. இந்நூல் 563 அகவற்பா அடிகடளக் 

பகாண்ைதாகும். நூலினுள் தைிழகச்சிறப்பு, தைிழ் ைக்களின் எழுச்சி, தைிழர்களின் உலகப்பரவல், 

இலங்டகத் தைிழாின் இன்ைல் வாழ்வு, கணிைி இடணயத்தின் வரவு, இடணயப் 

பல்கடலக்கழகங்களின் நதாற்றம், உலகத்தைிழ் இடணய ைாநாடு, வடலபயாளி பபாழுதுநபாக்கு, 

இடணயத்தால் விடளயும் பயன்கள், கூகுள் நிறுவைத்தின் பகாடைகள், இடணயத்தால் தைிழுக்கு 

விடளந்த பயன்பாடுகள் முதலிய கருத்துகள் இைம்பபற்றுள்ளை. 

அழகியல் சார்ந்த ஆற்றுப்படை 

 உலகியலில் காணலாகும் பசறிவுடை வைப்பிடை உயர்வுபடுத்திக் கூறும் இலக்கியங்கள் 

காலந்நதாறும் நதான்றியுள்ளை. அதிலடைந்த பபாருள் நலமும் அழகியல் கூறும் சமூகத்திற்கு ஏற்புடைய 

கருத்தாக்கங்கள் பலவற்டற பவளிப்படுத்தியுள்ளை. இலக்கியத்தின் நிடலப்நபற்றிற்கு அழகியலின் 

கூறுகள் அடிப்படையாைதாகும். 

அன்டை இயற்டக ஆற்றுப்படை 

 இந்நூலும் அ.கி.பரந்தாைன் எழுதிய பல கவிடதகடளத் பதாகுத்தாக்கப்பட்ை பரந்தாைைார் 

கவிடதகள் எனும் நூலிநலநய இைம்பபற்றுள்ளது. இயற்டகயின் பல பாிணாைங்கடள அறிவியல் 

ைற்றும் இலக்கியக் கண்நணாட்ைத்துைன் எடுத்துக் காட்டும் பான்டையில் இந்நூல் அடைந்திருக்கிறது. 

இயற்டகடய அன்டையாக உருவகப்படுத்தி, அந்த இயற்டக அன்டையிைம் அழகுநலம் பல கண்டு 

களித்த புலவன் ஒருவன் அடதக் காண விரும்பி பதன்தைிழ்ச்நசாடலயில் புகுகின்ற பசந்தைிழ்ப்புலவன் 

ைற்பறாருவடை ஆற்றுப்படுத்துவதாக இவ்வாற்றுப்படை பாைப்பட்டுள்ளது. இதில் அண்ைபவளிகளின் 

நதாற்றம், அண்ைப்பபாருள்களின் இருப்புநிடல, ைைிதவுயிர்களின் பிறப்பியல் காரணங்கள், தாவர 

ைற்றும் விலங்குகளின் அழகுநலம், நீர்நிடலகளின் உருவாக்கம், ஐம்பூதங்களின் நிடலப்பாடு 
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முதலியடவ கூறப்பட்டுள்ளது. இயற்டகயின் காரணிகள் அடைத்தும் இந்நூலினுள் விாிவாக 

விவாிக்கப்பட்டுள்ளது. நைலும், ஆங்கிலக்கவிஞர் நவார்ட்ஸ்பவார்த்தின் கவிடதயின் மூலம் 

இயற்டகயின் ைீதாை ஈர்ப்பிடைத் தாம் பபற்நறாம் எை ஆற்றுப்படுத்துநவான் கூறுவது நைடலநாட்டு 

இலக்கியத்தாக்கம் தைிழிலக்கியங்களில் ஊடுருவிய தன்டைடய எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

பக்தி சார்ந்த ஆற்றுப்படை 

 அறவுணர்நவாடு ைைிதநநயப் பண்டப வளர்ப்பது பக்தி. இடறவைின் அருட்கருடணடயப் 

பாடும் நூல்கள் பக்தி சார்ந்தடவயாக அடைகின்றை. இடறவநைாடு நசர்த்து அவ்விடறவைின் ைீதும் 

பற்றுபகாண்டு பிற்காலத்தில் பல பக்தி சார்ந்த இலக்கியங்கள் நதான்றியுள்ளை. சைய நன்பைறி, 

தைிைைித ஒழுக்கம் முதலியவற்டற நைம்படுத்தும் தன்டை பக்தி நூல்களுக்கு உண்டு. 

பசன்ைிைடல முருகன் புலவராற்றுப்படை 

 பசன்ைிைடலயில் வீற்றிருக்கும் முருகைின் அருடளப் பபற்ற புலவன், வறுடையால் வாடி வரும் 

ைற்பறாரு புலவடைக் கண்டு முருகைின் அருட்திறத்டதக் கூறி அவ்விடறவைிைம் பசன்று 

நவண்டியடதப் பபற்றுக் பகாள்ளுைாறு வழிப்படுத்துவதாக இந்நூல் அடைந்துள்ளது. இந்நூலாசிாியர் 

வித்துவான் நவ.ரா. பதய்வசிகாைணி ஆவார். இந்நூல் 1966 ஆம் ஆண்டு பவளியிைப்பட்டுள்ளது. 

இந்நூலினுள் பசன்ைிைடலயின் சிறப்பு, தீர்த்தங்கள், அருளாளர்களின் இயல்பு, முருகைின் 

திருவுருவச்சிறப்பு, வழிபாட்டு முடற, முருகைின் அருட்குணம் முதலியடவ கூறப்பட்டுள்ளது. பசறிவாை 

யாப்பு கட்ைடைப்நபாடு அடைந்த இந்நூலில் ஐந்நில வருணடை சிறப்பாகப் பாைப்பட்டுள்ளது. 

திருத்தணிடக ஆற்றுப்படை 

 முருகைின் குன்றுநதாறாைல் தலங்களில் ஒன்றாகத் திருத்தணிடக விளங்குகிறது. அத்தலத்தில் 

வீற்றிருக்கும் முருகப்பபருைாைிைம் வீடுநபற்றிடைப் பபற்ற புலவன் ஒருவன், அவ்வீடுநபற்டறப் 

பபறவிரும்பும் ைற்பறாரு புலவடை ஆற்றுப்படுத்துவதாக இந்நூல் பாைப்பட்டுள்ளது. இந்நூலிடைக் 

கச்சியப்ப முைிவர் பாடியுள்ளார். அறம், பபாருள், இன்பம், வீடு என்ற நால்வடக உறுதிப்பபாருடளயும் 

வழங்கவல்ல இந்நூல் குன்ைநநாயால் அவதியுற்ற தன் ைாணவைின் நநாய் நீங்க, கச்சியப்ப முைிவர் 

பாடிய நூலாகும். இந்நூடலப் பாராயணம் பசய்து அம்ைாணவர் நநாய் நீக்கம் பபற்றார். பசால்நயம், 

பபாருள் நயம், பதாடை நயம் மூன்றும் ைிளிர்வதாக இந்நூல் அடைந்துள்ளது. முருகைின் 

சிறப்டபக்கூறும் இவ்வாற்றுப்படை 1965 ஆம் ஆண்டு திருபநல்நவலி டசவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் 

கழகத்தால் பவளியிைப்பட்டுள்ளது.  

புலவராற்றுப்படை 

 தைிழ் வளர்த்த பபருநகரைாகிய ைதுடர, தைிழ்ப்புலவர்களின் புலடைக்குத்தக்க பாிசளித்த 

நகரைாகவும் விளங்குகிறது. அங்கு அடைந்த நான்காம் தைிழ்ச்சங்கத்தில் தம் புலடைத்திறத்தால் பட்ைமும் 

பாிசிலும் பபற்ற புலவன் ஒருவன், அடதப்பபறாத புலடை நிடறந்த ைற்பறாரு புலவடைக்கண்டு 

ஆற்றுப்படுத்துவதாக இப்புலவராற்றுப் படை அடைந்துள்ளது. இதன் ஆசிாியர் ைகாவித்துவான் 

வா.குலாம் காதிறு நாவலர் ஆவார். தைிழிலக்கிய உலகில் தைக்பகைத் தைித்த ஆளுடை 
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பசலுத்தியவராக இவ்வாசிாியர் விளங்குகிறார். இந்நூலிலும் தைிழ்பைாழியின் வளம், தைிழ்க்கூைலாகிய 

ைதுடரயின் ைாண்பு, தைிழ்ச்சங்கத்தாாின் புலடைத்திறம், தைிழ்ச்சங்க அச்சகம், ைதுடரத் 

தைிழ்ச்சங்கத்தால் புலடை நிடறந்தாருக்கு வழங்கப்படும் பாிசில்கள், பட்ைங்கள் குறித்த விவரங்கள் 

முதலியவற்டற நூலாசிாியர் அடைத்துப்பாடியுள்ளார்.  

அறிஞர்கள் ைீது பாைப்பட்ை ஆற்றுப்படை 

 தைிழ்ச்சமூகத்தில் காலந்நதாறும் பல அறிஞர்கள் நதான்றிய பகுத்தறிவிற்குத் துடணபசய்யும் 

பபாதுவுடைடை கருத்துகடள நூல்களின் வாயிலாகப் பதிவு பசய்துள்ளைர். அவர்களின் சீாிய 

சிந்தடைகள் சமுதாய ைாற்றத்திற்கு உந்துசக்தியாக இருந்து ைக்களிடைநய ைைைாற்றத்டத 

உருவாக்கியுள்ளது. அந்நநாக்கில் எழுந்த ஆற்றுப்படையாகத் திருத்பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை 

அடைந்துள்ளது. 

திருத்பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை 

 பரந்தாைைார் கவிடதகள் எனும் பதாகுப்பு நூலில் திருத்பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை 

அடைந்துள்ளது. இந்நூலாசிாியர் அ.கி.பரந்தாைன் ஆவார். 1943ஆம் ஆண்டு திரு.வி.க அவர்களுக்கு 

நைத்தப்பபற்ற ைணிவிழாவிற்காக இந்நூல் இயற்றப்பட்டுள்ளது. இந்நூலின் பாட்டுடைத்தடலவைாகத் 

திரு.வி.க விளங்குகிறார். சமூகத்தின் ைீது பபாறுப்புணர்வு பகாண்ை ஒரு பதாண்ைன் ைறுைலர்ச்சி பபற்று 

அடதப் பபறவிரும்பும் ைற்பறாருவடை ஆற்றுப்படுத்துவது இவ்வாற்றுப்படை ஆகும். இதில் சமூகத்தின் 

ைறுைலர்ச்சிக்காை பபாதுவுடைடை கருத்துகள், பபண்ணியச் சிந்தடைகள், இடளஞர்களின் எழுச்சி 

நிடல, ஆங்கிநலயர் கால ஆட்சிநிடல, தைிழ்ச்சமூகத்திலிருந்த சான்நறாாின் சிறப்பு, சமுதாய 

வளர்ச்சிக்காை புதுடை காணும் சிந்தடை, சாதியத்திற்கு எதிராை கருத்துகள் முதலியடவ 

அடைந்துள்ளை. ஆற்றுப்படை நூல்களில் முற்நபாக்குச் சிந்தடையுைன் திகழும் நூலாகத் 

திருத்பதாண்ைர் ஆற்றுப்படை அடைந்துள்ளது. 

கடலஞர் ஆற்றுப்படை 

 திராவிை முன்நைற்றக் கழகத்தின் தடலவர் கடலஞர் கருணாநிதி அவர்கடளப் பாட்டுடைத் 

தடலவராகக் பகாண்டு, அவரது அரசியல் துடறயின் பகாள்டககடளப் பின்பற்றி நைன்டையடையுைாறு 

ஆற்றுப்படுத்துவநத இவ்வாற்றுப்படை நூலாகும். இதில் கடலஞர் கருணாநிதி அவர்களின் ஆட்சியில் 

தைிழகம் அடைந்த வளர்ச்சிநிடல, பகாள்டககள், பபாதுவுடைடைக்கருத்துகள், இலக்கியப்பணிகள், 

தைிழுக்காற்றிய பதாண்டு, முதல்வராய் பணியைர்ந்து நாட்டின் உயர்வுக்கு வழியடைத்த பாங்கு, ஏடழ 

ைக்களின் வாழ்வாதாரத்டத உயர்த்த பசய்த பசயல்கள், உதயசூாியைின் ைறு உதயம், சைத்துவம் முதலிய 

கருத்துகள் இைம்பபற்றுள்ளை. இந்நூலாசிாியர் புலவர் துடர.பபான்னுசாைி ஆவார். 

கல்வி சார்ந்த ஆற்றுப்படை நூல்கள் 

 அறிவிடை அற்றங்காக்கும் கருவி எை வள்ளுவர் கூறுகின்றார். அவ்வறிவிடைப் பபற 

உறுதுடணயாக இருப்பது கல்வி. அக்கல்வியிைால் ைைித வாழ்க்டகயில் உயர்வும் நற்பண்பும் 
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நதான்றுகிறது. கல்வியின் சிறப்டப உணர்ந்த சான்நறார் அதன் புகடழ நாைறியச்பசய்ய எண்ணிப் பல 

நூல்கடளக் கல்வி சார்ந்து எழுதிைார்கள். அவற்றுள் ஆற்றுப்படை சார்ந்து பல நூல்கள் எழுந்துள்ளை. 

சிறுைாணவர் ஆற்றுப்படை, பபருைாணவர் ஆற்றுப்படை 

 இவ்விரு நூல்களும் அ.கி.பரந்தாைைால் இயற்றப்பட்ைதாகும். தற்நபாது இந்நூல்கள் 

பரந்தாைைார் கவிடதகள் எனும் பதாகுப்பு நூலில் காணக்கிடைக்கின்றை. இந்நூலாசிாியர் பசன்டைப் 

பச்டசயப்பன் கல்லூாியில் இளங்கடல படிக்கும் சூழலில் கல்லூாி முதல்வர் நவறு கல்லூாிக்குப் 

பணிைாற்றம் அடைக்கின்ற தருவாயில் இந்நூடலப் பாடிைார் என்பது நூல் வரலாறாக அடைகிறது. 

இவ்விரு நூலும் கல்விடயப் பபறவிரும்பும் ைாணவர்கடள ஆற்றுப்படுத்தி, அவர்களுக்குக் கல்வியின் 

இன்றியடையாடைடய உணர்த்துவதாக உள்ளை. சாதிய நவறுபாடு ஒழிய நவண்டும், சமூகத்தின் ைீது 

பபாறுப்புணர்வுைன் பசயல்பைநவண்டும் எனும் கருத்துகள் இவ்விரு நூலிலும் ஆழைாக 

வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. ஆற்றுப்படை நூலாக இருப்பினும் இடளய தடலமுடறயிைருக்கு 

அறிவுடரடயக்கூறி, அறிவுறுத்தும் நூலாக இடவ திகழ்கின்றை. 

ைாணவராற்றுப்படை 

 இந்நூலின் ஆசிாியர் மு.இளங்நகாவன் ஆவார். இவர் திருப்பைந்தாள் பசந்தைிழ்க்கல்லூாியில் 

பயிலும் காலத்தில் கல்லூாி ஆண்டு ைலருக்காக ைரபுக்கவிடத வடிவில் எழுதியது 

இம்ைாணவராற்றுப்படை நூல். திருப்பைந்தாள் பசந்தைிழ்க் கடலக் கல்லூாிக்குச் பசன்று தைிடழக் கற்று 

நைன்டை அடையுைாறு தைிடழக்கற்க விரும்பும் ைாணவர்கடள வழிப்படுத்துவநத 

இவ்வாற்றுப்படையின் கருவாகும். இந்நூலினுள் கல்லூாியின் பதான்டை, புகழ், கல்லூாிப் 

புரவலர்களின் ைாண்புகள், தைிழின் இைிடை முதலிய கருத்துகள் விளக்கப்பட்டுள்ளை. 1990 ஆம் 

ஆண்டு திருச்சியில் உள்ள பஃறுளி பதிப்பகம் இந்நூடல பவளியிட்டுள்ளது. 

ைாணாக்கர் ஆற்றுப்படை 

 இலக்கியச்பசழுடையுைன் திகழும் இம்ைாணாக்கர் ஆற்றுப்படை என்பது ைாணாக்கர்கடளக் 

குளித்தடலயில் உள்ள அரசு நைல்நிடலப்பள்ளிக்கு ஆற்றுப்படுத்துவதாக அடைந்துள்ளது. இதடைக் 

கைவூர் ைணிைாறன் பாடியுள்ளார். விடியல் பவளியீட்ைகம் 1992 ஆம் ஆண்டு இந்நூடல 

பவளியிட்டுள்ளது. இந்நூலில் குளித்தடல நகரச்சிறப்பு, பள்ளியின் பபருடை, பபற்நறார் பள்ளிைீது 

பகாண்டிருக்கும் நன்ைதிப்பு, ஆசிாியாின் கைடையுணர்வு, பள்ளியின் வளர்ச்சி நிடல முதலியடவ 

பாடுபபாருளாக அடைந்துள்ளை. 

ைாணாக்கராற்றுப்படை 

 பின்ைத்தூர் அ.நாராயணசாைி ஐயரால் பாைப்பட்ை இவ்வாற்றுப்படை நூல் கல்விடயப் 

பபறக்கருதி அதற்கு வழிகாணாது வறுடையில் வாடும் ைாணவடை, கல்வியால் நைம்பட்டு 

அரசாங்கத்தால் அங்காிக்கப்பட்ை ஒருவன் ஆற்றுப்படுத்தும் வடகயில் அடைந்துள்ளது. 1900 ஆம் 

ஆண்டு இந்நூல் பாைப்பட்டுள்ளது. கல்விடயப் பபற விரும்பும் ைாணவைின் பண்புநலம், கல்வியிைால் 

அடையும் உயர்வு, தைித்தன்டை முதலியடவ நூலினுள் விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
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அச்சக ஆற்றுப்படை 

 திருச்சி ைாவட்ை உட்நகாட்டையிலிருந்து அகடவ முதிர்ந்த ஒருவடரத் திருப்பைந்தாள் அம்பாள் 

அச்சகத்திற்கு இடளஞன் ஒருவன் ஆற்றுப்படுத்தும் புதுடையாை முடறயில் இவ்வாற்றுப்படை 

அடைந்துள்ளது. அகடவ முதிர்ந்நதாடர இடளஞன் ஆற்றுப்படுத்துவது கல்விக்கும், அக்கல்வியால் 

பபறும் அறிவிற்கும் வயநதார் தடையில்டல என்படதக் காட்டுகிறது. இந்நூலாசிாியர் மு.இளங்நகாவன் 

ஆவார். இவர் திருப்பைந்தாள் கல்லூாியில் பயின்றவர். திருச்சி பஃறுளி பதிப்பகம் இந்நூடல 1992 ஆம் 

ஆண்டு பவளியிட்டுள்ளது. இதில் முதியவாின் இயல்பு, இடளஞன் வழிப்படுத்தும் பாங்கு, அம்பாள் 

அச்சகத்தின் சிறப்பு, அச்சகத்தின் படைப்புப்பணிகள் முதலியடவ விாிவாகக் கூறப்பட்டுள்ளை. 

நிடறவுடர 

 பைாழியின் வளர்ச்சிக்குக் காரணைாக இருப்படவ இலக்கியங்கள் ஆகும். அடவ, சமூகத்தின் 

ைாறுதலுக்நகற்ற வடகயில் புதுடையாை வடிவத்டதப் பபறுகின்றை. பழைரபுகளின் வடரயடறநயாடு, 

தற்காலச் சூழலுக்கு உகந்த கருத்தியல்கடளப் பாடுபபாருள்களாகக் பகாண்டு இலக்கியம் படைப்பதன் 

மூலம் சமூகத்தில் ைறுைலர்ச்சியாைது நதான்றும். படைப்பாளன் தான் கருதிய பபாருடள இலக்கியத்தின் 

வாயிலாக உயிர்ப்புைன் ைானுை ைைங்களில் பகாண்டு நசர்க்கிறான். அக்கருத்து 

உணர்வாழமுடையதாகப் படிப்பவன் ைைதில் பதிந்து ைாற்றத்டத உருவாக்குகிறது. உணர்வின் 

ஆழத்டத பவளிப்படுத்தச் பசய்யும் இலக்கிய வடகயாக ஆற்றுப்படை விளங்குகிறது. சங்க காலத்தில் 

நதான்றிய இலக்கிய வடகயாை ஆற்றுப்படை காலைாறுதலுக்குாிய நிடலயில் பிரபந்தைாக 

வளர்ச்சியுற்றது. படைப்பாளன் தான் கூறக்கருதிய பபாருடள அடைத்துப் பாை ஏற்ற இலக்கிய 

வடகயாக இன்றளவும் ஆற்றுப்படை இருந்து வருகிறது. பசவ்வியல் காலந்பதாைங்கி இன்டறய காலம் 

வடரயிலும் பற்பல பபாருண்டைகளில் ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் நதாற்றம் பபற்நற வருகின்றை. 

பதாைக்கக் காலத்தில் வள்ளல்களின் வாழ்வியடல ைட்டும் பாைப் பயன்படுத்தப்பட்ை ஆற்றுப்படை 

இலக்கியம் தற்காலத்தில் இடறவன், அருளாளர்கள், கல்வி, அறிஞர்கள், சமூகம், பைாழி, பதாழிற்நுட்பம், 

அகவுணர்வு எைப் பல பபாருண்டைகளில் பாைப்படுகின்றை. தற்காலச் சூழலுக்கும் கால ைாறுதலுக்கும் 

ஏற்ற வடகயில் பதாழிற்நுட்ப வளர்ச்சிக்கு உதவும் அறிவியல் கருத்துகள், பபாதுவுடைடை நநாக்கில் 

அடைந்த ைைிதவுணர்வு, வரலாற்றுப்பின்புலம் முதலியடவயும் ஆற்றுப்படை இலக்கியங்களில் 

பபாருண்டைகளாக அடைகின்றை என்பது இவ்வாய்வின் மூலம் கண்ை பைய்ம்டையாகும். 
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Abstract:  

Modern poetry, a vibrant and ever-evolving force, has firmly established itself as a cornerstone 

of contemporary literary expression. Its reach extends beyond the mere chronicling of current affairs; it 

delves into the depths of memory, weaving narratives that not only reflect the present but also resonate 

with the echoes of bygone eras. This article undertakes an exploration of this fascinating intersection, 

specifically examining how the works of Shaktijothi, a notable modern poet, encapsulate elements 

reminiscent of ancient epic poetry, a tradition forged some three millennia ago. 

To fully appreciate this intricate connection, we will commence with an introduction to 

Shaktijothi, shedding light on his background and his unique place within the poetic landscape. 

Subsequently, we will delve into the body of his poetic creations, identifying the key works that bear 

this epic resonance. The core of our analysis will then focus on dissecting specific elements within these 

poems – be it through the poet's handle on language, the expansive stretch of his thematic concerns, the 

carefully applied makeup of his imagery, the subtle ways he can adjust traditional forms for modern 

sensibilities, or the meticulous brush strokes of his narrative construction – that draw a compelling 

parallel to the grand traditions of ancient epic poetry. Through this examination, we aim to illuminate 

the enduring legacy of epic poetry and its surprising manifestations in the heart of modern verse. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

நவீை இைக்கியப் பரப்பில், புதுக்கெினதகள் தைித்துெமாைவதாரு இடத்னதப் பிடித்து, ொசக 

மைங்களில் நீங்காச் சிம்மாசைம் அனமத்து அமர்ந்துள்ளை. அனெ வெறும் காைத்தின் பதிவுகளாக 

மட்டுமன்ைி, கடந்த காைத்தின் நறுமைத்னதயும், அதன் ஆழமாை பெர்கனளயும் சுமந்து நிற்பனெ. இந்த 

ெனகயில், சக்திப ாதி எனும் கெிஞாின் பனடப்புகள், காைத்தின் எல்னைனயத் தாண்டி, நம்னம 

ெியப்பின் ெிளிம்பிற்கு இட்டுச் வசல்கின்ைை. இக்கட்டுனர, அெர் ஆற்ைியுள்ள கெினதப் பைினய 

ெிாிொக ஆராய்கிைது. குைிப்பாக, நவீை ொழ்ெின் சிக்கல்கனளயும், அன்ைாட நிகழ்வுகளின் 

பிரதிபலிப்புகனளயும் தைது கெினதகளில் ஏந்தி நிற்பபதாடு மட்டுமல்ைாமல், அைியாமபை, மூொயிரம் 

ஆண்டுகளுக்கு முன்ைர் வதால்காப்பியர் ெகுத்தளித்த வமய்ப்பாட்டுக் கூறுகளின் சாயல்கனளயும் 

தன்ைகத்பத வகாண்டிருப்பனத ஆழ்ந்து பநாக்குகிைது. 

இக்கட்டுனரயாைது, சக்திப ாதியின் கெினதப் பயைத்னத ஒரு அைிமுகப் பார்னெயுடன் 

வதாடங்குகிைது. அெரது இைக்கியப் பின்புைம், அெரது சிந்தனைகனள ெடிெனமத்த சூழல்கள், மற்றும் 

அெர் இதுெனர பனடத்துள்ள கெினத நூல்கள் பற்ைிய ெிாிொை தகெல்கள் இங்கு அைசப்படுகின்ைை. 

பின்ைர், கட்டுனரயின் னமயப் புள்ளியாை வதால்காப்பிய வமய்ப்பாட்டுக் கூறுகளின் 

பாிமாைங்களுக்குள் நாம் நுனழகிபைாம். வமய்ப்பாடு என்பது, ஒரு இைக்கியப் பனடப்பில் வெளிப்படும் 

உைர்ச்சிகளின் ஆழத்னதயும், அதன் நுட்பமாை சித்தாிப்னபயும் குைிக்கும். வதால்காப்பியர், குைிப்பாகப் 

வபாருளதிகாரத்தில், வமய்ப்பாடுகனளப் பைொைாகப் பிாித்து, அெற்ைின் ெனககனளயும், அனெ 

வெளிப்படும் ெிதங்கனளயும் நுட்பமாக ெிளக்கியுள்ளார். 

இந்த ஆய்வு, சக்திப ாதியின் புதுக்கெினதகளில் வெளிப்படும் சிை குைிப்பிட்ட வமய்ப்பாட்டுக் 

கூறுகனள, வதால்காப்பியத்தின் ெனரயனைகளுடன் ஒப்பிட்டு ஆராய்கிைது. அெரது கெினதகளில் 

காைப்படும் மகிழ்ச்சி, துயரம், பகாபம், ெியப்பு, அச்சம், அருெருப்பு, நனக பபான்ை உைர்வுகளின் 

சித்தாிப்பு, வதால்காப்பியர் குைிப்பிட்ட வமய்ப்பாடுகளுடன் எவ்ொறு இனயந்து நிற்கிைது என்பனத 

எடுத்துக்காட்டுகளுடன் ெிளக்குகிைது. இந்த ஒப்பாய்வு, நவீைக் கெினதகளில் பழனமயின் வசழுனம 

எவ்ொறு மனைமுகமாகப் புனதந்துள்ளது என்பனதயும், இைக்கிய மரபுகள் காைவமனும் சுழற்சியிலும் 

எவ்ொறு தம்னமப் புதுப்பித்துக் வகாள்கின்ைை என்பனதயும் நமக்கு உைர்த்தும். சக்திப ாதியின் 

கெினதகள், வெறுமபை ொர்த்னதகளின் பகார்னெயல்ை, அனெ காைத்தின் குரல்கனளயும், 

வதான்னமயாை உைர்வுகளின் எதிவராலிகனளயும் ஒருங்பக சுமந்து நிற்கும் உயர்தரப் பனடப்புகள் 

என்பபத இக்கட்டுனரயின் முக்கிய சாராம்சம். 

குறிப்புச்மசாற்கள்: னகயாறு, நீட்சி, ஒப்பனை, தழுவு, தூாினக   

 

முன்னுதை 

 இைக்கியங்கள் மாந்தர்களின் ொழ்ெியல் சிந்தனைகனள எடுத்துனரப்பைொக அனமகின்ைை. 

இைக்கியம் பதான்ைிய காைங்களில் சமூகத்தில் நிைெி ெந்த நினை குனைகனள எடுத்துக்கூறுகின்ைை. 

சங்ககாைம் வதாட்டு சிற்ைிைக்கியக் காைம் ெனரயிலும் உருொை இைக்கியங்களில் 
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அவ்ெக்காைகட்டங்களில் வபாிதும் மதிக்கத்தக்கைொக இருந்த நிகழ்வுகனளப் பதிவு வசய்திருக்கின்ைை. 

மகாகெி பாரதியின் ெரவு இைக்கிய ெனகயில் புதிய அனமப்னபக் வகாண்ட கெினத இைக்கியத்திற்கு 

இடமளித்தது. இெனரத் வதாடர்ந்து ெந்த கெிஞர்கள் புதுக்கெினதகளில் சமூகத்தில் சூழல்கனளயும், 

அரசியல் குனைபாடுகனளயும், காதல் சூழல்கனளயும் இனளஞர்களுக்கு அைிவுனர கூறும் 

கருத்துக்கனளயும் தம் புதுக்கெினதகளில் பதிவு வசய்துள்ளைர். அவ்ெனகயில் நவீைக் கெிஞராை 

சக்திப ாதியின் கெினதகளில் மூொயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்ைர் எழுந்த வதால்காப்பியப் 

வபாருளதிகார வமய்ப்பாட்டுக் கூறுகள் அனமந்திருப்பனத இக்கட்டுனர ஆராயெினழகின்ைது. 

கவிஞர் அறிமுகம் 

 கெிஞர் சக்திப ாதி 1972ஆம் ஆண்டு மார்ச் திங்கள் 15ஆம் நாள் பதைி மாெட்டம் 

அனுமந்தன்பட்டியில் பிைந்தார். இெருனடய இயற்வபயர் ப ாதி என்பதாகும். இெருனடய வபற்பைார். 

தந்னத ச.பாண்டியன், தாய் பா.சிபரான்மைி ஆெர். இெருனடய கைெர் திரு.சக்திபெல் ஆொர். 

இெருக்கு திலீப்குமார் என்ை மகனும் காெியா என்ை மகளும் உள்ளைர். இெர் தற்பபாது திண்டுக்கல் 

மாெட்டம் அய்யம்பானளயத்தில் ெசித்து ெருகின்ைார். இெர் கெினதப் பனடப்புகபளாடு நீர்ச்வசைிவு 

பமைாண்னமனய கெைப்படுத்தி வசயல்படுகிை ெிெசாயத்னதயும், வபண் கல்ெினய னமயப்படுத்தி 

வசயல்படும் சமூகப் பைியாளராகவும் இயங்கி ெருகின்ைார். மதுனரக் காமராசர் பல்கனைக்கழகத்தில் 

முனைெர் பட்டம் வபற்ைெர். 

இயற்றிய கவிததத் மதாகுதிகள் 

இெர், 

 நிைம் புகும் வசாற்கள் (2008) 

 கடபைாடு இனசத்தல் (2009) 

 எைக்காை ஆகாயம் (2010) 

 காற்ைில் மிதக்கும் நீைம் (2011) 

 நீ உைங்கும் காடு (2012) 

 வசால் எனும் தாைியம் (2013) 

 பைனெ திைங்கனளப் பாிசளிப்பெள் (2014) 

 மின் நிைத்திவயாரு முத்தம் (2014) 

 இப்வபாழுது ெளர்ந்து ெிட்டாள் (2016) 

 மூங்கிைாிசி வெடிக்கும் பருெம் (2016) 

ஆகிய கெினதத் வதாகுதிகனள வெளியிட்டுள்ளார். 

மபற்ற விருதுகள் 

 இெர் பதைி மாெட்டம் இளம் கெிஞருக்காை ெிருதினைப் வபற்றுள்ளார். பமலும் ெினளயாட்டு 

மற்றும் இனளஞர் அனமச்சக ெிருது, பநரு யுபகந்திரா மாநிை ெிருது, சிற்பி ெிருது, திருப்பூர் 

தமிழ்ச்சங்கெிருது, தமிழக அரசு நூைக ெிருது பபான்ை ெிருதுகனளப் வபற்று சிைப்பு வபற்ைெர். 
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 “ஸ்ரீ சக்தி சமூக வபாருளாதார கல்ெி நைன் அைக்கட்டனள” என்னும் வபயாில் அைக்கட்டனள 

ஒன்னை நிறுெி அதன் தனைெராக இருந்து ெருகின்ைார். 

மெய்ப்பாட்டியல் 

 அகத்தினையியல், புைத்தினையியல், களெியல், கற்பியல், வபாருளியல் ஆகிய இயல்களில் 

வெளிக்காட்ட இயைாத மைஉைர்வுகள் வமய்ப்பாட்டியலில் ெிளக்கப்பட்டுள்ளை. வதால்காப்பியல் 

எண்ெனக வமய்ப்பாடுகனள  ெிளக்கி முப்பத்து இரண்டு துனைனம வமய்ப்பாடுகனள ெிளக்கியுள்ளார். 

துனைனம வமய்ப்பாடுகள் முப்பத்து இரண்டனுள் ஒரு சிை வமய்ப்பாடுகள் சக்திப ாதி கெினதகளில் 

இடம்வபற்ைிருப்பனதக் கீழ்க்காணும் கெினதகளின் ெழி அைியமுடிகிைது. 

துதணதெ மெய்ப்பாடுகள் 

 உதைதெ இன்புறல்  டுவு ிதை அருளல் 

 தன்தெ அைக்கம் வதைதல் அன்பு எைாக் 

 …………….. 

  ாணல் துஞ்சல் அைற்றுக்கைவு எைாஅ 

 ……………….. 

 ……………. 

 ……………… 

 தகயாறு இடுக்கண் மபாச்சாப்புப் மபாறாதெ 

 ……………….. 

 அதவயும் உளநவ அதவ அைங்கதைநய” (வதால், வபாருள், நூ-256) 

 வதால்காப்பியரால் கூைப்பட்ட பமற்காணும் வமய்ப்பாடுகளில் ஒரு சிை வமய்ப்பாடுகள் 

பதான்றும் படியாை சக்திப ாதி கெினத ொிகனளக் கீழ்க்காணும் கெினதகளின் ெழி அைியமுடிகிைது. 

அன்பு 

 மற்ைெர்களிடம் அன்புகாட்டி மைமகிழ்னெ வெளிப்படுத்துெதுகூட ஒருெனக வமய்ப்பாடாகும் 

என்று வதால்காப்பியம் கூறுகின்ைது. அன்னபப் பற்ைி சக்திப ாதி, 

 அைர்ந்த ஆகாயம் 

 அன்தபப் மபாழியத் மதாைங்கு தகயில் 

 நெலும் பூத்திருப்பாள் 

 அதழப்பின்  ீட்சியாக 

 ஆைத்தழுவி ெணக்தகயில் 

 பறதவயாகி ெதிப்பாள் 

 அப்மபாழுது ஆயிைம் இதழ்களாகி 

 அன்பில் கசிந்து மபருகுவாள் 

  ிைமெங்கும் அவள்”  (மூங்கிைாிசி வெடிக்கும் பருெம், ப.36-37) 
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 ஒரு வபண்ைின் மீது அன்பு வசலுத்தும்பபாது அெள் அனடயும் மைமகிழ்ச்சினய வெளிப்படுத்தும் 

நிகழ்ெினைப் படம்பிடித்துக் காட்டியுள்ளார். 

இன்புைல்  நீண்டநாள் பிாிந்து இருந்தெர் திரும்ப ெருெனதக் கண்டு இன்புறுெது ஒரு ெனக 

வமய்ப்பாடாகும் என்று வதால்காப்பியர் கூைியுள்ளார். இக்கருத்னதக் கூறும் கெினத, 

 மவள்தள இதழுைன் 

 ………………. 

 …………. 

 தீமயழுந்து பைவியது 

 அவளுள் வாசதையாக 

 தீைாத பைவசத்தில் 

 காண்பை யாவற்தறயும் 

 கட்டிக் மகாண்ைாள் 

 யாவற்தறயும் தழுவும்படி 

 யாவற்தறயும் முத்தெிடும் படியாக 

 கூைலின்  ிதறவு 

 அவதள அணிமசய்திருந்தது 

 இதையுறுதிர் காைம் முடிவுக்கு வந்தது 

 மவறுதெயில் அெிழ்ந்திருந்த ெைமும்” (பமைது, ப.47) 

 இவ்ெனகயில் அனமந்துள்ளது. நீண்ட காைம் தனைெனைப் பிாிந்திருந்த தனைெி அெனைக் 

கூடும்பபாது அெள் அனடயும் உள்ள மகிழ்ச்சினயயும், உடல் இன்பத்னதயும் வெளிப்படுத்தும் ெிதமாக 

அனமந்துள்ளதால் இன்புைல் எனும் வமய்ப்பாடு வெளிப்படுகிைது. 

மபாறாதெ 

 பிைர்பால் வகாள்ளக்கூடிய வபாைானமயால் மைதில் உண்டாகும் ஒருெிதமாை உைர்வும் 

ஒருெனக வமய்ப்பாடாகும் என்கிைது வதால்காப்பியம். இதன் ெழியில் வபாைானம வகாள்ளும் உைர்வு 

வகாண்ட வபண்னைப் பற்ைிய கெினதனயப் பனடத்துள்ள பாங்கினை அைிந்து வகாள்ள முடிகிைது. 

 இந்தக் காற்தறக் கண்மைைக்குப் மபாறாதெ 

 எத்ததை சுதந்திைொய் வீசுகிறது  

 அல்ைது  

 வீசாெல் இருக்கிறது 

 இந்த  ிைதவக் கண்டு மபாறாதெ 

  ிைத்ததக் கண்டு மபாறாதெ 

 பைம்மபாருளாை அதைத்தின் ெீதும் மபாறாதெ (கடபைாடு இனசத்தல், ப.91) 
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 ஆைாதிக்கத்தால் தன்னுனடய சுதந்திரத்னத இழந்த வபண் ஒருத்தி காற்று, நிைவு, கடல், நிைம் 

பபான்ை இயற்னகயின் சுதந்திரத்னதக் கண்டு வபாைானம வகாள்ெதாக அனமயப்வபற்ை இக்கெினதயில் 

வபாைானம எனும் வமய்ப்பாடு பதான்றுெனதக் காைமுடிகிைது. 

இன்பத்தத மவறுத்தல் 

 ஒப்பனை வசய்துவகாள்ெனதயும் வதன்ைனை தழுவுெனதயும், நிைனெப் பார்ப்பனதயும் 

வபருந்தினைத்தனைெி வெறுத்தபை இன்பத்னத வெறுத்தல் எனும் வமய்ப்பாட்டினை உனரக்கிைது. 

இம்வமய்ப்பாடு கீழ்க்காணும் கெினதயுடன் வபாருந்தி ெருெனதக் காைமுடிகிைது. 

 காததைத் தவிர்த்து 

 காதலுக்காக என்தை விட்டு அகலுகிறான் 

 அவன் வரும் வதையில் 

  ான் பூச்சூைவில்தை 

  ீைாைவும் இல்தை 

 உணவும் ெறந்து  ிற்கிநறன் 

 காதை ொதை  ள்ளிைமவைக் 

 காத்து  ிற்கிநறன்” (தீ உைங்கும் காடு, ப.85) 

தனைென் தனைெினயப் பிாிந்து பரத்னதனய நாடிச்வசன்று ெிடுகிைான். அென் திரும்பி ெரும்ெனரயில் 

தனைெி உைவு உண்ைெில்னை, நீராடாமால் பூச்சூடிக்வகாள்ளாமல் தன்னை ஒப்பனை 

வசய்துவகாள்ளாமல் வெறுத்திருக்கிருக்கிைாள் என்று கூறும் இக்கெினத இன்பத்னத வெறுத்து 

தனைெனுக்குக் காத்திருக்கும் நினையினை எடுத்துக்காட்டுெதாக அனமந்துள்ளனமனய அைியமுடிகிைது. 

முடிவுதை 

சக்திப ாதியின் கெினதகள் காைத்தின் கண்ைாடி பபாை நவீைத்துெத்னதயும், காைத்தால் 

அழியாத மரபுகனளயும் ஒருங்பக பிரதிபலிக்கும் தன்னமனயக் வகாண்டனமந்துள்ளை. அனெ வெறும் 

ொர்த்னதகளின் பகார்னெயாக இல்ைாமல், ஒரு கெிஞாின் ஆழமாை அகப்பார்னெனயயும், சமூகத்தின் 

மீதாை கூாிய அெதாைிப்னபயும் ஒருபசர உைர்த்துகின்ைை. ஒருபுைம், புதிய சிந்தனைகனளயும், சமூக 

மாற்ைங்கனளயும், சமகாை ொழ்ெின் சிக்கல்கனளயும், வதாழில்நுட்பத்தின் நுட்பமாை ெினளவுகனளயும் 

அழகியபைாடு பதிவு வசய்கிைார். கெினதயின் ெடிெம், வமாழிநனட, உெனமகள், படிமங்கள் எை 

அனைத்திலும் புதுனமயின் சாயல் படர்ந்திருப்பனதக் காைமுடிகிைது. 

 

அபத சமயம், தமிழ் இைக்கியத்தின் வசழுனமயாை மரபுகனளயும், ொழ்ெின் நியதிகனளயும், அைவநைிப் 

பண்புகனளயும் தைது கெினதகளில் ஆழமாக பெரூன்ைச் வசய்கிைார். அனெ காைத்னத வென்ை மைித 

உைர்வுகளின் பிரதிபலிப்பாகவும், அக உைகின் நுட்பமாை சித்தாிப்பாகவும் ெிளங்குகின்ைை. 

பன்வைடுங்காைத்திற்கு முன்ைர் தமிழ்க் கெினதயின் இைக்கைமாய், அகப் வபாருளின் ஆைிபெராய் 

இயற்ைப்பட்ட வதால்காப்பியத்தில் கூைப்பட்ட வமய்ப்பாட்டுக் கூறுகள் – சிாிப்பு, அழுனக, இளிெரல், 

மருட்னக, அச்சம், வபருமிதம், வெகுளி, உெனக பபான்ை எண்ெனக உைர்வுகள் – இெரது கெினதகளில் 
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சற்றும் வசயற்னகயற்று, இயல்பாக வெளிப்படுெனதக் காைமுடிகிைது. பனழய இைக்கை 

ெரம்புகளுக்குள் தன்னை முடக்கிக்வகாள்ளாமல், அெற்ைின் சாரத்னத உள்ொங்கிக்வகாண்டு, இக்காைச் 

சூழலுக்பகற்பப் புதுனமயாை நனடயில், எளினமயும் ஆழமும் கைந்த வமாழியில் எடுத்தியம்பும் பாங்கு 

பளிச்சிடுகிைது. இது ொசகர்களின் உள்ளத்தில் ஆழமாகப் பதிந்து, சிந்தனைனயத் தூண்டி, 

உைர்வுகனளப் பண்படுத்துகிைது. இதன்மூைம், சக்திப ாதியின் கெினதகள் வதான்னமக்கும் 

புதுனமக்கும் இனடபய ஒரு கண்ைி பபாைச் வசயல்பட்டு, தமிழ் இைக்கிய உைகுக்கு ஒரு புதிய 

பாிமாைத்னதச் பசர்க்கின்ைை என்பது திண்ைம். 
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மலேசிய தமிழ் நாவல்கள் — ல ாக்குகள்,  ாிணாமம்  

மற்றும் விமர்சனத் தீர்மானம்  

Malaysian Tamil Novels — Trends, Evolution, and Critical Assessment  
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பகுதி நேர ஆய்வாளர், திருமிகு மீனாக்ஷி மகளிர் அரசு கல்லூாி, மதுரர 
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Part-time Researcher, Sri Meenakshi Government Arts College for Women, Madurai 

Email: velavansai007@gmail.com 
 

Abstract:  

Malaysian Tamil novels are profound and ideologically clear-sighted creations, reflecting diverse 

intellectual experiences, and have evolved and enriched over time through various transformations. 

These novels reflect issues such as identity politics, migration-related ideologies, class oppression, 

cultural dialogues, human relationships, and emotions. From a modern perspective, they also journey 

towards critical understandings beyond these aspects. Through literary criticism, the significance of 

these novels, their social awareness, and political spaces are comprehensively analyzed. 

Keywords: Workers, Tamil Novels, Politics 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

மநேசிய தமிழ் ோவல்கள் ஆழமான, ததளிவான பார்ரவ தகாண்ட கருத்தியரே சார்ந்த 

பரடப்புகள், பல்நவறு சிந்தரன சார்ந்த அனுபவங்களின் பிரதிபலிப்பாக, காேப்நபாக்கில் நவறுபட்ட 

பாிணாமங்கரளக் சந்தித்து தசழுரம அரடந்து உள்ளது. அரடயாள அரசியல், இடம்தபயர்வு சார்ந்த 

கருத்தியல், வர்க்க ஒடுக்குமுரை மற்றும் கோச்சார உரரயாடல்கள் அதன் மனித உைவுகள் மற்றும் 

உணர்வுகள் நபான்ை விடயங்கரள இந்ோவல்கள் பிரதிபலிக்கின்ைன. ேவீன பார்ரவயில், இரவத் 

தாண்டிய விமர்சனத் புாிதல்கரள நோக்கியும் பயணிக்கின்ைன. இேக்கிய விமர்சனத்தின் வாயிோக 

இந்ோவல்களின் முக்கியத்துவம், சமூக விழிப்புணர்வு சார்ந்தும் , அரசியல் இரடதவளிகளும் 

சுருண்ரமயுடன் பகுப்பாய்வு தசய்யப்படுகின்ைன. 

குறிப்புச்சசாற்கள்: ததாழிோளர்கள், தமிழ் ோவல்கள், அரசியல்.   

 

அறிமுகம் 

மநேசிய தமிழின் இேக்கியப் பயணம் என்பது இடம்தபயர்ந்த வாழ்வின் தேகிழ்வு, பன்தமாழி 

சூழலின் சிக்கல், காேத்தின், சூழல் கருதியும் பணி மாற்ைங்களுடன் இரணந்த ஒரு தனிச்சிைப்பு 

தகாண்டதாகும். இந்திய துரணகூடத்திலிருந்து மநேசியாவுக்கு புேம் தபயர்ந்த ததாழிோளர்கள், 

வர்த்தக ாீதியான மக்கள், மரைந்த குடிமக்களின் பரழய வரோறுகளான ததாடக்கங்கள், 20ஆம் 

நூற்ைாண்டின் ரமயகாேத்தில் தமிழ் எழுத்துகளில் பதிவு தசய்யப் படத் ததாடங்கின. பிை தமாழிகளும் 

கேந்த கோச்சாரம் இருக்கும் இந் ோட்டில் தமிழ் இேக்கியம் தனக்தகன ஒரு டியாஸ்நபாாிக் அரடயாளம் 
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உருவாக்கியுள்ளது — அதன் கரதகள், தமாழி, வடிவம், வாசகர் அரமப்புகள் காேத்திற்குட்பட்டு 

மாைியுள்ளன. இந்த பாிசீேரன மநேசிய தமிழ் ோவல்களின் வரோறு, முக்கிய தரேப்புகள், வடிவ 

வளர்ச்சிகள், எழுத்தாளர்கள், சமகாே குரைகளும், ேிரைகளும் எதிர்காே வாய்ப்புகளும் பரப்புரர 

ாீதியாக ஆராய்கிைது. 

 

வரோற்றுப்  ின்னணி — லதாற்றமும் ஆரம் க் காேச் சூழலும் 

மநேசியாவில் (மேயா, பிைகு மநேசியா) தமிழிரசக்கு ஏற்புரடய ேரடபாரதகள் பிாிட்டிஷ் 

காேச்சூழலில் நதான்ைின. 19–20ஆம் நூற்ைாண்டு இரடப்பட்ட ஆண்டுகளில் த ாப்-ஃபார்மிங், 

சூக்குக் களங்கள், துரைகள் சிற்றூர்களுக்கு தமிழகத்திலிருந்து குடிநயைிய ததாழிோளர்கரள 

தகாண்டுவருவநத. இவனுரடய அனுபவங்கள் முதல்ோவல்களில் முதன்ரம பருவமாய் எதிதராலித்தன. 

ஆரம்பகாே நூல்கள் தபரும்பாலும் பண்ரணச் சூழல், ததாழிோளர் ஒழுங்கு முரை, சமூக ஒழுக்கங்கள் 

அடிரமப் பணியின் தாக்கத்ரத நேராக விவாித்தன. இத்தரகயத் தன்ரமச் தசாற்தபாழிவு ோவரே 

ஆவணப்படுத்தும் வரகயில் இருந்தது — சமூக வரோற்ைின் அடிோதமாகப் பயன்பட்டு வந்தது. 

மீண்டும், இரண்டாம் தரேமுரை, ேகர ரமயங்கள் உருவாகும்நபாது தமிழாின் வாழ்க்ரகயில் 

ஏற்பட்ட ேகரமயமான மாற்ைங்கள், கல்வி வாய்ப்புகள், தமாழி மாற்ைங்கள், இங்கற் பிை தமாழிகளுடன் 

உள்ள ஒத்துரழப்பு நபான்ைரவ ோவல்களின் புதிய கருப்தபாருளாக உயர்ந்தன. இந்ேிகழ்வுகள் 

மநேசிய தமிழ் ோவல்களின் விஷயத் தட்டிரேநய மாற்ைம் தகாண்டுவந்தன — பண்ரணச் சூழல் குைித்த 

இடத்ரத ேகரரக் கரதகள், அரடயாளத் நதடல்கள் மற்றும் பன்தமாழித் மாறுபாடுகள் 

பிடித்துக்தகாண்டன. 

 

தலேலமப் ிரவாகங்கள் (Themes) — சதான்லமயும் நவீனமும் 

1. குடிநயைல் மற்றும் டியாஸ்நபாாிக் அரடயாளம் 

மநேசிய தமிழ் ோவல்கள் தபரும்பாோன தரேப்புகளிலும் அரடயாளத் நதடரே முழுரமயாகக் 

தகாண்டு வரும். “எவிஎன்ஸ்டர் ோட்டுப்பற்று” என்றும் “இரு இடங்களின் ேடுநவ இருக்கும்வாழ்வு” 

என்றும் விவாிக்கக்கூடிய மனேிரேகள் எழுத்தாளர்களால் அடிக்கடி காட்சியளிக்கப்படுகின்ைன. தமாழி 

இழப்பு, இரகசியமான ேிரனவுகள், தபாது மற்றும் தனிேபர் உைவுகளில் ஏற்படுவாய் பிரச்சிரனகள் — 

இரவ கதாபாத்திரங்களின் மனச்நசார்வாக அகதியரடகின்ைன. 

2. குடும்பம், பாலினம் மற்றும் சமூக மாற்ைங்கள் 

சமூகத்தின் ேகரமயமான மாற்ைங்கநளாடு தபண்ணின் இடம், குடும்பஉைவுகளின் பின்னரடவு, 

மதிப்பீடுகளில் ஏற்பட்ட மாற்ைங்கள் முக்கியமாக எழுத்தாளர்கரள ஈர்க்கின்ைன. இரவ தனிப்பட்ட 

கரதகளில் இருந்து சமூக விமர்சனமாக வளர்ந்து, தபண்கள் ரகப்பற்றும் சுதந்திரம், கல்வியின் தாக்கம், 

ததாழிலில் தபண்களின் முக்கிய பங்கு நபான்ை குளா அவதானிக்கச் தசய்கின்ைன. 

3. தமாழி மற்றும் தமாழிதபயர்ப்பு பிரச்சிரனகள் 
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மநேசியா என்பது மோய், தமிழ், சீனா தமாழிகள், ஆங்கிேம் நபான்ை தமாழிகளுடன் கூடிய 

பன்தமாழி ேிரைந்த ோடு; இதனால் தமாழி மாற்ைமும் - கேப்பும் மநேசிய தமிழ் ோவல்களின் முக்கிய 

அம்சமாக இருக்கிைது. சிே கரதகள் தமிழ் சுரவரயக் தகாண்டு இருக்கும்நபாதும் அதனுடன் ஆங்கிே 

தசாற்கள், மோய் தசாற்கள் நுரழந்து ஒரு "கிடிோன" பன்தமாழி உரரயாடரே உருவாக்குகின்ைன. 

இது ேவீன வாசகர்களுக்கு உருமாற்ைமான ஓர்  அனுபவத்ரத தகாடுக்கும் என்பநத உண்ரம.  ஆனால் 

பாிமாண வரம்பிலும் தமாழிசார்ந்த "உள்ளுணர்வு" இழப்ரபயும் ஏற்படுத்தோம். 

4. ததாழில், ேகரம் மற்றும் சமூக வாசகங்கள் 

நூற்ைாண்டு மாற்ைத்நதாடு ததாழில் மாற்ைம், அதன் ததாழில்நோக்கி ேகராசிாியர்களின் தரமான 

கரதகள், நவரேவாய்ப்பின் ஆரசகள் ேகர வாழ்க்ரகயின் ஒதுக்கீடு ஆகியரவ சமகாே ோவல்களில் 

பருவோயகப் பங்ரகக் ரகயாளுகின்ைன. இரவ பரடப்புகரள உேகேிரேயிோன ததாழில்திைன், 

ஆளுரம மற்றும் சமூக ேியாயம் நபான்ை கூற்று பின்னணிகளுடன் இரணக்கின்ைன. 

 

வடிவவியல்  ாிணாமம் (Form & Style) 

மநேசிய தமிழ் ோவல்கள் ஆரம்ப காேத்தில் தபரும்பாலும் நேநர தசாேப்படும் அடுக்குேரடரய 

(linear narrative) பின்பற்ைின. ஆனாலும் சமீபத்திய பரடப்புகள் ேிரனவூட்டும் ோயக க் கரதகள் 

(memoir-like), பன்தமாழி உரரயாடல்கள், பின்நனாக்கிய பல்நவறு காட்சியுடன் கூடிய சாட்சிகள், 

கோச்சார-ஆவணங்களின் இரணப்பு நபான்ை முரைகரள அணுகுகின்ைன. இத்தரகய வடிவ 

வளர்ச்சிகள் ோவலின் பங்களிப்ரப விாிவாக்குகின்ைன. வாசகர்களின் மனேிரேரயக் தகாண்டு 

இயக்குகின்ைன. 

நமலும், குறுோவல், சிறுகரத வடிவங்கள், இரணயதள தவளியீடுகள், e-book அதன் வடிவங்கள் 

ஆகியரவ எழுத்தாளர்களின் பரடப்பிரன பரப்புவதில் இன்ரைய சூழலில் அதி முக்கியமான வாயிோக 

உருவாகி விட்டன. இதனால் வழக்கமான பதிப்பக அரமப்புகளினால் மட்டுமல்ோமல், சமூக 

ஊடகங்களும் எழுத்தாளர்களுக்கு புதிய தளத்ரதஅளிக்கின்ைன. 

 

முக்கிய எழுத்தாளர்கள் மற்றும் அவர்கள்  ங்களிப்பு 

மநேசிய தமிழ் இேக்கியத்தில் சிே எழுத்தாளர்கள் குைிப்பிட்ட தனிச்சிைப்ரபக் சீர்ரமமிகு 

முரையில் கூைிச் தசல்கிைார்கள்.  சிேர் தமிழில் எழுதி பரப்புரரயாக பரப்பினர்; பேர் பிை தமாழிகளில் 

இருந்தாலும், தமிழாின் வாழ்வியரே அவர்களின் கட்டுரரகளிலும், ோவல்களிலும் பிரதிபலிக்கச் 

தசய்துள்ளனர். இவர்களின் பங்களிப்பு மநேசியத் தமிழ் இேக்கியத்தின் அரடயாளத்ரத 

உருவாக்குவதில் தீர்மானமாக இருந்து வருகிைது. குைிப்பாக, மநேசிய தமிழ் ோவல்களின் பாிணாம 

வளர்ச்சியில் சிே எழுத்தாளர்கள் முக்கிய கதாபாத்திரத்ரத வகித்துள்ளனர். இவர்களின் பரடப்புகள் 

யாவும் சமூக, கோச்சார, அரசியல் புேம்தபயர் அனுபவங்கரளச் சிைப்பாக பிரதிபலிப்பநதாடு 

மட்டுமின்ைி இேக்கியத்தின் பாிமாணத்ரத விாிவாக்கியுள்ளன. 
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1. காமராஜ் சுப்பிரமணியம் – அவர்கள் ஆரம்பகாேத்தின் மநேசிய தமிழ் ோவல்களில் ததாழிோளர் 

வாழ்வியல் சமூக சுரண்டல்கரள விாிவாக விாிவாக்கம் தசய்தார். அவருரடய ோவல்கள் நதாட்டத் 

ததாழிோளர்களின் வாழ்க்ரகயின் சிக்கல்கள், வறுரமரயயும் அரடயாள இழப்ரபயும் சமூகச் 

சிந்தரனயின் கருவியாக முன்தனடுத்துரவத்தன. 

2. ோ. ராமசாமி – அவர்களின் பரடப்புகள் யாவும் சமூக முன்நனற்ைம், கல்வி, ேகர்ப்புை வாழ்க்ரக, 

புதிய தரேமுரை சிக்கல்கரள ரமயமாகக் தகாண்டது. புேம்தபயர் சமூகத்தின் முன்நனற்ைம். 

கோச்சார அரடயாளத்தின் சிக்கல்கரள ோவலின் கரதக்களத்தில் சிைப்பாக இரணத்தார். 

3. கரேச்நசகர் தியாகராஜா – எனும் இவ்வைிஞர் சமூக ேீதியும், தபண்கள் உாிரமரயயும், 

சமத்துவக் நகாாிக்ரககரளயும் ோவல்களின் வழி முன்னிறுத்தினார். தபண்ணிய இேக்கிய 

வளர்ச்சிக்கு முக்கியமான பங்களிப்ரப இவர்  தசய்தவர் என்பநத சிைப்பு ேிரேயாகும்.  

4. முருநகசு ோகராஜ் – இவர் புேம்தபயர்ந்த அனுபவம் அரடயாள அரசியரே ரமயமாகக் 

தகாண்ட ோவல்கரள எழுதியவர். பன்முக கோச்சாரச் சூழலில் தமிழர்களின் இரட்ரட அரடயாளம் 

சமூக ஒற்றுரம-நமாதரே தவளிப்படுத்தினார். 

5. சுநதசன் ராமசாமி – எனும் இவர் புதிய தரேமுரை சிந்தரன, தனிேபர் சுய அரடயாளம், 

உளவியல் நபாராட்டங்கரள ோவல்களில் இரணத்தார். சமூகச் சிக்கல்கரளயும் தனிேபர் 

மனேிரேரயயும் இரணத்துச் சித்தாித்தார். 

இந்த எழுத்தாளர்கள் அவர்களின் பரடப்புகளில் சமூக உணர்வு, கோச்சார அரடயாளம், அரசியல் 

விழிப்புணர்வு, தபண்கள் உாிரம நபான்ை பாிமாணங்கரளச் தசழுரமப்படுத்தி, மநேசிய தமிழ் 

இேக்கியத்ரத பன்முக வளர்ச்சியரடந்த ேிரேயில் தபை தசய்தனர் உேகளாவிய பார்ரவ தகாண்ட 

இேக்கியமாக மாற்ைி தவற்ைிப் தபை தசய்தனர். 

 

 திப்பு சூழல், வாசக ஆட்சி மற்றும் சந்லத மலறமுகம் 

மநேசிய தமிழ் பரடப்புகள் தபரும்பாலும் உள்ளூர் பதிப்பகங்கள், சமூக ஆதரவுகள், தனிேபர் 

முயற்சிகளால் பரவுகின்ைன. இந்திய ோட்டின் ததன் மாேிேமான தமிழ்ோட்டில் நவறு தபாதுமக்கள் மிக்க 

விற்பரன ஆதரவு இருப்பினும் மநேசியாவில் தமிழ்ப்புத்தக சந்ரத சிைியதாகநவ காணப்படுகிைது. 

இதனால் சிே சிைப்பு பரடப்புகள் பரப்பளரவ தபறுவதில் சிக்கல் அரடகின்ைன. டிஜிட்டல் பதிப்புகள் 

சமூக ஊடகங்கள் இவ்வசதிரயத் தூண்டுகின்ைன; அநத சமயம் தரமான தமாழிதபயர்ப்பு, தவளிோட்டு 

வாசகர்களுக்கு அணுகல் ோடு மாைிய இடங்களில் ததாடர்ந்து குரைவாகநவ உள்ளது. 

 

குலறகள் மற்றும் சவால்கள் 

1. ஆய்வு மற்றும் ஆவணப் டுத்தலினால் ஏற் டும்  குலற ாடுகள் 

மநேசிய தமிழ் இேக்கியம் குைித்த விாிவான விமர்சன ஆய்வுகள், புதராஃநபசாியல் கட்டுரரகள், 

அத்தியாயச் நசமிப்புகள் இன்னும் எல்ோம் வரம்புகளிலும் உரடயரவ. இதனால் இச்நசமிப்பு ேிரே  

விாிவான இேக்கிய வரோற்று ேிரேத்தன்ரமரய அரடயவில்ரே. 
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2. சமாழி அலையாள குழப் ம் 

மநேசியா நபான்ை பன்தமாழி சூழலில் தமிழ் எழுத்து பழக்கத்தில் இருந்து விேகுதல் அல்ேது 

வார்த்ரதக் கேரவகள் ஏற்பட்டால், அரவ சிே நேரங்களில் பாரம்பாிய தமிழின் வாசிப்ரப 

சீரழிக்கோம். இக்கூடதவளியத்தில், தமாழி சுத்தம் என்பதற்கான தசாற்களிோன விமர்சனமும், 

பன்தமாழி சிக்கல்கரளக் கருத்திலிடாநத எழுதும் முயற்சிகளும் இரண்டுநம பங்நகற்புகரள 

பாதிக்கோம். 

3. சந்லத மற்றும் ச ாருளாதார தலைகள் 

புத்தக தவளியீடுகள், விளம்பர சலுரககள் ஆகியரவரயக் குைிப்பிடும்நபாது மிகுந்த 

தபாருளாதார ஆதாரம் அவசியம். மநேசிய தமிழ் எழுத்தாளர்கள் தபரும்பாலும் தனிப்பட்ட பணம் 

அல்ேது சமூக ஆதரவு மூேம் எழுத்தில் ஈடுபடுவர்; இதனால், ததாடர்ச்சியான உற்பத்தி, தரமட்டப் 

நபாதுமான ஆதரவு இல்ோமல் இருக்கிைது. 

சமகாே நபாக்குகள் மற்றும் எதிர்காேம் 

 மநேசிய தமிழ் ோவல்கள் தற்நபாது சிே ததாடக்கமான நபாக்குகரள காட்டுகின்ைன: பன்தமாழி 

இரணபு, டிஜிட்டல் தவளியீடுகள், தபண்களுக்கு ஊடான உரரயாடல்கள், சமூக-அைிவியல் 

கருப்தபாருள்களின் அதிக ஈடுபாடு. எதிர்காேத்தில் இந்த வழிகள் ததாடர்ந்து விாிவரடயும்: தரமான 

தமாழிதபயர்ப்புகள், சர்வநதச முழுரமயான ததாடர்ேிரேயில், கல்வி ேிறுவனங்களில் மநேசிய தமிழ் 

இேக்கியம் பற்ைிய பாடங்கள், ரமயங்கள் ஆகியரவயால் இந்த இேக்கியத்ரத நமலும் வலுப்படுத்த 

முடியும். 

மற்தைாரு முக்கியமான திரச — இரண்டாம், மூன்ைாம் தரேமுரையினாின் குரல். அவர்கள் தமிழ் 

தமாழி கோச்சாரத்துடன் இரணந்து இருக்கிைார்களா என்று ஒரு தபாிய நகள்வி இருக்கும்; ஆனால் 

இதன் மூேம், வரும் புதிய தமாழிப் பாணி மற்றும் கரதத்திைன் இேக்கியத்திற்கு புதிய தத்துவங்கள் 

வடிவங்கரளத் தரும். 

 

 ாிந்துலரகள் (Recommendations) 

என்னும், ஆய்வு ரமயங்கள், கல்வி பாடங்கள்: பல்கரேக்கழகங்களில் மநேசிய தமிழ் 

இேக்கியத்ரத ஊக்குவிக்கும் பட்டப் படிப்புகள், ஆய்வு திட்டங்கள் ததாடங்க நவண்டும். இதனால், 

வரோறு ததாகுப்புகள் உருவாகும். 

தமாழிதபயர்ப்பு, சர்வநதச சந்ரத: தரமான ஆங்கிே-தமிழ்-மோய் தமாழிதபயர்ப்புகரள 

ஊக்குவித்து பரடப்புகளுக்கு உேகளாவிய தசாற்கரள  உருவாக்க நவண்டும். 

டிஜிட்டல் பதிப்பு, நுண்ணிய பிரபலிப்பு: e-books, இரணயவிழாக்கள்,  சமூக ஊடக வழி புதிய 

எழுத்தாளர்களுக்கு நமரட தகாடுக்கும்; இரத தாயாராக இருக்க நவண்டும்.  

புத்தக விழாக்கள், இரணயவழி அரங்குகள்: மநேசிய தமிழ் எழுத்துகரள தவளிப்படுத்தும் 

மாோடுகள், இேக்கிய விழாக்கள் அரமத்தால் வாசக ஆட்சி அதிகாிக்கும். பண்பாட்டு ஆநோசரனகள் 
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நகாப்புகள்: சமூகச் தசயல்பாடுகள் மூேம் கரதகள் நசகாித்து அவற்ரை ஆவணம் தசய்ய நவண்டும் — 

இதுநவ பழங்காே தமிழ் இேக்கியத்தின் பங்களிப்புகள் நவாரே பாதுகாக்கும். 

 

முடிவுலர 

மநேசிய தமிழ் ோவல்கள் ஆரம்பத்தில் ததாழிோளர் வாழ்வியல், சமூக சுரண்டல், அரடயாள 

இழப்பு நபான்ை கருப்தபாருள்கரளக் தகாண்டிருந்தன. பின்னர், கல்வி, ேகர்ப்புை முன்நனற்ைம், 

தபண்கள் உாிரம, புேம்தபயர்தல் அனுபவம், கோச்சார அரடயாளம் நபான்ை புதிய கருப்தபாருள்கள் 

ோவல்களில் இடம் தபற்ைன. இதனால், இேக்கியம் பாரம்பாிய சித்திாிப்பிலிருந்து சமூகச் சிந்தரன 

ரமயமாக மாைியது. பாிணாமத்தின் அடிப்பரடயில், இந்த ோவல்கள் தீவிரமான, ேிரேயான 

மாற்ைங்கரள அனுபவித்தன. தீவிரமான மாற்ைங்கள் அரசியல், சமூக, தபண்கள் உாிரம ததாடர்பான 

விழிப்புணர்வு காரணமாக ஏற்பட்டது. ேிரேயான மாற்ைங்கள் தரேமுரை மாற்ைம், கல்வி முன்நனற்ைம் 

புேம்தபயர் அனுபவங்களின் தாக்கத்தால் தமதுவாக விாிவரடந்தன. இதனால், ோவல்கள் ஒநர 

நேரத்தில் சமூக உணர்வு, கோச்சார பாதுகாப்பு, உேகளாவிய பார்ரவரய பிரதிபலிக்கும் வல்ேரம 

தபற்ைன. விமர்சனக் நகாணத்தில், சிே சவால்கள் ேிேவினாலும் பன்முக சூழல், தமாழி சிக்கல்கள் 

கரேப்பண்பில் சீரான பராமாிப்பு நதரவகள் — வாய்ப்புகள் அதிகம்: சமூக விழிப்புணர்வு, அரடயாள 

பாதுகாப்பு, தபண்கள் உாிரம, புேம்தபயர் அனுபவங்கரள தவளிப்படுத்தும் திைன். முடிவில், மநேசிய 

தமிழ் ோவல்கள் தத்துவ, சமூக கோச்சார பாிமாணங்களில் பாிணாம வளர்ச்சிரய அரடந்துள்ளன. 

அரவ சமூகச் சிந்தரன, கோச்சார அரடயாளம் உேகளாவிய பார்ரவரய இரணத்து, பன்முகமான, 

தசழுரமயான இேக்கியமாக திகழ்கின்ைன. 
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Abstract:  

Social progress is indispensable for a nation's advancement. While it is natural for individuals to 

prioritize their own families, extending that concern to human society exemplifies the true nobility of 

humanitarianism. Poet Na. Muthukumar, a profound lover of society, disseminated positive and 

transformative ideas for societal well-being through his literary works. These seeds, whether blossoming 

into towering trees or enriching the very soil, invariably serve the greater good of society. This article 

critically examines how Muthukumar keenly observed everyday occurrences, highlighted societal 

anomalies and injustices through his prolific writings, and effectively fostered public awareness and 

critical thinking. 

Keywords: Poet N. Muthukumar, social thoughts, social progress 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

நாடு வளர்ச்சிப்ோறதயில் மசல்வதற்கு சமூக முன்பேற்ைம் இன்ைியற யாதது ஆகும்.  ேிதன் 

ஒவ்மவாருவனும் தத்தம் குடும்ேத்தின்  ீது அக்கறை மகாள்வது இயல்பு. ஆோல்  ேித சமுதாயத்தின் 

 ீது அக்கறை மகாள்வது  ேித பநயத்தின்  ாண்பு ஆகும். அவ்வாறு சமுதாயத்றத பநசித்த கவிஞர் நா. 

முத்துக்கு ார் தன் ேறைப்புகளின் வழி சமூகத்திற்காே நற்சிந்தறேக் கருத்துகறள விறதத்துச் 

மசன்றுள்ளார். இவ்விறதகள் எதிர்காலத்தில்  ர ாகலாம். இல்றலமயேில் நிலத்திற்கு உர ாகலாம். 

எதுவாோலும் சமூகத்திற்கு நன்ற தான். அன்ைாைம் நைக்கும் நிகழ்வுகறளக் கூர்ந்து பநாக்கி, 

இச்சமூகத்தில்  நறைமேறும் அவலங்கறள தன்  ேறைப்புகளின் வழி சுட்டிக்காட்டி  க்களுக்கு 

விழிப்புணர்வு ஏற்ேடுத்தும் விதத்றத ஆய்வதாக இக்கட்டுறர விளங்குகிைது. 

குறிப்புச்சசாற்கள்: கவிஞர் நா. முத்துக்கு ார், சமூகச்சிந்தறேகள், சமூக முன்பேற்ைம்.   

 

முன்னுடை 

 த ிழ் இலக்கிய உலகில் நா. முத்துக்கு ார் என்னும்  கவிஞர் நம் ிறைபய வாழ்ந்து  றைந்தவர். 

ஆோல் அவாின் ேறைப்புகளினூபை என்றும் வாழ்ந்து மகாண்டிருப்ேவர். கவிஞாின் கவிறதகள், 

உறரநறை நூல்கள், திறரயிறசப் ோைல்கள் எே ஒவ்மவான்ைிலும் அவர் சமூகத்தில் வாழ்ந்து ரசித்த 

அனுேவங்கறளயும், சில அவலங்கறளக் கண்டு  ேம் தாங்கா ல் நின்ை நிறலறயயும், இழந்த 
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உைவுகறளக் குைித்தும் ேதிந்துள்ளார். இப்ேறைப்புகளில் கவிஞாின் சமூகச் சிந்தறே  ப பலாங்கி 

நிற்கின்ைே.  

தன்ைலமற்ற சுதந்திைம் 

 மனித நேய மாண்பு சிறந்து விளங்க நவண்டுமானால் தன்னுடைய சுதந்திரத்டதக் ககாண்டு, 

பிறடர வாட்ைக்கூைாது. தன்னலமற்ற சுதந்திரநம ேமக்குத் நதடவயானது. கபாதுேலம் கருதும் சுதந்திரம் 

அடனவராலும் நபாற்றக்கூடியதாக இருக்கிறது.  

   “தன் பெண்டு தன் ெிள்ளை ச ோறு 

   வீடு  ம்ெோத்யம் இளையுண்டு  

   தோனுன்பெசெோன் 

    ின்னபதோரு கடுகுசெோல்  

   உள்ைம் பகோண்செோன் 

 பாரதிதாசனின் இப்பாைலில் இடைப்படும் வாிகள், 

   பதோன்ளனயுள்ைம் ஒன்றுண்டு 

   தனது நோட்டுச் 

   சுதந்திரத்தோல் ெிற நோட்ளெத் 

   துன்புறுத்தல் 

   பதோல்லுலக மக்கபைல்லோம் 

   ஒன்சறபயன்னும் தோயுள்ைம் 

   தனிலன்சறோ ஆங்சக 

    ண்ளெயில்ளல தன்னலம்தோன் தீர்ந்ததோசல” 

        (பாைதிதாசன் பாைல்கள். ப.109) 

 என்பதில் மனித சுதந்திரம் கபாதுேல நோக்நகாடு இருப்பதுதான் ஆநராக்கியமான வாழ்வின் 

அடித்தளம் ஆகும். மக்கள் கபரும் முயற்சியால்  உடைப்பின் துடைநயாடு வளர்ச்சியடையத் 

கதாைங்கியவுைன் இயற்டகயின் நமல் அதிகாரம் கசலுத்தும்  பண்பும் நமநலாங்குகிறது. விடளவு, 

சமுதாய வசதிடய உருவாக்க இயற்டகடய ஆளுடக கசய்து நதால்வியுறச்கசய்து சமூக நமம்பாடு 

அடையும் ேிடலடய உருவாக்கினான். ஆனால் உடைப்டபப் நபாற்ற நவண்டியது மிக மிக 

அவசியம்தான். அதில் அடனவருடைய ேலமும் அைங்கியிருக்க நவண்டும் என்று காரல் மார்க்ஸ் 

கூறியுள்ளது நோக்கத்தக்கது.  

 “உளைப்புச்  க்தியின் மதிப்பு அளத உண்ெோக்கவும், ைைர்க்கவும், நிளல நிறுத்தவும் 

சதளையோனளைகளை அடிப்ெளெயோகக் பகோண்டிருக்கும்.”      (மனித  முதோயம், ப.392) 

 உடைப்பின் சிறப்நபாடு மனேலமும் பாதுகாப்பது அவசியமாகும். அடுத்த தடலமுடறக்கும் 

சிறந்த சமுதாய அடமப்டப ேல் ேிடலயில் ககாடுக்கப்பை நவண்டும் என்பது பல்நவறு அறிஞர்களால் 

விளக்கப்பட்டுள்ளது. சமுதாய ேலன் நபசாத எழுத்தாளர்கநள இல்டலகயன்ற ேிடலயில் சமூக அக்கடற 

மிகுந்த கவிஞர் ோ. முத்துக்குமார் தன் படைப்புகளின் வைி நபசியிருப்பதில் எவ்வித வியப்பும் இல்டல. 

சமூகத்தில் ேைக்கும் சிக்கல்கள் ஏராளமாய் இருந்தாலும் அடனத்திற்கும் முதன்டமயாய் 

விளங்கக்கூடியதும் அடிப்படை உாிடமயும் சுதந்திரம் ஆகும். முதலாளி - கதாைிலாளி என்ற 

நவறுபாட்டுச் சிந்தடன, ஏடை - பைக்காரன் என்ற ஆதிக்க கவறி, அடித்தட்டு மக்களின் உடைப்புச் 

சுரண்ைல், ஒரு குறிப்பிட்ை சமூகம் மட்டும் வளர்ச்சியடையச் கசய்வதற்காக உடைப்பாளர;களின் 
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உடைப்புத் திருட்டு எனப்பட்டியல்கள் ேீண்டுககாண்நை கசல்கிறது. இவற்றிகலல்லாம் மிக உயர்ந்தது 

சுதந்திரம் என்படதத்தான் தன்னுடைய சுதந்திரம் பிறடர வாட்ைக்கூைாது என்கிறார் பாரதிதாசன். 

பெோதுநலச்  ிந்தளன 

 சமூகம்  ஒரு அடமப்பாக உருவாக நவண்டுமானால் அச்சமூகத்தின் முக்கிய அங்கமான 

மக்களிைத்திலும் அன்புைர்ச்சியும், கருடையும், கபாதுேலப் நபாக்கும், சகிப்புத்தன்டமயும் வளர 

நவண்டும். அப்கபாழுதுதான் மனித இனம் பிறவிப்பயடன அடைய முடியும். மனித நேயம் 

சிறக்கும்கபாழுது தான் கபாதுேலம் தடைத்து  ஓங்கும். நமலும், 

    “நல்லது ப ய்த லோற்றீ ரோயினும் 

    அல்லது ப ய்த சலோம்புமின் 

    .............”                  (புறநோனூறு ப ய்யுளும் ப ய்திகளும், ப.195) 

 என்னும் ோிகவரூஉத்தடலயாாின் புறோனூற்றுக் கூற்றின் மூலம் பிறர் ேலம் நபணுதல் 

குறித்தான பண்டப அறிய முடிகிறது. இந்த உலகம் யாருக்கும் கசாந்தமானது இல்டல. வாழும் 

வாழ்க்டகயும் சில காலம் மட்டுநம. அதற்குள் உயர்ந்தவன், தாழ்ந்தவன், ஏடை - பைக்காரன் என்ற 

பாகுபாடு, ஆண் - கபண் நவற்றுடம, முதலாளி - கதாைிலாளி நபதம் ேிலவிக்ககாண்நை வருகின்றது. 

ேிலத் தகராறு, கசாத்துப் பிரச்சடன நபான்ற சமூகத்டதச் சீர் குடைக்கும் கசயல்கள் அன்றாை 

ேிகழ்வாகநவ ேடைகபற்றுக்ககாண்டுள்ளடத ஊைகங்களின் வைிநய அறிய முடிகிறது. சமூகத்டத 

உற்றுநோக்கி தன் படைப்புகளில் பிரதிபலிக்கும் கவிஞர் ோ. முத்துக்குமார் சமூகத்திற்கான ஆகச்சிறந்த 

சிந்தடனடய, 

 “இந்த உலகசம ஒரு ைோெளக வீடு தோன். இன்னும் ப ோல்லப்செோனோ நம்ெ உெம்செ ஒரு 

ைோெளக வீடுதோன். இங்க யோரும்  எதுக்கும் ஓனோில்சல” (கவடிக்டக பார்ப்பவன், ப.110 ) 

 என அைிலாடும் முன்றிலில் வீடு என்பது யாகதனில் என்ற கூற்றில் பதிவு கசய்துள்ளார்.  

 மண்ைிலிருந்து நதான்றியவன் மண்ைிற்நக திரும்புவான் என்றும், பிறக்கும் நபாது எடதயும் 

ககாண்டுவருவதில்டல. இறக்கும் நபாது எடதயும் ககாண்டு கசல்வதும் இல்டல. இடையில் மட்டும் ஏன் 

தனக்கு தனக்கு என்ற சுயேலம் நமநலாங்குகிறது எனும் மடறமுகக் கருத்டத கவளிப்படுத்துவதாய் 

இக்கூற்று அடமந்துள்ளது. வாழும் வாழ்க்டக கசம்டமயாக அடமய ேல்ல சமூகச்சூைல் உருவாக 

நவண்டும். இக்கருத்டத அடிகயாட்டிநய கவிஞாின் சிந்தடனயும் சமூகத்டத ஒட்டிநய ேடை பயில்கிறது. 

மனுஷிகள் 

 ஒரு குடும்பம் தடலேிமிர்ந்து சமுதாயத்தில் முன்நனற கபாருளாதார வளம் இன்றியடமயாதது. 

ஆண்களுக்கு ேிகராகப் கபண்களும் பைிகசய்வதற்கு கசல்கின்ைார்கள். பைித்தளத்தில் கபண்கள் 

சந்திக்கும் துன்பங்கள் ஏராளமாக உள்ளது.  

    “கள்ளுக்களெயில் 

     ோல்னோ ைிற்ெைள் 

    பகட்ெ ைோர்த்ளத துளையோல் 

    கோத்துக்பகோள்கிறோள் 

    களெளயயும் கற்ளெயும்”        (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.27) 

 கபண் தன் கற்டபயும் காப்பாற்ற நவண்டும். உடைக்கும் கடையும் பாதுகாக்கப்பை நவண்டும். 

ஆண் சமூகத்திைமிருந்தும் அவர்களின் அவலப் பார்டவயிலிருந்தும் தப்பித்துக்ககாள்ள கமன்டமயான 
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கபண்ணுக்கு ஆயுதமாகத் துடைேிற்பது ககட்ை வார்த்டதகளாகும். திரும்பி யாரும் நபசுவதில்டல. 

வாழ்வாதாரம் நமம்பைவும், சுயமாியாடத காப்பாற்றப்படுவதற்கும் அவள் தனக்குத் தாநன 

நபாட்டுக்ககாள்ளும் அரண் ஆகுகமன்படத கவிஞர் ோ. முத்துக்குமார் ‘மனுஷிகள்” என்னும் கவிடதயில் 

ஆைமான சிந்தடனப் பதிடவ பதிவிட்டுள்ளார். 

தண்ணீர் இல்லா அவலம் 

 பயைங்களின் காதலனான கவிஞர் பயைங்களின் மூலம் அனுபவத்டத மட்டுமல்ல மக்களின் 

மனடதயும், சமூகம் சந்திக்கும் சிக்கல்கடளயும் கவனிக்கத் தவறியதில்டல. மைல் திருட்ைால் ேதிகள் 

வறண்டு நபானது.  

    “ெறளைகள் முகம் ெோர்க்க 

    கண்ைோடியின்றித் திரும்ெின 

    ைறண்டு செோனது நதி”5 

 கண்ைாடிக்கு ேதிடய உவடமப்படுத்தியுள்ள கவிஞாின் எழுத்தாளுடம சிந்தடனக்குாியதாய் 

உள்ளது. கபரும்பாலான ேதிகளின் இயல்டப விளக்கியுள்ளார்.  இயற்டக வளம் 

சுரண்ைப்படுவதால், ேீர் ேிடறயும் குளமும், ஏாிகளும் தன்னிடல திாிதலால் நவறு கபாருள்களால் 

ேிரப்பப்படுகிறது. 

    “மீன்களும் நீரும் செோய்ைிட்ெ ெிறகு 

    தோமளரக் பகோடிகளுக்கு ஒசர துளை 

    தைளைகள்”                          (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.144) 

 என இரு வாழ்விகளான தவடளகள் சூழ்ேிடலகளால் தாமடரக் ககாடிகளுக்குத் துடையாகிறது. 

குளம் வற்றி, தண்ைீர்த் தட்டுப்பாட்டை மடற கபாருளாய் கவிஞர் சாடியுள்ளது கவனிக்கத்தக்கதாய் 

உள்ளது. சூழ்ேிடலக்கு ஏற்ப சமூகமும் யாநரா ஒருவடரச் சார்ந்து வாழ்கிறது.  

வறுடம 

    “எத்தளனசயோ வீட்டுக்கு 

    ெடியைந்தைன் 

    இன்ளறக்கும் ைறுளமயில் 

    கட்டிெ சமஸ்திோி”         (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.140)     

 இரண்டு விதமாக இக்கவிடதயில் விளங்கமுடிகிறது. பைக்காரர்களின் ஏற்றமும், ஏடைகளின் 

உயர்வற்ற தன்டமயும் புலப்படுத்துவதாக உள்ளது. கதாைிலாளிகள் என்றும் மற்றவர்கள் வாை 

வைிகசய்து தன்னால் உருவான உயர்ந்த கட்டிைத்டத அண்ைார்ந்து பார்த்து ரசிக்கும் ரசிகனாகநவ 

வாழ்வின் கடைசி வடர உள்ள ேிடலயில் கதாைிலாளிகளின் உள்ளக் குமுறலும், ஏக்கமும் 

மடறகபாருளாய் கவளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. உடைப்புச் சுரண்ைல் உயர்மட்ை மக்களின் பண்பாகவும், 

அடித்தட்டு மக்களின் ஏக்கமும் இந்தக் கவிடதயில் கவளிப்படுகிறது. 

    “இன்று சைண்ெோம் 

    நோளை ைோ நிலோ 

    ஊட்டுைதற்கு ச ோறில்ளல”      (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.139) 
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 அக்காலங்களில் ேிலாச்சாறு உண்ணும் பைக்கம் இருந்தது. இயற்டகயாய்த் நதான்றும் ேிலாடவக் 

கூை கட்ைடளயிட்டு தடுத்து ேிறுத்த டவக்கிறது வறுடம. வறுடமயின் பிடியில் சிக்கித் தவிக்கும் 

மக்களின் அவலேிடல இங்கு ம ாழியப்ேட்டுள்ளது. 

    “முப்செோகம் ெயிர்ப ய்த தமிைன் 

     முண்டியடித்து ைோங்கிய 

    சரஷன் அோி ிக்கு 

     ோியோகத்தோன்  

    பெயர் ளைத்துள்ைோன்! 

    புழுங்கலோி ி 

    ஆம் 

    “புழு” “கல்” “அோி ி|”             (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.371) 

 முப்நபாகம் விடளவித்த தமிைனின் உடைப்பு யார் யாருக்நகா பயன்படுகின்றது. அவனுக்குக் 

கிடைப்பது என்னநவா புழுவும், கல்லும் கலந்த நரஷன் அாிசிதான் என சமுதாயத்தின் ேிடல கண்டு 

வருந்திய கவிஞர் தன் கவிடத வைி மக்களின் விைிப்புைர்டவத் தட்டிகயழுப்பியுள்ளார். 

மைித கநயம் 

    “இன்ளறக்கும் .... 

    ளகக்குைந்ளதசயோடு 

    செருந்தில் ெயைிப்ெைளுக்கு 

    எழுந்து இெம்பகோடுக்க 

    ஆள் இருக்கிறது” (நா. முத்துக்குமார் கவிடதகள் ப.21) 

 மனிதநேயம் சமூகத்தில் முழுவதுமாக மடறந்துவிைவில்டல என்படத இக்கவிடத 

ஆைித்தரமாகச் சித்தாிக்கிறது. 

 

சதாகுப்புடை 

 சமூகச் சிந்தடனகள் குறித்து பல கவிஞர்கள் எழுதியிருந்தாலும், அவர்களுக்கு மத்தியில் 

மாறிவரும் சமூகத்தின் மக்கடளயும், மனசாட்சிடயயும் வைிேைத்தும் எளிய தமிைில் விைிப்புைர்டவப் 

பதிவு கசய்துள்ளார் கவிஞர் நா. முத்துக்கு ார்.  சமூகம் ேலமுற்றாநல மனித வாழ்வு நமம்படும் 

சமூகத்திற்கான ேற்கருத்துகடள கவிஞர் பல்நவறு நகாைங்களில் எடுத்துடரத்துள்ளார். சமூகத்றதப் 

புாிந்துமகாள்வதற்காே ஒரு வழி கவிஞாின் ேறைப்புகள் ஆகும்.  

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.tamilmanam.in/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         240 | P a g e  

துடணநூற் பட்டியல் 

1. ைாக்ைர் கதா. பரமசிவன், பாரதிதாசன் பாைல்கள், நியூ மசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ், மசன்றே. 

முதற்ேதிப்பு - 1993. 

2. இராகுல சங்கிருத்யாயன், மனித சமுதாயம், ோறவ ேிாிண்ைர்ஸ் (ேி) லி ிமைட்., மசன்றே. 
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சங்க இலக்கியங்களில் மனிதனுக்கும் சமூகத்திற்குமான 

முரண்பாடுகள்  

Contradictions Between the Individual and Society in Sangam Literature 

முனனவர் சி. இரகு, 

உதவிப்பேராசிாியர், தமிழ்த்துறை, 

இலலாபயாலா கறல & அைிவியல் கல்லூாி, லமட்டாலா, இராசிபுரம் வட்டம், 

நாமக்கல் மாவட்டம் – 636 202. 

Dr. C. Ragu, 

Assistant Professor, Department of Tamil, Loyola College of Arts & Science, Metthala, Rasipuram 

Taluk, Namakkal District – 636 202. Email: ragudr03@gmail.com 

 

Abstract:  

Sangam literature can be described as a treasure trove of Tamil societal life. Through these 

literary works, we can understand the lifestyle, art, culture, traditions, and values of the ancient Tamils. 

Although Sangam-era people lived with various social structures, they experienced a life marked by 

contradictions with the people and society around them. Notably, these included the imposition of 

lifestyle practices against women. This research paper aims to highlight that the continuation of these 

practices even in the current computer-driven century signifies the enduring impact of those ancient 

times on the present day. 

Keywords: Society – Crowd of people, Community – Group of people, Throng of people, Thodi – 

Bangle, Koodhal Kalaithal – Shaving the head, Mazhithal – Removing, Thinai – Food, Kalanthoda – 

Without touching utensils, Kaimmai – Widows 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

சங்க இலக்கியங்கள் தமிழ்ச்சமூகத்தின் வாழ்வியல் களஞ்சியம் என்று குைிப்ேிடலாம். இவ்விலக்கியங்கள் 

மூலம் ேண்றடய தமிழர்களின் வாழ்வியல், கறல, ேண்ோடு, கலாச்சாரம், விழுமியங்கள் ஆகிய 

எல்லாவற்றையும் அைிந்து லகாள்வதற்கு ஏதுவாக சங்க இலக்கியங்கள் காணப்ேடுகின்ைன. சங்ககால 

மக்கள் ேல்பவறு கட்டறமப்புகபளாடு வாழ்ந்திருந்தாலும் சமூக மக்கபளாடும் சமுதாயத்பதாடும் 

முரண்ேட்ட வாழ்க்றகறய வாழ்ந்துள்ளனர். அவற்ைிலும் குைிப்ோக லேண்களுக்கு எதிரான வாழ்வியல் 

நறடமுறைகறள புகுத்தியுள்ளனர். இந்த நறடமுறைகள் கணினிமயமான இந்நூற்ைாண்டிலும் 

லதாடர்ந்து லகாண்டிருப்ேது என்ேது அன்றைய காலங்களின் தாக்கம் இன்றைய காலத்திலும் 

இருக்கின்ைது என்ேறத உணர்த்துவபத இக்கட்டுறரயாகும். 

 

திறவுச் சசாற்கள்: சமூகம் – மக்கள் கூட்டம், சமுதாயம் – மக்கள் குழு, மக்களின் திரள்., லதாடி – 

றகவறளயல், கூந்தல் கறளதல் – லமாட்றடயடித்தல்.,  மழித்தல் – நீக்குதல், திறன – உணவு,  

கலந்லதாடா – ேயன்ேடுத்தும் ோத்திரங்கறள லதாடாமல்., றகம்றம – கணவறன இழந்த லேண்கள்..   
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முன்னுனர 

 இலக்கியங்கள் மனிதறன மனிதனாக வாழ்வதற்கு துறணநிற்கின்ைன. ஒவ்லவாரு காலத்திலும் 

எழுந்துள்ள இலக்கியங்களல் அக்கால வரலாற்றை ேதிவு லசய்திருக்கின்ைன. சங்க இலக்கியங்களில் 

ேழங்கால மனிதனின் வாழ்வியல் சித்திாிப்புகறள ஒவ்லவான்ைாக அைிந்து லகாள்ள இயலுகின்ைது. 

லதால் தமிழர் காலத்தில் இருந்து மனிதனுக்கும் சமூகத்திற்கும், லேண்கள், ஆண்கள் மன்றும் சமூக 

மாற்ைத்தில் லேண்களுக்கு எதிரான மாறுேட்ட சிந்தறனகள், லகாள்றகள் இருந்துள்ளறத சங்க 

இலக்கியங்கள் ேதிவுச் லசய்துள்ளனர் என்ேறத விளக்குவபத இக்கட்டுறரயாகும். 

சமூகம் - வனரயனற 

     உலகத்தில் “தனிமனிதனாக இருக்கும் ஒருவன் சமுதாயப் ேழக்க வழக்கறள ஏற்றுக்லகாள்ளும் 

போது அம்மனிதர்களின் கூட்டுத்லதாகுப்பே சமூகம்”1  என்று அறழக்கப்ேடுகிைது. தனிமனிதன் கூட்டாக 

பசர்ந்து வாழ்கின்ை மனித லதாகுப்பே சமூகம் என்ேர். இவற்ைில் “சமூகம் என்ேது ஒரு குைிப்ேிட்ட 

நிலப்ேகுதியில் நீண்ட காலமாக ஒன்று பசர்ந்து வாழ்வதற்காக மக்கள் கூட்டம் ஏற்ேடுத்திக் லகாள்ளும் 

அறமப்ோகும்”2. தனிமனிதனின் “இன்ேம், துன்ேம் ஆகிய உணர்வுகறள ஒருவருக்லகாருவர் ேகிர்ந்து 

லகாண்டு, பசர்ந்து வாழும் மக்கள் குழு சமூகம் எனப்ேடும்”3. என்று சமூகத்திற்கு வறரயறை தந்துள்ளனர். 

சமுதாயம் விளக்கம்: 

    மனிதன் லதாடக்கத்தில் தனித்து வாழும் இயல்பு லகாண்டவனாகத் திகழ்ந்தான். ேின்னர் ோதுகாப்புக் 

கருதி மனிதர்கள் ஒன்று பசர்ந்து கூட்டம் கூட்டமாக வாழும்முறை பதான்ைியபோது ‘சமுதாயம்’ என்ை ஒரு 

நிறல உருவானது.  

   மனிதன் தனித்து வாழ்ந்த காலகட்டத்றதக் கடந்து ேல்பவறு குழுக்களாக வாழ முற்ேட்ட நிறலயில் 

சமுதாயம் உருவானது. இந்த“சமுதாயம் என்ை லசால்பல மிகக் குறுகிய லோருளில் வழங்கப்ேட்டது. 

சிறுசிறு கிராமங்களிபல சிதறுண்டு ேரவிக்கிடந்த மக்கட் கூட்டமானது, லோதுசனம் என்னும் 

லதாகுதியுணர்வின்ைிக் குழுக்களாக இயங்கின”4. என்று றகலாசேதி குைிப்ேிடுகின்ைார். 

  ேழந்தமிழர்கள் வாழ்ந்த வாழ்க்றகயில் சமுதாயம் என்ை லசால்லிற்கு விளக்கத்றதக் காணமுடிகின்ைது. 

அவற்ைில் “ஒருவறன மற்ைவன் உணர்ந்து வாழத்தறலப்ேட்ட காலபம நாகாாிகக் காலம். அதுபவ 

சமுதாயம் மண்ணில் காலூன்ைத் லதாடங்கிய காலம். ஒருவறரலயாருவர் அன்புடன் ஏற்று 

அரவறணத்துப் ோராட்டியறதப் ோர்க்க இயலும். அபத சமயம், முரண்ேட்டு நிற்ேறதயும் 

உணரமுடிகிைது. இதனால் மனம் லோருந்தி வாழ்வதும், மனம் மாறுேட்டு வாழ்வதும் ேண்றடய 

சமுதாயத்திலிருந்து இன்று வறர இருந்து லகாண்டுதான் இருக்கின்ைன.”5 

     சமுதாயம் எனும் லசால்லிற்கு ஆறு வறகயான லோருள்கறளத் தமிழ்ப் பேரகராதி கூறுகிைது. 

“மக்களின் திரள், லோருளின் திரள், பகாயிலின் நிருவாக அதிகாாிகளின் கூட்டம், லோதுவானது 

லோதுவாகபவணும் அவரவர்க்குப் ேங்கு ேிாித்பதனும் அனுேவிக்கப்ேடும் ஊர்ப் லோதுச்லசாத்து, 

உடன்ேடிக்றக”6  என்ேனவாகும். 
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முரண்பாடு - வனரயனற 

      முரண் என்னும் அடிச்லசால்லில் இருந்து முரணுதல் என்ை லசால் பதான்ைியிருக்கின்ைது. 

“முரணுதல் என்ைால் மாறுலகாண்டழித்தல்”7  என்று லோருள் விளக்கம் தந்திருக்கின்ைது. பமலும் முரண் 

என்னும் லசால்லிற்கு “முரண்டல் என்ைால் எதிர்த்தல், முரண்டு என்ேதற்கு அறமயாறம, இறசயாறம, 

மாறுோடு என்றும் முரண்ேடுதல் என்ேதறன மாறுேடுதல் என்றும் முரண்லமாழியிறன எதிர்லமாழி”8 

என்று தமிழ் அகராதி விளக்கம் தந்திருக்கிைது. 

     முரண் என்னும் இச்லசால்றல ஆங்கிலத்தில் Conflict என்று குைிப்ேிடுகின்ைனர். Conflict என்ேதற்கு 

ஆங்கில அகராதிகள் ேல நிறலகளில் விளக்கம் தருகின்ைன. அவற்ைில்  Conflict  என்ேறத முதலில் 

லேயர்ச்லசால்லாக (Noun) குைிப்ேிடுறகயில் ‘முரண்ோடு, சண்றட, சச்சரவு, ேிணக்கு, மனப்போராட்டம் 

, பமாதல்’ என்று விளக்கம் தந்திருக்கின்ைது. பமலும் conflict என்ேறத விறனச்லசால்லாக (Verb) 

எடுத்துக்லகாண்டும் லோருள் விளக்கம் தந்திருக்கின்ைனர;. அப்லோழுது “சண்றடயிடு, பமாது , எதிர்த்து 

நில், முரண்ேடு, ஒன்றுடலனான்று ஒவ்வாதிரு, உளப்போரட்டம், மனப்போரட்டம், குழப்ேம், சச்சரவு”9 

என்று அகராதிகள் குைிப்ேிடுகின்ைன.     

சதாடி கழிதல்  

லதாடி என்னும் லசால்லாட்சிறய ஆராய்கின்ை லோழுது “லதாடி என்ேதற்கு தமிழ் அகராதிகள் 

றகவறள என்று லோருள்தருகின்ைது”10  கழிதல் என்ேதற்கு நீக்குதல் என்று லோருள் 

லகாள்ளப்ேடுகின்ைது. லதாடி கழிதல் என்ேதற்கு றகயில் உள்ள வறளயல்கறள நீக்குதலாகும். ேருவ 

வயது அறடந்த லேண்களுக்கு அழகு சாதனப்லோருட்களில் ஒன்ைாகத் திகழ்வது றகவறளயல்கள் 

ஆகும்.  

  லேண்கள் திருமணம் ஆன ேிைகு கணவன் போாின் மூலமாகபவா, விேத்தின் காரணமாகபவா அல்லது 

ஏதாவது ஒரு சூழ்நிறலயில் இைக்க பநாpட்டால் முதலில் தங்கள் றகயில் இருக்கக் கூடிய 

றகவறளயல்கறள நீக்குதல் பவண்டும். இந்நிகழ்வின் மூலம் கணவறன இழந்த லேண்கள் 

அணிகலன்களும், ஆேரணங்களும் அணியும் உாிறம மறுக்கப்ேட்டனாா். “இலக்கியங்கள் 

றகம்லேண்கறள லதாடிகழி மகளிர் என்றும் கழிகல மகளிர்” 11 என்று காலந்பதாறும் வழங்கி 

வருகின்ைறத அைிந்துலகாள்ள முடிகின்ைது.  எட்டுத்லதாறக நூல்களில் காலத்தால் ேழறம மிக்க 

இலக்கியமாக கருதப்ேடும் புைநானூற்ைில் ேழந்தமிழாின் ேதிவுகள் நிறைந்திருக்கின்ைன. அவற்ைில் 

லதாடி கழிதல் ேற்ைி இரண்டு ோடல்கள் (புைம்.237,238) ேதிவாகியிருக்கின்ைன. 

கூந்தல் கனளதல்  

    கணவறன இழந்த லேண்களுக்கு லதாடிகழிதல் நிகழ்பவாடு மட்டும் விட்டுறவக்கவில்றல. 

அப்லேண்கறள ேல்வபவறு சித்திரவறதகளுக்கு ஆளாகியிருக்கின்ைனர். இச்சமூகம் லேண்களுக்கு 

ேல்பவறு சடங்கு, ேழக்கவழக்கம் என்று லசால்லி லேண்களுக்கு எதிராகச் லசயல்ேட்டு வந்திருக்கின்ைது. 

அவற்ைில் லதாடிகழிதல் நிகழ்விற்குப் ேிைகு கூந்தல் கறளதல் (லமாட்றடயடித்தல்) ஆகும்.  

தாயங்கண்ணியார் என்னும் புலவர் வாழந்த காலத்திற்கும் முன்ோக வாழந்த லேண்களுக்கு 

நிகழ்ந்த லகாடுறமகறள இவ்வுலகிற்கு எடுத்துச் லசால்லும் விதமாக ோடறல புறனந்திருக்கிைாh;.  
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கூந்தல் கறளயும் நிகழ்விறன புறனயும் லோழுது அப்லேண்ணின் நிறலறமயிலிருந்து அவருறடய மன 

பவதறனயும், மனதிற்குள் அடக்கி றவக்கப்ேட்ட மனக்குமைறலயும் லவளிப்ேறடயாக 

காட்சிேடுத்துகிைார்.  முற்காலத்தில் கணவறன இழந்த லேண்களின் கூந்தறலக் லகாய்துள்ளனர் 

என்ேதறன “கூந்தல் லகாய்து குறுந்லதாடி நீக்கி”12  உள்ளனாா். என்ேறத புலவர் புலப்ேடுத்தியுள்ளார். 

     கூந்தல் கறளயும் நிகழ்வானது முற்காலத்திலிருந்பத லதாடர்ந்து வருகின்ை நிகழ்வாக 

அறமந்திருக்கின்ைது. இந்நிகழ்விறன கல்லாடனார் என்னும் புலவரும் புைநானூற்ைில் 25 ஆம் ோடலில் 

ேதிவாக்கியிருக்கின்ைார்.  

      கல்லாடனார் ோண்டியன் தறலயாலங்கானத்துச் லசருலவன்ை லநடுஞ்லசழியனின் சிைப்புகறன 

எடுத்துறரக்கின்ை லோழுது தன்பனாடு ேறகத்த இருலேரும் பவந்தர்கறள போாில் 

லவற்ைிலேற்றுள்ளான். லவற்ைிலேற்ைறதயடுத்து இருேறகவாின் தறலமுடிறயயும் மழித்துள்ளனர்.  

    ேறகவருறடய மகளிர் கூந்தறல கறளந்து லேண்களின் றகம்றம வாழ்க்றகக்கு காரணமாகத் 

திகழ்ந்திருக்கின்ைான். பதால்வியறடந்த ேறகவாின் நாட்டு லேண்களின் கூந்தல் லகாய்யும் லோழுது 

அரசனின் பவல் சிறதந்து போனதாகவும் குைிப்ேிடுகின்ைார் இதறன 

“முறலலோலி யாக முருப்ே நூைி 

லமய்ம்மைந்து ேட்ட வறரயாய் பூசல் 

ஒண்ணுதன் மகளிர் றகம்றம கூர 

அவிரைல் கடுக்கு மம்லமன் 

குறவயிங் கூந்தல் லகாய்தல் கண்பட”13  (புைம்.25:10-14,)   

       இப்ோடலில் அைியமுடிகின்ைது. பவல் சிறதந்து போகும் அளவிற்கு அரசன் அவர்களின் கூந்தறல 

சிறதந்திருப்ேதால் அரசன் என்னும் அதிகாரத்தன்றமறய ேயன்ேடுத்தி லேண்களின் இழிநிறலக்குத் 

தள்ளப்ேடுவதற்குக் காரணமாக ோண்டியன் இருந்திருக்கின்ைான். 

பாயின்றி உறங்குதல்  

   சமூகமானது றகம்றம மகளிருக்கு ஒவ்லவான்ைாக இன்னல்கறளக் லகாடுத்திருக்கின்ைது. ேல்பவறு 

நிறலகளில் இன்னல்கறள அனுேவிக்கின்ை றகம்றம லேண்களுக்கு உணவில் மட்டும் அல்லாது 

ேடுத்துைங்கும் நிகழ்விலும் சில கட்டுப்ோடுகள் றவத்திருக்கின்ைனர் இதறன 

“ேரற்லேய் ேள்ளிப் ோயின்று வதியும் 

உயவற் லேண்டிபர”14 - (புைம். 246 : 8-9) 

என்று குைிப்ேிடுகின்ைனர் ேன்றம குணங்கண்பமனின்ைது றகம்றம பமற்லகாண்லடாழுகும் மகளிறர 

உயவற் லேண்டிர் என்று அறழத்துள்ளனர் இம்மளிர் ேருக்றகக் கற்கள் அறமந்த ேடுக்றகயில் 

ோய்யில்லாமல் ேடுத்துைங்கினர் என்ேறத ோடல்கள் புலப்ேடுத்துகின்ைன. இக்கட்டுோடுகள் 

அவர்களின் அன்ைாட வாழ்க்றக நிகழ்விற்கு மாைனதாகவும், சமூகத்திற்கு அடங்கி ேயந்தும் 

ஏற்றுக்லகாள்ளப்ேட்டு அதறன ேின்ேற்ைியுள்ளனர். 

   சங்ககால சமுதாயத்தில் சங்க மகளிாின் திருமணத்தில் இறழ அணிகள் அணியப்ேட்டன. றகம்றமயில் 

இறழ, வறள, லதாடி கறளயப்ேட்டன. றகம்றம வாழ்க்றகயில் கூந்தல் கறளதலில் மலர் நீக்கம் 
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தானாகபவ நடக்கிைது. திருமணத்தில் மங்கல மகளிர் வாழ்த்துகின்ைனர். சங்க காலத்தில் றகம்றம 

மகளிர் வாழ்த்தியதாகபவா, நிகழ்வுகளில் கலந்து லகாண்டதாகபவா லசய்திகள் இல்றல. கற்பு 

வாழ்க்றகயில் விருந்பதாம்ேல் ேண்பு சிைப்ோகப் போற்ைப்ேட்டது. இன்னாப்லோழுதில் ேசறலக்கீறர, 

புல்லாிசி, லவ ா்றளச்சாந்து, ேழஞ்பசாறு உண்ேது றகம்றமக்குாியதாக உள்ளது. றகம்றம 

லேண்களுக்கு என்று விதிக்கப்ேட்ட லகாடுறமகள்; அறனத்தும் சமூகத்தில் முரண்ோட்டிற்கு 

அடித்தளமாக அறமந்துள்ளது. 

கலந்சதாடா மகளிர் 

    லேண்கள் பூப்புற்ைிருக்கும் காலங்களில் வீட்டுப் ேண்டங்கறளத் லதாடாமல் ஒதுங்கி வாழ்ந்தறமயால் 

அவர்கள் கலந்லதாடா மகளிர் எனப்ேட்டனர் லேண்கள் பூப்புற்ைிருக்கும் காலங்களிலும் குழந்றதலேற்ை 

காலத்திலும் தூய்றமயற்ைவர்களாகக் கருதி விலக்கும் நிறல அறனத்துப் ேண்றடத் தமிழர்களிடமும் 

நிலவியதறனப் ேழந்தமிழ் இலக்கியச் சான்றுகள் குைித்துள்ளன. லேண்கள் பூப்ேறடயும் நிறல 

ேருவமுதிர்ச்சியின் அைிகுைியாகும். அந்நிறலயில் அவர்கள் தீண்டத் தகாதவர்களாகக் 

கருதப்ேடுகின்ைனர். இவ்வழக்கத்றதப் ேழங்குடி மக்கள் லேரும்ோபலாருறடபயயும் காணமுடிகின்ைது. 

அவர்கள் லேண் ேருவத்திற்கு வந்துவிட்டால் அவறள வீட்றட விட்டு அகற்ைித் தனியிடத்தில் 

குடிலறமத்துத் தங்கச் லசய்து துறணயாக முதிர்ந்த மகளிறர இருத்தி அவளுக்குத் பதறவயானவற்றை 

அந்தந்த பநரங்களில் லகாடுக்கச் லசய்து நீராடித் தீட்டுக்கழித்துப் ேின்னர் தங்கபளாடு வாழ 

அனுமதிதுள்ளனர். 

    தறலவியின் ேருவமாற்ைத்தால் உடலில் ஏற்ேடும் நிகழ்வுகறள றவத்து இவள் தீயசக்திக்கு 

ஆட்ேட்டவள் என்று அவறள தீண்டத்தகாதவளாகச் சமுதாயத்தில் குைித்துள்ளனர் இதறன, 

“முறலமுகஞ் லசய்தன முள்லளயி ைிலங்கின 

தறலமுடி சான்ை தண்டறழ யுறடறய 

யலமர லாயலமா டியாங்கணும் ேடாஅன் 

மூப்புறட முதுேதி தாக்கணங் குறடய 

காப்பும் பூண்டிசிற் கறடயும் போகறல 

பேறத யல்றல பமறதயங் குறுமகள் 

லேதும்றேப் ேருவத் லதாதுங்கிறன.” 15 (அகம். 7:1-7)  

என்று கயமானார் சமுதாயத்தில் இருந்த நடவடிக்றககறளக் குைிப்ேிட்டுள்ளார். 

   ேழங்காலத்தில் லேண்களின் நிறலறய ேற்ைி அைிஞர்கள் குைிப்ேிட்டுள்ளனர் அவற்ைில் 

“வீட்டுக்கு விலக்கமாகிய கலந்லதாடா மகளிர் ேற்ைிக் குைிப்ேிட்ட பமறல நாட்டுப் ேயணிகளுள் கி.ேி. 

முதல் நூற்ைாண்டில் இந்தியா வந்த ேிளினி (கி.ேி 23-79) என்ேவர் குைிப்ேிடத்தக்கவராக அறமகின்ைார். 

அவர் லேண்களின் மாதவிலக்குப் ேற்ைிக் குைிப்ேிடும் லசய்திகள் அக்காலத் தமிழகத்தின் 

நம்ேிக்றகயிறனப் புலப்ேடுத்துவதாக உள்ளது. 

    இயற்றகயின் கூறுகள் மாதவிலக்காகிய லேண்களால் ோதிக்கப்ேட்டறமயிறன, மாதவிலக்குக் 

லகாண்ட லேண் ஒருத்தி இனிய ேழந்தரும் மரத்தின் அடியில் நின்ைால் அம்மரத்தின் ேழத்தினுறடய 
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இனிப்பு லகாடிய கசப்ோக மாைிவிடும். அவள் தானியத்றதத் லதாட்டால் அத்தானியம் விறதப்ேதற்கு 

உதவாது, அறவ முறளக்கும் சக்திறயயும் இழந்துவிடும்.  வளரும் பூச்லசடியருகில் லசன்ைால் அறவ 

சுருங்கி வாடிவதங்கி விடுகின்ைன. பதாட்டத்துப் ேசுதந்தன்றம மாைிவிடுகிைது. ஒரு மரத்தினடியில் 

அவள் உட்கார்ந்தாள் என்ைால் அம்மரத்திலிருந்து ேழங்கள் ேழுக்காததற்கு முன் தாமாகபவ அழுகிக் கீபழ 

விழுந்து விடுகின்ைன. அவளுறடய ோர்றவ மட்டும் முகம் ோர்க்கும் கண்ணாடிறய அழுக்குப்ேடிந்த 

கண்ணாடிபயபோல் ஆக்கிவிடுகிைது”16. என்று குைிப்ேிட்டுள்ளார;. பமலும் “எறும்பு 

ோதிக்கப்ேட்டறமயும் காட்டியுள்ளார் எறும்பு எவ்வளவு சிைிய உயிாினம். அச்சிைிய உயிாினம் கூட 

மாதவிலக்குள்ள லேண்கள் றகப்ேட்ட திறனவறககறள எடுக்காமல் தன் இருப்ேிடத்திற்பக லசன்று 

விடுகின்ைன”17 என்று தம்முறடய ேயணக்குைிப்ேில் குைிப்ேிட்டுள்ளறதக் காணமுடிகின்ைது. 

நினறவுனர 

 சங்க காலத்தில் மனிதனுக்கும் சமூகத்திற்கும் எதிரான ேல்பவறு முரண்ோடுகள் இருந்திருப்ேறத 

சங்க இலக்கிய ோடல்கள் உறுதிலசய்கின்ைன. மனிதன் சமூக கட்டறமப்போடு வாழும் சூழ்நிறலயில் 

அம்மனிதனுக்கு எதிரான லகாள்றககள், பகாட்ோடுகள், நடவடிக்றககள் நிகழும் லோழுது மனிதனுக்கும் 

சமூகத்திற்கும் முரண்ோடு எழுந்திருப்ேறத அைிமுடிகின்ைன. ஆண், லேண் பவறுோடு இன்ைி 

முரண்ோடுகள் நிகழ்ந்திருந்தாலும் அதிலும் லேண்களுக்கு எதிராக இறழக்கப்ேட்ட நடவடிக்றககள் 

முற்ைிலும் சமூகத்திற்கும் சமுதாயத்திற்கும் மிகப்லோிய தாக்கத்றத ஏற்ேடுத்தியுள்ளன. 

இம்முரண்ோடுகள் அன்றைய காலத்பதாடு இல்லாமல் இன்றைய நவீன காலத்திலும் லதாடர்ந்து 

வருவறத இக்கட்டுறரயின் வழியாக அைிந்து லகாள்ளமுடிகின்ைன. 
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Abstract:  

The literature that emerged during the Sangam period, especially during the Middle Sangam and 

the Late Sangam periods, is called Sangam literature. The total number of songs that we have today, 

sung by the great poets of the Sangam period, who were grammatically competent and had the ability to 

explain, is 2381. As a result of searching for Sangam songs, what we have found is the collection of 

songs. In this, the eight books have created various internal songs based on the basics. Among these, 

Kalithok is one of the eight books that are famous for their merit. These songs composed by Kalippa 

have the special feature of being Kali that attracts the learned. It is the opinion of Tolkappiyar that 

Kalippa is the best for singing internal songs. Since Kalippa is like a drama song mixed with dialogue, 

it has great importance for love here. In this way, in Kalithok, the love traditions are revealed through 

the conversations of the leader, the leader, the companion. Through this love, we can also see the life of 

our ancient Tamils. It is also possible to see that the Dalit songs are mixed with the life of our Tamil 

people 

Keywords: The hero, the heroine, the friend, the conversation, the hug, the kiss, etc. 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

சங்ககாைத்தில் கைிப்ோக இறைச்சங்க கறைச்சங்க காைத்தில் பதான்ைிய இைக்கியங்கறளபய 

சங்க இைக்கியங்கள் என்கிபைாம். இைக்கணச் சசைிவும் விளக்கிய தகுதியும் உறையவர்களாகச் சங்க 

காைப் புைவர் சேருமக்களால் ோைப்சேற்ை றவயாக இன்று நமக்கு கிறைக்கும் ோைல்கள் சமாத்தம் 

2381 ஆகும். சங்கப் ோைல்கறள பதடியதன் விறளவாக நமக்கு கிறைத்தறவ ோட்டும் சதாறகயும் 

ஆகும். இதில் எட்டுத்சதாறக நூல்கள் ேல்பவறு அகப்புைப் ோைல்கறள அடிப்ேறைகறளக் சகாண்டு 

உருவாக்க சேற்றுள்ளன. இதில் ோவினால் சேயர் சேற்ை எட்டுத்சதாறக நூல்களுள் கலித்சதாறகயும் 

ஒன்ைாகும். கலிப்ோவினால் இயற்ைப்ேட்ைது இப்ோைல்களுக்கு கற்பைார் ஏத்தும் கலி என்ை சிைப்பு 

உண்டு. அகப் ோைல்கறள ோடுவதற்கு கலிப்ோபவ சிைந்தது என்ேது சதால்காப்ேியாின் கருத்தாகும். 

கலிப்ோ என்ேதில் உறரயாைல் கைந்த நாைக ோைல் போை அறமந்துள்ளதால் இங்பக காதலுக்கு மிகுந்த 

சிைப்றே சேற்றுள்ளது இவ்வறகயிபை கலித்சதாறகயில் தறைவன் தறைவி பதாழி இவர்களின் 

உறரயாைல்கள் வழியாக காதல் மரபுகள் புைப்ேடுகின்ைன. இக் காதலின் வழியாக நம் ேண்றைய 
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தமிழாின் வாழ்வியறையும் காண முடிகிைது. தலித் சதாறக நம் தமிழ் மக்களின் வாழ்வியபைாடு ஒன்ைாக 

கைந்துள்ளன என்ேறதயும் அைிய முடிகிைது. 

 ிறவுச் த ொற்கள்: தறைவன், தறைவி, பதாழி, உறரயாைல், உைழ்தல்,  ஊைல்.   

 

முன்னுகர 

ேண்றைய தமிழ் நாகாிகம் சமாழிச் சிைப்பு முதைானவற்றை அைிய சங்க இைக்கியம் 

துறணபுாிகின்ைன. சங்க இைக்கியங்கள் “ோட்டும் சதாறகயும்” என்று குைிப்ேிைப்சேறும் ோட்டு என்ேது 

ேத்துப்ோட்றையும், சதாறக என்ேது எட்டுத்சதாறகறயயும் குைிக்கின்ைன “நற்ைிறண நல்ை 

குறுந்சதாறக”……. எனத் சதாைங்கும் சவண்ோ எட்டுத்சதாறக நூல்கள் இறவ எனச் சுட்டும். 

கலித்சதாறகறயக் “கற்ைைிந்தார் ஏத்தும் கலி” என்று குைிப்ேிடும் வறகயில் அறமந்துள்ளன. 

கலித்த ொகக 

 எட்டுத்சதாறக நூல்களுள் யாப்பு வறகயால் சேயரறமந்தறவ ோிோைல், கலித்சதாறக ஆகும். 

சதால்காப்ேியர்,  

   “கலியே பொிபொடல் ஆேிரு பொவினும் 

   உொிே ொகும் என்மைொர் புலவர்” 1  சதால்.கள-05) 

                                                      என்று குைிப்ேிட்டுள்ளார். கலியாப்பு ேிை யாப்பு முறைகளினின்னும் 

பவறுேட்ைது. தரவு, தாழிறச, அம்போதரங்கம், அராகம், தனிச்சசால், சுாிதம் ஆகிய உறுப்புக்கறளக் 

சகாண்ைது. கலிப்ோக்கள் ேை வறகப்ேடும். அவற்றுள் ஒத்தாழிறச யாப்பு வறகயில் அறமந்தறவ 

கலிப்ோ ோைல்களாகும். கலித்சதாறக 150 ோைல்கறள உறையது. சங்க அகப்ோைல்களுள் றகக்கிறள, 

சேருந்திறணயில் அறமந்த ோைல்கள் கலித்சதாறகயில் மட்டுபம இைம்சேற்றுள்ளன. (கலி 

56,57,58,100,138-174.) சதால்காப்ேியத்தில் அகத்திறணயியல் முதல் நூற்ோ அகத்திறணகள் ஏழு எனச் 

சுட்டும். 

    “ககக்கிகை மு லொப் தபருந் ிகண இறுவொய்   

                         முற்படக்கிைந்  எழு ிகண என்ப” 2 (சதால் கள.அகம்.07) 

                             என்ை இவ்விைககணத்துக்கு இைக்கியமாய்த் திகழ்வது கலித்சதாறக ஒன்பை ஆகும். 

கலித்த ொகக ப ிப்புகள் 

 ஏட்டில் இைம்சேற்று முைங்கிக்கிைந்த கலித்சதாறக நூலிறன, நச்சினார்க்கினியார் உறரயுைன் 

ேதிப்ேித்த சேருறம (கி.ேி.1887) பேரைிஞாா் இ.றவ.தாபமாதரம் ேிள்றளறயபய சாரும். ேிைகு, ஏைத்தாழ 

40 ஆண்டுகளுக்குப் ேிைகு சசன்றன மாநிைக்கல்லூாியில் தமிழ்ப் ேணியாற்ைிய 

இ.றவ.அனந்தராறமயரவர்கள், நூலிறனயும், உறரயிறனயும், ேல்ைாண்டுகளாக ஆராய்ந்து. 

கி.ேி.1925ம் ஆண்டில் முதல் இரு ேகுதிகளாக (சம்புைங்கள்) சவளியிட்ைார்கள். ேிைகு, மூன்ைாம் மற்றும் 

இறுதி ேகுதியிறன அரும்ேத அகராதியுைன் சவளியிட்டுத் தம் ேதிப்புப் ேணியிறன நிறைவு 

சசய்தார்கள். 1930-ஆம் ஆண்டில் “கலித்சதாறக” முல்றைத்திறணத் தனி நூைாக சவளியிட்ைார்கள். 
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 1938ஆம் ஆண்டில் றசவ சித்தாந்த நூற்ேதிப்புக் கழகம் இந்நூலிறன நச்சினார்க்கினியர் 

உறரயுைன் இளவழகனாாின் உறரவிளக்கத்துைன் சவளியிட்ைது. அடுத்ததாக, கல்வாாிகளில் 

ோைப்புத்தகமாக ேதிப்ேித்து சவளியிட்ைனர்.  

கலித்த ொகக த ொகுப்புகள் 

 கலித்சதாறக எம்முறையில் சதாகுக்கப்ேட்டுள்ளன என்ேறத அைியைாம். 

“தபருங்யகொன்பொகல  -  35 பொடல்கள் 

கபிலன் குறிஞ் ி  - 29 பொடல்கள் 

மரு ைிை நொகன் மரு ம்  -  35 பொடல்கள் 

அருஞ்ய ொழன்  

நல்லுருத் ிரன் முல்கல - 17 பொடல்கள் 

நல்லந்துவன் தநய் ல் - 33 பொடல்கள் 

                     கல்விவலொர் கண்டகலி” 3  (த.இ.வ) 

                                                  இவ்வாைாக ேகுக்கப்ேட்டுள்ளன. 

கலித்த ொகக கொல கொ ல் மரபுகள் 

 ேண்றைத் தமிழர்கள் “அகம்” காதல் ேற்ைிய இைக்கியங்கறளப் ேறைத்துள்ளன. இவ்வறகயிபை 

கலித்சதாறகயில் ேை காதல் மரபுகள் இைம்சேறுகின்ைன. 

1. தறைவன் 

2. தறைவி 

3. தறைவி – பதாழி உறரயாைல் 

4. தறைவன் – தறைவி உைழ்தல் 

5. தறைவன் – தறைவி – மகன் வழி உறரயாைல் 

6. தறைவன் – தறைவி சநஞ்பசாடு கூைல் 

7. தறைவியின் புைவி 

8. தறைவன் – மைபைறுதல் 

 இவற்ைின் வழிபய கலித்சதாறக காை காதல் மரபுகறள ஆராயைாம். 

 கலவன் 

 சங்க காைத்தில் தறைவன் கதாநாயகன் ஆகின்ைான். தறைவனுக்குாிய ேண்புகறள 

சதால்காப்ேியர், 

“தபருகமயும் உரனும் ஆடூஉயமை”4 சதால்-111. 

                                                                               என்கிைார். 

தமிழர்கள் காதறை அன்ேின் ஐந்திறண என்ைனாா். இஃது தறைவன், தறைவியும் உளசமாத்த 

தூயகாதல் வாழ்க்றகயாகும். இக்காதல் வாழ்வு அைத்திலிருந்து மாறுேைாமல் அன்ேின் வழிோைாக 

அறமகின்ைன. 

“மங்கலம் என்ப மகைமொட் ி மற்ற ன் 
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நன்கலம் நன்மக்கட் யபறு”5 குைள்.60 

                                     என்று வள்ளுவரும் காதல் வழிபய அன்ேிறன சிைப்ேிக்கின்ைார். 

தறைவன், தனக்கும், தறைவிக்கும் ஒத்தன புணர்ந்துச் சசால்லி, அவளிைமிருந்து சசால்றை எதிர் 

சேைாமல் தாபன சசால்லி இன்புறுகின்ைான். இது றகக்கிறளயாக அறமகின்ைன. 

“மேிர் வொர்ந்  வொிமுன்கக மடநல்லொய்! 

நிற் கண்டொர். 

உேிர் வொங்கும் என்பக  உணர் ியேொ? உணரொயேொ? 

“பகற அகறந் ல்லது த ல்லற்க! என்ைொ 

இகறயே  வறு உகடேொன்” 6 (குைிந்.கலி.ோ.26) 

                                                               என்ை ோைலின் மூைம் உணரைாம். 

                     தறைவன், தறைவியின் மீது அளவற்ை அன்றே றவத்துள்ளான். தறைவியின் அழகிறன 

வர்ணிக்கின்ைான். மூங்கில் ேிடி போன்ை பதாள்கள், ஐந்து றவயாகப் ேிண்ணப்ேட்ை மணம் கமழும் 

கூந்தல், மான் போன்ை மருட்சியான ோர்றவ, மயில்போன்ை சாயறையுறைய சேண்பண! சிைம்ேின் ஒளி 

ஒலிக்க, நுண்றமயான இறை, இவற்றை என் கண்கள் விரும்ேி கண்ைன. சோிய நகாிபை இளறம 

பவகத்தால், ேந்திறன எைிந்து விறளயாடுகின்ை சேண்பண! நான் கூறுவறத பகள்!. 

 நீ! எனக்கு வருத்தத்றத தந்து நின்ைாய் இது என் இளறமக்குந் தக்கபதா? உன் கண்கள் சகாடுறம 

சசய்கின்ைன. இது உைகிற் சகாடுறமகளிலும் மிக்க சகாடுறம அன்பைா? இக்சகாடுறமநின் 

ேருவத்திற்குத் தக்கபதா? இத்தன்றமயானது நான் சநடிது என்று நிறனக்கின்பைன் என்கிைான். ஆனால் 

தறைவி தறை கவிழ்ந்து நிைத்றதபய ோர்த்து நிற்கின்ைான். ேின்பு பதாழியறர ோர்ப்ேது போை, 

ோர்த்துவிட்டு தம் மறனயிைத்திபை சசல்கிைாள். ஆனால், தறைவபனா அன்ேின் மிகுதியால் மனம் 

வருந்துகின்ைான். 

“யவய் எைத்  ிரண்ட ய ொள் தவறிகமழ் வணொ ஐம்பொல் 

மொதவன்ற மடயநொக்கின், மேில் இேல்,  ைர்பு ஓல்கி 

  ஆய் ிலம்பு அொி ஆர்ப்ப, அவிர் ஒைி இகழஇகடப்ப 

தகொடி எை, மின்எை, அணங்குஎை, பொது ஒன்றும்” 7 குைிந்-கலி-ோ.4 

                                                                                                    என்றும், 

யவலின் 

“ய ந்துநீ இகைகபபொல் ஃஓத் ய ொ? 8 (குைிந்.கலி.ோ.19) 

                                                                                                         என்றும் 

“ககணேினும், தநொய்த ய் ல் கடப்பு அன்யறொ? 9 குைிஞ்சி.கலி.ோ.11 

                                 என்ை ோைலின் மூைம் தறைவியின் காதல் உணர்வுகறள புாிந்து சகாள்ள 

முடிகிைது. 

                  தறைவியின் அழகு, தறைவறன பேதலிக்கச் சசய்துவிட்ைது. அவனிைத்து இருந்த நல்ை 

குணங்கள் எல்ைாம் அவறன விட்டு போய் விட்ைன. தறைவியிைம் ேை நல்ை குணங்கள் இருக்கின்ைன. 

http://www.tamilmanam.in/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         252 | P a g e  

இருந்தும் அவள், தறைவனுக்கு அருள் சசய்யவில்றை மற்ைவர்களுக்காக அஞ்சி நடுக்கின்ைாபளா என்று 

தறைவன் நிறனக்கின்ைான். 

“ஐது உேிர்த்து, இவன் உள்யநொப்பொது? 

யநொய் இகல இவட்கு”10 ோறை.கலி.ோ.10 

                               என்ை ோைலின் மூைம் தறைவன், தறைவி மீது அளவற்ை அன்பு 

சகாண்டிருக்கின்ைான் என்ேது புைனாகிைது பமலும், அகவாழ்வில் தறைவனின் அன்றே 

சவளிப்ேறையாக ஏற்க முடியாமை, ேிைருக்காக ேயந்து, அதாவது ஊராாின் ேழிச்சசால்வக்கு ஆளாக 

பநாிடுபமா? என்று அஞ்சுகின்ைான். தறைவனும் தன் காதறை ேண்ோட்பைாடு சவளிப்ேடுத்துவறத 

உணரமுடிகிைது. 

2. கலவி 

 மனித வாழ்வில் ஒவ்சவாரு சநாடி சோழுதிலும் காதலுக்கும், கற்ேிற்கும் முக்கியத்துவம் 

சகாடுத்துக் சகாண்டிருக்கிபைாம். தறைவியின் தூய்றமயான கற்பு தறைசிைந்த ேண்ோகப் 

போற்ைப்ேடுகின்ைது. இதறன, 

   முல்கல  ொன்ற கற்பு முல்கல11 

                                    என்று கற்புைன் சதாைர்புேடுத்தி பேசப்ேடுகின்ைது. 

 சங்க காைத்தில் சேண்கள் தனிச்சிைப்புறையவர்களாகவும், தன்னிகரற்ைவர்களாகவும் 

திகழ்ந்தனர். சேண்களுக்குாிய ேண்புகறள தறைவியானவள் எந்த அளவிற்கு றதாியமானவபள, அபத 

அளவு எளிதில் உணர்ச்சிப்ேைக் கூடியவள். இவ்வறகயிபை தறைவன் மீது அளவற்ை அன்றே 

றவத்திருப்ேவள் ஆவாள். தறைவன் மீது சகாண்ை காதறை அழகாக சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். 

தறைவனின் சசைவிறனக் குைிப்ோல் அைிந்து, வழியிறைத் துன்ேத்திற்குத் துறணயாக தன்றனயும் 

உைன் அறழத்துக் சகாண்டு சசல்க என்று என்கிைாள். எம்றமயும் 

“அன்பு அறச்சூழொய , ஆற்றிகட நும்தமொடு 

துன்பம் துகணேொக நொடின், அது அல்லது 

இன்பமும் உண்யடொ, எமக்கு” 12 ோறை.கலி.ோ.25 

                                                        என்று கூறுகின்ைாள். 

                         தறைவி, தறைவனிைம், நீ சசல்கின்ை வழியிபை, உண்ணுநீர் இல்றை, நிழல் இல்றை, 

மரம் இல்றை, ஆதைால் உன்றனப்ேிாிந்து என்னால் ேிாிந்து இருக்க முடியாது எப்ேடி ேிாிந்தால் நான் 

இைந்துவிடுபவன் என்கிைாள். பமலும், கறைமாறனத் சதாைர்ந்து சசல்லும் ேிறணமாறனக் காட்டி, 

தன்றனயும் உைன் அறழத்துச் சசல்வம்ேடிக் கூறுகின்ைாள். 

 ைியே இறப்ப ேொன் ஒழிந் ிருத் ல்” 13 ோறை.கலி.ோ.04 

                                         இதில் தறைவியின் காதல் உணர்விறன அைிய முடிகிைது. 

                தறைவன், தறைவிறயவிட்டு, ேரத்றதயபராடு சசன்று விட்டு, மீண்டும் தறைவயிைம் 

வருகின்ைான். இதறனக் கண்ை தறைவி, தறைவனிைம், உன் வருறகக்காகப் ேரத்றதயர் காத்திருப்ேர். 

உன்றன அறழத்துச் சசல்வதற்காகப் ோகம் பூட்டிய பதபராடு சவளிபய காத்து நிற்ோள் நீ சசன்று 
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ேரத்றதயர் அன்பு சசட்டுவிைாமல் நிறை நிறுத்து என்று பகாேமாக தன் மனதில் உள்ள ஏக்கத்திறன 

சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். 

“யவட்யடொர்  ிறத்து விரும்பிே நின் பொகனும் 

“நீட்டித் ொய்” என்று கடொஅம் “கடுந் ிண்யநொ 

பூட்டு விடொ அ நிறுத்து” 14 மருதக்.கலி.ோ.23-25 

                                                             என்று கூறுகின்ைாள். 

                           தறைவி, தனக்கும், தறைவனுக்கும் இறைபய இணக்கமான அன்பு உள்ளது என்ேறத 

ேை இைங்களில் சவளிப்ேடுத்துகின்ைாள். ஆனால் ஊராாின் அைாா் தூற்றுவார்கபளா என எண்ணி 

அைத்சதாடு நிற்கும் நிறை ஏற்ேடுகின்ைது இதறன, 

“ ொன் நேந்து இருந் து இவ்வூர் ஆேின் எவன் தகொயலொ” 

நொம் த ேற்பொலது இைி? 15 மருதக் கலி.ோ.21-22 

                                                       என்ை ோைலின் மூைம் அைியைாம். 

                  தறைவன், எவ்வளவு தான் தவறுகள் சசய்தாலும், தறைவி, அவன் மீது சகாண்ை 

காதைால் அவற்றை சோறுத்துக் சகாள்கிைாள். மாறைப்சோழுது கண்டு, வருத்தம் சகாண்டு, தனிபய 

வருந்துகின்ைாள். மாறை, சோழுதிைம், நீ மயக்கத்றத உறைய மாறையாக இருக்கின்ைாய். என்னுறைய 

சநஞ்சமானது, என்றன ேிாிந்து சசன்ை தறைவறன எண்ணி ஏங்குகின்ைது. இனி நான் என்ன 

சசய்பவன்? என்று தறைவி வருந்துவதாக அறமந்துள்ளது. இதறன, 

“மொகலயும் அலரும் யநொைொது எம்வேின் 

தநஞ் மும் எஞ்சும்மன்  ில்ல – எஞ் ி 

உள்ைொது அகமந்ய ொர், உள்ளும். 

உள்இல் உள்ைம் உள்உள் உவந்ய ”16 சநய்தற் கலி.ோ.22-25 

                             என்ை ோைல்வாிகளின் மூைம் தறைவியின் மன உணர்வுகறள சதளிவாக அைிய 

முடிகிைது. பமலும், தறைவன் மீது அளவற்ை அன்பும், காதலும் சகாண்ைான் என்ேறதயும், உணர 

முடிகின்ைது. 

3. கலவி – ய ொழி உகரேொடல் 

 சங்க இைக்கியத்தில் தறைவியும், பதாழியும் இல்றைசயன்ைால் சங்க இைக்கியப் ோைல்களில் 

சுறவபய இருந்திருக்காது. தறைவியும் பதாழியும் நல்ை நட்புைன், பதாழியாகவும், அன்றனயாகவும் 

இைத்திற்பகற்ைாற் இைத்திற்கு ஏற்ைது போல் மாறும் தன்றமயில் உள்ளனர். இவர்கள் உறரயாைல் மிக 

சிைப்ோக கலித்சதாறகயில் சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளன. 

 தறைவியும், பதாழியும், வன்றளப்ோட்றை மாைி, மாைி ோடுகின்ைனர். தறைவன் சசான்னவாறு 

வரதாதல் தறைவி, இயற்ேிழித்து பேசுகின்ைான். அப்போது, பதாழி, உன் தறைவன் “வருவான்” என்ை 

நம்ேிக்றகயில் கூறுகின்ைார். தறைவியின் மனதானது அறமதி சேறுகின்ைது. 

 “சுடர்த்த ொடீஇ! யகைொய் த ருவில் நொம்ஆடும் 

 மணற் ிற்றில் கொலின்  ிக ேொ, அகடச் ிே 
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 யகொக  பொிந்து, வொிப்பந்து, தகொண்டு ஓடி, 

 யநொ க்க த ய்யும்  ிறுபட்டி, யமல்ஓர் நொள்”17 குைிந்.கலி.ோ.1-4. 

                       இப்ோைலில் தறைவி, பதாழியிைம் கூறுவதாய் அறமகின்ைது. அதாவது நாம் சிறு வயதாக 

இருக்கும் போது நம்பமாடு விறளயாடியும், நம்மிைம் பநாவத்தக்க சசய்கறள சசய்தவனுமாகிய 

தறைவன் ஒருநாள் நானும் அன்றனயும் வீட்டில் இருக்கும்போது வந்தான். அப்போது, தாகமாக உள்ளது 

தண்ணீர் பவண்டும் என்ைான். என் அன்றனயும், அவனுக்கு சோன்னால் சசய்யப்ேட்ை கரகத்தில் 

தண்ணீர் சகாடு என்ைான். நானும் நீர் எடுத்து வந்து அவனிைம் சகாடுத்பதன். அப்போது அவன் 

வறளயைணிந்த முன் றகறயப் ேிடித்தான் என்ைாள். இதறன,  

“அன்கையும் ேொனும் இருந்ய மொ, இல்லியர! 

“உண்ணுநீர் யவட்யடன்“ எை வந் ொற்கு, அன்கை,  

“அபர் தபொற் ிரகத் ொல் வொக்கி, சுடொிழொய்! 

உண்ணுநீர் ஊட்டிவொ என்றொள். எை ேொனும்  

 ன்கை அறிேொது த ன்யறன். மற்று என்கை 

வகைமுன் ககபற்றி நலிே” 18 குைிந்.கலி.ோ.6-10. 

                                                         என்று கூறுகின்ைாள். 

           ேின்பு, 

“அன்ைொய்! இவன் ஒருவன் த ய் து கொண்”19 (குைிந்.கலி.ோ-11) 

                                      என்ைனாா். என்ேதில், நான் உைபன, அன்றனபய! என அைைி விட்பைன். எனக்கு 

என்ன சசய்வது என்று சதாியவில்றை அன்றனபயா? என்ன ஆயிற்று என்று பகட்ைார் அப்போது நான், 

என் அன்றனயிைம் சோய் உறரத்து விட்பைன். 

“உண்ணுநீர் விக்கிைொன், என்யறைொ”20 (குைிந்.கலி.ோ-13). 

அவன், தண்ணீர் குடிக்கும் போது, விக்கல் எடுத்தறத கண்டு, நான் ேயந்து விட்பைன் என்று கூைிபனன் 

அப்போது என் அன்றன, அவன் முதுகிறன நீவிவிட்ைார். அப்போது அவன் என்றன எப்ேடி ோர்த்தான் 

சதாியுமா? பதாழி! 

“ககடக்கண்ணொல் தகொல்வொன்யபொல் யநொக்கி, 

நககக் கூட்டம் 

த ய் ொன் அக்கள்வன் மகன்”21 (குைிந்.கலி.ே.16-17) 

                                 அதாவது, என்றனத் தன் கறைக்கண்ணால் சகால்வான் போை, ோர்த்து தன் 

மனமகிழ்ச்சிறய அக்கள்வனாகிய மகன் சசய்தான் இதுதான் நைந்தது என்று தறைவி பதாழியிைம் 

கூறுகின்ைான். இப்ோைலின் மூைம் தறைவன் மீது சகாண்ை அன்பு எத்தறகயானது என்ேறத 

உணரமுடிகிைது. 

 தறைவி, பதாழியிைம் தறைவன் என்றனப் ேற்ைி கூைிய வார்த்றதகறள பகட்ோயாக என்று தான் 

கூைவந்த சசய்திறய கூறுகின்ைான். 
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 நான் தனியாக சசன்ை சோது என்னிைம் வந்து நீ போகாபத நில்” என்று நிறுத்தினான். ேின்பு, 

என்னிைம் சநருங்கி வந்து, என், சநற்ைி, முகம், பதாள், கண் இவற்றைசயல்ைாம் ோர்த்துக் சகாண்பை 

நின்ைான். என்றன ேைவாறு போற்ைி, புகழ்ந்து, ோராட்டினான். ேை இன்சசாற்கறள கூைி, என்றன 

மயக்க எண்ணினான். அதுமட்டுமின்ைி, என் அருகில் வந்து என்றன சதாழுது நின்ைான். என்றன 

தீண்ைவும் சசய்தான். மதத்தால் அைிவு சகட்டுப் ோிக்பகாலுக்கு அைங்காத களிற்றைப் போை, ேைமுறை 

சதாழுதான். ஆனால், பதாழிபய! நான், மட்டும், நானும், மைனும், நீங்காமல் நின்பைன் என்று 

பதாழியிைம் கூறுகின்ைாள் தறைவி. இதறன, 

“நில் எை நிறுத் ொன்  நிறுத்ய  வந்து 

  நு லும், முகனும், ய ொளும், கண்ணும், 

  இேலும், த ொல்லும், யநொக்குபு நிகைஇ, 

“ஐ ய ய்ந் ன்று, பிகறயும் அன்று 

யவய் அமன்றன்று, மகலயும் அன்று  

பூ அமன்றன்று, சுகையும் அன்று. 

தமல்ல இேலும், மேிலும் அன்று. 

த ொல்லத்  ைரும், கிைியும் அன்று”22   (குைிந்-கலி.ோ.6-15) 

                                            என்று ேைவாறு புகழ்ந்து ோராட்டினான். 

             பமலும்,  

“அகைேை பல பொரொட்டி, கபதேை 

  வகலவர் யபொல, ய ொர்ப ன் ஒற்றி 

புகலேர்யபொல, புன்கண் யநொக்கி, 

த ொழலும் த ொழு ொன். த ொடலும் த ொட்டொன். 

கொழிவகர நில்லொக் கடுங்கைிறு அன்யைொன் 

த ொமூஉம் த ொடூஉம் அவன்  ன்கம 

ஏகழத்  ன்கமயேொ இல்கல ய ொழி”23 குைிந்-கலிோ-16-22. 

                                என்று கூறுகின்ைாள். இவ்வாைாக, ேை இைங்களில் தறைவி, பதாழியிைம், 

தறைவறனப் ேற்ைியும், அவன் மீது சகாண்ை அன்ேிறனயும், அழகாக, சுறவப்ேை உறரப்ேறத காண 

முடிகிைது. 

4.  கலவன்- கலவி உறழ் ல் 

 தறைவன், தறைவி, இருவருபம, ஒத்த அன்ேிறனயுறையவர்கள், ஆனால் இருவருக்கும் 

இறைபய, ஊைல் ஏற்ேடும் இது ஒரு சிை பநரங்களில் சேருந்திறணயாகவும் அறமகின்ைன. 

தறைவன், தறைவிறயத் தழுவுதல் இனிது என்று கூறுகின்ைான். ஆனால், தறைவி, உனக்கு இனிது 

தான், ேிைருக்கு இன்னா சசய்வது என்று கூறுகின்ைாள் இக்காதல் இங்கு சேருந்திறணயாக 

அறமகின்ைது. 

“புல் இைிது ஆகலின், புல்லிதைன் – எல்லொ 
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 மக்கு இைிது என்று, வலி ின் பிறர்க்கு இன்ைொ 

த ய்வது நன்கு ஆகுயமொ”24 குைிந்.கலி.ோ.6-8. 

                                                    என்ை ோைலின் மூைம் உணர முடிகிைது. 

தறைவறன, தறைவி எண்ணி நறகயாடுகின்ைாள். தறைவனும், தறைவிபயாடு மாறுேட்டு நறகயாடி, 

கூட்ைத்திற்கு உைன்ேை றவக்கின்ைான். 

 தறைவன், தறைவியின் அழறக ேைவாறு புகழ்ந்து, எனக்கு கிறைத்த சேரும்சோன் புறதயறைப் 

போன்ைவள் நீ! என்று கூறுகின்ைான்.தறைவி, உன்பனாடு பசரமாட்பைன் என்ேறத போை 

கூறுகின்ைாள்.தறைவன், நீ என்பனாடு நிச்சயம் புணர்வாய் என்கிைான். இப்ேடியாக, இருவரும் மாைி, 

மாைி, பேசுவது போல் அறமகின்ைன. பமலும், தறைவன், தறைவி, தம்முள் உைழ்ந்து கூைியறம 

நறகச்சுறவேை அறமந்துள்ளது. இதறன, 

“ ிருந் ிகழ தமன்யறொள் 

 ிருந் ிகழ தமன்யறொள்”25 கலித்.ோ.131 

                                                          என்று கலித்சதாறக கூறுகின்ைது. 

“இரும்பு ஈர்வடிேன்ை உண்கண்” 

தேொத்துகம விைங்கு கண்தணொைி”26ோி-10  

                                              என்று ோிோைல் கூறுகின்ைது. 

                      இவ்வாைாக, தறைவன் தறைவி, இருவருபம ஊைல் சகாண்ைாலும், இறுதியில், தறைவி, 

தறைவபனாடு உைன்ேட்டு சசல்கின்ைாள் என்ேறத அைியமுடிகிைது. 

5. கலவன் –  கலவி – மகன் – வழி உகரேொடல் 

 தறைவன், தறைவி இருவருக்கும் திருமணம் என்ை ேந்தம் உருவாகி, மகன் ேிைந்துவிடுகிைான். 

அப்போதும் கூை இருவருக்கும் இறைபய ஊைல் ஏற்ேடுகின்ைது. 

 தன் மகன் வழியாக, இருவருக்கும் உறரயைல் ஏற்ேடுகின்ைன. ேின்பு, இருவரும் மனம் ஒத்து 

அன்போடு இல்ைை வாழ்வில் ஈடுேடுகின்ைனர். இவ்வாழ்விபை ேரந்றதயபராடும் தறைவன் அன்பு 

சகாள்கிைான். இது தறைவிக்கு ேிடிக்காது இக்காரணத்தினால் தான், தறைவி, தறைவறன சவறுக்கும் 

நிறை ஏற்ேடுகின்ைது. 

 தறைவன், ேரத்றதயிைமிருந்து வீட்டிற்கு வருகிைான். ஆனால் வீட்டிற்குள் நுறழயவில்றை. 

பவலிக்கு அப்ோல் நிற்ேறதக் கண்ை தறைவி தன் மகனிைம் கூறுகின்ைாள். இதறன,  

“நுந்க , விேன், மொர்பில் 

 ொது ய ர் வண்டின் கிகைபொட க இே 

யகொக  பொிபு ஆட கொண்குவம்”27 மருதக்கலி.ோ-23-257. 

                               என்ேதில், ேரத்றத அணிவித்த பகாறதறய, தறைவி தன் றகயால் சதாை 

விரும்ேவில்றை. ஆதைால், தன் மகறனக் சகாண்பை சசய்விக்க விரும்ேினாள். மகனின் சசய்றகயால், 

தறைவனின் சசயலில் மாற்ைம் வரும். பமலும், ேரத்றதயாிைம் சகாண்ை அன்பு குறையும் என்று தறைவி 
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கருதுகின்ைாள்.தறைவனின் வரவு, தறைவிக்கு மிக்க மகிழ்றவத் தரும் என்ேதில் ஐயமில்றை. 

தறைவியின் ஊைறை தன் மகறன சகாண்பை தறைவன் தணிக்கின்ைான். 

“கள்வகரக் கொணொது “கண்யடம் என்பொர்யபொல் 

 ய ய் நின்று, த ப்பொ  த ொல்லிச்  ிைவல் 

 ஆகண கடக்கிற்பொர் பொர்”28 மருதக்கலி ோ.26-28 

                          என்று கூறுவதின் மூைம் தறைவன், தறைவியின் ஊைறை தீர்க்கின்ைான்.இவ்வாைாக, 

தறைவன், தறைவியிைம் சகாண்ை அன்ோனது பமலும் வளாா்ந்து சகாண்பை சசல்கிைது என்ேறத 

உணரமுடிகிைது. 

6. கலவன் –  கலவி தநஞ்த ொடு கூறல் 

 தறைவன், தறைவி இருவரும் ஊைல் சகாள்வது இயற்றக தான். ஆனாலும் ஊைலின் போபதா 

அல்ைது பவறு ஏபதா காரணத்தாபைா, ேிாிய பநர்ந்தபைா, அவர்கள் நம் சநஞ்பசாடு பேசுவார்கள். 

பமலும், தன்றனத் தாபன பதற்ைிக்சகாள்வார்கள். 

 சங்க இைக்கியங்கிளிபைபய தறைவன், தறைவி, இவர்களுக்கிறைபய உறரயாைைாக அறமந்த 

கூற்றுக்கள் கலித்சதாறகயில் மட்டும் தான் உண்டு. 

“இைி ேொதும் மீக்கூற்றம் பொம் இலம்” என்னும் 

   ககேது கொண்கடப்பொய் தநஞ்ய ! பைிபொைொப் 

பொடு இல் கண் பொபல் தகொை”29 மருதகலி ோ 16-18 

                   என்ேதில் தறைவனின், சசய்றகறய, பதாழி வாயிைாக பகட்ை தறைவி, கண்களில் 

கண்ணீர், சநஞ்சில் கவறை, துயில் சகாள்ளாத கண்கறளக் சகாண்டு தான் என்ன சசய்பவன் என்று 

வருந்தி, தன் சநஞ்சசாடு கூறுகின்ைாள். இதில் தறைவி, தறைவன் மீது சகாண்ை அன்ேிறன புாிந்துக் 

சகாள்ள முடிகிைது. 

 

“மடநகட மொ இைம், அந் ி அகமேத்து 

 இடன்விட்டு இேங்கொ இகமேத்து ஒருபொடல் 

இகற தகொண்டு இருந் ன்ை – நல்லொகரக் கண்யடன் 

துகறதகொண்டு  உேர்மணல் யமல் ஒன்றி நிகறவக ”30 மருதக்கலி 16-18. 

                                     என்ேதில், தறைவன், தறைவியிைம், கனாக கண்பைன் என்கிைான். அப்போது, 

தறைவி என்ன கனா எனக்பகட்க, தறைவன், தறைவியிைம் கூறுவதாய் அறமந்துள்ளது. அதாவது, 

அன்னங்கள், ேை இமயமறையின் ேக்கத்பத, அழகிய வானில் இறர, கவர்ந்து உண்ை கறளப்ோல், 

அந்திக்காைத்திபை தங்கியிருந்தன. பமலும், றவறய ஆற்று உயர்ந்த மணற்குன்ைிபை, மகளிர் ேைர் 

தம்முைன் விரும்ேிய ஆயத்தாருைன் அமர்ந்திருப்ேறதக் கண்பைன் என்ைான். 

     இறதக் பகட்ை தறைவி, 

“ஓர்த்து இக க்கும் பகறயபொல், நின்தநஞ் த்து 

யவட்டய  கண்டொய் கைொ”31 மருதக்கலி ோ 21-22 

http://www.tamilmanam.in/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் -Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  Vol. 4 Issue: 01 October 2025 

 

     Copyright: Author(s)                               Available online: www.tamilmanam.in                                                         258 | P a g e  

                       அதாவது, தன் மனத்திபை ஓர்த்த ஓறசறயத் தானும் ஒலிக்கும் ேறை போை, உன்னுறைய 

சநஞ்சத்திபை நீ விரும்ேின இன்ேத்றதபய கனவாகக் கண்ைாய் என்று தறைவனிைம் கூைினாள்.தறைவி, 

தறைவறனச் சந்திக்க இயைாத வண்ணம் காவல் மிகுந்தறமயால், ஆற்ைாத தறைவி, தறைவனிைத்துச் 

சசன்ை சநஞ்சிறன பநாக்கி, மனம் அழிய கூறுகின்ைாள்.  

“கொணொகம இருள் பரப்பி, ககேற்ற கங்குலொன் 

மொணொ யநொய் த ய் ொன் கண் த ற்றொய். மற்று அவகைநீ 

கொணவும் தபற்றொயேொ? கொணொயேொ? – மடதநஞ்ய !32 சநய்தற்கலி ோ 6-8. 

                                                                                       என்றும், 

“தகொல் ஏற்றுச் சுவிைம் கடி தகொண்ட மருள் மொகல 

அல்லல் யநொய் த ய் ொன் கண் த ன்றொய் – மற்று அவகை நீ 

“குல்லவும் தபற்றொயேொ? புல்லொயேொ? மடதநஞ்ய !33  சநய்தற்கலி.ோ.9-11. 

                                                                                           என்றும், 

“தவறி தகொண்ட புள்ைிைம் வ ிய ரும் தபொழு ிைொன்  

த றிவகை தநகிழ்த் ொன் கண் த ன்றொய் மற்று அவகை நீ 

அறிேவும் தபற்றொயேொ? அறிேொயேொ? மடதநஞ்ய !34  சநய்தற்கலி ோ-12-14. 

                                                என்ேதில், என்னிைம் காம பநாறய விட்டுச் சசன்ைவறன நிறனத்து மை 

சநஞ்பச ஏன் நீ ஏங்குகிைாய்! 

தநஞ்ய ! நீ அவகைத்  ழுவவும் தபற்றொயேொ? அல்லது  ழுவொது  ொன் 

இருந் கையேொ?தநஞ்ய ! என் வகைேல்ககை தநகிழுமொறு த ய்  அவனுகடே மைங்கலந்து 

அறிேவும் தபற்றகையேொ? அல்லது அறிேொது  ொன் இரந் கையேொ? 

                                என்று ேைவாறு தன் சநஞ்பசாடு பேசுகின்ைாள் தறைவி. 

தறைவியின் சநஞ்சமானது அவளது கட்டுோடுனின்று நீங்கி, தறைவறனபய நாடிச் சசன்ைறம 

நன்கு சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளது. இதிலிருந்து தறைவன், தறைவனின் மிகுதியான அன்பு புைப்ேடுகின்ைான. 

7.  கலவிேின் புலவி 

 தறைவி, தறைவனின் மீது எல்றையற்ை அன்புக் சகாண்டிருந்தாள். ஆனால் இறைபய 

ேரத்றதயர்களின் சசயைால், தறைவனிைம், ஊைல் சகாள்ளும் நிறை ஏற்ேடுகின்ைது. ஆதைால், 

ேரத்றதயறர சவறுக்கின்ைாள். 

 ேரத்றதயிற் இருந்து ேிாிந்துவந்த தறைவறன காைந்தாழ்ந்து வந்தது ஏன்? எனத் தறைவி வினவ, 

கைவுளறரக் கண்டு தங்கிபனன் என்ைான் நீ கண்ை கைவுளர் இவர் எனக் கூைி புைந்தாள் தறைவி. 

 “இப்யபொழ்து யபொழ்து” என்று அது வொய்ப்பக் கூறிே  

அக்கடவுள், மற்று அக்கடவுள்” – அது ஒக்கும்”35 மருதக்கலி ோ 12-13 

                                                                            என்றும், 

”பூப் பலி விட்ட கடவுகைக் கண்டொயேொ?36 மருதக்கலி ோ – 24 

                                                                              என்றும் 
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“மொொி இறுத்  கடவுகைக் கண்டொயேொ?37 மருதக்கலி ோ – 28 

                                                 என்ை ோைலின் மூைம், தறைவி, தறைவனிைம் நீ எந்த கைவுறள 

கண்ைாய், எந்த கைவுளும் மார்ேில் வடு உண்ைாக்க மாட்ைார்கபள? நீ கண்ை கைவுளர் இனியும் நீ காைம் 

தாழ்த்தி சவகுள்வர் எனபவ நீ சசல்வாயாக எனத் தறைவி புைந்து கூறுகின்ைாள். 

தறைவன். குதிரறர ஏைி வந்பதன் எனக் கூைக் பகட்ை தறைவி, நீ ஏைிய வந்த குதிறர ேரத்றதபய 

என்ேறத அைிந்து சகாண்டு, குதிறரக்கு பூட்டிய அணிகைன்கறள எல்ைாம் ேரத்றதக்கு 

சோருந்துவனவாக தறைவி வருணித்தாள். அப்ேரத்றதபய குதிறரயாக என்றும் ஏைித் திாிவாய் இங்கு 

நில்ைாபத நீ சசல்வாயாக! என்று தறைவனிைம் கூறுகின்ைாள். இதறன, 

 “பொிேொக வொதுவைொய், என்றும் மற்று அச் ொர்த் 

  ிொி  கு ிகர ஏறிே  த ல்”38 மருதக்கலி ோ-37-38. 

                                என்று தறைவி கூறுவதிலிருந்து தறைவன் பமல் அவள் சகாண்ை காதல் 

புைனாகிைது. 

ேரத்றதயறர குதிறர என்று கூைிய தறைவி, இப்போது யாறன என்று கூறுகின்ைாள். தறைவனிைம், நீ 

சசல்க! சசல்ைாவில்றை என்ைால் அப்புத்தி யாறன உன்றன தன்பமல் ஏைவிைாது, உன் றகவசமாக்கிக் 

சகாள் என்று தறைவனிைம் கூறுகின்ைாள். 

 இவ்வாறு, தறைவன் மீது தறைவி புைவி சகாள்வதற்கு காரணம், அவன் தன் மீது மட்டுபம 

அன்று சகாள்ள பவண்டும். பவறு யாாிைமும் சசல்ைக் கூைாது. அவன் தனக்கு மட்டுபம என்ேதில் 

உறுதியாக உள்ளான் என்ேது புைனாகிைது. 

8. கலவன் மடயலறு ல் 

 தறைவன், தறைவிபயாடு எந்நாளும் இருக்க பவண்டும் என நிறனப்ேவன் அவள் தனக்கு 

இல்றை என்ைால் என்ன சசய்வது எனத் சதாியவில்றை இதற்கு ஒபர தீர்வு மைபைறுதல் மட்டுபம! என்று 

எண்ணுேவன். சங்க காைத்தில் மைபைறுதல் என்ேது, ஆணுக்கு மட்டுபம உாியது. சேண்கள் 

மைபைறுவது மரபு இல்றை. 

 சங்க காைத்பத நிைவிய ஒரு ேண்ோடு மைபைறுதல் தறைவன். தான் விரும்ேிய தறைவிறய, 

அறைய முடியாத நிறையில் மைல் ஏறுபவன் என்று பதாழியிைம் கூறுவான். மைல் ஏறுதல் என்ேது, 

ேனங்கருக்காற்சசய்த குதிறர மீது அமர்ந்து, தறைவியின் உருவத்றதக் கிழியிபை வறரந்து றகப்ேிடித்து, 

ேல்பைார் அைிய ஊர் நடுபவ நாற்சந்தியில் நிற்ோன். பூறனப்பூ, ஆவிரம்பூ, எருக்கம்பூ ஆகியவற்ைால் 

சதாடுத்த மாறைறய அணிந்து நிற்ோன். ேிைகு திருமணம் நிகழும். 

 சுடர் இகழ, 

“நல்கிேொள், நல்கிேகவ, 

தபொகற என் வகரத்து அன்றி, பூநு ல் ஈத்  

நிகற அழி கொமயநொய் நீந் ி, அகற உற்ற  

உப்பு இேல் பொகவ உகற உற்றது யபொல, 

உக்குவிடும் – என் உேிர் 
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பூகை, யபொலமலர் ஆவிகர – யவப் தவன்ற  

ய ொைொன் எமக்கு ஈத் பூ”39 சநய்தற்கலி ோ – 12-19. 

                                     என்ேதில், தறைவன் தறைவிறய அறைய மைபைறுவது தான் தீர்வு, என 

எண்ணி, தனக்கு காமபநாயிறன தந்த தறைவிறய நிறனத்து வருந்தினான். எனக்கு துன்ேமாய் நின்ை 

மைல், இப்போது என் தறைவிறய சேை இன்ேமாகும்ேடி இருக்கும் என்று இரங்கிக் கூைினான். இதில் 

தறைவன், தறைவிறய எப்ேடியாவது அறைந்பத தீர பவண்டும் என்ை எண்ணத்தில் உறுதியும். 

தறைவிமீது சகாண்ை அன்ேிறனயும் அைிந்து சகாள்ள முடிகிைது. 

 தறைவன், தறைவியிைம், தன் மனதில் உள்ளறத கூறுகின்ைான்.அைிவு, நிறைவு, ஓர்ப்பு, 

கறைப்ேிடி என்னும் ஒழுக்கம் பதய்ந்பதன். மைத்தறைச் சசய்பதன். நாளுக்கு நாள் நலிந்து போகின்பைன். 

நீ தந்த காம பநாயினால், உன்னிைம் தவறு இல்றை என்ைாவம், உன் சுற்ைத்தார் ேைவித அணிகறள 

உனக்கு பூட்டினார் அவர்கள் பமலும் தவறு இல்றை. என் காமபநாய்  என்றன வருத்துகின்ைது. நீ எனக்கு 

சசய்தது குற்ைம் இல்றையா? ஆதைால், இவ்வூர் மன்ைத்திபை மைவார்ந்து வந்து நீ எனக்கு விறளவித்த 

ேழிறய ஊரர் அைியும் ேடி சசய்பவன் என்று உறுதியாக கூறுகின்ைான். இதறன, 

“ஒறுப்பின் ேொன் ஒறுப்பது நுமகர, ேொன், மற்று இந்யநொய் 

தபொறுக்கலொம் வகரந்து அன்றிப்தபொி ொேின், தபொலங்குழொய்! 

மறுத்து இவ்வூர் மன்றத்து மடல்ஏறி, 

நிறுக்குதவன் யபொல்வல் ேொன் நீ படுபழியே”40 குைிந்சி.கலி ோ-20-23. 

                         என்ை ோைலின் மூைம் தறைவனின் மன உணர்விறனயும், தறைவி மீது சகாண்ை 

அன்ேிறனயும் அைிந்து சகாள்ள முடிகின்ைது. 

 இவ்வாைாக, கலித்சதாறகயில் தறைவன், தறைவி, தறைவன் – தறைவி – மகன் வழி 

உறரயாைல், தறைவன் – தறைவி உைழ்தல், தறைவன் – தறைவி சநஞ்சசாடு கூைல், தறைவியின் 

புைவி, தறைவன் மைபைறுதல் போன்ை ேகுதியில் காதல் மரபுகறள அைிந்து சகாள்ள முடிகிைது. 

 பமலும், காதல் என்ேது அறனவருக்கும் சோதுவான ஒன்ைாகும். கலித்சதாறகயில் இக்காதல் 

இைத்திற்கு இைம் எப்ேடி மாற்ைம் சேறுகின்ைன என்ேறத உண முடிகின்ைது. தறைவன், தறைவி, 

இருவருக்கும் ஊைல் ஏற்ேட்ை போதும், அல்ைது ேரத்றதயினரால் ஊைல் வந்தபோதும், அவர்கள் 

ஒருவர்பமல் ஒருவர் சகாண்ை அன்ோனாது மாைவில்றை. இருவரும் மனதால் ஒத்த அன்போடு அழகான 

இல்ைை வாழ்விறன வாழ்ந்துள்ளனர் என்ேறத கலித்சதாறகயின் வாயிைாக சிைப்ோக 

சித்தாிக்கப்ேட்டுள்ளன. இதறனபய வள்ளுவர். 

“ஊடு ல் கொமத் ிற்கு இன்பம் அ ற்கின்பம் 

கூடி முேங்கப் தபறின்”41 குைள்.1330 

                           என்ை குைள் வழிபய நமக்கு எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். பமலும், கலித்சதாறக காை காதல் 

மரபுகள் நம்றம சங்ககாைத்திற்பக அறழத்துச் சசல்கின்ைன என்ேது முற்ைிலும் உண்றமயாகின்ைன. 
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9. கலித்சதாறக, குைிஞ்சிக்கலி, ோ 18-19. 
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38. கலித்சதாறக, மருதக்கலி, ோ.38-39 ேக்.418 
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41. திருக்குைள். 

துகணநூற்பட்டிேல் 

1. கலித்சதாறக, முறனவர் அ.விசுவநாதன், நியூ சசஞ்சுாி புக் ஹவுஸ் (ேி) லிட், அம்ேத்தூர், 

சசன்றன – 600098, முதல்ேதிப்பு ஏப்ரல் 2004. 

2. தமிழ் இைக்கிய வரைாறு, முறனவர். கி.இராசாஅன்றன நிறையம், திருச்சிராப்ேள்ளி, 

முதல்ேதிப்பு 2001. 

3. திருக்குைள், பேராசிாியர் ே.முருகன், நியூ சசஞ்சுாி புக்ஹவுஸ் (ேி) லிட், அம்ேத்தூர், சசன்றன – 

600098. முதல்ேதிப்பு, சசப்ைம்ேர் 1993. 

4. சதால்காப்ேியம், இளம்பூரணனார், சாரதா ேதிப்ேகம், சசன்றன – 600014, முதல்ேதிப்பு 2005. 
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